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Аннотация
В Уэльстере вспыхивает мятеж - и свою цену, цену крови и жизни платит его величество Гардвейг. Мчится, не успевая из ссылки его друг и брат, Альтрес Лорт, но спасать - поздно. Остается только мстить. Хаос мятежа разлучает графа и графиню Иртон. Лилиан бежит вместе с королевой Милией, пытаясь спасти и ее, и принцев. Тем временем граф выбирается из охваченного мятежом Кардина и организует сопротивление. На Вирме тоже неспокойно. Но есть ли до этого дело их высочествам? Ричард и Анжелина нашли свою любовь, но кому из них даруют счастье боги? Ведь не все на острове довольны союзом…


Галина Гончарова
По праву короля

О, вспомни: с Временем тягаться бесполезно;
Оно — играющий без промаха игрок.
Ночная тень растет, и убывает срок
В часах иссяк песок, и вечно алчет бездна.
Вот вот — ударит час, когда воскликнут грозно
Тобой презренная супруга, Чистота,
Рок и Раскаянье (последняя мечта!):
«Погибни, жалкий трус! О, поздно, слишком поздно!»
Ш. Бодлер. «Часы»

Пролог.

Лиля отбросила за спину толстенную косу, и пустила Лидарха в галоп.
Умный конь и сам рад был побегать. Он полетел над полями, словно птица, прямо к закатному солнцу…
Да, когда ты умеешь ездить верхом, это непередаваемые ощущения. Слияние с послушным и умным… и нет, не ложится сюда слово — животным. Какое же конь — животное?
Когда-то в детстве Лиля читала приключенческие романы, тогда все было просто. Герои куда-то ехали, загоняли коней, крали их, меняли на новых…
Да разве можно так поступить?
Загнать Лидарха?
Или обменять его, оставить…
Это даже не подлость, это хуже. После такого только что на осине вешаться остается, если дерево не побрезгует. И не надо говорить, что для них это был просто четвероногий транспорт. Вы посмотрите, какими глазами Джерисон смотрит на Лидарха! Да и на своего четвероногого монстра, хотя тот аварцу и в подметки не годится!
Для него конь — это друг, а не расходный материал…
Да, Джерисон.
Вот ведь еще вопрос.
Так, наверное, и бывает, пока ты рвешься куда-то в бой, пока звенят мечи и свистят пули, пока падают вокруг люди и нет времени призадуматься… сколько великих признавались, что в бою — проще?
Много, очень много.
Там действительно проще.
Надо убить врага, надо, чтобы тебя не убили. Надо защитить друзей и родную землю. Все.
А вот когда начинается мир, когда за красивыми словами прячется чаша с ядом, когда из-под кустов вылезают вовремя спрятавшиеся змеи…
А так и происходит.
И становится сложно разобраться, где враг, а где друг.
Вот, для Али — Лилиан все было просто. Сначала, когда она попала в тело несчастной графини, да еще в замок Иртон — выжить. Навести порядок, отбиться от врагов, пережить зиму…
Сделали.
Потом, когда она попала в столицу, стало тоже сложно, но понятно.
Наладить производство (она, конечно, не гений, но хотя бы основы знает, а у местных и того нет, сплошные гильдии), произвести хорошее впечатление на короля и придворных, разобраться с заговором, в который попала по чистой случайности…
Вот ведь еще… ур-роды!
Можно понять, когда в заговоре участвуют те, у кого ничего нет. Денег — нет, совести — нет, перспектив — тоже нет, власть зажимает, жизни не дает…
Тут понятно. Читай — Мария-Антуанетта с ее пирожными. За такое надо бить морду, не раздумывая. И устраивать революцию. *
А когда у тебя вопрос только в одном, какое пирожное стрескать первым? С малиной, или с вишней? Когда нет проблем, когда власти и денег хоть ложкой ешь?
Ну и чего вам, сволочи, на месте не сиделось?
Лиля обижалась не просто так.
Сначала попались Ивельены — близкие родственники бедолаги Джерисона. Хорошо хоть муж до сих пор не знает кое о каких подводных камнях, да и не нужно ему такого знать, здоровее будет.
Потом в тот же заговор влезли Фалионы. А между прочим, Александр Фалион в свое время очень нравился ее сиятельству. Даже очень-очень… не гад он после этого?
Редкостный.
Он потом утверждал, что в заговор влез из-за обиды, он-де Лилиан полюбил, а она ему предпочла другого (заметим в скобках — законного супруга и отца ее дочери), чем обидела и на всю жизнь разочаровала в женщинах. Ну так извините.
Будь у Джерисона Иртона хоть восемь рогов, змеиный хвост и щупальца, как у Ктулху, все рано Лиля попробовала бы с ним наладить отношения.
Ради Миранды.
Не ради себя, а вот ради дочери…
Пусть Миранду рожала не она, Лиля искренне полюбила малышку, и намеревалась сделать все, чтобы дочке было хорошо и уютно. Ради такого можно и супруга потерпеть.
Правда, был шанс от него и избавиться.
Милый граф, по своему наплевательскому отношению к женщинам, не принял одну из них всерьез, за что и поплатился ядом в стакане. Чего стоило Лиле его вытащить…
Наверное, каждому человеку, хоть раз в жизни, надо сходить на экскурсию в реанимацию. И посмотреть как оно там. А чиновников вообще пинками туда загонять. Принудительно. И оставлять на трое суток.
Вот после этого у людей навсегда пропадет желание шипеть на медиков. Или урезать им зарплату, или обвешивать идиотскими бумажками… Лиля бывала. И видела.
И сама сделала то же самое для супруга.
Можно сказать — повезло им всем, и дважды. И Джес остался жив, и мозги у него включились. Пребывание при смерти, оно как-то способствует. А для закрепления осознания граф чуть не три месяца просидел на жидких кашах и бульонах — Лиля безумно боялась язвы желудка. Операции она здесь провести не сможет, гастроскопия еще не родилась, как раздел медицины, так что язва, тем более, прободная — это приговор.
Повезло.
Видимо, яд не успел настолько сильно изуродовать желудок, вовремя помощь оказали. А Джерисон всерьез решил наладить отношения с женой.
Получилось бы у них — или нет, вопрос философский, все равно разобраться не дали.
С Вирмы пришло письмо.
Когда Лиля нанимала вирман для охраны поместья, меньше всего ее волновало, что у Лейфа там кровная месть… да хоть что делай! Главное — помоги. Кто там виноват, кому мстили, Лилю не волновало совершенно.
А в результате — хвост приполз. Оказывается, кровная месть — она и у вирман есть, и даже с одобрения Круга. И надо либо разбираться с этим вопросом здесь и сейчас, либо Лейф окажется вне закона и никогда не сможет выйти в море. Да что там, его любой вирманин убьет, как бешеную собаку.
Такой судьбы для друга Лиля не хотела, и не задумываясь, отправилась бы на Вирму, отстаивать его интересы.
А как иначе?
Она Лейфа наняла, он ей клятву принес, ей и отвечать. И ответила бы. И не факт, что уцелела бы Вирма, ибо медик в гневе страшен и человекоопасен, но не успела.
Оказалось, что у его величества свои планы на графа Иртон. А именно — отправляться в Уэльстер, забирать невесту его высочества, принцессу Марию. Раз уж есть договор с Гардвейгом, раз уж Анелия сбежала…
Пусть Мария растет при дворе его величества Эдоарда, авось, блудить не начнет и травить никого не приучится.
Граф должен ехать. А для солидности — с семьей. И с целым посольством.
Лиля, было, взъерошилась, но его величество вежливо объяснил, что больше-то и некому. Гардвейг хотел бы видеть Лилиан, нога у короля все еще болит, пусть он и соблюдает все, что лекарь прописал, но хотелось бы и консультацию. Так что Лиле хорошо бы поехать.
А Джерисон — племянник короля.
Принц…
Его высочество, конечно, мог бы съездить, но это как-то не принято. Получится, что Ативерна себя ставит всяко ниже Уэльстера, а это нехорошо, они нам больше должны за некондиционную принцессу. А вот граф Иртон в самый раз.
Почему так?
Графиня, а вы не ищите высшего смысла в требованиях этикета, вы его просто выполняйте. И голова болеть не будет.
Вирма?
А вот на Вирму мы как раз отправим его высочество. И все будет отлично. Пусть Ричард опыта наберется, зубки отточит, договор о взаимопомощи с Вирмой подпишет, есть там у них такой Круг Кланов, вот, с ними. А то как вирман на помощь звать, так вы, графиня, не задумались.
А что теперь вирмане связаны не с Ативерной, а с Иртонами — это проблемы короля?
Нехорошо, графиня, не по-верноподданнически получается.
Пусть едет его высочество, и ее высочество. Одна из.
Зачем?
А, будем кроме договоров еще и браки заключать. Нет, не принцессы, конечно, где ж это видано? Был бы на Вирме король, вопрос бы стоял иначе. А глава обычного клана — это мелко. Для принцессы.
А вот для фрейлины принцессы — в самый раз, тут важно подходящих фрейлин подобрать, но с этим его величество справится, и не с таким справлялся.
Лиля плюнула, но ехать согласилась.
Увы, не на корабле. На корабле было бы быстрее, но уж очень неудобный фарватер. И сезон штормов начинается. Вирмане и Круг-то собирали после уборки урожая, как раз, пока шторма шли, и в море было не выйти, умные люди. До Вирмы плыть не так далеко, несколько дней, это еще путем. А вот вдоль побережья, с его приливами и отливами, с Лимайерским заливом…
А еще с водоворотами.
Это, конечно, не Мальстрем, не Сальстраумен и не Олд Соу, но в сезон тут очень сильно дурят течения. Возникают сезонные водовороты, особенно паскудные, почти постоянные они в Погибельном проливе, рядом с Лорисом, но и у берегов Ативерны тоже есть парочка.
Это не самые страшные водовороты в мире, но и суда тут парусные. Гребные, деревянные… короче, им — хватит.
А еще, столица Уэльстера, Кардин — ни разу не порт. То есть поплюхайте по морю, через шторма и сумасшедшие течения, а потом еще по суше. Проще уж сразу ехать по суше, переправиться через Лимайерский пролив подальше от его «горла», а потом опять по суше…
Так и решили.
Уже потом Лиля поняла, что был у его величества и коварный план, о котором не сказали графине. А что?
Аля когда-то видела у подруги интересную картину. Та разводила хомячков, и время от времени прикупала новых, которых «старожилы» встречали «в штыки». Что делала подруга?
Она складывала весь свой хомячий базар в сумку-переноску, не разбирая, где старые, а где новые, и небрежно так помахивая ей, отправлялась на двухчасовую прогулку. Тут тебе и фитнес, тут тебе и дружба.
Вернувшиеся в клетку ошалевшие хомяки потом уже плевать на новичков хотели.
Вот, сейчас Лиля чувствовала себя таким же хомяком-подселенцем. Засунули ее с Джерисоном, с придворными кавалерами и дамами в одну переноску, и пошли трясти…
А с другой стороны…
Мужа она узнала намного лучше. Недаром когда-то пел поэт — хочешь узнать человека, бери его с собой в горы**. Там и налюбуешься.
Джерисон оказался подходящим партнером для путешествия, неглупым, не капризным, с ним всегда можно было договориться, ну и положиться на него тоже можно было. В этом Лиля убедилась, когда на них напали разбойники. Кстати, уезжать далеко от кортежа не надо, а то нарваться можно..
Лиля развернула аварца к дороге.
Скоро уже и ночлег, и привал. И Кардин скоро… пожалуй, что его величество прав.
Они с Джерисоном уже хотя бы не мечтают о мгновенном разводе. Глядишь, еще обратно проедутся, и вовсе подружатся?
Не лучшая основа для брака?
Ага, романтические чувства, огненная страсть, искры желания… чего там еще пишется в дамских романах?
Дайте хоть узнать друг друга получше! А потом и об остальном подумаем, искры вам… граф вам что — неисправная электропроводка? Или дефибриллятор?
Разряд!
Еще разряд!
А вот и сам граф. Они с Мирандой ехали навстречу Лиле.
— Мам, ты скоро? — завопила благородная виконтесса.
Лиля рассмеялась, и чуть коснулась конских боков каблуками. Лидарх понятливо ускорился.
А неплохое все равно путешествие получается. Виват хомячкам!
__________________________________
*  Лилиан не совсем права, в силу плохого знания истории. Данная фраза появилась у Руссо, когда Марии-Антуанетте было всего лишь девять лет. А еще, во Франции тех времен, по вечерам было принято раздавать нищим остатки дневной выпечки, что за день не продали. Нет хлеба? Бери пирожные и кушай, завтра-то их уже не продашь, это еще Людовик 14-й ввел. (Прим. авт.)
** В. Высоцкий, "Песня о друге", (прим. авт.)

Глава 1
Убийцы вышли на охоту

Вирма, земли клана Хардринг
Долгая ночь?
Долгий день?
Бран ошибся. Они были не просто долгие — бесконечные. Хорошо хоть… но — по порядку.
Хорс Келлог времени зря не терял — помчался прочь с воплем, оповещая всех, кого мог. И первым на пляж ворвался Олав.
Упал на колени рядом с Алией Рейнст, вгляделся — опытный воин отлично понял и что девушка мертва, и как ее убили. Взглянул на Брана и выдохнул одно слово:
— Кто?!
— Знать бы, — отозвался Гардрен. — Сам услышал крик, прибежал…
Взгляд Олава остановился на ее высочестве. И отчетливо так в нем прочиталась мысль: «куда бы спихнуть даму, чтобы вежливо и чтобы не вернулась?». А то путается у мужчин под ногами, дело делать мешает, сейчас еще в истерику впадет, знаем мы эти тонкие чувствительные натуры…
— Это — моя фрейлина, — возмутилась Анжелина, каким-то шестым чувством поняв, о чем думает Олав. — Даже не думайте меня убирать отсюда! Не уйду!
И ногой топнула для убедительности.
Понятно, вирман бы такая мелочь не остановила, хоть ты весь песок в округе утопчи, но вежливо спровадить принцессу никто не успел.
— Анжи?
Ричард бегал медленнее вирман, потому и пришел, когда все окрестности уже были плотно забиты людьми. Повезло, что его знали в лицо и пропускали, а то так и прыгал бы в задних рядах.
А что?
Всем любопытно!
К смерти у вирман отношение было самое утилитарное, так что плакать и ужасаться никто не собирался. Да и вообще — средние века.
Смерть не считалась концом или чем-то ужасным.
Да, человек умер здесь. Теперь он — там. У Альдоная. Или в чертогах Олайва. А мы пока здесь, что ж, придет пора — встретимся. О чем тут горевать?
Жрецы утверждают, что там не хуже, чем тут. Значит надо что?
Молиться за ушедших. И жить дальше.
Так люди и поступали. Родных и близких у Алии на Вирме не было, рыдать над телом было некому, поэтому стон и плач временно отменялись. А вот вопрос — кто и зачем был актуален как никогда. Эта смерть была совершенно не ко времени и ставила под удар все посольство. Все добрососедские отношения с Ативерной, которые были очень важны для Вирмы. Это и дураку понятно было, но до кого-то, вот, не дошло. Интересно, до кого именно? Или дошло слишком хорошо? Бран ответа не знал, но собирался узнать.
— Рик, со мной все в порядке. Алию Рейнст убили, — отозвалась принцесса. Была она бледна, но держалась неплохо.
— И кто?
— Знать бы, ваше высочество, — хмыкнул Олав.
Ричард опустился на колени рядом с девушкой, принялся оглядывать труп. Судя по виду тела, девчонке просто свернули шею, как цыпленку. Женщина с таким не справится, только мужчина и достаточно сильный. Ну, это конечно, поможет. Минус половина Вирмы — женщины. Минус еще треть от общего числа — старики и мальчишки. Сколько здесь сегодня людей присутствовало? Человек пятьсот? Значит, теоретически, убить девчонку могли человек сто пятьдесят — двести. И ведь кто угодно, просто — кто угодно. В ночи Флейны за людьми уследить не представляется возможным, это Ричард отлично понял. А с оружием на Вирме умеют обращаться все. Начиная с тех самых детей и женщин.
Руки Брана коснулись ледяные пальцы.
— Ваше высочество, — обернулся он. — Позвольте, вас надо проводить в дом…
Анжелина качнула головой. Она была бледной, чуть пошатывалась, но серые глаза смотрели прямо и серьезно.
— Бран, сейчас не время. Надо осмотреть место преступления, искать следы, разбираться, пока не поздно.
— Боюсь, ваше высочество, уже поздно.
Анжелина огляделась и вздохнула. Сказать-то было несложно, а вот как это осуществить? Если тут какие следы и были — стадо любопытных лосей все затоптало. Но примеры ей были известны.
— Пока еще у нас есть шансы.
Бран, который отродясь не был оптимистом, покачал головой.
— Что мы тут найдем, миледи? После всей этой толпы?
— Бран, ответьте мне на такой вопрос? Как ее убили? Я не приглядывалась, — честно призналась Анжелина, — а знать надо. Это важно для расследования.
Брану захотелось увести отсюда девочку, но ведь не просто вирманская девушка перед ним стоит, а принцесса. И она отвечает за своих людей. Не уведешь, не уговоришь. Она первая и не поймет.
Интересно, откуда такие вопросы?
Чему вообще учат принцесс в Ативерне? Бран подозревал, что ни одна из его знакомых женщин такими вопросами, как способ убийства, не задастся. Откуда вообще у девушки такие мысли?
Знал бы он, что это последствия историй о бароне Холмсе, которыми делилась Лилиан Иртон, искренне бы удивился. Но…
— Ей свернули шею.
— Вот как… тогда убийца — мужчина? — Анжелина пришла примерно к тем же выводам, что и Ричард.
— Да, безусловно.
— А на руках у нее следы есть?
— Какие следы?
Бран сначала даже не понял, о чем ему говорит принцесса. Анжелина вздохнула, потерла лоб.
— На руках. На запястьях. Ее удерживали — или нет? На лице, на шее — если ее пытались изнасиловать? К примеру?
— Холош!
До Брана дошло только сейчас.
Если есть следы на руках, значит девчонку пытались удержать. Если следов нет — она была здесь по доброй воле, и не рассчитывала, что все так далеко зайдет. Если это было насилие, обязаны быть синяки. Если нет… но и тогда мужчины обычно оставляют следы на девичьем теле. Припухшие губы, к примеру. Или засосы. Это надо проверить. Повитуху приглашать бессмысленно, Бран был в курсе кое-каких обстоятельств, но и без повитухи видно бывает, что там было у девушки и когда. Жаль, не видно — с кем.
— Ваше высочество, я сейчас посмотрю.
Бран поглядел на принцессу с уважением, и направился к телу. Ему такие вопросы в голову не приходили, но раз уж спрошено?
Что тут скажешь?
Девчонка не сопротивлялась. У нее просто свернута шея — и других повреждений нет. Бран прикинул возможные ситуации.
Представьте себе, разгоряченный мужчина хочет женщину, она отказывает ему, отбивается, и он в порыве страсти… что? Что может сделать мужчина в приступе похоти, Бран примерно знал.
Рвет платье, ставит засосы, удерживает ее мертвой хваткой… ничего такого нет. Тело чистое, платье целое. Губы не распухли, это видно… это не любовь, это не насилие.
Девчонка что-то говорит такое, что разъяренный мужчина ее — убивает? Вот так? Сразу? Не попытавшись даже ударить для начала?
Ну, может быть, но не факт. А следов на лице тоже нет.
Ей просто свернули шею и бросили, где лежит. Хладнокровно, безжалостно, достаточно обдуманно. Она и вскрикнуть не успела, может, и понять не успела, что происходит.
— Рядом с ней ничего нет?
— Нет, — покачал головой Олав.
Это только в историях о мистере Холмсе, убийца оставляет следы рядом с телом. В реальной жизни от них такого подарка не дождешься.
— У нее чистые пальцы? — подала голос принцесса.
— Пальцы? — удивился Ричард.
— Если меня хватают за шею, я бы хоть отбиться попыталась, — справедливо заметила принцесса. — Поцарапать… хоть пара секунд у меня есть? А руки у негодяя заняты, глаза он защитить не может…
Мужчины переглянулись.
И снова здравая идея? Есть что-то в этих историях, определенно.
Увы, результатов она не дала. Пара ногтей у Алии была сломана, но следов крови на пальцах не было. Видимо до человека она не дотянулась. А синяя шерстяная нить… да половина Вирмы в таких плащах ходит. Это ничем не поможет.
Убийцу не поцарапали.
— А платье у нее в порядке?
На этот раз к вопросу принцессы прислушались. Анжелина сама не могла прикоснуться к телу, ей было откровенно страшно, но пояснить, что она имела в виду, она могла.
— Платье не порвано, на нем нет дыр…
Мужчины переглянулись.
Вот уж этого им было точно не понять. На вирманских платьях проще, а вот с этими ативернками, с их рюшами, кружавчиками, оборочками… поди, разбери там, что на месте, чего на месте нет…
— Позвольте мне?
В круг, образованный людской массой, вышла одна из кирий, которая присутствовала сегодня на празднике. Этакая здоровущая бабища, у которой рука была толще, чем у Анжелины нога. Принцесса ее даже не знала. Но это и не нужно — пока.
Кирия опустилась на колени рядом с телом Алии Рейнст, быстро оглядела ее.
— Карман порван. И тут внутри, завязки почти оторваны, на соплях держатся… ваше высочество.
— Вот! — хлопнула в ладоши Анжелина. — спасибо вам, госпожа! Похоже, Алию обыскивали! Уже после смерти!
— Спасибо, — вежливо кивнул кирии Бран Гардрен. И пригляделся к телу еще внимательнее.
— Олав, а как ее убили?
— Руками.
— Спереди или сзади?
Олав присмотрелся к следам на тонкой шее. Пятна чернели достаточно выразительно.
— Пожалуй, что и сзади.
— Алия уходит с праздника, идет… знала ли она это место? — принялся перечислять Ричард.
Анжелина поглядела на свою фрейлину.
— Джин?
— Мы как-то не очень ладили, миледи, — честно призналась Джин. — Лучше Эшли спросить.
— Спросим. Но могла Алия знать об этом месте? Найти его?
Джин развела руками. Чисто гипотетически — могла. Чисто практически… да кто ж ее знает?
— Лицо не заплаканное, следов побоев нет, то есть она приходит сюда по чьей-то просьбе…
— Не записке? — подала голос Анжелина, окончательно наплевав на все приличия. — Просьба устная — или письменная?
Мужчины переглянулись.
— Если ее обыскивали, вряд ли оставили записку, — заметил Бран.
Анжелина пожала плечами.
— Господин Гардрена, я точно знаю, что идеальных преступлений не бывает. Злодей всегда совершает ошибку. Если это была записка — одно, мы ее вряд ли найдем. А если просьба устная, может, мы узнаем, кто подходил к Алии? Вдруг кто-то что-то да заметил?
— На это надежды мало, ваше высочество.
— И все же…
— Обязательно поищем записку, — пообещал Олав. — Итак, девушку вызвали сюда, она приходит и ждет. Мужчина, воин, подкрадывается из темноты — и сворачивает ей шею. Она только что руками дернуть и успела.
— Разве? — прищурилась Анжелина.
Олав покачал головой.
— Миледи…
— Разумно ли убивать ее, а потом обыскивать тело? Она могла и не принести то, что искали, разве нет?
— И как вы себе это представляете, ваше высочество?
Анжелина прикрыла глаза.
Ей виделось это так:
Кто-то на празднике подходит к Алии, кто-то вызывает ее в это место. И здесь ее ждет вирманин. Почему-то он представлялся гигантом в плаще. И обязательно с ножом за спиной.
И почему так? Страшная штука — воображение.
Алия приходит, смотрит в глаза убийцы.
— Ты принесла то, о чем мы договаривались?
— Да. А вы принесли деньги?
— Да.
Из темноты за спиной Алии появляется вторая фигура. Девушка и пискнуть не успевает, как обвисает в лапах неизвестного, слышен ее последний вздох…
— Обыскать, — следует приказ негодяя.
Грубые руки шарят по еще теплому телу, рвется карман, трещат завязки… А вот что было дальше?
— Я только не знаю, нашли эти люди то, что искали, или не нашли?
Мужчины переглянулись.
— Могло быть и так, — кивнул Ричард. — Могло.
— А кто кричал? — задумался Бран.
— Я, — хлюпнула носом Джин. — Я на нее чуть не наступила.
Бран перевел взгляд на Хорса.
— Ты об этом месте откуда знаешь?
— Да все знают, глава Гардрена, — развел руками молодой Келлог. — Кто помоложе — те точно.
Бран хмыкнул. Ну, значит, и кто постарше — тоже. Кто в молодости не бегал с красивой девушкой смотреть на море? Сам грешен, но не пойман.
Олав первый понял, что больше они из этой ситуации ничего не выжмут, и поднялся с колен. Кивнул одному из вирман.
— Отнеси тело в дом к лекарке. Пусть разденет, осмотрит, обмоет… все, как надо. Понял?
Мужчина кивнул. Мол, приказывай, глава, повинуюсь. И поднял с травы легкое тело в розовом. А Олав обернулся к Ричарду.
— Ваше высочество, это ужасное происшествие. Я прошу вас пройти в дом, там мы и обговорим все случившееся.
Ричард кивнул.
Да уж. Не на виду у всех отношения выяснять. И сестру хорошо бы увести отсюда, а то вся дрожит.
— Пойдем, Анжи…
Ричард приобнял Анжелину за плечи и мягко потянул за собой.
Сюрпризы на эту ночь еще не закончились. Неизвестно, как там Флейна, но Холош развлекался от души. Двери дома, который отвели для ативернского посольства, были распахнуты настежь. А в комнате, которую занимали Алия Рейнст и Эшли Лорин царил… хаос. Иначе и не назовешь.
Все было перевернуто вверх дном, даже кровати своротили и матрасы вытряхнули. И солома печально кружилась, оседая на пол. Сундуки вытряхнули, дно зачем-то проломили… с-сволочи!
Ричард выругался, как при дамах не стоило бы.
Анжелина сделала вид, что ничего не слышала.
— А где Эшли Лорин?
Фрейлины нашлись достаточно быстро. Эшли весело проводила время в обществе второго сына главы клана Келлог, они ушли достаточно далеко от костра, и потому не слышали крика. Да и переполох их не затронул.
Смешливая кареглазка понравилась вирманину, и тот прилагал все усилия для ее завоевания. Но уж такой переполох пропустить было сложно. Пришлось прервать свидание. Сейчас Эшли в ужасе взирала на сундуки, из которых было вытряхнуто все содержимое, на густо усыпавшую пол солому, и кажется, готова была расплакаться.
Анжелина цыкнула на девчонку.
— Эшли, сейчас тебе пришлют служанок. Будь любезна, разбери, где твои вещи, где вещи Алии, проверь, что пропало… ты поняла?
— Да, миледи.
— Замечательно. Потом мне доложишь.
Анжелина взглянула на Олава, но тому объяснять было не надо. Он уже приказывал прислать рабынь для уборки помещения.
— Значит, убийцы не нашли то, что было у Алии.
— Но могли найти потом. Сейчас, то есть, ваше высочество, — согласился вирманин.
— Или — не могли.
— Пока мы этого никак не можем узнать.
Анжелина вздохнула. Да, не можем. Но как же хочется!

***
Спустя час в главном зале дома, отведенного для ативернцев, сидели шестеро человек.
Ричард Ативернский — это его касалось самым непосредственным образом. Олав Хардринг, Бран Гардрен, Лейф Эрквиг, Джеймс Донтер и ее высочество принцесса Анжелина, которая наотрез отказалась уходить. Ричард и ругаться на сестру не стал, вот еще не хватало. Идеи у нее здравые, истерики не закатывает — и зачем ее гнать? Просто потому, что женщина?
Это уже глупость.
Первым взял слово Ричард, как самый высокопоставленный и титулованный.
— Все плохо, господа и дамы. — Присутствующие и без него это подозревали, но вдруг они недооценивают всю глубину ямы, в которую провалились? Так что Ричард продолжил разъяснения. — Если убийцу не найдут, будет большой скандал, и мы его никак не замнем. Ативерну польют грязью, а вас представят дикарями, которым все равно кого убивать. Мужчин ли, женщин… союз не состоится. Даже если я закрою на все глаза, сплетни пойдут по миру. И лицо мы потеряем раз и навсегда. И мы, и вы.
Бран кивнул.
Вариант, собственно, был один. Найти убийцу — и предъявить всем с убедительными доказательствами. В крайнем случае не найти, а назначить, но это уж если вовсе — край. Хотелось бы найти, не стоит такое оставлять за спиной. Вдруг негодяю убивать понравится?
— Интересно, ее убили потому что баба — или чтобы поссорить нас с Ативерной? — задумался Олав. — Нет-нет, ваше высочество, я помню про ваши рассуждения, но все же разница есть. Она могла узнать про какую-то бабскую интрижку, а могла наткнуться на нечто более серьезное. Вот мне и хотелось бы знать, что именно случилось.
Анжелина развела руками.
Она уже поняла, что на Вирме более вольные нравы, но к примеру, если Алия узнала, что жена Олава с кем-то блудит… однозначно, постаралась бы заткнуть негодяйку. И когда шантажисты поймут, что это ремесло чревато смертельным исходом?
— Повреждений на теле нет, в одежде ничего не обнаружено, — отчитался Джейми Донтер. — Ее не били, не мучили, с ней ничего не делали. Просто подошли сзади — и свернули шею. Она и мявкнуть не успела, разве что руками взмахнула.
— Получается, что с ней не говорили, ничего не хотели, не добивались…
— Или все было сказано раньше.
Мужчины мрачно переглянулись. Опять же, никакой определенности. Может быть, принцесса права, может быть, неправа. Не угадаешь.
Анжелина подняла руку, привлекая к себе внимание.
— Господа, я поговорила с Эшли Лорин. Она утверждает, что у Алии появился поклонник. В последние несколько дней, кстати говоря, уже после моего посещения Храма Анноры. Несколько раз Алия возвращалась с прогулок с цветами, а в последние два дня была очень возбуждена и нервничала.
— Влюбилась? — уточнил Бран.
Анжелина покачала головой.
— Эшли утверждает, что тут другое. Алия… ее в свое время бросили, над ней посмеялись, и с тех пор она не слишком доверяла мужчинам. Эшли говорит, что она хотела мужа и денег. Больше всего на свете, она хотела именно этого, а о любви речь не шла.
— Положим, все девушки, которые приехали сюда, ищут не любовь, а надежное плечо, — задумался Бран. — Прошу прощения, ваше высочество…
— Но это правда, — улыбнулась Анжелина. — С другой стороны, Алия не выглядела даже увлеченной…
— Ей заинтересовались как женщиной — или как вашей фрейлиной? — озвучил очевидное Бран. — Она рядом с вами, ваше высочество, она имеет возможность… да что угодно. Нанести удар, подсыпать яд…
— Алия не стала бы, — вслух подумала Анжелина. — К чему? Ей это невыгодно.
Бран задумчиво кивнул.
— Вредить вам невыгодно, согласен. Она бы никуда не делась с Вирмы. Рано или поздно узнали бы и нашли. Значит… а кто ее бросил? Не вирманин?
— Нет. Ативернский дворянин.
— Понятно.
— Зачем громить комнату, если ей интересовались просто как женщиной? — удивился до того молчащий Лейф.
— И она могла ответить взаимностью, — мягко заметил Джейми.
— Могли ей что-то подарить? — задумался Бран. — Что-то такое, что указывало бы на дарителя?
— Вопрос ставится иначе. Нашли это нечто — или не нашли? — мягко вступила Анжелина.
Мужчины разом посмотрели на принцессу, но та и не думала смущаться.
— Могли не найти? — озвучил Олав.
— Могли, — не стала скрывать Анжелина. — Считайте — обыскать дом ДО убийства неизвестный не мог, он физически не смог бы и быть рядом с Алией…
— Ой ли, сестричка? — Ричард прищурился. — Вот тебе второй вариант. Некто мог прийти, обыскать дом, найти то, что дал Алии, а потом пойти и убить ее. Она же стала не нужна и не опасна.
Анжелина покачала головой.
— Нет. Не мог.
— Почему?
— Тира, — просто объяснила принцесса. — Мы были здесь вместе, она помогала мне собираться, потом проводила меня, но сама к кострам не пошла. Подумала — и вернулась домой. С молодежью ей не по пути, с мужчинами пока не сядешь, с женщинами тоже неудобно, она все же хочет быть кирией, поэтому она подумала — и вернулась. Вышла только услышав крик.
— Вот как, — кивнул Ричард. — Что ж, неплохо. У убийцы было полчаса, вряд ли больше на обыск. Мог найти нечто, а мог не найти. А вот что он искал?
— Пока неизвестно. Эшли требуется время, чтобы все разобрать.
Мужчины закивали. Это понятно, но увы — не поможет в расследовании.
— А откуда этот человек знал, что в доме кто-то есть? — задумался Бран. — Наблюдал?
Ричард передернулся.
Одна мысль, что кто-то наблюдал, а Тира была здесь одна, беззащитная…
Он найдет эту мразь и сам оторвет ему голову! Голыми руками!
Анжелина грустно вздохнула.
— И как это у барона Холмса все так легко получалось?
— Жизнь, сестренка, это тебе не книжки, — отозвался Ричард. — С чего вообще начинал этот барон? Я как-то не слишком увлекался рассказами?
Вирмане переглянулись, но уточнять, что за барон пока не стали.
— Осмотр места преступления, — отозвалась Анжелина.
— Считай, осмотрели. Потом что?
— Кому выгодно. Он искал — кому выгодно убийство.
— И кому может быть выгодно убийство твоей фрейлины?
— Либо тому, кто хочет поссорить Ативерну и Вирму, — мягко вмешался Бран Гардрен, — либо госпожа Рейнст что-то узнала.
— Или ей что-то предложили, а она отказалась, — добавила Анжелина.
— Отказалась ли?
— А с чего ей нервничать, если бы она согласилась?
Бран хмыкнул.
— Возможно и такое, ваше высочество. Допустим, она сначала согласилась на что-то, а потом отказалась…
— А аванс она получила? Вряд ли Алия доверяла мужчинам, — подал голос Джейми.
Мужчины переглянулись.
А и правда — аванс! Все равно придется подождать, пока Эшли не разберет все вещи.
Тяжелая ночь плавно переходила в тяжелый день, и конца-края этому видно не было. Им оставалось лишь переливать из пустого в порожнее, без особых результатов. Предположений было много, а вот подтверждений той или иной версии, пока не находилось. И когда еще найдется?
Сложное это дело — убийства расследовать, особенно если у тебя никакого опыта.

Уэльстер, Кардин.
— Скажи — Ма-ри-я. Ма-ри-я.
— Мая…
— Ну-ка, скажи — ррррррр! Как собачка рычит? Рррррр! Давай порычим вместе?
Принцесса возилась на ковре с двумя маленькими братьями. Изображала собачку.
Эдуард, которому из-за выпадающих зубов плохо давался звук «р», пытался порычать.
Младший, Корин, просто висел на шее у сестры мелкой обезьянкой. Берта наблюдала за этой картиной с улыбкой на морщинистом лице.
Так их и застал его величество Гардвейг, зашедший к детям.
Реакция у всех была разная.
Берта вскочила и согнулась в низком поклоне.
Мария замерла, словно изваяние.
Эд и Кор с визгом бросились на шею к любимому папе. Младший — просто полез по нему, словно по дереву, а старший полез в карманы. А что там вкусненького, но не слишком-то разрешенного принес любимый папа?
Гардвейг улыбнулся дочери.
— Все хорошо, Ри. Садись в кресло…
И уселся сам.
Берта разогнулась и покинула королевскую семью. Эдуард как раз обнаружил орехи, вареные в меду, и принялся их грызть, Корин терся щекой о папину бороду, а Гардвейг внимательно смотрел на Марию.
— Нравится тебе возиться с малышами?
— С моими братьями, ваше величество…
— Не стоит так строго. Я все же твой отец, малышка.
— Да, отец.
Гардвейга Мария боялась до нервной икоты, и на то были причины. Спихнуть их в старый замок, словно ненужную ветошь, потом вытащить, чтобы использовать… да, любовь тут будет хлестать фонтаном. Кто б спорил!
— Через несколько дней приедет ативернское посольство, — зашел с другой стороны Гардвейг. — Надеюсь, ты будешь счастлива с Ричардом.
— Я исполню вашу волю, — отец, — прошелестела Мария.
— И только? А у тебя никого нет на примете?
— Нет, отец…
Мария почти шептала.
Гардвейг терроризировал ее вопросами еще минут пятнадцать, а потом в комнату вошла Милия, поняла все и прекратила безобразие.
— Берта, малышей давно пора укладывать. Мария, солнышко, помоги няне? Гард, любимый, ты не мог бы проводить меня в спальню? Что-то спину тянет…
Король, который уже приготовился высказаться на тему некоторых супруг, тут же замолчал, поднялся и подхватил жену под руку.
— Пойдем, Милли.
Уже на пороге Милия обернулась и подмигнула Марии.
Девочка ответила взглядом, полным благодарности.
Что ж, мамы у нее нет, но Милия ей как старшая сестра, которой у Марии тоже никогда не было. Что она попросила? Уложить детей?
Мария послушно захлопотала, не замечая острого взгляда Берты.
Старая нянюшка не разбиралась в политических мотивах, и ей было все равно, как любовь Марии к братьям подействует в будущем на политику. Она просто не доживет до этого.
А вот что девочка любит малышню — это хорошо.
Что у ребят будет еще один близкий и родной человек — вообще замечательно. Умничка, Милли.

Уэльстер, графство Лорт.
Альтрес Лорт был недоволен.
Собой, жизнью, миром в целом… а кто бы чувствовал себя иначе, на его-то месте. И граф злился.
Придворная жизнь и сельская очень сильно отличаются друг от друга. И не только своим ритмом. Стоит просто представить — вы летели во весь опор на коне, не разбирая дороги, и только внимания хватало, чтобы уворачиваться от ударов и брать препятствия, и вокруг — бой.
А потом оказываетесь садовником в огороде. И самое важное событие — это как растет тыква. А растет она медленно и печально, непривычно, да.
Альтрес уже не помнил себя вдали от брата, вдали от Кардина, от двора… просто не было тех времен.
Им с Гардвейгом и пожить в дальних замках довелось, и бегством спасаться, и… но — ВМЕСТЕ!!! И всегда вокруг них кипела и бурлила жизнь, сплетались тенета интриг, и требовалось недюжинное хладнокровие и изворотливость, чтобы выиграть у сильного противника.
Сейчас Альтрес был один, и совершенно не знал, чем заняться. Объезжать поля, разговаривать с крестьянами, проверять, что там с урожаем…
А что — так можно?
СКУЧНО!!!
Безумно, беспредельно скучно, до истерики, до крика, до сведенных судорогой зубов — скучно!
Размеренная, тихая и уютная жизнь была уже не для Альтреса Лорта, он навек был отравлен игрой. Альтрес не знал выражения «адреналиновый наркоман», но жить без острых ощущений, без опасности, без танца на лезвии ножа, без интриг и суматохи двора он физически не мог. Он чувствовал, как тупеет, угасает, сникает, словно цветок на морозе.
Сплетни на завтрак, объезд полей, визиты к соседям…
Убейте сразу, что ли?
Эдоард не мог придумать лучшей мести, хотя сам об этом и не догадывался.
А еще в деревне рано ложатся спать.
Во дворце можно не спать всю ночь, развлекаясь и наблюдая, Лорт и привык не спать, а в деревне ложатся с закатом, а встают с первыми петухами. А спать — как?
Лорт лежал, мрачно смотрел на небо, считал звезды и думал, что убил бы.
Всех и с особой жестокостью.
Кого именно? Списком?
А, неважно! Всех!
Поэтому когда звезды заслонила тень, Альтрес Лорт даже обрадовался. И тихо-тихо сдвинулся под одеялом, в сторону… тень поддела кинжалом задвижку на окне, скользнула внутрь… Лорт честно дождался, пока человек окажется в комнате, а потом уж и поздоровался.
Метательным ножом, с которыми не расставался, ссылка там, не ссылка, а без оружия — как без штанов. Даже хуже.
Клинок проблеснул в темноте рыбкой и вонзился так, словно Лорт его лично вкладывал — в плечо.
Убийца согнулся, захрипел… Альтрес прыгнул с места.
Не убивать!
Живым брать!!!
Не повезло.
Убийца, отлично понимая, что с ним сделает личный королевский палач (да, и так Альтреса тоже называли за глаза), повернулся, вскинул руки — и умудрился вывалиться в окно.
С такой высоты, да на камни — спасать там было уже некого.
Стоит ли говорить, что в лицо его Альтрес не знал?
Что в одежде не нашлось ничего, указывающего на заказчика преступления?
Что сообщника, а сообщник точно был, догнать не удалось. Неподалеку от замка нашли следы двух коней, но когда поднялась суматоха, второй все понял и сбежал. Что ж, правильно, но… поди, найди его теперь!
Альтресу оставалось только скрипеть зубами.
Вот ведь невезение! Надо было поближе подпустить, а он обрадовался хоть какому-то развлечению. И остался без «языка».
И думай теперь, кто захотел украсить свое скромное жилище головой отставного королевского шута. Много таких, ох, много ног оттоптано, а будет и еще больше. Хоть сутки думай — не угадаешь, слишком велик выбор. И спросить не получится, может, удалось бы что-то вытряхнуть из убийцы.
А, чтоб его Мальдоная прибрала, гада…

Вирма, земли клана Хардринг.
Настроение Анжелины с утра можно было выразить тремя словами: злая, не выспавшаяся, усталая. И жутко недовольная. Просто до ужаса.
Чем?
А, всем. И первой досталось Эшли Лорин. Принцесса вызвала ее к себе.
— Садись, Эшли. Разговор будет долгий.
— Да, миледи, — шепнула кареглазка, съеживаясь на стуле.
— Вы с Алией жили вместе, да и сошлись ближе, чем с двумя остальными девушками. Так?
— Да, миледи.
Анжелина поняла, что так она добьется только прямых ответов на свои вопросы, и решила сменить тактику. Чтобы правильно задавать вопросы, надо хоть что-то знать, а она-то НЕ знает. Вообще не владеет информацией.
Девушки были при ней, но менялись попарно. И у них было свободное время. Анжелина не таскала за собой всю свиту — видит Альдонай, зря! Вот что из этого получилось.
Анжелина кивнула Эшли на кувшин с вишневым отваром. Дикая вишня на Вирме росла, кислющая, правда, но можно и побольше меда добавить.
— Налей себе отвара. Да и мне заодно.
Эшли повиновалась.
Анжелина сделала глоток, прикрыла глаза. Вкус ягод, меда, лета на языке, вкус чего-то из детства… конечно, в королевском саду тоже росла вишня. И они с Джоли сбегали из-под неусыпного надзора нянек, чтобы сорвать темно-красные ягоды и от души наесться. А вишни были теплыми, и так пахли…
— Тебе нравится вишня? — голос принцессы звучал мягко.
— Да, миледи.
— А Алия какую ягоду любила?
— Ей земляника нравилась, миледи. Самая первая, она рассказывала, что любила даже ее собирать. Она нанизывала земляничины на такие тонкие травинки, а потом медленно поедала…
— Так жаль ее.
На глаза Эшли навернулись слезы.
— И мне, ваше высочество… ума не приложу, кто мог с ней так поступить! Алия была такой красивой, и мужчинам она нравилась…
— И здесь? На Вирме? А у кого было больше поклонников — у нее или у тебя?
Эшли чуть расслабилась.
— У нее, ваше высочество. Алия была больше похожа на вирманку, а мои волосы… знаете, вот Джин здесь красавица, вы тоже, а мы с Лорой… мы не останемся без кавалеров, вы не подумайте, у всех вкусы разные, но тех, кто любит светлые косы здесь больше. Считают, что светлые волосы — дар Олайва, и не хотят разбавлять кровь.
— Как порода у щенков, — хихикнула Анжелина. — А что с формой ушей? Или длиной хвоста?
Эшли тоже прыснула.
— Я не проверяла, миледи. Но может, и по длине — тоже… того?
— Может, и того. Кто ж его знает? Сколько за тобой сейчас вирман ухаживает?
— Мне Эрон очень нравится, — потупилась Эшли. — Знаете, я когда его увидела… он такой… это как удар солнца в глаза было. Луч — и ты ничего больше не видишь. И никого. А он подошел, заговорил… я никогда не думала, что могу ему понравиться.
Анжелина положила себе поговорить с Браном. Мало ли что там на уме у молодого вирманина?
— А у Алии такого не произошло? Бедная девочка…
Эшли пожала плечами с выражением превосходства.
— Алия так не считала, нет… она высказывалась в том духе, что мужики все, словно животные, им только одно нужно…
— Вообще всем?
— Видимо, да. Я помню, она один раз вернулась с прогулки, а на плече — след от зубов… ой!
— Эшли, Алия уже не была девушкой. Ты забыла? Она могла принимать решения за себя… давно это было?
— Дней пять — семь тому назад. Но неглубокий, не до крови. Дня через четыре там и следа не осталось…
Анжелина смутно помнила, как Алия несколько дней носила закрытые платья, но внимания она на это не обратила. Ну, носит.
И что?
— Я думала, она на ветру простыла?
— Да она и могла… постоянно к морю бегала, — выпалила Эшли.
— На свидание?
— Похоже. Она довольная возвращалась…
— А не бывало дней, когда она была особенно довольна?
Эшли задумалась…
Медленно, очень медленно, слово за словом, шаг за шагом, Анжелина вытягивала из девушки все, что касалось Алии. Все подробности, всё-всё, что могло быть важным или казалось таким…
Сложно?
Каторжный труд. Но Анжелина считала, что справилась неплохо — для первого раза. У нее было больше вопросов, чем ответов, да вот беда — задать их было некому.

***
Тем же вечером на берегу моря горел костер. Горел, выхватывая из темноты и море, и берег, а рядом с костром сидели вирмане. Разговоры, уговоры, обещания, но Лейф старался без нужды корабль не покидать. Не верил он в благородство Торсвега. Ни разу, ни половинку раза. Он и за ржавый гвоздь удавится, и вообще — Торсвег, чего тут непонятного? Ничего хорошего от него ждать не приходится, так что половина людей на корабле, в полной готовности, половина на земле, в лагере, и часовых выставить.
Как Бран Гардрен ни уверял, что Эльг Торсвег не самоубийца, ссориться со всем Кругом, но кто ж его знает? Слишком много всего Лейфу в руки упало.
И сам Эрквиг оправдан, и его корабль не сожжен, и малолетний Торн Эйнриксон Торсвег до кучи, опекаемый до семнадцатилетия.
Мальчишка просто вцепился в мужа сестры и не отлеплялся от него. На шаг не отходил.
Чего же он наслушался в отчем доме? В доме, который стал чужим и холодным?
Лейф догадывался, но окончательно уверяться не хотелось. Должно же быть у человека хоть какое-то понятие о чести? Даже если это Торсвег?
Наверное, должно. Только Эльгу об этом сказать забыли.
А каково пришлось мальчишке?
Похищают сестру, убивают отца, двух старших братьев, умирает мать… и он готов прилепиться к похитителю сестры?
Вот так и понимаешь, что есть ситуации, в которых заклятый враг становится ближе родни. Жить-то хочется, а Эльг мальчишку, считай, уже приговорил. Пару лет пожить бы дал, а там…
Или грибами отравился бы, или ягодами. Или мечом или топором подавится. Что под руку подвернется.
Лейф бросил взгляд на берег, и вспомнил графиню Иртон, с ее выражениями. Как она говорила — вспомни отсутствующего, и он к тебе приблизится. Впрочем, чаще Лилиан выражалась короче — что вспомнишь, то и всплывет.
На данный момент всплыл (сошел с корабля на берег) Торн Торсвег, присел рядом, посмотрел усталыми, недетскими глазами.
— Можно, дядя?
Лейф кивнул.
Времени поговорить у них толком так и не выдалось. Сначала мальчишка просто отсыпался, чуть не сутки, потом Лейф закрутился, да и страшновато было. Это не в атаку с топором идти, это живой человек, который тебе в глаза смотрит, за которого ты отвечаешь…
Не только перед Ингрид, а еще перед собой и богами. Хотя родная жена — она ближе, а боги-то дальше. От них, может, и не прилетит, а Ингрид точно не спустит.
Лейф протянул руку к костру. Снял прутик с поджаренным хлебом, протянул мальчишке.
— Будешь?
— Давайте…
— Давай и Лейф. Хорошо?
— Хм-м… пусть так.
— Торн, — разговор предстоял не из легких, но выбора не было. — Я тебе честно скажу, Ингрид я люблю. Она со мной счастлива. И с этим делом я ради нее связался, не ради тебя. Я о тебе не знал, но раз уж так сложилось… поедешь со мной в Ативерну, к сестре. Планов на твой счет у меня никаких нет, вырастить тебя — выращу, оружием владеть научу. Любить меня не прошу, уважать — если будет за что. Единственное, пока мы на Вирме — я требую беспрекословного послушания. Скажу идти — идешь. Скажу падать — падаешь. Не ради прихоти, просто Эльг опасен, а я тебя с собой круглые сутки таскать не смогу. Понял?
Торн кивнул.
Боги, как же мальчишка был похож на Ингрид. Копия, вплоть до упрямого движения подбородка. Не на отца, не на братьев — так вот сыграло.
— Эрквиги и Торсвеги давно враждовали.
— Я Ингрид люблю. И ребенок наш об этой вражде, Олайв даст, и не узнает никогда. Если ты ее дальше не понесешь.
— Ты отца убил.
— Убил, — не стал скрывать Лейф. — Сначала одного брата, он хотел мой корабль поджечь, я и не разобрался кого убивал. Потом отца — он в Ингрид стрелял. А второго брата я даже не помню. Бой был, свалка…
— Мне теперь мстить надо.
Лейф хмыкнул.
— Надо — будешь мстить. Только два условия.
— Какие?
— Подождешь до семнадцати лет. Вот признают тебя главой клана — там хоть улейся местью. А пока потерпишь. Как говорит одна моя знакомая, месть подают холодной.
— Почему так?
— Чтобы язык не обжечь, когда кушать будешь.
Судя по усмешке в глазах парня, смысл он понял. И был согласен.
— А второе условие?
— Мне — мсти. А Ингрид и дети — вне наших распрей, понял?
— По рукам, — кивнул мальчишка. И вдруг напрягся, словно закаменел. К костру подходил неспешным шагом Эльг Торсвег. Словно крался.
Вид делал.
Впечатление этот скользящий шаг производил, отдадим врагу должное, но подкрасться незамеченным? Это уж увольте. Лейф даже не сомневался, что Торсвега уже держат на прицеле не меньше, чем два лука.
И сидел, смотрел. Снял еще одну палочку с хлебом, разломил, протянул Торну.
Мальчишка сунул горячую корочку за щеку, обжегся, зашипел.
— Теперь понял про месть? — иронично поинтересовался Лейф.
— Понял.
— Вечеряете?
Слово Торсвег просто прошипел, словно гадюка. Лейф и не подумал переживать по этому поводу. Шипи на здоровье, пока хвост не оторвали — по самые уши.
— Тебе чего надо, Торсвег?
— Твоей смерти, Эрквиг. Твоей смерти.
— Медленной и мучительной?
Эльг на миг растерялся, но потом ухмыльнулся. Злобно, по-волчьи, намеренно пугая.
— Не возражаю.
— Встань в очередь. Аккурат в шестой сотне будешь.
Торсвег скрипнул зубами, и обратил свое внимание на племянника.
— А ты, глистеныш…
— Еще одно слово в таком тоне — и будешь собирать выбитые зубы сломанными пальцами, — вежливо предупредил Лейф. И подумал, что графиня Иртон как-то разлагающе действует. Вроде бы и нет ее здесь, а вот… Слова проскакивают, выражения. И чем-то домашним повеяло. Словно в Тарале очутился.
— Думаешь, Гардрен тебя защитит?
— На Вирме? А ты к нему сходи, усомнись, — предложил Лейф. — Хочешь?
— Не всю жизнь вы на Вирме будете.
— Эльг, — перешел на простой и понятный разговор Лейф, — тебе чего надо? Поболтать пришел? Так мне неинтересно. Давай, двигайся отсюда, пока за тебя еще кому-то мстить не пришлось. А то ведь у меня рука тяжелая, один раз приложу, и будешь брату отвечать у Олайва в чертогах. Или Холошу.
— Думаешь, тебе это все так просто с рук сойдет? Явился, Круг его признал, принц ему покровительствует, мальчишку под опеку взял… думаешь, я тебе это спущу?
Лейф даже не шевельнулся. Хотя уйти от удара был готов в любой момент, очень уж жгучая ненависть горела в глазах Торсвега.
— Я о тебе вообще не думаю.
— А стоило бы.
— Тебе же сошло с рук убийство его матери, — Лейф кивнул на Торна.
— А ты докажи.
— А мне и доказывать не придется… сам знаешь.
Торсвег зарычал от злости.
— Погоди… попомнишь ты меня еще…
— Ты забыть-то вначале дай.
Торсвег плюнул со злости в костер, развернулся и ушел в темноту.
Торн посмотрел на Лейфа, как на самоубийцу.
— Он опасен.
— Да, я знаю.
— И он захочет отомстить.
— Боишься, что опередят? — поддел мальчишку Лейф.
И маневр сработал на все сто. Юный Торсвег прищурился.
— Чего там бояться… Эльг в шестой сотне?
— Ага. Секретарю сказать?
— Что сказать?
— Чтобы он тебя за Эльгом записал.
Торн засопел и сунул в рот хлеб. Лейф довольно улыбнулся.
Вот так.
Он отлично понимал, что Эльг Торсвег человек опасный, и собирался спать вполглаза, в кольчуге и в обнимку с оружием. Но за предупреждение — отдельная благодарность. Если что — убью не больно, одним ударом. А мальчишка хороший, правильный мальчишка. Глядишь — и получится из него глава клана Торсвег?
Поживем, посмотрим…

***
Никто не удивился бы, увидев этих двоих вместе. Беседуют почтенные и уважаемые люди, что такого?
Но о чем беседуют! Вот вопрос!
— … обязательно было убивать эту ативернскую шлюху?
— Да.
— А ты уверен, что у нее ничего не осталось?
Мужчина замялся. Собеседник это заметил и нахмурился.
— Я все обыскал. Или она спрятала так, что не найти, или уничтожила. Одно из двух.
— Но ты не нашел?
— Нет.
— Тогда надо поторопиться. Ты сам понимаешь, чем это пахнет, Бран, гадина скользкая, тянет Олава в короли.
— Не справится Гардрен, такое даже ему не под силу.
— А он Олава и не королем назовет. Придумает что-нибудь, а через пару поколений все привыкнут, что Хардринги главные.
— Это мы еще посмотрим…
Море слушает людей и морщится от отвращения. Вот ведь странные твари?
Казалось бы, недавно на сушу выползли, а ходить так и не научились. Все бы им ползать, подличать, пакостить, изворачиваться… так и порадуешься, что избавилось. Морю определенно не нравились собеседники.

Уэльстер, где-то в дороге.
— Мам, такого не бывает! Ты все придумала!
— Ну, не все.
— А что?
— Если я тебе расскажу, что именно — это будет интересно?
— Нет… — сникла Мири.
Лиля легонько растрепала ей челку.
— Обещаю, я тебе еще дорасскажу сказку. Дай время. Она длинная…
— Да и мне хотелось бы послушать, — улыбнулся Джерисон.
Менестрель ничего не сказал, но руки сложил в умоляющий жест и смотрел глазками недобитой собачки. И было отчего.
Лиля рассказывала «Хромого беса».
А что? Самая та книга и самое то время. Лессаж своего «беса» написал в 1707 году, а читать его было интересно и триста лет спустя. В библиотеке Скороленков он, кстати, был. То ли в библиотеке обменяли, то ли подарил кто — родители уж и забыли, но маленькая Аля книжку прочитала с громадным удовольствием. Правда, беса пришлось заменить на слугу Альдоная, который с первым лучом солнца должен попасть к своему господину, а до той поры показывает бедному лэйру чудеса на земле. Не было здесь бесов, как таковых, разве что шильду приплести, но это уж чревато.
Вот и старалась Лиля, адаптируя новеллы и истории человеческих жизней под реалии Ативерны. Но это было несложно.
— Очень интересные истории, — согласился граф Элонт. Присцилла улыбнулась мужу, а потом, подумав, и Лилиан. Она-таки получила от графини рецепт мороженого, уже опробовала его, и была вполне счастлива. Такое угощение!
Эрмина Ройвель прищурилась.
В силу своего природного ехидства, признать, что Лилиан Иртон ей симпатична, она не могла. Но и сплетен больше не распускала.
А у Лилиан было замечательное настроение вот уже третий день.
Лэйра Энтони Сиврала оставили в городке с красивым названием Аларон. Сидеть бедняга не мог, лежать только на пузе — Нанук постарался от души. Если Джес что-то такое и подозревал, то держал свои сомнения при себе. Собака — умная, и плохого человека не покусает.
Про всех собак такого сказать нельзя, но про Нанука — точно можно. И умная, и воспитанная…
Так что будет лэйр лечить сломанную руку и покусанную попу. Выживет — хорошо. Нет? Тоже неплохо, не будет к чужим женам приставать по ночам. И теперь кортеж двигался в сторону Кардина.
Дней десять, может, пятнадцать, чуть больше, чуть меньше, и они окажутся на месте.
Потом еще дней двадцать разных праздников и обрядов, они забирают невесту — и в обратный путь. Интересно, как там строительство?
И как Лейф?
И…
Изобретатели телефона — вот кто достоин памятника в золоте. Может, даже с бриллиантовой отделкой. Голубиная почта — плохая замена сотовой связи, право слово. Но Лилиан в физике понимала чуть меньше, чем ничего, а потому телефона в Ативерне до-олго не появится.
Даже самого паршивого.
Даже телеграф Лилиан был не под силу, разве что самый простой, с лапами и азбука Морзе. Но электричество? Никогда!
Подобно героям известного анекдота, она совершенно не могла понять, как это совместимо. Провод же гладкий, а волна — она такая… волнистая. И где это там помещается?
Нет, не понять…
Физика — это совершенно не ее. То ли дело химия, биология, особенно анатомия. Аппендикс либо есть, либо его нет. И третьего тут не дано.
Ртуть либо есть, либо нет.
А с кошками Шредингера девушка никогда разобраться не могла, и про себя считала бедолагу тайным вивисектором. Увы…
Солнце грело, но не обжигало, настроение было замечательным, и Лиля кокетливо поглядела на Джерисона.
— Наперегонки?
Господин граф согласился.
За время путешествия он лучше узнал свою супругу, чем за несколько лет «семейной жизни». То он в отъезде, то супруга в провинции, то он при дворе, то она занята… а лет в шестьдесят так сядешь друг напротив друга, поговоришь и ужаснешься.
Альдонай милосердный, на ком я женился-то? Вот ведь кошмар!
Определенно, король знал, что делал, когда отправлял их обоих в путешествие. Хоть пообщаются нормально.
Джерисон пришпорил коня, и понесся вслед за хохочущими амазонками. Лиля и Миранда смеялись, летя навстречу ветру. И так все было замечательно… как же хорошо — жить!

Глава 2
Встречи и речи

Уэльстер, замок графа Эрана Корвуса.
— День добрый, граф.
— Альтрес, рад вас видеть.
— И я вас, Корвус…
Поклоны, потом улыбки, даже дружеские… ну, почти дружеские объятия. И приглашение гостя в ту же залу с камином.
Все то же самое, те же ковры, тот же огонь, то же вино.
То, да не то. Потому что лицо графа Эрана… что-то сильно беспокоит старика.
Получив письмо от графа Эрана, Альтрес решил поехать. А что ему дома делать?
Убийца хоть чуток развеял скуку, но главного Альтрес так и не узнал. Кто послал?
Кто стоит за покушениями, хоть по дороге, хоть здесь… хотя Альтрес допускал многое. Стоять мог кто угодно, он за время своего «шутовства» столько мозолей отдавил, не сосчитать.
А люди не знают об их договоренности с Гардом, люди думают, что отставка — настоящая, что немилость и ссылка — навсегда. Ну ничего, вот он вернется, и будет всем весело и интересно.
Но что же так мнется господин граф?
— Корвус?
Эран мастерски вилял и ускользал от темы разговора минут двадцать, обсуждая то озимые, то урожай, то улов у рыбаков, а потом махнул рукой и решился.
— Альтрес, я не знаю, как лучше начать этот разговор.
— Как можете.
— В прошлый раз мы об этом уже заговаривали. О его величестве, о его женах…
— Да.
— До меня дошли слухи, которые меня действительно встревожили.
Альтрес сам обратился в слух. Такими словами старый граф не бросался никогда.
— Я даже не знаю, как лучше начать… третья жена его величества родила ему четверых дочерей. Марию, Джейн…
— Кати и Лиззи. Потом получила развод и уехала.
— Беременной. Пятым ребенком.
Альтрес замотал головой так, что едва вино из кубка не расплескал. Вот уж странная сплетня.
— Нет. Гард никогда бы не поступил так, будь она беременна, я сам лично к ней повитух приводил, четырех…
— Тем не менее. Беременной пятым ребенком, мальчиком, а потом ей удалось бежать, и она родила малыша. Так что есть у Гардвейга законный старший сын.
— Невозможно.
Корвус вздохнул.
— А откуда сплетня?
Альтрес задумался. И был вынужден признать очевидное.
— Я таких не слышал.
— Тем не менее. Я сам не придумываю. Есть даже баллада о несчастной королеве Алли, которую предали, но сын обязательно отомстит за мать.
— Да не была она беременна… — Альтрес махнул рукой, а потом насторожился. Имя… царапнуло. Сильно царапнуло. — Алли? Именно так, королева Алли?
— Да. Что-то не так, Альтрес?
Это верно. Не так.
— Полное ее имя было Альбита, Гард звал ее Бетти, а она сердилась, просила называть ее Алли. Об этом мало кто знал.
— Я уж точно знать не мог.
Альтрес вздохнул, зарылся пальцами в волосы.
— Это не может быть ребенок Гардвейга.
Корвус пожал плечами.
— Это младенца можно различить доношенного или недоношенного. А мальчишку? Пусть ему десять лет, а ему скажут — десять с половиной? Он может быть крупнее или мельче, а уж подделать записи в храмовных книгах, и вообще — делать нечего.
Альтрес скрипнул зубами. Спорить с этими постулатами было сложно.
— Да. Это возможно. Но я же сам…
— Лично видел тело? — прищурился Корвус. — Скажи честно, видел?
— Н-нет… — выдавил Альтрес. Не до того ему было, поручил своим людям, а уж кто там, как там… убили — и ладно.
— Она сейчас где похоронена? — продолжал червяком в яблоко въедаться в мятущуюся душу шута голос графа.
— Да неважно. Монастырь я знаю, но что там по телу поймешь? За столько-то лет там все черты поменялись, тело истлело, — отмахнулся Альтрес. — Корвус, откуда вы это услышали?
— Я не стал задерживать парня. Он клялся, что перенял балладу у другого менестреля, так что я дал ему пару монет и отпустил с миром. А еще он говорит, что Гардвейг в глаза народа — чудовище. Которое не имеет сердца, которое убивает женщин, как хозяин замка из детской сказки, которого даже Альдонай лишил своего благословения. Понимаешь, куда ветер дует?
Альтрес кивнул.
Ну да. Собака лает, ветер носит. Но такие слухи стараются не распускать, его величество отродясь голубиной кротостью не страдал. За такое и повесить могут, на просушку. С другой стороны…
— О Гардвейге никогда не говорили хорошо.
— Но в последний месяц эти слухи полыхнули и поперли, словно грибы после дождя. Кто-то их щедро подкармливает, Альтрес, очень щедро.
Шут в задумчивости привычно достал один из метательных ножей, повертел между пальцами. Потом покусал кожаную оплетку на рукояти.
— Именно в последний месяц?
— Мы говорили с тобой не так давно, ты помнишь?
— Да.
— Я намекал на то, что ходят слухи, но понимаешь, раньше они были как огоньки. А сейчас полыхнуло, раздулось, словно лесной пожар, пал и по верхушкам деревьев пошел… мне страшно. Я не трус, Альтрес, но это.. это как в горах, над пропастью. Страх не разума, а души. Я чувствую не то, и можешь звать меня старым дураком, но мне страшно…
— Вот уж что мне в голову не придет, — махнул рукой Альтрес. — Эран, вы никогда не были паникером и трусом. А перестраховаться иногда разумнее, чем понадеяться, что кривая вывезет.
— Спасибо, Альтрес. И все же я повторюсь — мне страшно. Знаешь, как будто над ухом струна гудит. А порвется… и так хлестнет, костей не соберем.
Альтрес задумался.
Было, было нечто, что его еще царапнуло.
— Корвус, это ведь не все? Признавайтесь?
Граф отвел глаза в сторону.
— Альтрес, я слово дал…
— Я тоже могу дать слово. Поклясться, что дорогой вам человек не пострадает.
Граф долго молчал, смотрел на огонь в камине… Альтрес не торопил. Служба такая — знать, кого и когда пинать. А не всех подряд с ретивой дури.
Если человек решился рассказать, он все равно расскажет. Чуть раньше, чуть позже, значения не имеет, зато у него останется иллюзия выбора.
Не ты его ногами запинал, сам он все рассказать решился.
Так что Лорт молчал, и только когда Эран шевельнулся, готовясь что-то сказать, веско уронил:
— Обещаю. Полное королевское помилование.
Такими вещами в Уэльстере не шутили. А Альтрес был одним из тех немногих, кто мог и пообещать, и сдержать слово. И Корвус решился.
— Один… достаточно близкий мне человек в свое время подался в наемники. И написал мне. Чтобы я всех убирал из столицы, чтобы сам не приезжал в ближайшее время.
— Даже так?
— Да, Альтрес. Именно так. А зная, что я потребую причину, и простыми уговорами меня не убедишь, он намекнул, что в столице ожидается… нечто. Серьезное и крайне неприятное для оказавшихся рядом.
Альтрес хмыкнул.
— И все? Ни имен, ни чего-то… более интересного? Корвус!
Граф Эран покачал головой.
— Упоминается хозяин, хозяйка, но и только. Ни имен, ни титулов. Альтрес, клянусь.
Лорт поверил.
— Кого мне помиловать, если что?
Корвус вздохнул, потом решился.
— Мой бастард. Эргес Ран. Он хороший мальчик, Корвус, неглупый, добрый, но это судьба наемника. Ты воюешь за тех, кто тебе платит, и спрыгнуть с бешено летящего коня уже не удастся.
Альтрес кивнул.
— Корввус, мое слово. Если Эргес Ран выживет во всей этой свистопляске, я дам ему помилование.
— Спасибо, Альтрес.
— Пока еще не за что, Корвус…
— Думаю, все еще впереди. Что ты хочешь сделать сейчас?
Теперь настала пора Альтреса помолчать и подумать.
А чего он, в самом деле, хочет? Чего?
Сорваться с места и поехать к Гардвейгу?
Остаться и ждать, чем все закончится?
Предпринять что-то еще?
Альдонай его знает!
— Дишан должен доложить его величеству о ситуации в стране, — наконец разродился Альтрес. — Гардвейг не дурак, определенные меры он примет. Да и сплетни эти ему не понравятся.
— Доложен — или доложит?
— Должен доложить.
— Рискуя нарваться на гнев его величества? Ты знаешь его лучше, Альтрес, он настолько храбр и смел? Я не трусливый человек, но Льва Уэльстера побаиваюсь даже я.
Настала пора задуматься и Альтресу Лорту. Дишан все же побаивается Гардвейга, его все побаиваются. У Альтреса были определенные преференции, он все же молочный брат короля, они столько с ним прошли, а вот у Дишана никаких гарантий нет. Только изменчивая королевская воля.
Ну и зачем ему вызывать гнев Гардвейга?
Лучше промолчать, подождать, понадеяться, что стрела мимо просвистит… это логично. И — страшно.
Если Эран прав и меч уже занесен, то рядом должен оказаться и щит. А щита-то и нет…
— Должен, но станет ли он рисковать? Я не могу ответить точно. Эран, вы хотите сказать, что мы имеем дело с предательством и заговором?
Даже думать об этом было неприятно. Если на то пошло, за месяц ничего подобного не подготовишь, а значит, Альтрес Лорт самым идиотским образом прохлопал заговор ушами. Его служба прохлопала, под его чутким руководством.
Может, и правда в отставку пора?
С другой стороны, есть заговоры, которые практически невозможно распознать. Просто потому, что там все замкнуто на одного человека. Оно вроде пока и внутри, вот и не разберешь, что там, в котле варится, пока крышку не поднимешь. Нет, не разберешься просто так. Вон, у соседей тоже гадюшник был, сколько лет они ушами хлопали? От непрофессионализма?
Нет. Просто доверились не тем, позабыв простую истину.
Предают только те, кому ты доверяешь. У остальных нет такой возможности.
Вслух Альтрес ничего такого не сказал, да и не надо было, граф Эран все понял по его лицу и развел руками.
— Альтрес, я стар, я свою жизнь прожил. И могу сказать, что к каждому, к самому надежному, верному, порядочному человеку можно подобрать свой ключик.
С этим Альтрес был согласен. Но не до конца. С оговоркой.
— Мне-то о таких «ключиках» знать положено. По долгу службы.
Корвус налил себе вина и сделал щедрый глоток.
— Не знаю, Альт. Я просто ничего не знаю, и это страшит меня больше всего. Слухи ходят, и это нехорошие слухи. К таким стоит прислушиваться, если не хочешь потерять свою жизнь, или своих близких.
Альтрес тоже сделал глоток вина. Оно горчило. Или это мысли такие — горькие?
— Кажется, мне надо в столицу…
— Мне тоже так кажется, Альтрес. Поверь моему слову — надо.
— Тогда я домой, а потом…
Корвус покачал головой.
— У тебя есть там нечто ценное?
— Нет.
— Тогда садись, пиши распоряжение. Твое поместье я сберегу, и управляющим разгон дам, а ты сегодня поспишь спокойно, а завтра поедешь. Несколько солдат, кони, деньги — немного. Я спокойно предоставлю их в твое распоряжение. Потом вернешь, как доберешься до столицы. Кстати, мой человек и письмо передаст сыну, с приказом помочь тебе, или хотя бы не лезть в эту свистопляску. Бежать, прятаться, беречь себя....
— Кодекс наемников?
Корвус Эран скривился.
Да, кодекс — такая штука. Исполнялся он не всеми и не всегда, но тут как повезет, кто повезет и куда…
Может пронести, можешь попасть так, что тебя даже сортир в трактире охранять не наймут. Репутацию подпортишь запросто. Или прославишься как трус, предатель, подлец, ненадежный человек… нужное подчеркнуть, недостающее вписать самим. Всякое бывает, и Эргес Ран сильно рисковал, выдавая отцу планы нанимателя, пусть даже в самой иносказательной форме. Но — отец.
Видимо, бастард искренне любил своих родных, а те любили его.
— Плевать на кодекс, место для сына у меня всегда найдется.
Альтрес покосился на графа, и конечно, не удержался.
— Корвус, я понимаю, что это не мое дело…
— Но все равно спросишь. Альт, я тогда был молод. Жена ждала первенца, ну и я… загулял. Родила жена, потом родила и Мари… она и сейчас красавица. Мельничиха… Сына я признал. Жена бесилась, злилась, но я ее переупрямил. Не могу сказать, что мальчишке было сладко, но образование я ему дал, справу сделать помог… Если он вернется, в поместье для него всегда найдется уголок.
Лорт кивнул.
У него бастардов не было, но кто знает, что Альдонай решит. У него и законных-то детей не было… пустоцвет. Сухостой.
Гард хоть детей наделал…
Ладно!
Альдонай, ты меня слышишь? Зарок даю!
Если все это хорошо закончится, обязательно женюсь! Еще и детей наделаю.... три штуки, на меньше. Слышишь?
Альдонай не слышал. А вот граф Эран уже позвал дворецкого и распоряжался. Четверо солдат, кони, провизия в дорогу, даже деньги… нет-нет, Альтрес, не до того сейчас. Если это все пустяк, придурь старика, ну и плюньте. А если нет… да я себя прокляну за те неодолженные вовремя медяки.
Живы будем — сочтемся.
— Расписку я вам на все напишу, — согласился Альтрес. — Но… Корвус, а вам это зачем?
Граф задумчиво отпил глоток вина из кубка.
— Странный вопрос, Альтрес. Я живу в Уэльстере, здесь живут мои дети, внуки… как ты думаешь — пойдет им на пользу смута? Смена династии, власти, даже бунт? Я написал дочери, она уедет из столицы, она обещала. Но… я не могу быть спокойным за детей. А хочется. Часто говорят — не твоя забота, куда ты лезешь, зачем… а ведь страна-то моя. И заботы мои, и дела… только тогда веник не переломишь, когда он в связке. Когда все вместе и как один. Глупо звучит, наверное, ты не обращай внимания на старческие бредни. Мало ли кто и какие глупости говорит.
Альтрес покачал головой.
— Это вовсе не глупости. Думали бы все так, как вы, у меня бы и проблем не было. Благодарю вас, Корвус.
— Не благодари. Просто размотай клубок и найди эту гадину.
— Я даже ее удавлю этими нитками, Корвус, — пообещал граф Лорт. — Расскажите, что вам еще известно?
— Провинция много чего знает, — усмехнулся старый граф. — Что ж, слушай…
Долго засиживаться он все же не стал. А с утра Альтрес Лорт в сопровождении четырех солдат выехал обратно, в Кардин. Авось брат не повесит за самоуправство?
А, и пусть!
Пусть даже вешает, лишь бы жил, лишь бы это была ложная тревога, лишь бы мимо просвистело. Но что-то свербело внутри у Альтреса, что-то шептало, что так просто — не обойдется.
Неужели он поддался на уговоры Корвуса?
Или это интуиция травленного и битого зверя? Ладно! В столице разберемся!

Вирма, земли клана Хардринг.
Убийство там, не убийство, а жизнь идет своим чередом. Мертвым — мертвое, живым — живое.
Тира сидела и правила лезвие меча. Пробовала ногтем, потом волоском…
Так и нашел ее Ричард.
— Госпожа Эллейга?
Вирманка оглянулась и вскочила. Но меч не выпустила, плох тот воин, у которого оружие по камням звенит.
— Ваше высочество?
— Милорд, — Ричард не чинясь, присел рядом на камень. — Наедине — просто милорд. Или — Ричард.
Все он понимал, но не смог устоять перед искушением услышать свое имя из этих розовых губ. Какая же она… красивая. Серебряная роза Вирмы, иначе и не скажешь.
— Милорд Ричард?
Тира понимала, что надо уйти. Понимала, что не стоит длить агонию. Понимала, что ничего общего у них с принцем Ативерны никогда не будет, да и быть не может. Но и отказаться от Ричарда не могла. От его серых глаз рядом, от внимательного серьезного взгляда, от…
А ведь она не такая красавица, как Анжелина. Та вся ухоженная, изящная, элегантная. А у нее веснушки на носу. И шрамы на руках. И ногти обгрызены. И…
Да много чего! Даже волосы соленые все!
Тира почувствовала себя уродиной, но впасть в отчаяние не успела — Ричард улыбнулся. И она тут же забыла обо всем. Какой же он красивый, когда улыбается…
— Госпожа Эллейга, расскажите мне о вчерашнем вечере?
— Тира, милорд Ричард, — шепнула девушка в ответ. — Можно просто — Тира.
— Тира…
Голубые глаза встретились с серыми — и время остановилось. Две некогда разделенные половинки одной души нашли друг друга. Они были вместе, они были счастливы…
Метнулась, крикнула чайка, и молодые люди пришли в себя.
— Простите, — первым собрался Ричард. — Тира, расскажите мне про вчерашний вечер?
Тира вздохнула.
Смысл просьбы она понимала, но кто сказал, что ей это нравилось. А рассказывать придется.
— Ваша сестра, милорд, пригласила меня на праздник.
— Но вы не пошли.
— Нет, не пошла, — покачала головой Тира. — Я не могу, милорд. Я просто не могу. Завтра у меня испытание на статус кирии, и я буду кружиться в танце, словно обыкновенная девушка? Мне надо просить покровительства Олайва, но не Флейны.
Ричард кивнул.
А еще ты бедна. И смотреть на разряженных девушек тебе просто неудобно. Ах, как бы ты была ослепительна в бальном зале, во дворце, в Лавери…
— Мне даже рассказать нечего, — вздохнула Тира. — Я просто сидела, смотрела в огонь, а потом, когда закричали, бросилась на улицу.
— Тира, а на улице никого не было?
Девушка задумалась.
— Кажется, стояли неподалеку несколько человек.
Ричард хмыкнул.
— Стояли? Просто стояли?
Тира покачала головой.
— Они тоже пошли на крик.
И дом остался без охраны. Без людей. Заходи, кто хочешь, делай, что пожелаешь…
— Понятно. Благодарю вас, Тира…
Все было сказано, но уходить не хотелось. Вообще не хотелось.
Ричард подумал секунду и нашел новую тему для разговора.
— Тира, а как проходит посвящение в воины на Вирме? Вы сможете мне рассказать… конечно, что можно знать посторонним?
— Да, милорд…

***
За этим разговором наблюдала другая пара.
Анжелина и Бран Гардрен.
— Хорошо, что пока идет сезон штормов, — вздохнула Анжелина. — Мы не можем уехать с острова, но так же не уедет с него и убийца.
— Я просто не понимаю, зачем было убивать эту соплюшку, миледи, — Бран чуть тяжелее, чем обычно, опирался на палку, и заметив это, Анжелина кивнула в сторону берега. Там лежала поваленная лодка.
— Я хочу посидеть и поглядеть на море, Бран. Вы составите мне компанию?
— Для вас — любой каприз, миледи Анжелина.
Фрейлины предусмотрительно держались подальше от принцессы. Разговаривает она?
Вот и пусть разговаривает, а то ведь так получить можно — не порадуешься. Принцесса кротостью характера не отличалась никогда.
Анжелина присела на лодку, расправила юбки, дождалась, пока Бран, опираясь на трость, не опустится рядом… как же несправедлива судьба!
Такой ум — и такая подлость жизни! Или наоборот — равновесие?
Если бы Бран был полностью физически здоров, он бы давно стал королем Вирмы. И Анжелина не решалась признаться себе, но… как бы это было замечательно! За короля она могла бы выйти замуж.
А за главу клана — нет. Отец никогда не позволит.
— Мы остановились на Алии Рейнст.
— Да, миледи Анжелина.
— Бран, скажите, могли ее убить потому, что она… не была девушкой?
Бран покачал головой.
— Не уверен. У нас не придается такого значения невинности невесты, миледи. Даже если девушка выходит замуж в тягости, или с ребенком — это не страшно. Значит, плодовита.
— А если девушка погуляла с несколькими парнями?
— У законного мужа есть способы отучить ее гулять, — пожал плечами Бран. — В зависимости от ситуации, либо он разберется с неверной женой, либо с мужчинами, которые посмели посягнуть на его собственность.
Анжелина не стала уточнять, как именно. И так все ясно.
Либо оторвать голову жене — либо вызвать на дуэль ее ухажеров.
— На ней бы все равно женились?
— Может, не из правящих кланов, но кто-то нашелся бы.
— А если она погуляла с женатым мужчиной…
Бран поглядел на принцессу, как на дуру. Какая разница, это ведь мужчина? Даже если и погулял, так что? При том, что у каждого вирманина есть жена, что в доме есть еще рабыни и служанки, и жены смотрят на это сквозь пальцы. На Вирме большой перевес в сторону женщин, слишком уж опасный противник — море.
— … и угрожала рассказать обо всем его жене?
Бран медленно опустился на лодку и покачал головой.
— Нет, ваше высочество, в этом нет никакого смысла. Жена просто не приняла бы эти рассказы близко к сердцу. Любая на Вирме.
— А отец жены?
— То же самое, ваше высочество. Главное, чтобы дело не доходило до развода или публичной огласки, да если и дойдет… всякое бывает. Находятся способы все разрешить мирно, уж поверьте.
Анжелина разочарованно вздохнула. Вот так всегда… а такая хорошая версия пропала!
— А могла она что-то узнать, или увидеть, или кто-то попросил ее об услуге…
Бран развел руками.
— Пока неясно. Но если у нее были с кем-то отношения… были?
— Да.
— Я узнаю. А узнаю кто — узнаю и почему.
На миг Анжелине показалась такой глупой вся ее затея со следствием. Просто по-детски смешной и нелепой.
Ведь и правда — Бран сам все узнает. И разберется.
Но — а вдруг и ее версии чем-то помогут? Как у барона Холмса? У того был верный товарищ, который предполагал многое неправильно, но тем самым помогал барону. Вот и Анжелина так же может помочь.

***
Вечером Анжелина лежала у себя в кровати.
Смотрела на тяжелые дубовые балки, которые перекрещивались над ее головой, думала. Об Алии, в том числе.
В ее комнате что-то искали. Что?
В рассказах о бароне Холмсе искали письмо, улику или деньги. Ну, или драгоценности.
Вот, она — Алия Рейнст. Анжелина мысленно поставила себя на место девушки.
Вирма — ее единственный шанс получше устроиться в жизни, получить законную семью, детей… будет она рисковать, связываясь с женатым мужчиной?
Нет. Не будет. Один раз ее уже обманули, второго она не допустит. Коли уж она так нелицеприятно высказывалась о мужчинах, то доверять им не будет. И рисковать не станет.
Могла она отдаться мужчине до свадьбы, чтобы привязать его к себе покрепче?
В принципе — могла. Потом можно сказать о беременности… в каком случае за это могли мстить? Допустим, у парня уже есть невеста. Любимая, например. Алия стала его шантажировать, ну и свернул парень ей шею… нет, не вяжется. Это было бы в порыве страсти, а здесь все обдуманно.
Или нет?
Или, к примеру, у невесты был брат? Который не хотел разрыва помолвки?
Нет-нет, стоит учитывать, что это — Вирма. Иные традиции, обычаи, нравы…
Бран сказал, что никто не стал бы поднимать шума, никто не стал бы переживать, разве что по местному обычаю мужчины бы выяснили это между собой. Да и Алия дурой не была.
Если уж Анжелина поняла, что удерживать местных мужчин ребенком просто бессмысленно… ну, признали бы ребенка. И все.
Если бы мужчина не хотел жениться, он и не женился бы. Хоть ты на березу влезь. Содержание получить Алия еще могла, но ее это не устраивало. Ей нужно было положение законной супруги…
Или — деньги.
Была ли Алия довольна своим положением?
Анжелина серьезно задумалась.
Вот ведь… как Лилиан это называла? Барство?
Оно и есть. Привыкаешь, что не ты для людей, а они для тебя, и внимание на их чувства, мысли и переживания обращаешь, только если они серьезно нарушают твои планы. А если нет…
Ну и пусть их.
А ведь Алия не считала Вирму лучшим вариантом для себя. Честолюбия у девушки хватало с лихвой, с избытком… подумала ж она, что на ней женится наследник герцога… Честолюбие, рисковость, но отвратительные способности к математике. Иначе она бы не ставила все на одну карту, а имела в запасе хоть какого небогатого лэйра, который женился бы на ней и прикрыл грех. Так, к примеру.
Нет, этого не случилось.
То есть брачные планы отметаем? Ну… если исключить глав кланов, то да. Отметаем. А главы кланов у нас все женаты, холостяки просто не выбираются на эту должность. Считаются неполноценными, пока хоть одного сына человеком не воспитали. Могла Алия надеяться на развод с женой или скорую смерть супруги? Да нет, вряд ли. Если сыновья?
Но и тут, кстати, все не так однозначно. Допустим, у кого-то сын и наследник погулял с Алией, она решила, что теперь на ней женятся, а главе клана позарез надо было заключить союз с кем-то другим. И что? Стали бы убивать девчонку?
Да нет. Просто предложили бы ей кого-то из родственников. Признали бы сына от рабыни, к примеру, выдали б за него Алию, и получили двойное удовольствие. Она бы тоже не стала шум поднимать, Ативерне нужны союзы, а не конфликты.
И вообще, если так рассуждать… допустим вся проблема в личных делах. Зачем тогда обыск?
Потому что неведомый вирманин написал Алии торжественное обещание жениться? С большой королевской печатью?
Ага, уже смешно.
Что-то с его одежды? Что она могла взять на память?
Да и тут медяк свидетельству цена. Сказать, что потерял, украли, забыл, где оставил — и даже не переживать по этому поводу. Поди, докажи, что не воровка.
Нет, если обыск… значит хотели найти что-то важное. Вот, в шантаж Анжелина верила. А в любовь…
Не получалось, никак не получалось.
Ладно, тогда допустим, что у Алии Рейнст был какой-то компромат. Нечто такое… что могло бы при обнародовании сильно смутить некоего человека. Вирманина, потому что из посторонних здесь она со свитой и Ричард со свитой. Что это может быть такое?
Оружие, письмо, украшение?
Нет, с этой стороны ничего не ясно. А вот где Алия могла спрятать эту вещь?
У нее всех вещей — пара сундуков, она живет в одной комнате с подругой, здесь постоянно слуги, рабыни, здесь Вирма. Чужие люди, чужое место.
Что бы сделала сама Анжелина?
Да спрятала там, где не стали бы искать. Либо вне дома, либо отдала бы на хранение эту вещь.
М-да… надо узнать, кто именно был любовником Алии, иначе дальше никуда не продвинешься.
Глаза Анжелины закрылись. Она спала и видела чудесные сны. Увы — неосуществимые.

***
Тира сидела на берегу, смотрела на море и думала.
По черным волнам тянулась лунная дорожка, звезды отражались в воде, словно кто-то высыпал горсть бриллиантов на черный бархат, ветер приносил с моря запах воды, солью оседал на губах…
Да, она вот такая. И кожа у нее обветрена, и губы обкусаны, и…
Разве Он когда-нибудь посмотрит на нее, как на женщину? Это даже не смешно.
Рядом колыхнулась темная тень.
— Думаешь о посвящении?
Тира покраснела так, что стало заметно даже ночью.
— Д-да, госпожа.
Кирия Эдайна улыбнулась, погладила девушку по волосам очень материнским жестом. Она не стала уточнять, что ее просил об этом разговоре Бран Гардрен.
Чего уж там, глава клана отлично видел взаимный интерес Тиры и Ричарда, и собирался воспользоваться им к своей выгоде. И выгоде Вирмы, конечно. Традиция предлагать гостю девушек началась не Вирмой, и не Вирмой она в веках закончится.
— Значит, о мужчине.
Тира покраснела еще сильнее, хотя куда бы уж еще краснеть?
— Я…
— Ты боишься, что после посвящения он не обратит на тебя внимания? Не надо… ты красавица, не то, что я.
Это верно, кирию Эдайну в темноте можно было перепутать со средних размеров медведицей. И плащ из собственноручно добытой медвежьей шкуры только утверждал это сходство.
— Я ему просто безразлична.
— Вот уж не верю, — махнула рукой кирия. — Быть такого не может.
— Вы просто его не знаете, госпожа. А у них там все иначе…
— Ативернец?
Ответом был судорожный кивок. А что делать? О таком и с мамой не посоветуешься. Просто потому, что мама сразу же начнет давать ценные советы и причитать. Скажет, что раз так, не надо и думать о воинском посвящении, а вместо этого надо родить от любимого мужчины, пока Флейна милостива.
Тира представила себе рассыпающийся от старости Эллейг, покачала головой…
Нет, она не хотела бы растить так своего ребенка. Ее сын или дочь заслуживают лучшего.
Уж умолчим о том, что Ричард — принц, а его первенец будет иметь преимущество… Тира не задумывалась, что в остальных странах немного не такой уклад, как на Вирме. И в любом случае, разве нужна она Ричарду — вот такая?
Другое дело, если…
Тира представила себя — в кольчуге, с мечом и щитом, в шлеме, из-под которого бежит на грудь длинная коса, вот, она сходит на пристань в Лавери, столице Ативерны, вот улыбается Ричарду… а рядом с ним стоит другая. Хрупкая, воздушная и неземная, с золотыми локонами и очаровательной улыбкой.
Такая же, как ее высочество.
А она, Тира, сжимает свой меч, и понимает, что это — и ее мужчина, и ее спутник. И другого у нее не будет.
— Ты говорила ему о своих чувствах?
— Нет, госпожа.
— Почему?
Тира вздохнула.
— Я хотела просить милости Олайва, не Флейны…
— Так и сделай. Только учти, все боги — рядом. Олайв хоть и примет тебя под свое покровительство, но Флейна все же рядом, не стоит об этом забывать.
— И что мне с этим делать, госпожа? — Тира уже откровенно дерзила.
— Пройти посвящение.
— И все?
— А после посвящения будет устроен пир, как обычно. Если ты признаешься этому мужчине в своей любви и попросишь милости Флейны, будет правильно.
Тира вздохнула, потерла кончик носа от переживаний забывая о вежливости.
— А если затяжелею?
— Значит, Флейна благословила. У меня своих трое, ты думаешь, ветром нанесло?
Тира так не думала, но не подумают ли плохо о ней? Ричард — о ее корыстности, вирмане о том, что бабы есть бабы, мечом опоясать не успели, а она уже принялась по сеновалам шастать?
Вслух она этого не высказала, но кирия Эдайна догадалась примерно о половине ее мыслей, им покачала головой.
— Даже не бери в голову. Ребенок — благословение богов, а если от хорошего мужчины, то вдвойне. От любимого, сильного, неглупого… да, мне и гадать не надо. Будь он другим, ты б его не полюбила. И учти — если ребенок от любви рождается, он тебе вдвое дороже будет.
С берега кирия Эдайна возвращалась вся вымотанная.
Сложно с этими влюбленными девчонками, ох как сложно! То им не так, это не этак… а уж сомнений, мнительности и дурости на роту солдат хватит. Но что могла она сделала.
Ободрила, поддержала, про богов сказала, про любовь тоже. Бран ей будет должен.
Определенно.

Уэльстер, Кардин.
— Ваше высочество, — склонился Мигель перед принцессой Анной.
Малявка побагровела, но сумела ответить на поклон.
Гардвейг наблюдал за этим представлением с улыбкой.
Да, тяжела ты, судьба королевская. И не просто так женятся монархи. Вот, Эдоард породнился с Авестером, теперь родниться можно будет только через три поколения. А до той поры — ни с Авестером, ни с Даркомом — туда тоже выдали замуж авестерскую принцессу.
А Гардвейгу нельзя родниться с Эльваной, его бабка была оттуда родом. Из эльванской королевской семьи.
Получить разрешение у альдона?
Это-то как раз несложно, Петерс запоет ровно то, что ему скажут. Не желая повторения судьбы предыдущего альдона и получив пару увесистых уроков от Гардвейга лично, он будет делать, что ему говорят. Но можно обмануть альдона, но не Альдоная.
У близкой родни дети рождаются больными, слабыми, хилыми… вот, в этом поколении он породнится с Ативерной и Ивернеей. И еще три поколения им не стоит родниться между собой.
А где брать невест-женихов?
Король может жениться на ком пожелает. А вот принцессы… Эдоард — Дишан доложил — отослал одну из своих девчонок на Вирму. Может, и неплохое решение. Свою, что ли, туда послать? Или обеих младших, как подрастут?
Надо обдумать этот вопрос.
Мигель тем временем закружил Анну в танце. Милия коснулась руки супруга.
— Думаешь…?
Гардвейг чуть повел глазами.
Думал. Очень серьезно думал.
— Выдадим старшую замуж, там и посмотрим.
— Говорят, посольство уже днях в пяти-шести пути.
Ответом Гардвейгу была улыбка и поглаживание живота.
— Интересно, дохожу ли я? Или рожу нашего малыша раньше?
Его величество расплылся в улыбке.
Сын. Еще один сын.
Его бессмертие.

Уэльстер, Дорсан.
Город Дорсан не понравился Лиле с первой минуты. Кажется, неприязнь была взаимной. Почему?
А, черт его знает.
Бывает так — приезжаешь в город, и он созвучен тебе до последнего камня мостовой, тебе уютно в нем, хорошо, привычно, тебе нравится разглядывать силуэты домов, ты бы гуляла и гуляла, наслаждаясь каждой секундой вашей совместной жизни и каждой жилочкой ощущая ритм жизни именно этого города.
У каждого города свой особенный ритм.
Где-то хочется спать, где-то танцевать…
А бывает и иначе.
Приезжаешь ты в город — и что угодно готова сделать, лишь бы удрать. Сразу же. И подальше, подальше, и век бы его не видеть. Вы словно отторгаете друг друга. Просто — фу.
Вот с Дорсаном у Лилиан получалось именно так. Они друг другу сразу не понравились. Город надменно и свысока взирал на графиню. Графиня в ответ презрительно морщила нос, и даже Лидарх не ступал по мостовой, а словно бы пинал ногами камни. Вколачивал их поглубже.
А нечего тут выпячиваться! Подковой вас! И нагадить сверху!
Почему так? Это вопрос к психоаналитику.
Джерисон уверенно указывал, куда сворачивать, знал, где надо остановиться… и постоялый двор оказался действительно замечательным. Большим, уютным, на редкость чистым. Никаких паломников, клопов, тараканов и соломы на полу. Чисто выскобленные доски, уютные комнаты, свежие матрасы…
Что ж. Томас отдохнет. Ему тоже тяжко — поди, обслужи такую прорву людей, да за всеми поухаживай, да чтобы все довольны остались. С ума сойдешь.
Гости пожаловали, когда вся компания приканчивала роскошный ужин.
Даже Лиля оценила.
Мясо было в меру прожарено, вода чистой и холодной, хлеб свежим, только что из печи, а когда Лиля попросила свежие овощи, она их тут же получила. Красота?
Не то слово.
Они с Мирандой как раз грызли морковку, когда к их столу пожаловала целая делегация.
Нет. Не целая. Всего один человек, но с большой свитой. Лиля пригляделась.
Да, так оно и есть. Вот он, стоит чуть впереди, этакий лысоватый толстячок лет тридцати, с добрым круглым лицом, на вид — душа компании, шутник и балагур, кутила и весельчак. А остальные и одеты победнее, и подобострастно поглядывают на него.
Лэйры из небогатых. Лиля знала от Ганца, так тоже делается. Дворяне из небогатых иногда идут… это не приживалы, а как бы свита. Они следуют за своим господином, сопутствуют ему в приключениях, он дает им пищу и кров, подбрасывает денег и вытаскивает из неприятностей, но вассальной клятвы они не дают. Определенная степень свободы сохраняется.
Связка вассал-сюзерен достаточно четко регламентирована, у обоих свои права и свои обязанности, а вот в таком случае у людей есть определенный люфт. Господин может отказаться защищать своего слугу, слуга может подставить господина — всякое бывало. Лиле такое не нравилось, но это свободный выбор каждого.
Кто-то служит, кто-то прислуживает.
— Джерисон, друг мой!
Толстячок раскинул руки, словно собираясь обнять графа Иртон, но потом одумался и прижал их к сердцу. Мол, я счастлив, я так счастлив, едва сдерживаюсь, чтобы не лопнуть от счастья.
Впрочем, Джес тоже заулыбался, словно ему леденец на палочке дали.
— Эрвин! Да, в Дорсане нет от тебя тайн!
— Ты хотел проехать через наш город, — прозвучало это как «мой город», — даже не поздоровавшись со мной? Джерисон, я не прощу тебе такого коварства!
Джес покачал головой.
— К сожалению, в этот раз я себе не хозяин. Сначала я должен позаботиться о своих людях, а потом уж отправляться к друзьям.
— Это важный государственный секрет?
Эрвин широко улыбался, а Лиле хотелось его пнуть. Ничего личного, просто как-то сразу этот человек ей не понравился. Слишком уж он веселый, открытый и обаятельный. Слишком.
И… да, имеют место быть противоречия.
Рубаха-парень? Душа компании?
Э, нет.
Ее стержень.
Почувствуйте разницу — душа понятие эфемерное, ее так сразу и не найдешь. А этот товарищ вполне жесткий, и его люди поглядывают на него, ожидая распоряжений. Будь ты хоть каким обаятельным, одними улыбками ничего подобного не добьешься.
Содержание не соответствует обертке, как говаривал Алин папа. А уж Владимир Васильевич в этом разбирался, не один гарнизон прошел.
А Джес ничего подобного не чувствовал или не видел, улыбался, словно лучшего друга встретил.
— Эрвин, прошу к нам за стол. Дамы и господа, это Эрвин, барон Фремонт, а это мои спутники. Знакомься…
Представлял Джерисон всех по кругу, и начал с Лилиан.
Глаза барона надо было видеть.
— Твоя жена? Друг мой, ты счастливец! Такая женщина!
Лиля мило улыбалась, ничем не показывая своей тревоги. Представленная второй Миранда фыркнула и задрала нос. Положенные слова сказала, но с таким видом, что Лиле захотелось дернуть ее за косичку. Ребенок, ну имей же совесть! Мало ли кто и кому не нравится!
Нельзя сразу на этих людей Лялю натравливать, собака существо нежное, она и отравиться может!
— Дочь — копия тебя, друг мой. Должен сказать, она совершенно не похоже на свою очаровательную мать.
Лиля не стала вдаваться в подробности. Миранда тоже.
Достались комплименты всем. И Ройвелям, и Элонтам…
Свита, кстати, все это время простояла у дверей. Стоит только сравнить с вирманами.
Лиля понимала, что тот же Эрик мгновенно свистнул бы трактирщика, заказал стол для своих ребят, усадил их, а потом уж пошел разговаривать. И попробуй хоть кто-то скривить нос… тут же его на сторону и своротил бы. Моряки? Пираты? Это его люди, остальное неважно. А барон считал, что о своих людях заботиться не обязательно. Или что и так сойдет.
Нет Лиле такой расклад не нравился. Только вот они с Мирандой были единственными, кого это не устраивало, остальным все нравилось.
А барон уже приглашал всех завтра на прием, настаивал, что один-то день можно и отдохнуть, почти умолял… и Джерисон не стал отказывать.
Лиля скрипнула зубами и положила себе подробнее расспросить супруга. Этой же ночью.

***
Первую часть ночи ей было решительно не до вопросов. А вот потом, когда они с мужем лежали в обнимку, Лиля и решилась. Как известно, вопросы мужчинам задают — когда? Когда они сыты, чисты и после постельки. Это и в русских народных сказках указано. Накорми, напои, баньку истопи, в постель уложи, а там и поговорим.
Лиля решила последовать народной мудрости, и не прогадала. Джерисон не стал запираться.
— Барон? А что, неплохой малый.
— Он здесь… мэр города?
— Нет.
— Эммм… нет никого более знатного?
Джерисон задумался.
— Есть…
— А почему тогда — вот так?
— Эрвин — он очень общительный, гостеприимный, хлебосольный, человек, который жить не может без друзей…
— У него их мало?
— Город маленький, все друг другу уже примелькались, а тут новые люди, новые лица. Прошлый раз он прием на три дня закатил…
— А почему он? А не мэр города?
Джерисон пожал плечами.
— Да просто так. А что такого удивительного?
Для Лили это было вполне себе удивительно. Допустим, вы живете себе, тут через вашу деревню или ваш городок проезжает мимоходом посольство… выгоды ты с него не поимеешь априори, это не купец и не торговля. Казалось бы — проехало и ладно?
Ан нет, господин барон устраивает праздник. Да так и каждый раз… зачем?
Если всех мимоезжих поить, никакого вина и денег не хватит. Только вот Джерисону так не скажешь. Лиля принялась расспрашивать о другом.
— Наверное, у барона богатые земли, раз он себе может такое позволить?
Недоуменный взгляд.
— Наверное, да…
— А он не говорил? Или он торговлей занимается?
Джерисон был решительно не в курсе. Ну и как с ним, с таким, быть? Да просто осторожно расспрашивать дальше, а на приеме еще и приглядывать. Раз уж муж.

***
С Мирандой Лиля даже говорить на эту тему не стала. Не стала бы.
Миранда заговорила сама.
И почему родители думают, что у их детей нет мозгов, симпатий, антипатий, своего мнения? Или — как воспитывали, так и получается? И со всем этим можно не считаться?
Поверьте, когда оно есть — считаться рано или поздно приходится. Воспринимаете своего ребенка как чурку с глазами — чуркой он и будет.
Даете ему права, обязанности, совещательный голос? Поверьте, вы не пожалеете. Может быть, результат вам и не слишком понравится, но всегда лучше, когда ребенок сам принимает свои решения, сам за них отвечает, сам расхлебывает последствия. Пока он — ребенок, вы всегда сможете ему помочь, это взрослому иногда ничем не поможешь, а детские беды главное не запускать.
Миранда же сначала не воспитывалась вообще, а потом попала в руки к Лиле. Но Лиля просто не знала, как правильно воспитывают детей! Никогда не знала!
Теория Владимира Васильевича была проста: «сначала утоми, а потом дрессируй». Так Лиля и действовала. А что учила, объясняла, советовалась, ничего удивительного. Так и родители с ней поступали.
Вот и действовала она, как привыкла. А когда спохватилась, что в этом мире девочек так не воспитывают… и что? Теперь Буратино обратно до полена обтесывать, что ли? А не выйдет, это уже личность, уже индивидуальность, она уже почувствовала вкус свободы и тяжесть ответственности. Переиграть не получится. А если попробуешь — получишь врага в своем же доме. Жестокого и безжалостного. Рано или поздно тебе все припомнят.
Если птица всегда живет в клетке, это не страшно. Но посади в клетку вольную птаху?
Умрет ведь…
Миранда стала именно такой, вольной птицей. И знала, что мама Лиля всегда серьезно воспримет ее слова. Вот и пришла.
— Мам, мне не нравится этот… Эдвин.
Имя прозвучало, как плевок.
— Мне тоже, солнышко, — вздохнула Лиля. — Мне тоже…
— А папе он нравится, они даже смеются вместе…
Лиля почесала кончик носа.
— Мири, тут сложная ситуация. Не нравится — это не доказательство.
— А что — доказательство?
И кто Лилиан за язык дернул?
— Письма, документы, договора, обязательства, расписки… одним словом — компромат.
— Компромат? Это… написано?
— Это что-то такое, что может плохо отразиться на репутации барона. К примеру, ты узнаешь, что он двоеженец. Это компромат. Или что он мухлюет в кости. Это тоже компромат.
Миранда серьезно кивнула.
А где могут храниться письма она и сама знала. В кабинете. Край — в спальне.
— Я поняла, мам. Меня ведь тоже пригласили на этот прием?
— Всех нас пригласили. Мири, я надеюсь, ты не станешь тыкать в барона Фремонта ножом?
— А он не станет меня похищать?
— Если станет — я его сама ножом потыкаю.
Мири улыбнулась. И мама, и дочка отлично помнили барона Донтера. Клива. И как он нашел свой конец — тоже помнили. А не трогай мою семью…

***
На прием Лиля собиралась тщательно.
Это к друзьям можно одеться небрежно, они тебя любой примут, а вот ради врагов надо расстараться, чтобы не ударить в грязь лицом. И Лиля решительно выбрала себе наряд из тщательно сберегаемых в сундуках. Это вам не юбка-брюки и не пончо, этим нарядом и королева не побрезговала бы.
Платье из шелка цвета морской волны, в стиле ампир. Расшитый лиф, лента под грудью, короткие рукава. Сверху полупрозрачное болеро из белого кружева с зеленой нитью. Волосы уложены в сложную прическу, в ушах серьги с изумрудами, на шее — один камень, но какой! Размером два на два с половиной сантиметра, прямоугольной формы, глубокий, цвета морской волны, в оправе из червонного золота — такой камень не нуждается в дополнениях и роскошных оправах, он сам по себе стоит дороже иного поместья. На Лиле он смотрелся именно так, как надо. Лежал в вырезе, подчеркивая белоснежную кожу.
Джерисон оценил старания супруги поцелуем в шею.
— Графиня, вы поражаете воображение.
Лиля ответила супругу ленивой улыбкой.
Джерисон, в темно-синем, почти черном наряде, выглядел не менее роскошно. Этакий самец черной пантеры. Ленивый, грациозный, потрясающе пластичный и сексуальный. Отличная пара.
Миранда была в белом, отделанном зелеными лентами. По возрасту, ей не положено украшений.
Ляля? Нанук?
Миранда хотела было закатить истерику, требуя взять собак с собой, но Лиля покачала головой.
— Солнышко, привыкай. Не всегда получается так, как ты хочешь.
Мири кивнула.
Не всегда, увы…
Ничего, будет еще и на собачьей улице праздник. Вопрос только — за чей счет.

***
Эдвин, барон Фремонт, встречал гостей лично, в дверях.
— Джерисон, друг мой. О, простите, ваше сиятельство…
Джес рассмеялся и махнул рукой, разрешая вольное обращение. Барон повернулся к Лилиан…
— Ваше сиятельство… вы — воистину королева.
Аля за такие взгляды могла и в нос двинуть. Графиня Иртон улыбнулась и медленно склонила голову. Блеснули изумруды в золотых волосах.
Барон судорожно сглотнул, что осталось незамеченным Джерисоном, и обратил свое внимание на Миранду.
— Юная госпожа, дозволено ли мне будет предложить вам компанию сверстников?
Миранда, подражая матери, чуть склонила голову.
— Я буду вам признательна, достопочтенный Фремонт.
— Джерисон, — барон подозвал лакея и приказал проводить юную госпожу к остальным детям, — сегодня вам будут завидовать все мужчины нашего города. Очаровательная жена и разумница дочь — что еще может сделать мужчину столь счастливым?
Джерисон раздулся, словно голубь. Лиля подавила желание пнуть его по ноге — все равно туфельки мягкие, только ногу отшибешь бестолку. И заулыбалась барону.
— Вы так любезны, достопочтенный Фремонт.
— Умоляю вас, ваше сиятельство — Эдвин.
— Хорошо, Эдвин. Если мой супруг позволяет….
Джерисон позволял.
Лиля со злостью подумала, что надо бы распечатать книгу про Василису Микулишну и лупить ей супруга по голове до просветления. Известно, чем кончились похвастушки некоего Ставра — супруге пришлось его выручать. И кому это понравится?
Лично Джерисон не хвастал, это его оправдывало. Но гордился ведь. А это ничем не лучше, что там, что здесь — сплошные проблемы в перспективе.
Или у нее просто паранойя разыгралась?
Лиля не знала. Но кажется, придется это проверить на личном опыте. Надо только быть осторожнее… хорошо, что платье такое удобное. Под ним не то, что кинжал — поросенка спрятать можно.

***
Что такое прием?
Зависит от места и времени.
К примеру, можно устроить пир, тогда оборудуется пиршественная зала, а все остальное — по остаточному принципу. Зала для игр, беседка, танцы… после пира как-то плохо танцевать. На полный желудок.
Можно пригласить гостей по конкретному поводу — рождение, смерть, именование… тогда основное время отводится на церемонию, потом легкое угощение, а потом развлечения.
А можно и как сейчас — уделить основное время гостям, и развлечениям, а вот угощение скромно позабыть. Кстати — экономия.
Так и поступил барон Фремонт.
В одной зале — фуршет, там отдыхают почтенные горожане. Им замечательно думается и беседуется под кубок хорошего вина. Впрочем, напитков-закусок не так много, хватит, чтобы перекусить, но не чтобы наесться. Тем более — напиться и начать буянить.
Во второй — карточные и прочие игры. Для желающих.
В третьей — оранжерея, где так удобно прогуливаться.
В четвертой — танцевальная зала. Громадная комната ярко освещена свечами, там кружатся в танце очаровательные девушки и сверкают ярче бриллиантов их глаза и улыбки.
Это с одной стороны.
А с другой…
Лиля смотрела, и видела многое. И несколько ночных ваз за ширмами — должны же благородные дамы и господа где-то облегчаться в процессе бала.
И весьма своеобразные запахи от господ и дам.
И простите за подробность — вшу, которая привольно себя чувствовала на напудренной прическе.
И то, как какой-то господин притиснул к стене лакея, а потом и утащил его за собой в альков. Фактически — для забав, о которых не рассказывают детям.
Во дворце, впрочем, было не лучше.
Но хватит обращать внимание на всякие гадости? Остальные в восторге, что еще нужно? Джерисон раскланивается с людьми, с которыми познакомился в прошлый свой приезд в город, что-то говорит, о чем-то спрашивает…
Миранду отправили к детям.
У барона детей не было, но Эдвин Фремонт предусмотрел и это. Милый, почти семейный вечер, для детей отведена своя комната, там дежурят слуги, там есть все необходимое — еда, игрушки…
Лиля все равно волновалась за Миранду, но старалась «держать лицо». Улыбалась, отвечала на комплименты, и намертво приклеилась к супругу.
Тренировка.
Будем считать, что это именно она.
В Ативерне почву для ее появления подготовили, и во многом постарался его величество. Лилиан Иртон была интересна, необычна, полезна короне, и никто не смел поднять на нее свой облезлый хвост. Добавим еще супруга — все же графа Иртон, королевского племянника, и свекровь, которую по праву звали «гадюкой». Кто откроет рот — тот и ноги протянет.
А вот здесь и сейчас…
Кто она такая?
Да никто. Просто супруга графа Иртон, просто женщина, и просто мать. И проверяют ее на прочность, как и любого человека, оказавшегося в незнакомом обществе.
Ну и на здоровье.
Лиля мило улыбалась, старалась запомнить имена и предчувствовала, что голова у нее к концу вечера разболится — хоть отрывай.
А надо улыбаться, надо быть милой, надо….
Вот за это Лиля и не любила вечеринки.

***
Миранда зверски скучала.
Распрозверски, как сказала бы мама.
Все дети были значительно старше нее, все были отлично знакомы, и Миранду особенно не воспринимали.
Ну что такое эта малявка?
Сегодня она здесь, завтра уедет, планов на нее никаких не построишь, интересного ничего не добьешься, от ее родителей тоже пользы никакой — лучше уж воспользоваться предоставленным случаем и пообщаться между собой.
Так дети и поступили, не особо обращая внимания на гостью. Ну и пусть, гостья не возражала. Мири несколько минут посидела в углу, а потом…
Мама сказала, что компромат будет в кабинете?
Вот там она его и найдет. А что такого? Барон Холмс мог по чужим домам ходить с обысками и лезть к господину Милвертону, а ей нельзя? Почему? Миранда считала, что если она найдет компромат, то окупит все свои шалости. Так что — вперед.
Осталось разобраться, как можно удрать из комнаты, не привлекая внимания слуг, но с этим Мири справилась очень легко.
Кинжал — самая полезная вещь для девочки, так и мама говорит. Надо, не привлекая внимания, подойти к одной из тяжелых штор и отрезать от нее шнур. Конечно, нехорошо так поступать, но веревка нужна. Очень.
А потом заползти под стол.
Детям накрыли «сладкий стол», то есть сладости, пирожные, пироги, соки… и стоял он не точно по центру, а ближе к краю. Мири улучшила момент, когда на нее никто не смотрел — и нырнула под стол.
Ага, подойдет.
Нет, не связывать между собой ноги, это даже не смешно. Вы что — не почувствуете, как к вашему телу кто-то прикасается? Наверняка ощутите, и посмотрите, что там.
Мири поступила проще.
Пышные юбки — это замечательно. Вот к юбкам можно прикасаться безбоязненно.
Быстро сделать кинжалом дыру в одной юбке, продеть шнур, в другой, тоже продеть шнур — и связать его концы между собой. И прочь из-под стола.
Быстрее, пока не обнаружили. И к двери.
Мири посмотрела, снаружи нет ни слуг, ни служанок, только те, кто здесь… ну и отлично!
Занимаем позицию рядом с дверью, ждем…
Вовремя!
Кто из связанных девушек попробовал встать — Мири так и не поняла. Но подол натянулся, девушка решила, что зацепилась за что-то, потянула, тонкая материя затрещала, вторая «связанная» поняла, что ее платье тянут, взвизгнула, вскочила, то есть попыталась, и закономерно опрокинулась. Шнур-то был толстенький, плетеный. А вот юбка из тонкой ткани, которая уже пострадала от кинжала Миранды, а теперь еще и расползалась по прорехе.
В одной юбке образовалась дыра, вторая девушка опрокинулась на спину, потянула за собой скатерть со стола, посыпались тарелки, загремела посуда, кинулись на выручку господам слуги…
Миранда пожала плечами и независимо выскользнула в коридор.
Это — тоже от мамы.
Что за глупость — бежать во весь опор? Сразу ясно, что ты или убегаешь, или в чем-то виноват или… внимание ты к себе точно привлечешь. Иди спокойно, поглядывай по сторонам с любопытством, и станешь самой       обыденной деталью пейзажа.
Мири так и поступила. И никто ее не остановил.
Хотя Ляли рядом решительно не хватало. Ну ничего, она и сама справится.
Мири нырнула за портьеру, пережидая слуг, а потом еще раз огляделась.
Ну и где у барона может быть кабинет?
В жилой части дома, наверное. Надо поискать.

***
Профессионалы, мать их.
Нет — профессионалки. Во всех смыслах.
Только это и смогла подумать Лиля, когда разноцветный хоровод как-то ловко увлек ее за собой, а потом, продолжая щебетать, потащил в другую сторону Джерисона. И ведь не вцепишься, не закричишь — верните мужа!
— Графиня, вы едете в столицу?
— Ах, неужели в сам Кардин?
— Только подумать, и его величество…
— Графиня, а правда, что его величество похож на льва? Его ведь и называют Львом Уэльстера?
— Графиня, а вы были представлены ко двору?
— Графиня, а на кого похож ваш король?
Ответы от Лилиан, как таковые, не предусматривались. Женщину просто закружил этот вихрь щебета, треска, писка и цветов. Так, наверное, цыганки уводят свои жертвы…
Черт возьми!!!
Аля, именно Аля, от неожиданности даже шарахнулась. А ведь и верно — цыганский гипноз.
Так они и действуют. Оглушают, ошеломляют, и поди, вывернись!
Но как поступить?
Вариантов борьбы два. Первый — дать в нос самой наглой цыганке. Второй, проще, обложить их матом и уйти. Ни тот, ни второй не прокатывают в данное время и в данном месте.
Третий…
Ее сиятельство графиня Лилиан Иртон пошатнулась — и на глазах у всех потеряла сознание. Едва поймать успели, а то треснулась бы ее сиятельство копчиком об пол, а это больно. И платье бы испачкалось.
Правда, разглядев из-под ресниц, кто ее отловил, Лиля чуть не взвыла со злости.
Эдвин, мать его, Фремонт!
Ну и ладно! Ты, любезнейший, медведя поймал? Так не жалуйся, что мишка тебя не отпускает.

***
Джерисон тоже не терял времени даром. Не дали потерять.
— Ваше сиятельство, я так надеялась на эту встречу!
Виона!
Мальдоная ее заешь, Виона!
Джерисон не просто так проводил время в маленьких городках. Да, у него была официальная любовница, но когда и кому это мешало получать удовольствие на стороне? Тем более, что Виона была как раз в его вкусе.
Огненно-рыжая, с роскошным бюстом, тонкой талией и такой попкой… уммм…
А еще она отлично знала, что надо делать в постели. И не только в постели, а еще на столе, на подоконнике, на…
Воспоминания были настолько приятными, что Джерисон невольно облизнулся. И дама тут же увлекла его за собой в один из альковов, даже не дав оглянуться на супругу. Да и какая там супруга, когда такая женщина зовет? Как любой мужчина, Джерисон просто не мог остаться равнодушным к глубокому вырезу женщины, к соскам, которые самыми краешками виднелись над вырезом…
Альков оказался сквозным, Виона прошла его, словно иголка — тонкую ткань и вышла с другой стороны. И потянула Джерисона за собой, в один из коридоров.
— Джес! Я скучала!
Джерисон невольно улыбнулся. Да, он такой, он производит неизгладимое впечатление на женщин.
— Я так обрадовалась, когда узнала, что ты приезжаешь, я попросила Эдвина, и он не отказал мне в приглашении… Джес, ты ведь придешь ко мне сегодня ночью?
Говоря все это, Виона продолжала тянуть графа за собой.
— Куда мы идем?
— Я тебя похищаю. Злонамеренно.
— Виона?
— Да-да, мы уже пришли.
Виона толкнула дверь и почти силой втянула графа в одну из комнат.
Спальня?
Определенно. Кровать под балдахином…
Розового цвета.
Может, Джерисон и не очнулся бы, но этот цвет словно хлестнул по его глазам.
Розовая корова.
Лилиан…
Давно уже и не розовая, и не корова, но именно так он говорил о своей супруге Вионе. И что ж удивляться, что так получилось? Конечно, Виона бросилась на него, не подумав о Лилиан.
Граф мягко отстранил любовницу.
— Нет, Виона. Не надо усугублять наше положение.
На лице женщины отразилось искреннее, прямо-таки детское потрясение.
— Как?
— Я здесь с женой и дочерью.
И Мири. Озорной взгляд, растрепанные косички, громадная серая собака рядом.
Папочка, не умирай…
Виона расслабилась. А, ну если с женой, то все ясно.
— Пусть не на всю ночь. Но хотя бы на пару часов? Умоляю вас, Джерисон!
Джес решительно покачал головой.
— Нет, Виона. У меня есть жена.
— Эта… эта…
Виона глотнула воздух, словно рыбка. А и то верно — назвать Лилиан «розовой коровой» — себя на посмешище выставить. Какая ж она корова, и тем более розовая? Потрясающе красивая женщина, в дорогом платье и украшениях, у нее одна кофта, или как она это назвала — болеро дороже стоит, чем все платье Вионы. И мы еще помалкиваем про то, что Лилиан Иртон — графиня, а Виона — жена самого обычного лэйра.
— Да, Виона. И я не намерен ей изменять…
Виона вздохнула.
— Джес… тогда умоляю… я все понимаю, но… подари мне на прощание хотя бы один поцелуй?
Джерисон и не обратил внимание на то, что в коридоре послышались шаги. И Виона повисла у него на шее, буквально впечатывая ярко накрашенные губы в его рот.
Раздавшийся сзади скрип двери заставил Джеса обернуться, и…
Нет, ну ситуация…
В дверях стояла его супруга, и гневно щурила зеленые глаза. Рядом с ней стоял барон Фремонт с самым укоризненным выражением на лице.
Виона поправляла невесть когда стянутый на талию вырез, но получалось плохо, мешала слишком пышная грудь, которая так и выпирала, словно тесто из квашни.
И что оставалось сказать благородному графу в такой ситуации?
Только одно.
— Лили, дорогая, ты все неправильно поняла. Я сейчас все объясню…

Глава 3
Это – любовь

Миранда шла по коридору.
Дом у барона был большой, поэтому девочка просто заблудилась. А тут…
— … мы идем?
Голос отца Мири узнала бы из сотни других голосов. И заметалась.
Ага, ей сказали сидеть тихо на одном месте, а она где? Явно не с остальными детьми.
Мама ее, конечно, защитит, но если папа один, или с друзьями… девочка заметалась. Толкнула одну дверь, вторую, не получилось, потом толкнула третью, ввалилась в спальню с розовым балдахином над кроватью, и недолго думая, нырнула на кровать. Прятаться под одеяло.
А вдруг папа пройдет мимо?
Не прошел.
Когда эта крашеная кошка начала вешаться на папу, Миранда собралась вылезти и восстановить справедливость. Но не успела. Дверь открылась.
На пороге стояла весьма злая мама.
Миранда посмотрела на маму, на папу, и решила подождать какое-то время. Попа целее будет, точно.

***
Лилиан честь по чести оттащили в альков и уложили на диван. А вот когда шаловливые ручонки потянулись к лифу платья, женщина села на диване.
— Барон, хватит ломать комедию. Вы же поняли, что я не в обмороке.
Эдвин блудливо улыбнулся, сильно напоминая мартовского кота.
— Понял, Лилиан.
— А раз поняли, придержите руки, — фыркнула женщина.
— Или?
Хм-м…
— Или я стану первой женщиной, которую на вас стошнит.
Барон открыл рот с удивительно глупым видом.
— Ва… Лилиан?
— Начнем с того, что я не давала вам права называть меня по имени.
— Ну так дайте, — барона явно забавляла ситуация.
Вот ведь беда светской жизни — можно все, но тихо. А если поднимется шум… мозг Лилиан работал, как компьютер, просчитывая самые разные варианты.
Она закричит и поднимет шум.
Смеяться будут не над бароном, а над ней. А Джерисону придется отстаивать ее честь… нет, не ко времени.
Она просто уйдет. Ага, если отпустят, а при малейшем шуме — смотри вариант первый.
Как уйти без шума?
Прирезать, что ли, его по-быстрому?
Такими навыками Лиля не обладала — увы. Вот Лешка прекрасно владел ножом, а вот она так и не научилась. Метнуть — одно, прирезать по-тихому — совсем другое.
А что еще можно? Оглушить?
Ага, это ура-феминизм, когда хрупкая женщина выводит из строя сильного мужчину одним ударом. А на деле… тут либо тренироваться с детства, либо четко знать куда бить, либо… лох это, а не мужчина. У нас отпадают все три варианта, разве что опять — нашумишь и опозоришься.
И что остается?
Лиля привычно выбрала третий вариант.
— А больше вам ничего не дать?
Барон не стушевался.
— А вы не против?
Лиля подумала пару секунд. Показательно вздохнула.
— Барон, а вам не кажется, что такие интимные вопросы надо обсуждать не здесь, а в более уединенном месте? Вы бы еще на городской площади любовью занялись…
В глазах барона появился искренний интерес. Проникся идеей?
— Хм-м…
— Поверьте, не стоит.
— Почему?
— А вас советами замучают, — отрезала Лиля.
Барон от души расхохотался. Да, этого анекдота здесь не знали.
— Ваше сиятельство… Лилиан, позвольте пригласить вас… прогуляться?
Лиля приняла протянутую руку.
— Барон, а вы никогда не слышали, как кавалеры на время оставляют дам?
— И как же, Лилиан?
Вот и вторая дверца. Эти каморки что — все сквозные? И где черти носят дражайшего супруга?
— Дорогая, я вынужден отойти, помочь близкому другу. Но чуть позже я надеюсь вас с ним познакомить.
Дошло на четвертом шаге. И рука Лилиан оказалась свободной. Барон был занят — он хохотал.

***
Барон вел Лилиан вполне уверенно. Точно, не просто так. А Лиля ждала момента.
Ну и дорогу назад запоминала, не в окно же вылезать? Она бы не затруднилась, но не в этом балахоне, и не с прической. Наверняка за что-то да цепанешь подолом. А появиться в бальном зале с видом «растрепа кошмаристая» — что может быть лучше для репутации?
Мигом придумают и чего было, и чего не было.
Так что ждем момента.
Лиля пообещала себе, если ее приведут в спальню, связать барона (можно под видом любовных игр)… кстати! А ведь богатая идея!
Сам разденется, сам ляжет, сам на все согласится… и ведь получит непревзойденные сексуальные ощущения! Обязательно! Она ему такую каму с утра и сутру с вечера продемонстрирует во всех позах, что ни в стихах не разъяснить, ни в прозах.
Лиля покосилась на барона с таким плотоядным предвкушением, что Эдвин вдруг засомневался в правильности своего поступка.
Но поворачивать было поздно. Скрипнула дверь спальни, и глазами Лилиан предстала шикарная картина.
Ее супруга внаглую заваливала на кровать рыжая девка, на которой пробы было негде ставить, а Джерисон не так, чтобы особо и сопротивлялся.
— Что здесь происходит?
От следующей фразы у Лилиан прошел весь гнев.
— Лили, дорогая, ты все неправильно поняла. Я сейчас все объясню…

***
Неясно, чего и кто ожидал. Но уж точно не звонкого женского хохота.
Лиля почти повисла на бароне (ближе всего оказался бедолага Эдвин), и хохотала так, что слезы потекли.
— Ой, не могу! Объяснюуууу…
Мужчины переглянулись с выражением полного непонимания на лицах. Что тут происходит, хотелось бы знать? Почему — хохот? Истерика? Нет, не похоже…
— Мама!
Миранда поняла, что буря миновала — а чего ж не миновать, раз смеются, вылезла из кровати, и помчалась к родителям.
Лиля мгновенно успокоилась, утерла слезы и подхватила Миранду на руки.
— Деть, ну ты и слоник!
— Неправда, я хорошая!
— Но слоник.
— Мама!
— Ты мне объясни, почему ты здесь?
Мири потупилась.
— Ну я… это… — и уже на ушко. — Компромат искала.
Лиля едва не рассмеялась второй раз. А знаете, как хотелось, при взгляде на три ошеломленных лица?
— Джерисон, мы идем домой, или вы тут задержитесь, с дамой?
Джес кашлянул.
Гроза явно пронеслась мимо, но — как?
Лиля перевела взгляд на барона. Откровенно насмешливый.
— Барон, а вы тут не теряйтесь, вы же видите, дама на все готова, поэтому раз уж наш междусобойчик не состоится, попользуйтесь дамой… то есть случаем.
— Гхм? — напомнил о себе Джерисон.
— Да-да, — покивала Лиля. — я обещала барону непревзойденные эротические переживания. Я вам потом расскажу, дорогой супруг.
Джес подавился воздухом.
Судя по искрам в зеленых глазах, не факт, что барон пережил бы эти переживания. Так что…
— Эдвин, вы правда, не стесняйтесь.
Барон стоял багровый от стыда.
— И краску с дамы сотрите, — подсказала Лиля, передавая дочурку супругу. — А то поцелуете, да еще отравитесь ненароком.
Виона стояла молча. Понимала, что это самое лучшее из возможных поступков. Хорошо бы еще под кровать спрятаться, но — поздно.
— Приятного вечера, Эдвин.
Семейство графов Иртон удалилось в полном составе, помахав интриганам ручкой на прощание.

***
Отношения начали выяснять уже в карете.
— Миранда Кэтрин Иртон, будьте любезны объяснить, как вы оказались в той спальне?
— Мам, — мелкая нахалка поняла, что уши ей сегодня не надерут, и скорчила рожицу «ты у меня умная, ты все поймешь» — Мне барон сразу не понравился. И я решила поискать у него в кабинете компромат. Пошла и заблудилась.
— А тут папа…
— Они с тетей разговаривали, и я услышала. Спряталась… кто же знал, что тетя папу туда потащит?
— Думаю, барон Фремонт знал, — начал соображать Джерисон.
— Вот.
— Расскажешь, о чем папа говорил с тетей? — попросила Лиля.
Миранда послушно пересказала услышанное.
Лиля благодарно коснулась руки мужа.
— Спасибо, Джерисон.
— За что?
— Многие на твоем месте согласились бы… на более развернутое прощание. А ты справился.
Джерисон вздохнул.
— Мы еще об этом поговорим.
— Безусловно.
— А ты как там оказалась?
— Меня привел барон. Ты же понял, что нас разъединили нарочно?
Джес кивнул. Да, теперь-то понял.
— Когда я тоже это поняла, притворилась, что потеряла сознание. Барон вызвался вынести меня на свежий воздух… в альков.
Джес скрипнул зубами.
— Дальше все было делом техники. Его надо было увести от людей, чтобы никто не слышал, и разобраться по-тихому.
— И что вы с ним сделали бы? — прищурился Джес.
В свою жену он верил. Но барон… Джерисон знал его, как отличного бойца. Лиля никогда бы с ним не справилась.
Тогда — как?
Лиля вздохнула.
— Мири, заткни уши.
Миранда скорчила рожицу.
— Мам…
— Я тебе потом расскажу, когда повзрослеешь. Обещаю. В пятнадцать лет. А пока заткни уши, если не хочешь, чтобы я тебе их надрала за побег.
Миранда надула губы, но спорить не стала. Мама никогда не обманывает, сказала — расскажет, значит расскажет. Потерпим немного.
Джес поднял брови.
— И что такого не должна слышать наша дочь?
Лиля потупилась.
— План был достаточно рискованный. Согласиться на все, раздеть барона, и разыграв пресыщенную жизнью даму, привязать его к кровати. Для… ээээ…
Джерисон почувствовал, что и сам краснеет.
— Для понимания ситуации, — пришел он на помощь жене.
— Ага. Сунуть ему кляп и уйти. А окно оставить открытым.
— Зачем?
Окно-то при чем?
— Чтоб его комары сожрали, — буркнула Лиля. — Я ему обещала незабываемые эротические ощущения? Вот, а обещания надо выполнять!
Джерисон помолчал минуту. Представил себе картину.
И начал хохотать так, что лошади шарахнулись.
И ведь могло бы получиться! Силу убеждения этой шильдочки он знал, в определенных обстоятельствах Лиля могла и Альдоная на клизму уговорить. Повелся бы барон, никуда б не делся…
Комары…
И голый Эдвин Фремонт, привязанный к кровати.
Оххххх!

***
Выяснять дальше отношения супруги не стали. А зачем?
И так все ясно.
Было? Было. Забыли? Уже забыли. Все равно эта девка, как там ее, Джерисону на пути не встретится, а встретится, так близко не подойдет. Неясно было другое — зачем их всех свели в одну спальню?
— Если бы барон хотел секса, то спальни были бы разные, — задумалась Лиля. — Мири, а почему ты спряталась именно там?
— А там было открыто, — пожала плечами девочка.
— А другие комнаты?
— Я не пробовала. Но кажется, было закрыто.
— Да перепутал теперь кто-нибудь, — отмахнулся Джерисон. — Или Виона, или Эдвин…
— Куда любовников вести?
Джерисон смутился, но прояснить ситуацию стоило.
— Лилиан, просто у Эдвина эти несколько спален — именно на такой случай.
Лиля сверкнула глазами, но потом смягчилась. Ладно уж…
— Допустим, мог перепутать. Даже скорее всего. И совпасть могло. Сказал он этой рыжей дуре — отвлеки Джерисона, она и отвлекла. А зачем, почему — кто ж ей объяснять будет?
— Да никто, — пожал плечами Джес.
Лиля успокаиваться не желала.
Они уже уложили Миранду, уже успели поговорить про неудобство кроватей на постоялых дворах — ни одного столбика и спинка сплошная…
Лиля смотрела в потолок и размышляла вслух.
— Допустим, я бы застала вас с этой шваброй в компрометирующей ситуации. Что бы было?
— Скандал, — пожал плечами Джес. — Наверное.
— Но посольство все равно бы не остановилось?
— Нет. Мне пришлось бы передать полномочия тому же Ройвелю, к примеру, но ехать в Кардин мы были бы обязаны в любом случае.
— Ага… то есть это ни на что не влияет. В плане политики. А что на личном фронте?
Джес пожал плечами.
— А что там не так?
— Не знаю. Ты у барона любовницу не уводил? Рога не наставлял?
— Вроде нет.
— А Ричард?
— Тоже…
— Тогда с чего он мог так взъесться?
Джес покачал головой. Иногда супруга себя просто потрясающе недооценивала.
Он видел перед собой женщину с роскошным телом, с шикарными волосами, умную и красивую. А она даже не верила, что кто-то ей может заинтересоваться. Как женщиной, не как человеком.
И это — его вина. Сам постарался.
— Лили, милая, просто ты произвела неизгладимое впечатление на барона.
— Настолько?
— Да, именно что настолько.
Лиля покачала головой.
— Не уверена, что мне приятно.
Джерисону тоже было… неприятно. Как-то не по себе, что ли? А ведь думал, что не ревнив.
— Джес?
— Да, любовь моя?
Откликнулся — и только потом понял, что именно сказал.
— Не бросай меня больше — в такой ситуации. Хорошо?
— Обещаю, — от всей души поклялся граф Иртон.
Не бросит.
А с Эдвином мы еще поговорим. Завтра же.
— И постарайся не вызвать этого негодяя на дуэль?
Джес едва не подавился воздухом.
— Ты мои мысли читаешь?
— Не-а. Просто я бы ту стерву крашеную убила бы.
Джерисон отлично знал, что Виона не крашеная, а вовсе даже натуральная рыжая. Но говорить об этом не стал. Ни к чему.
— Ревнуешь?
Лиля перекатилась поудобнее, поставив ему локти на грудь.
— Да. И учти — я не только жена, я еще твой врач. Если что — сама отравлю, долго мучить не стану.
Получилось очень убедительно. Но на угрозы благородный граф отродясь реагировал только одним способом. И перекатился обратно, подминая женщину под себя.
— Ах, отравишь…
Джес захватил оба запястья Лилиан одной ладонью и поднял их над головой. А то ходи потом с расцарапанным носом.
— Джесссс!!!
— Шипи-шипи, змейка моя ядовитая…
— Джес…

***
Джерисон уснул, а Лиля лежала, смотрела потолок и размышляла. За окном сияли вишенками крупные звезды.
Итак.
Странная какая-то ситуация. Ладно, с Мирандой никто ничего не мог предусмотреть. Но остальное?
Подсылать к мужу любовницу, и вести Лилю туда, где он веселится с этой рыжей девкой?
Лиля невольно согнула пальцы когтями. Да, повезло Джесу, что Мири свидетельствовала в его пользу. С этого дня, дорогой супруг, ты попал.
Есть один замечательный рецепт против супружеских измен. Стопроцентно действенный. В любые века и при любых нравах. И упаси Альдонай, никаких скандалов, ссор, ревности и прочих трат времени и сил.
Надо выматывать мужчину в постели так, чтобы на других женщин у него сил уже не оставалось. Вот так Лиля со своим супругом и поступит. Нечего тут по другим бабам бегать, самой мало!
Да, ситуация идиотская.
Но… это с ее точки зрения. А будь она тем, кем ее представлял Джес? Истеричной безмозглой идиоткой? Что было бы в результате?
А вот то самое.
Она бы обиделась. Устроила истерику, раскричалась, возможно закатила бы безобразный скандал, может, убежала… побежал бы Джес за ней?
За той Лилиан?
Нет.
И тут на сцену выходит барон-утешитель.
А что может быть опаснее ядерной боеголовки? Только обиженная женщина. Опасна, коварна, особо цинична и непредсказуема.
На что она способна?
На все, дорогие мои. На все и немножко больше.
А чего от нее хотели добиться?
Если барон не полный идиот — этого Лиля уже никогда не узнает. Он просто отстанет. Или…?
Вот именно — или. Если у вас какие-то планы на человека, вы просто так от них не откажетесь, это уж точно. Тогда — как?
Могут их подкараулить, или похитить Миранду, или… да что угодно?
Глядя на барона Фремонта, Лиля и не сомневалась. Но делать-то с ним что? Спустить на него Джерисона?
Нет, не вариант, муж ей самой нужен, а барон производит впечатления грязной твари, которая не брезгует столь же грязными приемчиками. Не пойдет.
И что она еще может сделать?
Только вывести завтра барона из себя. Вести себя, как сволочь, но не подставлять Джеса под удар. Разозленный противник — уже половина врага.
А еще попросить служанок. Пусть попробуют собрать сведения. Сколько им еще оставаться в Дорсане? Два дня? Том что-то говорил о профилактике, коней к кузнецу загнали, кареты, опять же…
Это понятно.
Два дня. Один уже прошел, остался еще один — и в путь.
Если барон что-то предпримет, то именно завтра.
Лиля вздохнула. Эх, опять риск, опять проблемы — вы мне не скажете, как другим женщинам удается ни во что не вляпаться?
Не скажете?
Ну и храните свои секреты дальше, вот. А она спать будет. Завтра предстоит тяжелый день, так что баиньки.
Лиля уткнулась носом в плечо Джерисона, поправила ногой Нанука, который неудобно положил лапу, и уснула. И снились ей только хорошие сны. Уютные и теплые.

Вирма, земли клана Хардринг.
— Мамочка, уже скоро-скоро. Время пришло!
Труди смотрела на свою дочку, и едва сдерживала слезы.
Чему радуется малышка?
Новой кукле? Платью? Замужеству?
Ах, если бы! Она радуется тому, что скоро ей предстоит воинское посвящение. Что она станет не госпожой, а господином Эллейга, хозяйкой своей судьбы.
Кирией.
А ей, Труди — что останется ей?
Ждать свою малышку.
Ждать, как некогда мужа, молить всех богов, надеяться, что попадется Тире достойный мужчина… или уже попался? Все же дочку Труди знала достаточно, чтобы уловить признаки влюбленности. И сияющие глаза, и легкость движений, и… да мало ли признаков, доступных взгляду любящей матери?
— Совсем ты у меня выросла, дочка. Что ж, воин — так воин. А замуж потом не захочешь?
Тира медленно покачала головой. И взгляд у нее был нехорошим. Тоскливым таким, безнадежным… для понимающего человека такой взгляд, что расписка.
Не тот к сердечку припал, ой, не тот.
— Детка?
Тира еще раз покачала головой.
— Не надо, мам… просто — не надо.
— Он женат?
— Нет.
Труди прикусила губу. Дурой она не была, а потому и догадалась легко.
— Ативернец? Кто-то из них, да?
Тира вздохнула. А потом опустилась рядом с матерью на колени, ткнулась лицом в старое платье со следами штопки, позволяя родной теплой руке гулять по серебристым косам.
— Да, мам. Он из Ативерны.
И слезы хлынули потоком. Труди скрипнула зубами — убила б негодяя, который решил, что дочка для него нехороша, просто убила бы, и принялась уговаривать, словами выводя боль.
— Ну и пусть его… тебе замуж за него надо? А то ведь можно и просто ребеночка родить, воспитаем…
Тира задумалась. Явно, потому что тяжело дышать перестала, и плакать, кажется, тоже.
— Думаешь, мам?
— Уверена. Ты только роди, а уж остальное — мое дело.
— Он не согласится. Никогда…
— Главное, чтобы Флейна благословила, а остальное — ерунда, — Труди и не сомневалась. — Ты у меня девочка красивая….
— Да не в красоте дело. Он мне жизнь испортить не хочет. И себе тоже!
— А что плохого в любви?
— У него такое уже было в семье, мам. И большим горем обернулось. Потому и не рискнет никогда…
— Вот оно что…
Неведомый ативернец оборачивался другой стороной. Да, любовь — это замечательное чувство, но как часто оно несет боль и горе? Сколько потом подушек изгрызено, сколько глаз от слез ослепло? И если он это понимает, значит неплохой человек-то. А тогда — тем более.
— Тира, доченька, тогда у тебя только один выход.
— Какой, мам?
— Ты его любишь?
— Да.
— Тогда будьте вместе. Вот сколько вам отмерено, столько и будьте. Считай, что я вас благословляю. А если дите случится — вырастим. Только в радость будет…
Тира прерывисто вздохнула.
— Мам, а если он не согласится?
— Тира, детка, а ты сходи, в зеркало поглядись.
Аргумент был увесистым. Но не до конца.
— Это нечестно.
Труди ответила дочери легкой улыбкой.
— Детка, в любви часто нет места честности.
И спорить с ней было сложно.

***
До посвящения Тира решила не говорить с Ричардом. К чему?
Во-первых, страшновато.
Во-вторых, тоже страшновато. И времени слишком мало. И неизвестно, какие бывают последствия от плотской любви. То есть известно, но — вдруг? У всех ведь это по-разному происходит, а тело — такое же оружие воина, как его клинок. И оно должно быть сильным, гибким, послушным… вдруг что-то поменяется?
Тира не хотела рисковать.
И вот — наступило то самое утро.
Всего их было тринадцать новиков, ребят, которые мечтали о воинских клинках. Двенадцать парней — и она, одна девушка среди них. Из разных кланов, из разных уголков Вирмы…
За завтраком Олав называл их, одного за другим, и юноши вставали, и замирали.
Встала и Тира.
Вопросы были для всех одинаковые, самые обыкновенные.
Уверены?
Дороги назад ни для кого не будет, на вас смотрят боги!
Никто не отказался. И двенадцать парней и одну девушку препроводили в отдельный дом. Им не стоит общаться с другими людьми, разделять с ними хлеб и воду, принимать от них что-либо…
Кому охота привлекать к себе внимание богов? Здесь и сейчас они еще не высказали свою волю. Вот, скажут, тогда и видно будет. Кого в воины, кого землю пахать.
К чести ребят, лишнего они себе не позволяли. Понимали, что можно и крепко нарваться, все же Олайв — бог серьезный, и не поймет подлого отношения к женщине. А подшучивания, подколки по поводу баб, которым только дай волю… Тира и худшего ожидала.
Смех, язвительные слова — безусловно, это будет. А вот насилия бояться не стоит. Есть вещи, которых боги решительно не одобряют. Одно дело, когда после боя, в горячке…
Не сказать, что Флейна за такое благословляет, но и проклинать не будет. А если сейчас попробуют обидеть Тиру, возможно худшее. Вплоть до болезней, бесплодия, или вообще — смерти в первом же бою. А к чему кроликам — мечи? Им для жизни другое потребно, уж никак не воинское дело…
Шуточки были, но к ним Тира привыкла. Подождем до первого испытания, тогда и посмотрим, кто будет смеяться последним.

Уэльстер, Дорсан.
Барон Фремонт явился с раннего утра. В парадном камзоле, при оружии и с громадным букетом цветов, половину из которых Лиля забыла еще во времена оны. Когда в школе прошли ботанику.
— Ваше сиятельство, граф Иртон.
Джес поклонился в ответ.
— Позволено ли мне будет принести свои извинения…
— Барон, — Джес смотрел холодно. — Ради нашей прошлой дружбы я забуду о вчерашней ситуации. Но видеть вас более никогда не желаю.
Эдвин вздохнул.
— Граф, мне очень жаль. Я всего лишь хотел…
— Познакомить мою жену со своим близком другом, — припечатал Джерисон, давая понять, что все знает и верит Лилиан.
Эдвин сощурился, становясь похожим на больную крысу. Почему Джерисон раньше не замечал этого сходства?
— И что в этом удивительного? С прошлого вашего визита я понял, что у вас с супругой не лучшие отношения…
— Это было давно и неправда, достопочтенный Фремонт, — мурлыкнула Лиля, подходя к супругу.
Ляля и Нанук, которые сопровождали ее сегодня, косились на барона вполне себе плотоядно. А что? Попробовали человеческой кровушки? Теперь это стррррашные собаки — людоеды. Ляля — точно.
Барон склонился перед графиней в низком поклоне по всем правилам этикета.
— Ваше сиятельство, я понимаю, что вчера…
— Произошло досадное недоразумение. И прошло, — отмахнулась Лиля.
— Позволен ли мне будет преподнести вам эти скромные цветы в знак моего глубочайшего сожаления о происшедшем?
Лиля положила руку на плечо мужа.
— Джерисон?
Граф тряхнул головой.
Накал сцены сбился, вызывать мерзавца на дуэль уже не хотелось, ну и…
— Эдвин, иди отсюда.
— А? — опешил барон.
— Идите, достопочтенный, к другу, — Лилиан безмятежно улыбалась. — Желаю вам провести с ним в компании еще не один год. И чтобы вас никто не разлучил.
Эдвин поперхнулся.
Да, армейские шуточки, они такие, своеобразные.
— Ваше сиятельство…
Но никто уже не обращал на него внимания. И ведь даже на дуэль не вызовешь.
Лиля повернулась к Джерисону.
— Сегодня к завтраку у нас мороженое. Я вчера смешала.
— Великолепно! А где Мири?
— Сейчас спустится. А остальные еще спят.
Барон зло поглядел на семейство Иртон.
Семейство и не заметило, а вот собаки ответили ему дружелюбными такими взглядами… С одной вирманской шавкой он бы справился. Но с двумя? Они вдвоем кабана завалить могут.
Пока еще его люди добегут… он-то не кабан, у него до горла добраться проще.
— Ну и прекрасно, нам больше достанется.
— Джерисон, вы же не уплетете весь чугунок в один… герб?
— Миранда мне поможет!
Барон плюнул, бросил цветы, да и пошел со двора. Какие уж тут предприятия… не разлучили бы и правда с… другом.

Уэльстер, Кардин.
Ее высочество принцесса Мария мирно шла по коридору.
Вообще, у принцессы должна быть свита, слуги, но иногда и она может оказаться в одиночестве. К примеру, есть место, куда все принцессы пешком ходят.
Она даже не испугалась, когда дорогу ей преградил высокий моложавый мужчина.
— Ваше высочество…
Глаза принцессы остановились на печатке с рубином. Определенно герцог, а вот имени она не помнит. Неудивительно — столько лиц, столько людей, и ведь половину даже запоминать нужды нет — пена. Та самая, которая болтается везде и всюду, но роли не играет и значения не имеет. При нужде — смахнуть с кастрюли в помойное ведро.
— Ваша светлость?
— Герцог Робер Альсин, к вашим услугам, ваше высочество.
— К моему сожалению, ваша светлость, я не помню, были мы с вами представлены — или нет?
— Нет, ваше высочество. О чем я искренне сожалею.
— Вы недавно приехали ко двору?
— Я домосед, ваше высочество. Но когда происходят такие события, нельзя оставаться в стороне. Вдруг внуки потребуют у меня рассказать о свадьбе прекрасной принцессы и могущественного короля, а я и сказать ничего не смогу.
Мария покраснела от комплимента, но не удержалась.
— Ваша светлость, меня сватают не за короля, а за принца.
— Ваше высочество, оставьте ложную скромность. Если будет на то воля Альдоная, не пройдет и пары лет, как на вашей очаровательной головке окажется корона.
— На все воля Альдоная, — отозвалась принцесса.
— А я буду молиться за здоровье прекрасной королевы, и кто знает, вдруг я не окажусь отверженным при вашем дворе, если решу приехать в Ативерну?
— Я всегда буду вам рада, ваша светлость.
— А еще я буду молиться, чтобы Альдонай был к вам милостив, и вы не рожали только девочек, как ваша несчастная мать.
Мария поежилась.
На миг ей стало неуютно, такое ощущение гадкое, словно кто-то тебе снежок за шиворот бросил, и он ползет там вдоль позвоночника… брррр…
— Вы знали мою мать?
— Ее величество Альбита была прекрасной женщиной. Умной, доброй и очаровательной. Вы совсем ее не помните, ваше высочество?
Мария задумалась, а потом покачала головой.
— Не знаю… наверное, нет. Что-то такое есть в памяти, кажется, у нее были темные волосы, и запах фиалок. Она ведь мной не занималась…
Это верно.
Альбита не кормила ребенка сама — нельзя. И грудь форму теряет, и пока кормишь ребенка, нельзя спать с мужем, пастеры не одобряют. Грех. А ей важно было побыстрее подарить Гардвейгу наследника. Так что…
Ребенка спихнуть кормилицам и нянькам, а самой время от времени заходить в детскую, и хватит. Посюсюкала — и на бал, чтобы муж никем не увлекся. Мало ли?
Но сейчас говорить такое было нельзя, и Робер покачал головой.
— Ваше высочество, так принято в высшем свете. Детьми занимаются няньки, а королевы должны блистать.
Мария остановилась и прищурилась.
— Я вижу свою мачеху, ее величество Милию. И никто не упрекнет ее в нерадивости. Пусть ее детьми занимается нянька, ее величество всегда находит время и поиграть с малышами, и повозиться с ними. Моя мать, да примет Альдонай ее душу, считала иначе — пусть. Но я знаю, на кого предпочту походить.
— Молодость категорична, ваше высочество.
— С годами молодость проходит, ваша светлость.
Мария держалась жестко и твердо.
Когда ты живешь с сестрами в полуразрушенном замке, когда вы спите вместе, потому что так теплее, когда перешиваете старые платья…
Либо ты сломаешься и вырастешь тряпкой. Либо ты станешь сильной. Просто не стоит всем показывать свой характер, но он у принцессы безусловно, был.
Анелия выбрала для себя — и готова была на все, чтобы удрать. Бедняга Лонс Авельс наивно думал, что он соблазнил ученицу… тут еще вопрос, кто кого соблазнил.
На такое Мария не пошла бы никогда, лучше уж в монастырь. Но что надо этому герцогу?
Видимо, мысли достаточно четко отразились на милом личике, потому что герцог развел руками.
— Мне жаль, ваше высочество. Ваша мать не заслуживает того, чтобы ее забыли.
— Если волей Альдоная у меня будут дочери — я назову старшую Альбитой и буду молиться, чтобы она не повторила судьбу бабушки.
— Вы очень на нее похожи, принцесса Мария. Очень.
За этими разговорами они прошли уже половину коридора, и дошли до покоев принцессы. Мария чуть склонила на прощание головку и скрылась за дверью, а мужчина задумался.
Стерва малолетняя.
Такая же, как мать, только поумнее. Даже не так — лучше приучена выживать. Но это и неудивительно, с ее-то воспитанием. Это хорошо…
Напрямую она против отца и мачехи не пойдет, но если все сложится удачно — прогнется под победителя. И петь будет о своей любви к родной мамочке, кто б сомневался. Это неплохо.
Есть и плохие новости.
Утром пришло письмо из Дорсана, от Эдвина Фремонта. Прилетело на крыльях голубя.
Эдвин был одним из тех, кто должен был вести отряды наемников к столице. Бедный и не особо знатный, а еще по уши замаранный в кое-каких незаконных делишках, он был предан герцогу душой и телом. Ему герцог и поручил, зная, что кортеж посольства пройдет через Дорсан, найти какое-либо слабое звено.
Источник сведений о посольстве.
А еще, приехать в Кардин вместе с ативернским посольством. Сейчас не обратят внимания, зато потом это отлично сработает. Уж поверьте!
Именно что приехать.
Кто виноват в смерти короля?
Понятное дело, ативернцы. Они приехали с наемниками, они короля зарезали, они беспорядки начали, и вообще — бей гадов!
А если удастся подлезть к кому-то из посольства, чтобы прийти с ними во дворец, в их свите, это будет вообще великолепно.
У Эдвина ничего не получилось. Почему — непонятно, но это можно и потом расспросить. И наказать заодно, голубиной-то почтой много не напишешь, а доверять такое обычной переписке по меньшей мере неразумно. Безумно.
Кто на плаху первый? Никого? Тогда я пошел, ага…
Эх, тяжела жизнь гения среди идиотов. Все-то приходится делать самому, все своим трудом и горбом, и никто не оценит.

***
Мария смотрела на дверь.
Почему-то ей было не по себе. Гадливость какая-то, что ли? Или нет…
Однажды они перевернули камень и увидели, что под ним полно мокриц, а потом прибежала няня. И сказала, что они ядовитые.
Вот так Мария отнеслась и к этому человеку.
Он гадкий, опасный… может, забыть о нем? Или стоит сначала узнать, кто он такой?
И принцесса подсела к одной из королевских фрейлин. Самой доброй и болтливой.
Каков поп — таков и приход, а перефразируя поговорку, каков король, таков и двор. При дворе короля Гардвейга многое зависело от королевы. При первой жене его двор был набожным, при второй — развратным, при третьей — все рожали, при четвертой — веселились…
При Милии в моду начали входить семейные ценности.
При дворе стало привычно и прилично появляться с женами, а не с любовницами, стало модно рассказывать о детях, а не о загулах, и фрейлины стали намного приличнее. Не стайка юных дев, с большими вырезами, а стайка их заботливых матушек с острыми глазами. А девушек вывозили на балы и приемы, благодаря за это королеву.
А то как же?
Что могут соображать соплюшки в пятнадцать лет? Конечно, они станут легкой добычей для любого мужчины с красивыми речами. А то еще и в подоле принесут, не приведи Альдонай. То ли дело их матушки? Всех осмотрят, всех разъяснят, и ни за что не подпустят к родному чадушку недостойного кандидата в мужья.
Есть и обратная сторона медали. Вот именно, что всех разъяснят. И поверьте, от строгих взглядов не скроется ни одна деталь, ни один взгляд, ни один шорох… хоть ты упраздняй службу Альтреса Лорта — столько сплетен, сколько ежедневно приносят эти дамы, граф и за месяц не читал.
Вот к баронессе Хольм и подсела принцесса Мария.
— Баронесса…
— Ваше высочество? Я могу вам чем-то помочь?
Баронесса была одной из самых добродушных дам из свиты королевы. А еще ей было глубоко за сорок, и она наверняка была в курсе многих событий того времени… только вот как бы начать расспросы?
— Да, — протянула Мария. — Баронесса, вы не поможете мне с нитками для вышивки? Я подобрала цвета, но ведь часто бывает так, что в клубках нитки очень хороши, а вот в сочетании получается такой вульгарный кошмар!
— С радостью, — отозвалась Алисандра Хольм.
— Я принесу вышивку?
— Может, ваше высочество, мне пройтись с вами?
— О, баронесса, я была бы вам так признательна!
А еще один плюс пожилых фрейлин — они умные. Они отлично понимают, когда от них требуется помощь, а когда рассказ. И понимают, что принцессе хотелось бы сохранить тайну.

***
В комнате принцессы Мария показала вышивку, они с баронессой обсудили подбор цветов, и Мария согласилась, что к сиреневым цветам лучше подойдет темно-зеленая, а не светло-зеленая нить, но как перейти к герцогу не знала. Баронесса позволила себе улыбку, а потом решила начать сама.
— Ваше высочество, простите мне мою настойчивость, но я вижу, вас что-то гнетет.
Мария опустила голову и вздохнула.
— Может быть, я могу вам помочь? Как помогла бы любой из своих дочерей советом в трудной ситуации?
— Я благодарю вас, баронесса.
— Если вы боитесь за свою тайну…
— Нет никакой тайны, баронесса, — Мария еще раз вздохнула. Они сидели в креслах у камина, весело потрескивали дрова, и сырость, которой был пропитан старый замок, уходила из древних камней. — Сегодня я столкнулась с одним человеком, и он меня напугал.
— Как его имя, ваше высочество?
Алисандра спрашивала с искренним любопытством. Она успела оценить принцессу, и понимала, что та вовсе не глупа. Испуг?
Но с чего?
Кто посмел бы напугать дочку Гардвейга? Кому так надоело жить? Интересно…
— Герцог Робер Альсин.
Баронесса задумалась на секунду и кивнула.
— Он сложный и тяжелый человек, ваше высочество. Это верно. И он в немилости у короля.
— За что?
— За грехи своих родных, ваше высочество. Я до сих пор помню ту ужасающую историю. Его величество Гардвейг был женат второй раз на очаровательной леди по имени Камилла.
— Матери моей старшей сестры, Анелии?
— Да, ваше высочество. Его величество обожал свою супругу, но ему донесли об измене. О том, что в королевских покоях бывает другой мужчина.
— И это был герцог?
— Его старший брат. Ее величество сама призналась, и была казнена вместе с изменщиком. Правда, негодяй до последнего отрицал свою вину, но ему никто не верил. Земли отца леди Камиллы находились по соседству с землями Альсинов, так что ничего удивительного в этой любви не было.
Мария поежилась.
— Вскоре после этого умер старый герцог. А его сын не появлялся при дворе больше десяти лет.
— А появился… когда?
— Года три, может, четыре назад. Его величество хоть и простил обиду, но семейство Альсин у него не в чести.
— А у герцога есть жена? Дети?
— Нет, ваше высочество.
— А почему?
Баронесса задумалась. А правда — почему? Но причины могли быть самыми разными, в том числе и те, что не для ушей юной девушки.
— Я не знаю, ваше высочество.
— Мне страшно стало рядом с ним, — честно призналась Мария. — Очень.
Баронесса развела руками.
— Я узнаю о нем подробнее, ваше высочество. Но не думаю, что стоит принимать этот случай близко к сердцу. Вы скоро выйдете замуж, уедете, и забудете наш двор, как детский сон. Надеюсь — сладкий сон, а не страшный.
Мария была с этим полностью согласна. Но иногда все равно — страшновато…

Вирма, земли клана Хардринг.
— Ричард, ты с утра себе места не находишь.
Анжелина поймала брата за руку и потянула к себе. Принц повиновался и опустился рядом с сестрой на шкуру громадного медведя. Откуда она взялась на Вирме — Альдонай ее знает. Бран Гардрен лично доставил ее и подарил принцессе.
— Я в порядке, — огрызнулся Ричард.
— Да, и потому ты мечешься, как кот с подожженным хвостом, — отрезала Анжелина. — Сядь, и не думай о плохом. Она справится.
Из Ричарда словно воздух выпустили.
— Это так заметно?
— Мне — заметно. Думаю, и вирмане тоже заметят. Я хотела пойти, поддержать Тиру, но если ты будешь вести себя, как сейчас…
Ричард стиснул пальцами виски.
— Анжи, я не знаю, что мне делать. Я люблю ее, понимаешь?
— Понимаю. Но лучшее, что ты можешь сделать сейчас — это показать, что в нее веришь.
— Трое мужчин. Трое воинов, которые раньше начали сражаться, чем она появилась на свет.
— Богам угоден поединок в круге до первой крови, я спрашивала Брана. Ореховыми прутьями огораживается круг, в него заходят люди, потом круг замыкается. Они с мечами, но без кольчуг. Тира наоборот, в кольчуге. Она должна продержаться против троих, и либо вытеснить их из круга, либо царапнуть. Она женщина, поэтому ее не будут стремиться убить, поверь.
— А сколько бывает несчастных случаев?
— Погибнуть можно и как бедная Алия. Олав пока молчит?
— А Бран? — отпарировал Ричард, но увидев несчастные глаза Анжелины, смягчился. — Прости, сестренка. Я волнуюсь и срываюсь на всех.
— Знаю… Бран пока молчит. Ричард, тебе повезло больше.
— Почему?
— Ты нравишься Тире. А кирии свободны в выборе мужчин. У вас могут остаться хотя бы воспоминания о любви, а если повезет — то и ее плод, наследник Эллейга. Никто не спрашивает имени отца у детей кирии, они признаются законными. Малыш будет Тирсон Эллейг, по имени матери.
Ричард несколько минут смотрел на сестру, не в силах поверить своим ушам. Его сестричка. Которой он вытирал сопливый нос, и которую дергал за косички, шутя, конечно — выросла? И говорит о таком? И как-то неуютно становится, что ли? Ревность? Да кто ж ее знает?
— Анжелина, ты с ума сошла? Ты что мне предлагаешь?
— Быть счастливым. У тебя будет жена в Ативерне, и любимая женщина на Вирме. Они не станут мешать друг другу, Тира слишком горда, чтобы явиться ко двору. Там-то она лишь любовница принца, а здесь — госпожа Эллейга. У меня и того не будет.
— Анжелина, довольно.
Когда Ричард говорил таким тоном, сестры знали, что стоит подчиниться. А то и за уши оттаскает, не задумается. Анжелина замолчала, а потом поднялась со шкуры и стряхнула с платья шерсть.
— Ты пойдешь ее поддержать?
— Да.

***
Площадка для испытаний была той же самой, на которой собирался Круг. Только в этот раз на ней были воины и только воины.
— Женщин не допускают? — уточнил Ричард, готовый отослать сестру домой.
Вирманин, к которому обратился принц, только плечами пожал.
— Почему? Пускают, только им это не интересно.
— Но здесь их сыновья, братья, отцы…
— Раньше женщины действительно присутствовали. Но раньше многое было иначе, и на землю лилась алая кровь. Ни одно посвящение в воины не обходилось без десятка-другого жертв богам. Сейчас мы тешим их красивым боем, а на землю льем мед и вино, — Бран появлялся словно из ниоткуда. И как этому человеку удавалось так тихо подкрадываться?
— Ваши женщины знают, что получат своих мужчин домой, а потому не переживают, — улыбнулась Анжелина.
— Примерно так. Искусство воина — не только убить врага. Это как раз несложно. А вот НЕ убить, НЕ покалечить, а рассчитать все до волоска — это красиво. Это действительно искусство.
Анжелина кивнула.
— А подбадривать допускается?
Бран покачал головой.
— Нет. Ни подбадривать, ни кричать — Боги смотрят.
— Молчать?
— Иногда это сложнее. Пойдемте, я провожу вас на лучшее место?
— Благодарю, — кивнул Ричард.
Ему нравилось на Вирме. Нравилось само отношение… может, проживи он здесь долго, его бы стала тяготить вирманская простота, но пока она просто душу грела. После пышности двора, после всех комплиментов, после интриг и лести, меда и яда… Отдых. Иначе не скажешь.
Если бы еще не эта любовь.
А тем временем на площадке жрецы очерчивали круг, выставляли ореховые прутья на восемь сторон света — север пока оставался открытым. Оттуда в круг войдут люди и последний прут займет свое место.
Сегодня посвящения ждали двенадцать парней и одна девушка.
Снисхождения ожидать не приходилось, на трех бирках написали первую руну имени каждого посвящаемого, потом щедро добавили пустых бирок, перемешали кувшин — и понесли по рядам.
Вирмане, которые желали выйти в Круг и потешить богов, тянули бирки из кувшина.
Пустая? Сегодня не твой день.
С руной? Жди своей очереди.
Вот и первый пошел.
— Тирс Хельвсон Келлог!
— Не самый сильный боец, — прокомментировал Бран вполголоса.
Молодой парень шагнул в круг, вслед за ним вышли трое мужчин, и отдали бирки жрецу. Тот бросил их в кувшин и поднял руки к небу.
— Олайв да рассудит! Радуйтесь, боги!
Его подручный воткнул в землю последний прут, замыкая черту — и тут же, словно три волка, подкрадывающиеся к овце, воины медленно пошли вперед. Закружили «мельницу», попытались окружить парня…
Впрочем, Тирс не пожелал быть овцой — и прыгнул вперед.
Зазвенели, сталкиваясь, мечи. Анжелина и половины не понимала из происходящего, но Ричард смотрел, сжимая кулаки. Только что не комментировал. Над полем боя вообще висела тишина. Только вдохи и выдохи воинов, только их дыхание — и звон клинков.
Хоть и не самым сильный бойцом был Тирс, но продержаться ему удалось достаточно долго. И двоих из трех воинов он вывел из строя, поцарапав одному бедро, а второму руку. Те не обиделись, отходя в сторону. Пока еще оставаясь в Круге.
Они не будут помогать или мешать, но выйти, пока не закончится поединок, тоже не могут. А вот с третьим бойцом бедолаге Тирсу не повезло. Тот умудрился его достать, хоть и не сильно. Но щеку зацепил и шлем сшиб.
Жрец Олайва сделал шаг вперед.
— Боги сказали свое слово, Тирс! Ты можешь прийти сюда весной. Ты хорошо сражался и порадовал Олайва!
Тирс, чуточку оглушенный, кивнул, не отвечая ничего вслух.
— И так — все воины? — вполголоса уточнил у Брана Ричард.
— Да. Это закон Богов.
— Ввести бы такой же в нашей гвардии, — от души отозвался Ричард.
— Законы дать не могу, а вот воинов — можем договориться, — пожал плечами Бран. — Если заключим союз.
Ричард кивнул.
— Надеюсь. Неизвестно ничего про Алию?
— Пока — нет. Но это Вирма, ваше высочество. Я уже дал знать всем, что буду щедр и заплачу за любые сведения. Не пройдет и месяца, как убийца будет мертв.
— Надеюсь, — кивнул Ричард.
Бран фыркнул.
— Чтобы поднять руку на женщину, надо быть мразью. А мразь надо топить в море. Край — приносить в жертву Холошу.
— А ему угодны человеческие жертвы? — Анжелина даже поежилась.
Бран посмотрел на девушку с сомнением, но потом вспомнил, что это принцесса, и не стал лгать. Все равно она все узнает, рано или поздно, так или иначе, просто ему доверия не будет.
— Холош пожирает души подлецов и предателей, ваше высочество. Какая разница, если он пожрет их чуть быстрее?
— Для подлеца — или для Холоша?
Бран от души рассмеялся. Ну что за славная девчонка, и язычок, как шило.
— Я все-таки жрец Холоша, а не каждого окрестного подлеца.
— Не знаю, не знаю… у вашего бога странный вкус. Неужели негодяи могут быть полезны для здоровья?
— Возможно, Холошу по вкусу острые блюда, ваше высочество?
— Так вы посыпаете каждого негодяя перцем, Бран?
— Хорошая идея, ваше высочество.
Бран подумал про себя, что перец дороговат, а вот солью можно. После того, как снимут шкуру. Насчет человеческих жертв он вовсе не шутил. Ни минуты не шутил.
Холош был жестоким богом, но иногда… какое наказание хорошо для человека, забившего насмерть свою беременную жену? Или выгнавшего из дома престарелую мать?
Бывали годы, когда старики уходили сами, уходили, чтобы не отнимать кусок хлеба у детей. Но это были страшные времена. А когда все благополучно, а старуха виновна лишь в том, что выжила из ума…
Где-то в старости будем мы?
Бран несколько раз приносил Холошу кровавую жертву. И не собирался в этом раскаиваться. Каждый такой случай он тщательно разбирал, и старался не допустить несправедливости. А кто недоволен…
Те, кого приносят в жертву, всегда недовольны. Даже странно.
Разговор пришлось приостановить. В круг зашла следующая четверка.

***
Из семерых новиков, зашедших в круг, прошли пятеро. Двое не прошли, но никто не смеялся, не подначивал их, не ругал. Ни к чему.
В круге — воля богов. Не прошли?
Значит, так тому и быть. Еще раз попробуете. А оспаривать божью волю… таких дураков на Вирме не водилось.
Наконец в круг вышла Тира.
Против доставшихся ей по жребию воинов, оказалась особенно маленькой и хрупкой. Но маленькая змейка больнее кусает, что девушка и доказала в первую же минуту.
Воины все действовали примерно одинаково. Их трое, противник один, окружаем и нападаем с разных сторон.
Тира ждать не стала. Она не прыгнула вперед, как воины, не стала что-то выкрикивать, она просто отбросила меч, показывая, что сдается. Воины на миг замешкались, и опустили клинки.
Что Тире и надо было. Она бросилась на влажную землю, почти проехала на животе, подхватила брошенный не абы куда, а в нужную сторону меч — и один из вирман украсился царапиной чуть пониже поясницы.
Зрители дружно выдохнули.
Вирманин помянул Холоша, схватился за зад, но доказательства были неоспоримы. А что девчонка действовала хитростью… ну так ей больше чести, что разыграла. А вы-то чего поддались, опытные воины?
Осталось двое противников.
На беспомощность они уже точно не купились бы.
Тира спокойно шагнула вперед. В этот раз клинки не звенели. Сила не та, чтобы ломить запястье в запястье, вес не тот. Ее бы просто смело, а потому девушка отводила клинки от себя, и все отступала, и отступала, водя за собой по кругу воинов…
Недолго.
Секунд двадцать, которые показались Анжелине вечностью. А потом стало ясно, куда вела мужчин Тира и для чего. В какой-то момент они оказались совсем рядом друг с другом. Этого и ждала коварная девчонка.
Ну да, оружие воина — меч, но почему нельзя сражаться всем телом?
Упасть на колени, ударить по ногам, конечно, опытного воина таким ударом врасплох не застанешь, вывернется, но Тира этого и не планировала.
Воины привычно подпрыгнули вверх.
И навстречу им с земли почти взлетела тонкая фигурка.
Она не ударила мечом, сила инерции повела ее вокруг своей оси, она и это использовала, крутанувшись на месте. И умудрилась так удачно сместиться, чтобы налететь на одного воина в момент приземления.
Когда он уже успел коснуться ногами земли, но утвердиться на ней еще не успел. Вот в эту секунду человек уязвим, он еще не обрел равновесие.
Всего один толчок.
И вирманин врезался в другого, сбивая с ног могучего воина. Тира бы его не уронила ни при каких обстоятельствах, сил не хватит. Но кто сказал, что так нельзя?
На секунду, не больше, мужчины потеряли равновесие. И девушка не упустила своего шанса. Клинок царапнул еще одного противника.
Теперь ждали уже двое.
Зрители замерли. Бой был отличным, станет девчонка кирией, не станет, боги все равно довольны. Редко им представляют такое зрелище.
Вирманин и Тира пошли по кругу. Осторожничая, приглядываясь друг к другу… и Тира расслабилась, прыгнула вперед, нападая так глупо, так нелепо… Анжелина ахнула, понимая, что подругу сейчас просто собьют в сторону ударом, а потом…
Потом — не случилось.
Вирманин рассчитывал на то же самое, но девушка извернулась в полете. Учившие ее старики знали, что она слабее многих, и ей не стоит нападать вот так, дуром, особенно на более сильного противника. А если уж пришлось…
Тира извернулась кошкой на лету.
Кулак вирманина провалился в пустоту, а он обнаружил, что его еще дернули за одежду, добавляя силы, заставляя провалиться, а девчонка, обнаружившаяся сбоку, чиркнула его мечом по боку — и отскочила в сторону.
Победа!
Вот теперь взревело все поле. От души взревело, выражая восторг и восхищение.
Тира Ройвсон Эллейг прошла первое испытание.

***
— Всего семеро из двенадцати, — Ричард качал головой, уходя с площади. — А остальные?
— Попытают счастья весной, — пожал плечами Бран. — Спорить с богами не стоит, если они дают понять, что воин слаб, значит ему надо еще подрасти. Или потренироваться. Что толку хоронить глупый молодняк, который погибнет в первом же бою, не дав родной земле ни славы, ни детей, ни прибыли?
— А женщины?
— Таких немного. И вы видели, ваше высочество, для них никто не идет на уступки. Докажи, что способна встать вровень с мужчинами — или подчиняйся.
— Разве все определяет лишь физическая сила? — Анжелина притворно надула губки.
— Нет, ваше высочество. Лично я верю, что на свете есть умные женщины, но вряд ли они возьмут меч и пойдут воевать.
Ричард от души рассмеялся.
— Бран, родись вы в Ативерне — и я боялся бы за трон.
— Ваше высочество, родись я в Ативерне — и бояться стоило бы не вам, а королям окружающих стран. А своему королю я был бы предан всегда, — с невинным видом отозвался Бран.
Принцу осталось только покачать головой.
Второе испытание было назначено на завтра.

Глава 4
Боги и дороги

Уэльстер, дорога.
— Гррррр!
Нанук с интересом покосился на хозяйку. Рычала она оч-чень угрожающе. Интересно, а кусаться тоже будет?
Нет, люди существа убогие. Какие у них некрасивые, мелкие зубки! Такими кусок мяса не рванешь… то ли дело его клыки! И довольный кобель заулыбался, показывая весь свой боевой арсенал.
А Лиле было отчего рычать.
Барон Фремонт как ни в чем не бывало решил составить им компанию. Точнее — составил.
Дорога, ведущая в Кардин. Одна штука. Кортеж — одна штука. Караван — одна штука. И двое мужчин посреди дороги. Джерисон, граф Иртон, и Эдвин, барон Фремонт.
Ну и?
Лилю на переговоры не взяли, оставалось только рычать, негромко, но выразительно. Ах, спустить бы на барона кобеля! А лучше — двух.
Нельзя. Пока нельзя.
Как оказалось, барон Фремонт едет в Кардин. У него там дела, торговля, Джерисон, ты же понимаешь, ты — королевский племянник, а я хоть и дворянин, а кушать хочется. Титулом сыт не будешь. Торгую помаленьку.
Чем?
Оружием, конечно.
Я барон, а не купец, вот зерном или солью торговать дворянину неприлично, а оружием, породистыми лошадьми или собаками, охотничьими птицами… так, к примеру, это хорошо, это правильно.
С этим Джерисон был согласен. И его отец не брезговал торговлей, хотя предпочитал предметы роскоши, и сын не стал менять управляющих и ломать налаженное дело. Титул — это хорошо, но с сельского хозяйства много не получишь, и дурак, кто этого не понимает. То ли дождик, то ли снег, то ли будет, то ли нет. Сельское хозяйство слишком зависит от погоды и Альдоная, а он свою волю людям не сообщает и прогнозов не вывешивает. Потому Джерисон и не слишком вникал в дела поместья. А зачем?
Денег, которые он получал оттуда, ему бы и на месяц придворной жизни не хватило.
И разумеется, барон принес извинения за недоразумение.
Ну простите, дорогой друг. Позарился. Но кто бы на моем месте остался равнодушным? И дама пошла со мной добровольно, я ведь ее не бил, не насиловал… Джерисон едва не сообщил барону, что кто бы там и кого бы — еще большой вопрос. И возможно, эта неудача спасла барона от съедения комарами заживо. Лиля, по доброте душевной, могла барона и чем-нибудь приятным намазать, или вином облить, чтобы насекомым вкуснее было. Она рассказывала о такой пытке — привязывали человека к дереву и оставляли муравьям на съедение. Над муравейником привязывали. А иногда еще и прибивали гвоздями, и медом обливали.
Его супруга достаточно много знала, и рассказывала Миранде самые невероятные истории. Варфоломей последнее время и про лютню забывал, чтобы послушать. И откуда она столько знает? Чего стоит одна история про принца, у которого убили родителей, про похищенную дворянку, про секту и сокровища…*
Лично Джерисон получал громадное удовольствие. Даже двойное. Первый раз — от истории, второй раз — от восхищения в адрес Лилиан. Граф Ройвель один раз попытался ему посочувствовать, но потом пообщался с Лилиан поближе, и понял, что поздравления более уместны.
А вот барон ее сиятельство близко не знал. Потому и выжил — пока.
И предлагал ехать до Кардина вместе. Дороги неспокойные (в этом Джес убедился лично), порядка нет, к чему рисковать? Ну, был дурак.
Исправлюсь!
Ты меня пойми, как мужчина мужчину, теперь-то все, но я ж думал…
Джерисон тоже подумал, решил, что худой мир лучше доброй ссоры и помирился с бароном. И не прогадал. Барон мигом перетянул на себя все внимание компании. За время путешествия люди чуток надоели друг другу, хотелось кого-то новенького, а друг с другом они еще наобщаются. Лилиан, не особо печалясь, ушла в тень.
Барон ей решительно не нравился, но вел он себя идеально и безупречно. Может, просто не сошлись характерами?
Э, нет.
Джерисону пусть вешают на уши что хотят, хоть лапшу, хоть лазанью, а ей — не надо.
Лиля будет ждать и наблюдать. И доверять барону не станет. Кстати, а что там за оружие такое?
___________________________
* кому интересно, можете посмотреть. Лиля пересказывает фильм «Тайна темных джунглей». (Прим. авт.)

***
Просветил Лилиан граф Элонт.
Оружие — вещь полезная, но…
Вечно это гадкое слово — но. Постоянно и везде.
Оружие нужно всем и всегда, а вот сделать его может далеко не каждый кузнец. Чтобы наковать дешевых железных мечей из паршивенького болотного железа, ума не надо. А вот правильное оружие — дело куда как более сложное. Очень часто жизнь человека висит на кончике его клинка, а потому от кузнеца требуется много знаний.
Надо очистить железо, надо сварить сталь, и это уж не говоря о крестовине, головке и рукояти клинка. Знать надо очень много. И начать с того, что просчитать лучший меч под заказчика.
Нет, клиент не всегда прав. И это могут подтвердить множество работников сферы обслуживания в двадцать первом веке. Заявление: «я хочу вот этот платочек, вон тот халатик, да и в зеленый цвет меня покрасьте пожалуйста…». И плевать означенным гражданам, что в платочке они выглядят страшнее атомной войны, халатик достоин украшать разве что огородное пугало, а зеленый цвет заставит всех окружающих задуматься о мудрости мусульманского мира. А что?
Хорошая вещь — паранджа. Под ней и кляпа не заметно.
А в случае с мечом — никаких «клиент всегда прав». Хороших кузнецов — единицы, не нравится — пошел вон, ширпотреб тебе в помощь.
Обратная сторона медали — дворяне же.
Могут и в тюрьму бросить слишком строптивого мастера. А не распускай хвост, незаменимых во все времена — нет.
Так что соблюдается равновесие, на лезвии меча. Мастера стараются делать максимально качественно, а дворяне не слишком заносятся с кузнецами. Даже есть разговоры о том, что кузнецов-де сама Мальдоная благословила. Но в такое мало кто вверит.
Баба же!
Хоть и Мальдоная, а баба, что она может в оружии понимать?
Тем не менее, хорошее оружие производится в небольших количествах, стоит дорого и делается под заказ. А ширпотреб, которым вооружаются наемники, разбойники и прочая шушера… ну что тут скажешь? Кто-то и его кует, но лучше б подковы ковали.
А потому… торговля оружием ориентирована именно на эти два сегмента.
Либо дорогое и качественное оружие, либо дешевка на все вкусы. Учитывая, что это барон, а не смерд — ожидается первый вариант.
Откуда? Да откуда угодно. Мир велик, кто-то и фамильные оружейные время от времени перетряхивает, что-то продает, что-то докупает. Дело житейское.
Во всяком случае, торговля оружием дело выгодное, но опасное. Желающих много, а деньги есть далеко не у всех. Вот и становится понятна и свита барона, и его желание к кому-нибудь «прилепиться».
Лиля выслушала, покивала, но…
Убивайте, режьте, ешьте!!!
Ей барон решительно НЕ НРАВИЛСЯ!!!
Миранда разделяла симпатии и антипатии своей мамы, и к барону близко не подходила, хотя Эдвин и попытался завоевать ее симпатию. На первый же вечер пути он преподнес Миранде кинжальчик в роскошных ножнах. Маленький, аккуратный, как раз под детскую руку.
— Ваше сиятельство, это вам.
Миранда и не подумала протягивать руки за подарком.
— Благодарю вас, достопочтенный Фремонт, но я не могу принять такой подарок.
— Мири? — Джес не сердился, но рыкнул вполне предупреждающе. Что еще за номера в нашем цирке?
Малолетний бесенок обратил на отца фамильные синие глазки. Невинные…
Как у кота, только что нагадившего в шкафу. Один в один. Только кот должен быть сиамский для полного сходства.
— Папа, учителя мне говорили, что дорогие подарки девушка может принимать только от жениха. А мы с бароном не помолвлены, и вообще — он для меня слишком старый и незнатный.
Расхохотались все.
Преимущество детского возраста — можно говорить человеку правду в лицо, и риск получить по шее минимален.
— И кто же подходящий жених для столь очаровательной юной леди? — барону ответ не понравился, но мужчина рассудил, что выяснять отношения с ребенком — глупо и нелепо. И ее родителям не понравится.
— Я уже помолвлена, — отозвалась Миранда. — На свадьбу вас пригласят… но если вы будете и впредь позволять себе такие вольности, мой жених отдаст вас на съедение пантерам. В Ханганате так принято.
— Мири, как тебе не стыдно, — укорила ее Лилиан. — Господин барон хотел сделать тебе приятное — и только. Давай его поблагодарим. А подарок мы действительно принять не можем, к сожалению, у Миранды очень ревнивый жених. Поберегите здоровье, господин барон. И свое, и друга.
— Я прислушаюсь к вашему совету, ваше сиятельство, — отозвался барон. Эдвин отлично понял — его терпят, но не доверяют и близко не подпустят.
Достоянием широкой публики этот инцидент не стал. Но Миранда относилась к барону показно недоверчиво, не подходила близко и держала при себе Лялю.
Лилиан не возражала.
Бывает такое, что все хорошо, все замотивировано, а вас что-то коробит? Цепляет, давит, не дает жить спокойно?
Бывает.
Вот и слушайтесь внутреннего голоса. Если у вас паранойя, это не значит, что за вами никто не следит.

***
В остальном же барон был мил и очарователен, его люди, хоть и лэйры, были безукоризненно вышколены и держались подальше от остальных, да и проблем не доставляли. А неприязнь к делу не подошьешь, иначе полпланеты пересажать придется.
— Мам, он мне не нравится.
Лиле он тоже не нравился. Было у женщины подозрение… вот подумайте, застает она Джерисона с той шлюхой, устраивает истерику, убегает… что делает барон?
Утешает ее и получает полное доверие. И может, даже компромат, ибо болтливая дура — благословение разведчика. В любом случае, она станет союзницей барона.
А если бы они переспали? Барон ведь к этому клонил…
И опять — компромат, и опять барону польза.
Зачем ему надо прилепиться к кортежу?
Может, он что-то запрещенное везет? Лиля это не обнаружит при всем желании. Да и что тут может быть из запрещенки?
Наркотики? Не тот век, сейчас опиум — легальное обезболивающее. А гашиш — так, покурить для расслабухи. Плачьте, толерантные страны, ваши наркоши этого добиваются, а здесь — гуляй, душа! Вот тебе и непросвещенное средневековье.
А что еще? Пряности?
Смешно.
Если только драгоценные камни, нажитые неправедным путем. Больше Лиле ничего в голову не приходило. Но такие подозрения уже не озвучишь. Это надо или доказывать, или молчать. И у нее пока второй вариант.
А инициировать обыск…
Был бы на пути к Кардину еще один крупный город, Лиля бы решилась на самое худшее.
Взяла бы пергамент, нарисовала ритуал вызова Мальдонаи или еще кого, пострашнее, и подкинула барону. А потом настучала в храм.
Местные к таким вещам плохо относятся.
Но столица была уже в нескольких дневных переходах, там они расстанутся, ну и все. Можно будет выдохнуть.
Черти б его побрали, этого Фремонта! Чтоб ему жить на одну зарплату! Сплошные нервы из-за гада!

Вирма, земли клана Хардринг.
Второе испытание.
Тира, вместе с остальными шестью парнями, стояла на опушке леса.
Условного, надо сказать. Не росли на Вирме хорошие раскидистые деревья. Не тот климат. В Ативерне это бы и за перелесок не сошло. Но — вот.
А в центре леса есть святилище Олайва.
Их задача — пройти через лес, никому не попавшись, и прийти в святилище. У нее оружия нет, а из одежды — штаны и рубаха. Разве что завязка на косе, но это не оружие.
Им дается ровно тысяча ударов сердца, а потом в лес войдут преследователи. Кого поймали — того поймали. Преследователей тоже выбирают по жребию, а испытание проводят на закате. Чтобы у новиков было какое-то преимущество.
Хотя воинам темнота не помеха.
Они тоже без оружия, но в отличие от испытуемых — обуты и с факелами. Им нет нужды прятаться.
Жрец ждал, пока край солнца не коснулся моря, а потом поднял вверх посох.
— Во славу Олайва. Потешьте сегодня богов!
— Честь и слава богам! — в один голос рявкнули ученики.
Жрец ударил в барабан — и молодняк сорвался с места.
Звонкие удары отсчитывали ритм сердца. Когда барабан замолкнет — воины выйдут на охоту.
Тира сразу же оторвалась от остальных. Ни к чему. Их, если поймают, разве что подзатыльником наградят, а вот ее… всякое может быть.
Полезла в мужские игры, девка, так и не обессудь. Получишь как баба — от мужчин.
Что она может сделать?
Белая одежда — ее минус. Надо срочно обратить ее в плюс. Тира сорвалась с места. Она знала, где протекает ручей. Она заранее все обдумала.
Пока бьет барабан, надо кое-что сделать.
Вот и ручей.
Тира упала на колени, позволила себе несколько торопливых вздохов, и принялась черпать со дна ил и листья. Коса?
А и пусть, потом промою! Ее вообще стоит обвалять в грязи, да покрепче.
Не прошло и сорока ударов, как девушка превратилась в подобие лесного чудовища. Какие там светлые волосы? Какая кожа?
Одни глаза видны, и то веки грязью намазаны.
А теперь можно медленно идти к святилищу. Глупо мчаться на другой конец леса, словно загнанный олень. Все равно за тысячу ударов сердца никто лес пробежать не сумеет. А если бы скорость спасала — зайцы были бы бессмертными.
Это задание не на силу, а на ум.
Первое — на силу, на искусность владения мечом. Второе на сообразительность.
И Тира медленно, не спеша, чтобы не пропороть сучком ногу, пошла по лесу.

***
Треск веток, шум, крики…
Вся эта какафония то приближалась, то отдалялась, заставляя Тиру поеживаться. Хотя последнее — все же от ветра. Это Вирма, днем здесь тепло, а вот по ночам холодно. И сыро. А она еще и дополнительно в грязи извалялась.
Надо побыстрее дойти до святилища, пока ее по стуку зубов не вычислили.
Буквально в десяти шагах от нее промчался молодой парень. За ним гнались двое воинов.
Тира прижалась к стволу дерева, прижухла, словно ее здесь и не было, постаралась слиться с длинным силуэтом. Вот так… обвиться вокруг дерева, словно плющ. Ее здесь нет.
Погоня оборвалась криком и ударом.
— Есть один!
— С почином, Торв…
Мужчины-охотники смеялись, подшучивали…
Тира медленно, шаг за шагом отходила подальше, следя, чтобы не хрустнула под ногой ветка, чтобы не выдал ее проблеск света…
Вот так.
Скрыться за деревьями, за кустарниками, а там уж можно и чуть ускориться.
До святилища около пятисот шагов.
Наверное, это не вполне честно, но до посвящения каждый из новиков побывал в храме. Пригляделся, подумал, как сюда лучше добираться. Военная хитрость.
Тира не стала исключением.
Деревья тянулись почти до самого святилища, а вот площадка шириной шагов в двадцать перед ним, была расчищена. И ее надо перебежать. Или что-то еще…
Попасться будет очень обидно. Очень.
Тихо-тихо, шаг за шагом Тира подбиралась к своей цели.
Вот и святилище.
Не стоит воображать себе храм с колоннами или нечто вроде готического собора — вирманам чужды были такие изыски. Не до жиру — быть бы живу. А потому святилище было выстроено самой природой. Пять дубов срослись между собой ветками при жизни, да и сейчас были еще не мертвы, а дуб — это дерево Олайва. Что уж проще, настелить несколько досок для крыши и устроить очаг посреди святилища. Поставить алтарь — и вздохнуть спокойно.
Храм готов.
А все остальное…
Олайв — бог воинов. Ему не нужно золото — только сталь. Не нужны монеты — только кровь. Изображения? Вот до такой наглости, чтобы изображать богов, вирмане никогда не доходили. Это же БОГ. Как ты можешь его вообразить или изобразить? Он непредставим нашим человеческим рассудком.
Альдонай? Иконы?
Это можно оставить на совести материковых. Странная у них вера, что ж теперь.
Вот и полянка. Казалось бы, перебеги, войди в святилище…
И почему Тире так не хотелось этого делать?
Она прижалась к дереву, замерла, сливаясь с ним воедино, и пристально вглядываясь в окружающий мир из лунных пятен и черных теней. Что ей не нравится?
Запах.
Запах мужчин, потных и разгоряченных бегом по лесу. Запах есть, а мужчин нет. Вывод?
Они где-то прячутся. Тира принялась присматриваться. Это как в игре в облака: сначала ты ничего не видишь, а потом понимаешь, что вон то облако похоже на кита, а второе, которое плывет за ним — на осьминога. Симпатичного такого… где же они?
Ветер качнул дерево, заставив Тиру качнуться вместе с ним, но пока еще она ничего не видела. Но услышала.
К поляне кто-то шел.
Достаточно медленно, тихо, но — этот человек плохо ходит по лесу. Она слышит, значит, и все остальные тоже услышат. Тира ждала.
Озираясь по сторонам, на поляну перед святилищем вышел один из новиков. Выдохнул с облегчением — дошел! И уже ничего не боясь, пошел через поляну.
Наивный.
Две тени выросли, словно из подземного мира, хоть ты Холоша в свидетели зови. Парень и пикнуть не успел, забился в руках противников, пытаясь сопротивляться — Тира поняла, что это ее последний шанс. И рванула вперед так, словно за ней лично Холош гнался.
Шаг, другой, откуда-то к ней тянется рука, увернуться, проскочить под ней, почти прокатиться по земле — и ввалиться в двери святилища.
Все.
Дошла.
Кроме Тиры испытание прошли еще три новика. Оставалось последнее.
Море.

Уэльстер, Кардин.
Альдон Петерс без особого удовольствия разглядывал сидящего перед ним мужчину.
Высокого, красивого, знатного, богатого, кстати — неженатого… почему альдону решительно не нравился герцог Альсин?
Потому что альдон не был девушкой и имел натуральную ориентацию?
Нет.
Подсознательно люди всегда распознают таких, как Робер, и стараются держаться от них подальше. Даже если слова «одержимость», «безумие», «мания» не всплывают в их разуме, их все равно никто не отменял.
— Ваша светлость…
— Альдон…
Робер покорно поцеловал протянутую ему руку с перстнем, преклонил колено, но взгляда не отводил. И не смирением полыхал тот взгляд, нет, не смирением. Не для разговора о боге пришел сюда герцог.
Это понимал Робер, это понимал альдон, а раз так… а чего тянуть? Все равно не отвертишься, выслушать придется.
— Примите мою исповедь, альдон Петерс?
Альдон склонил голову, осеняя герцоге знаком Альдоная..
— Альдонай да услышит тебя, Робер Альсин.
Герцог на это не рассчитывал, но ему и альдона хватит. А остальное — так, оформление.
— Я грешен и делами своими, и помыслами…
Всех планов Робер не раскрывал и не собирался, но у альдона и от услышанного шапочка на голове поднялась. Волосы дыбом встали и даже немножко зашевелились.
Свергнуть и убить короля, посадить на трон ее величество Альбиту с сыном, альдон представил, сколько при этом прольется крови, и ему заранее стало жутко.
— В уме ли ты, дитя Альдоная?
— Более чем, альдон. Более чем.
— И что ты хочешь от меня?
Исповедь кончилась. В глаза друг другу глядели два хищника, опытных и битых жизнью.
— Я хочу, чтобы храм благословил нового короля. И не мешал мне.
Альдон аж поперхнулся.
Скромно так, ничего не скажешь. Очень скромно.
Фактически… что должен бы сделать альдон в такой ситуации? Да донести! Побежать к Гардвейгу впереди породистой лошади, орать на всю столицу, тыкать пальцем в Робера, но уж точно не молчать.
Поднять людей на борьбу за законного короля.
Проклясть узурпатора.
А тут от альдона требуют не только невмешательства, но и поддержки. И… получат ее.
Это простые патеры и пастеры могут отринуть все мирское, и то, детей-то кормить требуется, три раза в день, и одевать, и учить…
А альдон — нет. Любой, вскарабкавшийся к вершинам церковной иерархии, по умолчанию обладает нехилым набором зубов, когтей и ядов. А также моралью гиены и порядочностью шакала. Работа такая, иначе не удержишься.
Плохо ли это?
Да нет, обычно. Дело житейское.
И лишаться своего положения альдону крайне не хочется. Решительно. А может. И не только положения лишиться, но и самой жизни. Гардвейг никогда не отличался голубиной кротостью, и предшественника альдона Петерса совершенно случайно, на охоте, задрали волки.
Петерсу совершенно не хотелось повторять его судьбу. А ведь если Гардвейг узнает об этом разговоре, волками не обойдется.
С другой стороны… допустим, альдон сейчас помчится доносить. Ему кто-то поверит?
Допустим. Гардвейг поверит. Герцог наверняка не такой дурак, чтобы дома, на видном месте держать доказательства заговора. К примеру, платье королевы, или саму королеву, или договора с наемниками, где так и значится «за помощь в государственном перевороте — оплата сто золотых».
Кому нагорит?
Альдону.
А герцог от всего отопрется…
С другой стороны, если Петерс не донесет, а Гардвейг узнает…
Вот это и называется — между бешеным волком и пропастью. Где попасть, там и пропасть. Хотя…
Альдон мило улыбнулся.
— Я слышал твои слова, дитя Альдоная. И буду молиться, чтобы Он наставил меня на пусть истинный.
— То есть?
— Я буду молиться, чтобы Он даровал победу правым. И посрамил силы зла. И симпатии храма всегда будут на стороне тех, с кем пребывает благословение Альдоная.
Дураком Робер не был, намеки прекрасно понимал, а потому улыбнулся.
— Что ж, посмотрим, с кем пребудет Его благословение.
Я в вашу свару не полезу, победишь — благословлю.
Нет — прокляну.
Робера это вполне устраивало. А что?
Поддержка Храма у него есть, ну или хотя бы Храм не вмешается, не станет поднимать шум и защищать Гардвейга. А проигрывать он так и так не собирается. Проигрыш — это его приговор. Даже хуже.
Если он проиграет, Камилла никогда не будет отомщена. А этого Робер допустить никак не мог.
Он поклонился, попрощался им вышел вон, провожаемый задумчивым взглядом альдона. Петерс смотрел, и думал — когда?
Да, на Робера много всего свалилось, казнь отца, брата, герцогский титул, королевская немилость, но другие-то живут и с худшим набором, и с ума не сходят.
А вот тут…
Как это получилось? Когда?
Впрочем, размышлял об абстрактных материях альдон весьма недолго. А потом позвал к себе отца-келаря, и приказал ему подсуетиться.
Убрать из храмов все, что подороже, золотые подсвечник заменить на бронзовые, позолоченные сверху, прибрать подальше казну, да и храмовую стражу построить лишний раз. Не так уж беззащитно дело Альдоная, есть, кому его отстаивать с мечами в руках, только к чему людей губить понапрасну?
Если начнется бунт, замятня… пусть они хватают, что могут и кого могут, и прячут. Так и правильнее будет, и спокойнее… чего лезть в чужую драку?
Нет, ни к чему.
Отец-келарь выслушал внимательно, покивал, и все же осмелился задать вопрос. С чего бы такое?
Не стало ли альдону известно что-то, что хорошо бы донести и до братии?
Альдон только покачал головой. И решил донести часть правды.
— Принцессу замуж отдаем, всякого отребья в город понаехало… может, и не случится ничего, а только к чему рисковать? Храмы отстроим, людей не вернем….
Отец-келарь поклонился, и отправился распоряжаться. И про себя восхищался мудростью альдона. Это ж надо такую голову иметь!
Он вот, не подумал, как свое-то хозяйство сберечь, а альдон подумал…
Великий человек!

Вирма, земли клана Хардринг
Казалось бы, что такого — провести ночь на острове.
Ан нет. Страшно.
Тира и сама не могла бы сказать, почему так.
Она, в одних тонких штанах и рубахе, сидела на камушке, который медленно остывал от солнечного тепла, поеживалась от ледяных брызг — она могла бы искупаться в море, но одно дело плавать, а другое — вот так, когда холодные капли нападают на тебя с самых неожиданных сторон.
И что делать?
Сидеть можно, но лучше делать упражнения, хоть не замерзнет. Жаль, островок маленький, сильно не разбегаешься. Десять шагов в любую сторону… ладно, надо для начала перебраться с берега, потом поискать сухие водоросли, а если повезет — подобрать пару подходящих камней и попробовать развести огонь.
Интересно, а чем здесь мужчины занимаются? Неужели просто сидят и глядят на море?
Огонь развести в итоге не удалось — не нашлось ни веток, ни подходящих камней,, зато отыскалась очень удобная пещерка, загороженная с трех сторон от моря, и песок там был, немного, но Тира его еще подгребла с разных сторон. Спать так не надо, наутро все проклянешь, но лучше уж сидеть на песочке, чем на камнях.
А потом…
А что — потом?
Встать, размяться, разогнать кровь по жилочкам, опять сесть на место. И снова встать, и снова размяться. Бегать не получится, но на одном месте тоже можно делать кучу упражнений. К примеру, присесть двести раз. Отлично согреешься.
Или наклониться триста раз.
А это замечательное изобретение всех времен и народов — отжимания?
У вас нет места, чтобы заниматься спортом? У вас нет желания! А место найти можно.
Минута за минутой, час за часом…
Тира сидела у скалы и словно бы грезила наяву. А рядом что-то шептало море, и играли в ночи дельфины, а маленькие волны все облизывали и облизывали берег, чтобы откатиться назад. Когда-нибудь они завладеют этим островком окончательно. Когда-нибудь…
Слова слышались на грани сна и яви…
— Симпатичная девочка. Жаль ее.
— Она сама выбрала свою дорогу.
— Они всегда выбирают сами. И всегда в их выборе виноваты мы…
— Смертные… всего лишь смертные.
— Не всего лишь. Это — смертные.
Первый голос произносит слова с грустью, второй почти с гордостью. Первый голос чем-то огорчен, второй напротив, спокоен и безразличен. Кто это говорит? Кто?
Тира пытается встать, но странное оцепенение сковывает руки и ноги.
— Мы ничего не можем сделать?
— Нет. Только она сама.
— А он?
— Тоже — нет. Выбор уже сделан. Уже поздно, поздно, поздно…
Девушка резко вскидывается. Открывает глаза.
Сон?
Это — только сон?
Она пробует встать… мышцы затекли, судорога впивается тонкими иголочками, она вся замерзла… что остается? Только двигаться. Ну-ка, упасть — отжаться, и так раз сто!
И все же, где-то глубоко внутри, Тира помнит и разговор, и эти голоса — строгие, печальные, один женский, а второй мужской. Женщине было ее жаль, а мужчине — нет. Она ведь смертная, просто смертная…
Над водой медленно разгорается рассвет.
Рассказать кому-то о том, что здесь было?
Никогда.

Уэльстер, Кардин.
Граф Дишан отложил в сторону очередное донесение и потер уставшие глаза.
И как только Лорт с этим справлялся?
Пишут, пишут, пишут…
Вот какая ему разница? Ну, привез некто барон Дален свою свиту с собой. Ну, есть там человек пятьдесят… и что такого? У кого и побольше отряды случаются?
Может, он по плохим местам ехал… да к чему вообще это донесение?
Бумага отправилась в мусор.
Граф потер глаза еще раз.
Спать хотелось до ужаса. А, ладно… в принципе, все и так понятно. Съезжаются дворяне, привозят с собой людей, близких, друзей, охрану, все же торжества предстоят немаленькие, это понятно. И на дорогах вся шушера зашевелилась, вот, донесение пришло, на посольство — и то нападали. Граф Иртон лично отбился….
Отбился — и хорошо.
Надо бы вообще послать пару отрядом гвардии, пусть поездят по дорогам, объяснят негодяям, как им жить нужно. А лучше — как висеть.
Об этом королю точно доложить надо, а то конфуза не оберешься, ограбят еще кого.
Граф взялся за следующее донесение.
И герцог Альтсин с охраной приехал… кто же ему говорил про Альсина?
Ах да, баронесса Хольм. Как водится, милая дама еще немножко и Лорту постукивала, так, двумя пальчиками, чтобы не заподозрили… ну так что же?
Любить короля Альсину не за что, а ехать далеко, имение чуть не на противоположном конце Кардина. Понятное дело, охрана нужна. И что с принцессой не так поговорил…
Да тоже — бывает.
Сопля же, показалось ей, наверняка…
Еще одно донесение улетело в корзину.
Эх, тяжела ты, работа начальника секретной службы. Так и захочешь, чтобы быстрее Лорт возвращался… как он только все это тянул?
Жуть непредставимая.

Вирма, земли клана Хардринг
— Тира, а что теперь?
— Теперь через несколько дней, в святилище Олайва, я получу свой меч.
— В том самом святилище?
— Да, миледи.
— А потом что?
— Наймусь на корабль. Буду плавать по морям, ходить в чьей-нибудь дружине, потом построю свой корабль…
— Я ведь не об этом.
— А я об этом, — миледи.
Тира смотрела грустно.
Анжелина посмотрела на девушку — и только головой покачала.
— Ладно. Я не буду об этом заговаривать, но Тира, как бы я хотела оказаться на твоем месте!
Тира поглядела на принцессу. А потом — поняла.
— Я… свободнее. Да, миледи?
— Да. А вот я… я никогда не смогу сделать тот выбор, который пожелала бы. Все бы отдала хоть за пару ночей… но у нас и этого не будет. Никогда.
Тира подумала пару минут, сопоставила кое-что, и почти утвердительно выдохнула.
— Гардрен.
Анжелина вздохнула.
— Я этого не говорила.
— Миледи… он же… жрец Холоша!
— А это имеет значение? Принц, жрец… ты вольна принимать решение за вас двоих. А я…
— Даже если вы его примете, миледи, Бран никогда не согласится.
— Бран любит не меня, а Вирму. А Ричард тебя любит. И тоже может не согласиться.
— Мужчины…
И сидят рядом две девушки, и грустят, и беда-то у них общая, и ничего с ней не поделаешь. Ни Анжелине, за которую все уже давно решено, ни Тире, за которую никто и ничего не решит. Действительно, что изменит Ричард? Что изменит она? У него своя дорога, у нее своя, все выбрано и все обдумано. Только почему-то грустно и больно.

Уэльстер, Кардин.
По улице столицы ехала карета. Самая обычная, скромная, даже не раскрашенная. Разве что не наемный экипаж, а так — подобных возков у каждого знатного человека парочка да есть. Мало ли? Слуг с собой захватить в путешествие, сундуки отвезти…
В карете сидели двое.
Мальчик и его мама?
Нет, не похоже.
Мальчик был тонкокостным, черноволосым, кареглазым, с изящными чертами личика — и женщина рядом с ним выглядела, как овца рядом с хорьком.
Крупные формы, широкая кость, светлые, почти соломенные волосы, большие голубые глаза…
Никакого сходства. Конечно, мать и сын могут быть не похожи, но разнилась и одежда.
Мальчик был одет дорого и аккуратно, в кожаный дорожный костюмчик отличной выделки и ярко-синюю рубашку, женщина — намного проще. Обычное платье в полоску, такие носят небогатые горожанки.
— Мам, зачем мы сюда приехали?
— Так надо, малыш. Так надо.
Женщина заметно нервничала, но старалась не показывать ничего ребенку. Отвлекала, предлагая сыграть то в одну игру, то в другую, что-то рассказывала, поила, кормила…
И продолжала нервничать.
Вплоть до той минуты, когда карета остановилась перед небольшим домиком на окраине Кардина. Женщина вышла из кареты, помогла выбраться ребенку, взяла его за руку и повела в дом.
— Солнышко, что бы нам ни говорили — молчи.
— А почем, мам?
— Генри, милый, ты понял? Обещай мне. Говорить буду я…
Тревога, звучавшая в голосе матери, передалась и ребенку.
— Ладно, мам. Обещаю.
Женщина поднялась на крыльцо, коснулась дверного молотка, и почти сразу вышколенный лакей распахнул дверь перед гостями.
— Подождите в гостиной, миледи сейчас спустится.
Гостиная была достаточно скромной, но мальчик раньше и этого не видел. И в восторге потянулся к доспехам, стоящим в углу. Женщина едва успела перехватить его ручонки.
— Не надо, лапка.
— Ну маааааа…
— Не. Надо.
Генри смирился и отошел на шаг.
Насколько бы хватило его терпения неясно, но в гостиную уже входили двое. Ее бывшее величество, великолепная в алом шелке с рубинами, и под руку с ней — герцог Альсин. Тоже в алом и черном.
Красивые.
Завораживающе опасные, словно два скорпиона.
И такие же безжалостные.
Альбита отпустила руку любовника и шагнула вперед. Мальчик просто не успел никуда дернуться.
— Генри!
Мальчика стиснули в объятиях и крепко поцеловали. И еще раз. Потом «любящая мать» отошла, отряхивая платье, и негодующе взглянула на гувернантку.
— Почему мой сын так бедно одет?
— Ваша милость, дорога…
— И испачкан. Возьми его, переодень и уложи спать. Иди с тетей, милый.
За этой милой сценой семейной встречи с улыбкой наблюдал герцог Робер Альсин.
«Тетя» Мэри, которую малыш знал всю свою жизнь, послушно взяла мальчика за руку. Мэри Уигеллоу, простолюдинка, попалась на дороге ее бывшего величества вскоре после бегства. Что бывает, если крестьянка устраивается служанкой в богатый дом?
Вот, то самое и бывает. Увы…
А еще от этого самого бывают дети.
У Мэри родился мертворожденный ребенок, а молока было — хоть плачь. И она предлагала всем свои услуги кормилицы. У Альбиты ребенок родился живым, но кормить малыша? Вставать к нему? Возиться?
Фи.
Придворные дамы так не поступают.
Мэри была решительно нанята кормилицей, и за эти годы стала малышу второй матерью. А может, и первой. Именно она видела первые шаги маленького Генри, именно она вытирала ему сопливый нос и грязную попу, лечила разбитые коленки, и даже (тсссс! Это секрет!) покупала ему леденцы у уличных торговцев. А мама?
Мама была занята. Она готовила Великую Месть.
А тем временем малыш Генри жил себе, спокойно, с заботливой мамой Мэри, в небольшом городке, каких сотни в любой стране, ходил к службе, дрался с уличными мальчишками, и совершенно не собирался стать королем. Вы что?
Это ж…
Почему все получилось именно так?
По замыслу герцога Альсина.
Альбита сама по себе была весьма приметна. И характером, и привычками, и вообще — стоит ли класть все яйца в одну корзину? В своей любовнице Робер не сомневался, чтобы насолить бывшему мужу, она бы признала своим ребенком любого нищего сопляка из подворотни.
И опять же — если люди Альтреса Лорта случайно (или специально) наткнулись бы на Альбиту, у Робера остался бы ее сын. Копия матери, что весьма кстати. Отцом-то его был вовсе не Гардвейг.
А кто?
Не будем показывать пальцем, но Робер мог собой гордиться. Гардвейг пытался сделать ребенка мужского пола чуть не двадцать лет, а у Робера получилось чуть ли не с первой попытки. Сразу понятно, у кого семя крепче.
Почему малыша Генри не воспитывали, как короля? Не поместили в роскошь, не учили, не оставили в монастыре, не…
Робер не хотел привлекать внимания к мальчику. Ребенок и мать, которой кто-то помогает — самое обычное дело. Пусть даже мать иногда нанимает учителей, и ребенок умеет читать и писать. Этого довольно. К чему поднимать ненужную шумиху и суету вокруг ребенка?
Не стоит. Все необходимое он узнает и потом, когда сядет на трон.
Тогда к его услугам будут учителя, тогда его научат танцевать, тогда он сможет ездить верхом и сражаться — но только тогда. А до той поры — маленький домик, городские мальчишки, и изумленные глаза маленького Генри.
— Мама, а почему эта тетя сказала, что она моя мама?
— Потому что она и есть твоя мама.
— Но моя мама ведь ты? Разве бывает — две мамы?
И две слезинки сбегают по упругим, словно наливное яблочко, щекам Мэри.
— Да, малыш. Бывают.

***
Малыш Генри спал в объятиях своей неродной матери.
Мэри не спала. Она думала, что происходящее не сулит ничего хорошего ее малышу. Она-то думала — как? Нагуляла знатная дама от господина, да не от мужа. Вот и отдала ребенка на воспитание.
А тут что-то другое, что-то гадкое…
Чутье на опасность у Мэри было непревзойденное, и сейчас она понимала — идет ЗЛО. Именно так, с большой буквы. Словно колокольчики звонят, словно что-то такое надвигается… беда будет.
Для ее малыша. А раз для него, то и для нее, это ж понятно. Нянька? Нет. Мать, и никак иначе. Как мать, Мэри готова была на все, ради своего ребенка, но готовности мало. Она не верит этой разнаряженной твари! она не верит матери, которая может спихнуть ребенка на десять лет, и не вспоминать о нем. Она не верит мужчине с ледяными, змеиными глазами.
Да, когда-то эти двое показались спасителями для растерянной девчонки. Когда-то… она была молодой и глупой. С тех пор она выросла, поумнела, и точно знает, что от таких людей нельзя ждать ничего хорошего. Она видит это, шкурой чувствует… какие бы красивые слова ей не говорили, ее малышу будет плохо. А значит, надо… что, собственно, надо?
Что она может сделать?
Мэри коснулась пышной груди.
Там, в предмете зависти многих женщин и вожделения мужчин (и там было, что вожделеть), был спрятан маленький кошелек. Что-то она сэкономила за эти годы.
Мало, слишком мало.
На эти деньги она не сможет прожить с ребенком, а работать — кем?
Служанкой? Посудомойкой? Прачкой? Уличной девкой?
Ради Генри она бы не колебалась ни минуты, но жизнь женщины, продающей себя, коротка, и ребенок останется один. Служанок с детьми берут весьма неохотно, а посудомойка и прачка… она не прокормит ребенка на эти медяки. А случись ей заболеть? Или малышу?
Генри не отличался крепким здоровьем, ему нужна была теплая одежда, хорошее питание, уютный дом…
Мэри вздохнула. Сотворила знак Альдоная.
Альдонай простит, он милосерден.
Она будет смотреть и слушать. Думать и приглядываться. Войдет в доверие.
А в какой-то момент узнает, где лежат деньги и драгоценности. Узнает, как уехать из столицы и куда. И…
Будут ли их искать? Безусловно будут. Но это ее сын, она его не отдаст просто так. Будь эта стерва в рубинах хоть сто раз его мать…. Она не мать! Если сука щенится, а вскармливает щенят — кошка, то матерью им становится кошка! Пусть кровь не ее. Но молоко, любовь, забота…
Слезы текли по щекам женщины.
Маленький Генри завозился во сне, уткнулся маме в теплый бок, и затих.
И ради этой минуты Мэри готова была продать, предать, убить… она справится. Это ведь ЕЁ сын. Она обязана справиться.

Вирма, земли клана Хардринг.
Бран Гардрен был в тупике.
То, что он узнал, надо было обсудить с Олавом. Совет?
Нет, Советов Олав Хардринг не давал, он либо решал проблему, либо… все равно решал ее с грацией кита и изяществом боевого носорога. А о советах речь просто не шла. Но Бран все равно считал необходимым поговорить с ним. Олав был прямым, как точильный камень. И на нем так же удобно было оттачивать свои решения, поворачивая из стороны в сторону, разглядывая со всех сторон и доводя до бритвенной остроты.
Олав нашелся рядом с кораблем. Осматривал борта, неподалеку кипятили смолу…
— Бран?
— Я узнал, кто встречался с этой ативернской девицей, — не стал тянуть Бран.
— И кто же?
Рука Олава сама собой поползла к топору. В жизни случается всякое, и женщин ему тоже убивать приходилось. За дело, исключительно за дело.
Но ту сволочь, которая может сорвать ему дело примирения с Ативерной… однозначно надо убить. Хорошо бы два раза, да не получится.
— Это Хьерт Хардринг.
— Мой племянник? — искренне удивился Олав. — Но…
Бран развел руками.
— Ты веришь, что он убил эту девку?
— Никогда.
— Вот и я не верю. Но разговаривать с ним без тебя не стал. Ты глава клана…
Олав кивнул.
Он отлично понимал, что эта мелочь не остановила бы Брана Гардрена. И поговорил бы, и клещами все из Хьерта вытянул, но демонстрирует лояльность. Показывает, что главный в их связке — Олав. Делает все по правилам.
Да. Бран желает, чтобы Олав стал королем Вирмы и делает к этому первые шаги.
— Стоит ли пригласить Ричарда?
— Стоит, — кивнул Бран. — Тем самым мы покажем, что ничего не скрываем.
— А его сестру? — покосился Олав.
Бран пожал плечами.
Анжелина…
— Если твой племянник сможет держать язык в узде. Он сможет?
Вот в этом Олав искренне сомневался. Это все же Вирма, а не королевский двор.
— Ладно. Пока не будем приглашать ее высочество.
Увы, планы были нарушены самым печальным образом. Ее высочество явилась сама, под руку с братом. А вслед за ними шла еще одна пара.
Хорс Келлог и Джин Эррой. На лице девушки цвел румянец, да и Хорс был смущен…
Ричард улыбался, Анжелина просто цвела. В каждой девушке неистребимо живет сваха. И когда ее усилия увенчаются успехом…
— Олав, сей молодой человек попросил у меня руки лэйры Эррой — и не получил отказа. Девушка согласна.
— Значит, на завтра можно и церемонию назначить, — искренне порадовался Олав.
— На завтра? — ахнула Джин. — А у меня и платья нет…
Мужчины дружно расхохотались. Вирман там, Ативерна, да хоть бы и Ханганат, а женщины везде одинаковы.
— На завтра, — постановил Ричард. — Патера с нами нет, но капитан корабля имеет полное право совершить церемонию венчания.
— А потом пусть сходят в храм Флейны, — кивнул Олав. — Лишним не будет.
Протестовать никто не стал. В храм — так в храм.
Упущение, конечно, что с посольством не оказалось в нужный момент патера или пастера, но… так вот срослось. А чего вы хотите, выползая на палубу в шторм?
Слуга там, не слуга Альдоная… да хоть бы и сам альдон. Волне плевать, кого смывать.
Кстати, можно и так сказать — воля Альдоная. И поди, поспорь. А может, и хорошо, что без патеров и пастеров обошлось, а то возникли бы разные коллизии.
К служителям богов на Вирме отношение очень своеобразное…
Для вирман жрецы — такие же люди, не лучше и не хуже, к ним не принято испытывать какого-то особого почтения, может быть немного особняком стоят жрицы Анноры, потому что далеки от людей, и жрецы Холоша. Но — и только.
А так с любым жрецом и выпить можно, и поспорить, и в зубы дать. И в ответ получить.
Говорят, как-то раз, заспорили два жреца — Олайва и Ньера, чей бог могущественней. Спорили час, два, рассказывали о своих богах, толпу народа собрали, а потом жрец Олайва размахнулся — да и дал оппоненту в зубы. Тот и улетел в угол.
Так закончился вирманский философский диспут.
Вот, чтобы он не закончился подобным образом для патера или пастера, надо подбирать особых личностей. А где их найти? Чтобы дискутировать по-вирмански могли?
Таких сразу не разыщешь.
Так что посещала Ричарда не раз и не два крамольная мыслишка. Вот смыло за борт патера… и Альдонай с ним. То есть, прими, Альдонай, душу слуги твоего. А то… Ричард его знал. тот еще зануда был, хоть и честный, и ревностный, но здесь-то не фанатики нужны, а политики.
Джин удалилась в сопровождении Анжелины, подбирать платье и украшения к завтрашнему дню, а мужчины собрались в небольшом зале с камином — почти что в личном кабинете Олава. И глава клана Хардринг приказал позвать к себе Хьерта.
Долго ждать не пришлось, парень явился чуть не через двадцать минут, мужчины и по первой в честь жениха и невесты выпить не успели. И закусить как следует.
— Звали, дядюшка?
Ни принца, ни Брана Гардрена Хьерт просто не заметил — Олав сидел прямо напротив входа, а вот его гости — чуть левее и в тени, Бран так вообще устроился у камина, протягивая к огню руки. И от входа его больше чем наполовину загораживало кресло, в котором сидел Ричард.
— А то ж. Ты проходи, садись, да поздороваться не забудь, лоб дубовый…
Хьерт огляделся по сторонам и исправился.
— Прошу прощения, ваше высочество. Прошу прощения, глава Гардрена.
Бран махнул рукой, мол, прощаю, Ричард последовал его примеру.
— Вина? — с улыбочкой предложил Бран.
— Благодарствую, — с некоторым опасением принял чашу из рук жреца Холоша Хьерт.
— Ты пей, пей, да заодно нам про Алию Рейнст расскажешь.
Хьерт даже не дернулся, хотя Бран наблюдал за ним очень внимательно.
— А чего про нее рассказывать-то?
— Ты мне скажи, хотел ведь девку в жены?
— Хотел, — признался Хьерт.
— А почему не сложилось?
— Она сама не захотела.
Олав поднял брови, и принялся пытать племянника. Из расспросов постепенно получилось следующее.
Алия приглянулась парню чуть не с первой встречи. А что с кем-то уже повалялась… ну так что же? Всякое бывает, если ночью Флейна правит.
Все равно в самом соку девчонка, да и с приданым.
Он подарил цветочки, поговорил, пригласил погулять, Алия была не против, а потом… все изменилось дней десять-пятнадцать назад. Точнее Хьерт просто не знал, было ему дело бабские капризы разбирать.
Алия стала холодной, отстраненной, чуть ли не гнала парня, всячески давала понять, что Хьерт ей неприятен, ну и…
Нет? Да и Холош с тобой, обойдемся!
Хьерт и не стал бегать за несговорчивой девкой, к чему ему? Других, что ли, мало?
И корабль он себе построит, дайте время, руки есть, смекалка есть, опять же — Хардринг. Не абы какой клан, это гордо звучит.
Мужчины слушали, задавали уточняющие вопросы.
На тот, роковой для Алии, праздник Хьерт вообще пришел с другой девушкой. С Ренной Келлог.
Олав подумал пару минут, а потом показал племяннику кулак. Чтобы не обижал девчонку. Келлоги — свои, считай, союзники, глупо их против себя из-за минутной радости настраивать.
Хьерт понял и кивнул. Мол, учтем, согласен. И отправился восвояси.
Бран только головой покачал.
— Хьерт не убивал, я это вижу.
— Это и я вижу, — отмахнулся Ричард. — Но кто? И зачем?
— Будем искать дальше. Если Алия охладела к Хьерту, значит, был кто-то другой. Это Вирма, здесь ничего не скроешь.
Мужчины переглянулись — и разлили на троих вино по кубкам. Да, надо искать.

Уэльстер, в дороге, два дня пути до Кардина.
На барона Фремонта Лиля посмотрела без всякой приязни. Она как раз обсуждала с Томасом Конкором рецепт шарлотки. Захотелось, знаете ли!
Вот такую, с яблоками, с сахарной пудрой, вкуснющую и горячую. Что самое приятное, рецепт простой, а печь ее можно даже в сковородке, были бы бортики высокие. Яблоки — не проблема, мука, яйца…
Томас, давайте сделаем? Пожалуйстааааа…
Отказать графине Том не мог, но шарлоток собирались печь штук десять, чтобы хватило всем. Теперь обсуждали рецепт.
Лиля думала, что придется изобрести сковороду с толстым дном. Эх, антипригарное покрытие ей недоступно, да и пес с ним. Зато здесь есть натуральный чугун! Замечательная штука!
У Скороленков на кухне была одна чугунная сковородка… кто б знал, какое это чудо! На ней ничего не пригорало, только вот тяжелая, как зараза.
При виде барона, Томас откланялся и ушел давать ценные указания, а Лиля взглянула на барона с неудовольствием. Если кто-то думал, что она простит…
Ха!
Она просто пока отомстить не может, а прощать она и не собиралась.
— Ваше сиятельство, умоляю вас принять этот скромный дар.
В руке барона было то, что Лиля ценила больше всего на свете — старый пергаментный свиток. Лиля не смогла остаться равнодушной.
— Какая прелесть! Мири, ты только посмотри!
Мири сморщила носик и фыркнула.
— Что это такое?
— Сейчас посмотрим. Благодарю вас, барон.
Лиля аккуратно взяла свиток, развернула его, вчиталась…
Энтузиазма значительно поубавилось. Барон подарил Лилиан список с одной из малоизвестных поэм. С другой стороны…
Ладно, для нее лучшая художественная литература — «Записки врача», но кто-то же и Шекспира читает? С удовольствием. Барон наблюдал за сменой выражений на живом личике, и хмурился. Не угадал.
Ну кто ж знал? Бабы обычно от всей этой романтики млеют.
— Барон, сколько я вам должна за этот свиток?
— Ваше сиятельство, не обижайте меня. Наше знакомство началось не лучшим образом, но я надеюсь, что оно продолжится иначе.
— Я тоже на это надеюсь, барон.
Обменявшись вежливыми фразами, графиня и барон расстались.
— Мам, ты ему веришь?
— Нет.
— Папе расскажем?
— Обязательно! И Варфоломею свиток дадим, пусть поет. Или читает, что там с этим делать…
— А что с этим делать? Скучно же!
Лиля только улыбнулась, глядя на дочь. Своеобразная жена будет у Амира Гулима, очень своеобразная. Но зато неглупая, с чувством юмора и со склонностью к детективам. В гареме это точно полезнее, чем избыток романтизма.
— Мири, хорошо, что нам пара дней пути осталась. А потом мы с бароном расстанемся раз и навсегда.
— Я их разговор с папой подслушала, — похвасталась малявка.
— Вот как? — заинтересовалась Лиля.
— Барон ко двору не представлен, и хотел бы, чтобы папа его представил.
— Надеюсь, папа отказал?
— Да. Сказал, что он все же не подданный Уэльстера, если выпадет случай, он замолвит словечко за барона, но и только.
— Интересно, а что Ройвели? Элонты? К ним он тоже подкатывал?
— Да, мам.
Лиля сморщила нос.
— И — что?
— Папа же глава посольства, в обход его все это бессмысленно. Граф Элонт с папой разговаривал, кстати.
— А ты совершенно случайно услышала?
— Ага.
По уши влюбившись в барона Холмса, малявка с удовольствием и следила, и шпионила, и факты сопоставлять пыталась. Лиля не возражала. Сама в ее возрасте… м-да. Гарнизонные городки — это микрокосм. Этакий обособленный замкнутый мирок, в котором ничего не скроешь. Разное было…
И следили, и вычисляли, и пару раз по ушам за это получали, а сколько раз окна мыли или улицы подметали — трудотерапия в действии… Зато знали кто с кем гуляет, кто ворует, кто чем дышит…
К чему это детям?
Так дети вырастают, становятся взрослыми, и применяют свои навыки уже во взрослой жизни. У али плоховато получалось, но надежды она не теряла. В конце концов, прототип Шерлока Холмса, Джозеф Белл, был медиком. И очень хорошим хирургом, так-то. У Али были все шансы достигнуть совершенства.
Одним словом, Лиле не нравился барон Фремонт.
Не нравился — и точка.
А барон был очарователен, не будь той сцены в спальне, Лиля бы повелась. Ей даже сейчас иногда было стыдно, что она к такому милейшему человеку… умеет быть очаровательным гад такой, не отнять. Там поцеловать ручку, тут пошутить, здесь прокатиться наперегонки, еще где-то преподнести подарок… и все вроде бы искренне, все от души…
Была бы у Лили возможность, она бы в болоте утопила паразита.
Но как его отвадить — вот вопрос?
Даже если устроить ему поломку телеги, к примеру, барон попросит помощи. Да как-нибудь так, что не откажешь. Отравить самого барона?
Лиля не постеснялась бы, но ей же и возиться потом. Бессмысленно.
Оставалось скрипеть зубами и терпеть. И посылать барону лучи жестокого поноса.
Увы — не действовало. Повара слишком хорошо готовили, и из свежих (да, в том числе спасибо термосам) продуктов. Так что желудком барон не мучился.
Ну и где справедливость?
Нет ее в мире. И точка.

Уэльстер, где-то в дороге.
Кони — не самый удобный вид транспорта. Они могут охрометь, потерять подкову, заболеть, их можно загнать и запалить… и кстати, не всегда есть возможность купить нового, так что приходится беречь своих.
Альтрес и берег, но закон подлости сработал безукоризненно.
Стоило ему пересесть на заводного коня, как тот — гад! — потерял подкову. Подкову-то Альтрес нашел, но что толку? На основного не сядешь, плохо закончится, разве что шагом идти. А шагом это можно и так, рядом с конями. На запасного тоже сейчас не сядешь. Взять у кого-то из сопровождающих?
Так и у них не лучше, едут-то вместе, и лошади одинаково устали. Что одну добивать, что вторую… есть ли смысл? Нету.
Сейчас подвернись что плохое на дороге, и лошадь захромает, а то и сухожилие потянет. И вторую подкову надо бы тогда снимать, и кузнеца искать…
Потеря времени, так-то. Лучше уж ехать медленно-медленно, так тоже время теряется, но меньше. Спутники были с этим полностью согласны. А время… время по-любому они потеряют.
С этими грустными мыслями и добрел Альтрес до придорожного трактира, где и был утешен здоровущим трактирщиком.
— Да вы не переживайте, господин хороший. У нас кузнец тут неподалеку, в деревне. Завтра с утра подкует вашего конька, и поедете дальше, как ни в чем не бывало. Он мастер хороший…
— Так тому и быть, — решил Альтрес. — Переночевать у вас можно?
— Комнаты есть, господин. И ужин горячий подать можем…
— Пятерых поселите?
— Конечно, господин. И больше поселим… как, вместе, или по отдельности? Вместе дешевле…
Альтрес махнул рукой.
— Две комнаты. На двоих — и на троих.
Разделяться ему не хотелось. Спутники, навязанные старым графом, оказались отличной компанией. Спокойные, несуетливые, из тех, кто больше даже не охрана, а сопровождение, все не первой молодости, все побывали в переделках и выжили, а это что-то да значит, господа мои.
И с Альтресом они держались вполне спокойно. Первыми поболтать не лезли, на нервы не действовали, даже когда Альтрес пробовал завязать разговор сам, отделывались ничего не значащими историями.
Ни панибратства, ни наоборот, излишних страхов, спокойное несуетливое отношение профессионалов. Сказано — довезти до места, вот и довезем. И постараемся по дороге ни во что не встрять, а это и есть высший класс, по нашим-то тяжким временам.
Молодец, граф. Альтрес понимал, что у него не все такие, но ведь и ему не лучших выделили?
Не худших, да, но наверняка и не лучших.
— Как скажете, господин. Вот ключи, — на стойку опустились два ключа с деревянными бирками громадных размеров. — Третья комната и четвертая, они как раз подходящего размера, и кровати стоят.
— А клопы?
— Если только к ужину, господин, в комнатах у нас этих тварей отродясь не было.
— А в ужине откуда будут?
— Так сейчас прикажу — мальчик травяных наловит, — в глубоко посаженных глазах трактирщика играли смешинки.
Да, не со всяким такое можно позволить, но Альтрес выглядел вполне себе нормальным человеком, который понимает и ценит шутку. И личный королевский шут не разочаровал, улыбнулся.
— Ладно, сначала так попробуем, а потом, ежели остроты в соусе пожелаем… что у тебя на ужин?
— Бок бараний с кашей, господин, эль неплохой, с того года урожай, нынешний-то пока не созрел, пироги есть с рыбой, а коли сладкого хочется, так и с ягодой. Малина в этом году обсыпная была.
— Давай все, — распорядился Альтрес Лорт. И бросил на стойку несколько медных монет. — Это пока за ужин. Попробуем, потом решим, что там с комнатами.
Дело житейское, трактирщик кивнул и приказал служанке подавать, а кому-то, кого Альтрес не видел — да и не приглядывался, обиходить коня. И послать в деревню к кузнецу, чтобы завтра пришел.
Каша оказалась вкусной, баранина — мягкой, пироги вкусными, а эль неразбавленным, так что спустя час Альтрес откинулся на стену, и вздохнул.
Хорошо…
Рядом с ним так же отдыхало сопровождение — в дороге благородный граф не видел ничего зазорного в том, чтобы пообедать за одним столом со спутниками, тем более, напиваться и терять человеческий облик никто не собирался, у них другая задача.
Все сыто отдувались и молчали, отдыхали душой и телом.
Бывают в жизни такие краткие моменты счастья, жаль, что именно краткие, хотелось бы и подольше, и почаще, что ж…
Серебряная монета упала на стойку.
— Это за комнаты.
— Благодарю, господин. И сдачу позвольте…
— Кузнецу отдадите, — отмахнулся Альтрес.
Трактирщик кивнул.
Тут хватило бы и на кузнеца — подкова дело нехитрое, и на чаевые еще осталось бы. С лихвой. Что ж, клиент выгодный…
— Может, еще чего прикажете, господин?
Господин обозрел «чего прикажете», которое не скрывало своих достоинств в здоровущем вырезе платья, но покачал головой.
— Перебьюсь. Посидим чуток, да и спать. Устал я…
И все было бы хорошо, не занеси судьба в тот трактир бродячего менестреля, и не реши он в этот момент расчехлить лютню. Трактир ведь для всех поставлен, и к вечеру туда народа набивается, не обязательно из тех, кто заночует. Могут и так прийти, пропустить кружечку-другую.
Не стоит думать плохо про Альтреса — услышав балладу про «Беззаконного короля и законного сына», в которой, кстати, было рассказано, как король боялся потерять трон, а потому казнил всех своих жен раньше, чем те родят сыновей, а потом одной удалось спастись. Разумеется, с сыном в пузе.
И разумеется, сын вырос и обязательно отомстит за мать.
Все бы ничего, но король имел подозрительное сходство с Гардвейгом.
«Вот о чем говорил Корвус» — понял граф. И принялся — нет, не бить менестреля. Вместо этого Альтрес Лорт пригласил его к себе за стол и принялся расспрашивать. Увы — безрезультатно.
Баллады переходили из рук в руки, меняли хозяев, а уж место, где ее сочинили….
Да кто ж его знает?
Перенял от собрата, вот и весь сказ. Репертуар обновлять надо, а то и побить могут.
Альтрес поблагодарил, и даже одарил менестреля парой медяков, но вечер был испорчен безвозвратно. Здесь и сейчас он лишний раз убедился, что зреет нечто. И возникали закономерные вопросы.
К примеру — ты куда смотрел, кретин горбатый?
Ты чем думал?
А если рядом с королем предатели?
А если… если он не успеет?
Со злости на себя (бесперспективно, но больше-то злиться и не на кого), Альтрес приказал подать в номер кувшин с вином, выпил его со спутниками и отключился. Похмелья с утра не было, но вечер все равно оказался решительно испорченным. А так хорошо сиделось, так отдыхалось…
И надо же было этой бродячей пакости все испоганить?
Хорошего в этой ситуации было одно.
Трактирщик оказался человеком мудрым, и лошадь была подкована задолго до того, как вниз спустился ее хозяин. Да и остальных коней кузнец посмотрел, чтобы больше такого не случалось Выезжай в любой момент.
Но кто же копает под Гардвейга?

Уэльстер, дорога.
Вопль раздался так близко и так громко, что подскочили все.
Джерисон опрометью подхватил меч и вылетел из палатки. Хорошо хоть в штанах спал и в рубахе — дорога же.
Лиля тоже подхватилась и принялась одеваться… остановило ее выражение на лице дочери.
Зловредное такое…
— Мири?
Малявка улыбнулась.
— Барон кричал. Точно.
— А что ты об этом знаешь? — преисполнилась подозрений Лилиан.
— Мам, он мне все равно никогда не нравился…
Лиля вздохнула, перестала одеваться и плюхнулась на походную кровать рядом с дочерью. Ей барон тоже не нравился, но надо же малявку отмазывать, если что?
— Дитя мое, если человек тебе не нравится, это не повод его убивать.
— А помучить? — уточнило милое дитя.
Лиля вспомнила сакральную фразу из анекдота про еврея: «это не дети, это сволочи», и удавила в себе желание оторвать дочке уши. Вместо этого она подняла брови и поинтересовалась:
— И сколько времени пройдет, прежде, чем сюда явится папа, с желанием оторвать тебе уши? Или голову?
— Никто не узнает, — мордяха у ребенка была хитрющая… хотя какой там ребенок? Почти десять лет, а в этом мире и в четырнадцать замуж выдают. Чертененок!
— Чего не узнает?
— Ну, мааааам!
Прогуливаясь по своим важным делам, к берегу реки, Миранда обнаружила ужа. Породу его она не знала, но внешний вид сомнений не оставлял. Уж лежал, переваривал какую-то зверушку, судя по характерному утолщению на теле, и чихать хотел на окружающий мир.
Окружающий мир его в покое не оставил.
Миранда не любила барона Фремонта.
Итак, у нас имеются — один уж, один барон и один мстительный ребенок. Как это совместить?
Да элементарно.
Ляле приказывают стеречь ужа.
Миранда мчится к обозу и незаметно утаскивает с одной из повозок пустой кувшин из-под вина. Есть такие. Пить благородным господам хочется, и холодненького хочется, и везут его в коробах-термосах, а потом рядом складывают пустую посуду. Мири знала, где стоит эта телега, проблем у нее не возникло.
Посадить ужа в кувшин?
Это сложная задача только для тех, кто боится змей. Миранда их не боялась. Вот ни разу, ни два раза. Это же ужик, они забавные, ей мама Лиля показала…
Мама Лиля мысленно прокляла себя, и свои ценные инициативы. Кто ее дернул за язык вспоминать о детских проказах? В том числе, как они когда-то поймали ужа, покрасили гуталином и выдавали за гадюку? Лучше б рассказала, как их за это выдрали!
Неделю задницы горели!
Наверное, не стоило пугать жену подполковника, протягивая бабе змейку и предлагая поцеловать.
С посадкой ужа в кувшин Миранда справилась, не напугав змею. А в кувшине тем более, тихо, темно…
Кувшин, от которого пахло вином, был водружен на стол в палатке барона, а мелкая поганка откланялась. Остальное — неизвестно, но судя по воплю…
Лиля примерно знала повадки ужей. Шаги они с дочерью услышали одновременно.
— Молчи. И никому ни слова.
Миранда послушно кивнула. Попа у нее не чесалась и в массаже розгами не нуждалась, вот еще!
В палатку, давясь от смеха, ввалился Джес. Бросил меч, уселся рядом со своими женщинами, и от души расхохотался. По лагерю тоже смеялись, то там, то здесь…
— Что случилось?
— Каким-то образом, к барону в палатку залез уж.
— И что? Хорошо, не гадюка, — нахмурилась Лиля.
— Хорошо… он залез в кувшин с вином. Барон решил чуть-чуть выпить на ночь…
— И вытряхнул ужа из кувшина? — невинно уточнила Лиля, уголки губ которой начали подергиваться. — Он его за гадюку принял?
— Сначала — да.
— И заорал?
— Барон говорит, что заорал он уже потом…
— Когда — потом?
— Когда ужа стошнило.
Вот тут захохотали уже все. И Лиля, и Миранда.
Лиля знала это ужиное свойство. Есть у ужа специальные вонючие железы, и вонять он может не хуже скунса, уж поверьте. При опасности.
А еще при опасности, змея срыгивает полупереваренную пищу и спасается бегством. Так что… барону не повезло. Резко.
— Ужа стошнило на барона?
Джес замялся.
— Эдвин сейчас отправился к реке. Отмываться.
Дамы хохотали достаточно долго. Потом Джерисону удалось их успокоить, и уложить спать.
Лиля не знала, чего добивалась Миранда, но результат оказался великолепным. Барон вызывал у людей смех, отлично осознавал это, злился, бесился, раздражался, и — вонял.
Уж хорошо прицелился, умничка водяная, заряд нашел свою цель. Не помогала даже ароматическая вода. Барон вонял так, словно уж обгадил лаванду.
А еще воняла одежда, палатка…
Кажется, Джерисон что-то подозревал. Но не спрашивал. И правильно делал — за подстроенную пакость воспитательного ужа барону еще мало было. Увы — Миранде попался только один.

Глава 5
Меч и речь

Вирма, земли клана Хардринг.
Как вручают мечи новикам?
Торжественно, в святилище Олайва. И посторонним там не место.
Даже и новики по одному заходят под древние дубы. Там их ждет жрец в медвежьей шкуре.
Тира, одетая как воин, рубаха и штаны, шлем и кольчуга, от обычного юноши ее отличает только слишком нежное лицо и длиннющая коса, которая вьется по металлу, входит, не быстро, но и не медленно, становится на одно колено — до самой смерти она не встанет на колени ни перед кем. Теперь ее господин лишь Олайв. А люди…
В знак уважения к Хардрингам, она может встать перед Олавом на одно колено, может поклониться, но не унижаться. Над ней — рука Олайва, а чем кончается спор с богом — лучше на ночь рассказывать, чтобы люди сильнее боялись. И можно даже не врать. Вирманские боги жестоки.
Жрец медленно берет с алтаря ее клинок.
Некогда тот принадлежал деду Тиры, а теперь, вот, переходит к ней, по наследству.
— Протяни руку, воин.
Поперек ладони пролегает кровавая полоса от ритуального ножа. Тира не двигается, смотрит спокойно. Она знала, что так будет, заранее знала. Да и что такое для воина — легкая боль?
Пустяк. Перетерпит.
Капли крови падают на землю, на металл клинка, жрец смотрит одобрительно. Хорошо, когда воин умеет терпеть.
— Кровью я связываю этот клинок с тобой. Пусть служит он тебе до смерти, верно и честно. Не оскверняй его недостойными поступками, и да пребудет с тобой благословение Олайва.
— Честь и слава богам, — отозвалась Тира.
На талии смыкаются кольца металлического пояса. Ножны задевают ногу.
Тира медленно поднимает перед собой клинок на вытянутых руках, показывая его богам, потом подносит к губам. Капли крови на лезвии меча, ее крови.
Эта алая жидкость связывает их в единое целое.
Девушка вдвигает меч в ножны и смотрит на жреца, тот склоняет голову — ритуал выполнен. Все правильно, все угодно Олайву.
— Иди, воин.
Ни иронии, ничего. Надев меч, Тира получает право зваться воином. Теперь она — господин Эллейга. Не госпожа, нет. Господин. Она вольна в жизни и смерти тех, кто пойдет за ней, она отвечает за них…
Девушка выходит из святилища.
На поляне ждут люди. Другие новики, и только. Взрослых воинов здесь нет, родных и близких — тоже. В святилище заходит следующий, очередность сразу же определил жребий.
Тира касается рукояти меча окровавленной ладонью. Кровь все еще течет, надо перевязать. Оторвать от рубахи лоскут недолго, замотать ладонь, чтобы кровь не шла — тоже. И Тира медленно входит под полог леса. Очень медленно, очень спокойно, очень…
Теперь ты воин.
Ты этого хотела, Тира Ройвсон Эллейг?
Да, трижды и четырежды да, но почему Тире кажется, что где-то в вышине очень ехидно улыбаются боги?

***
— Надо же перевязать руку!
Анжелина искренне возмущена. Она смотрит на кровавую рану через ладонь подруги, кровь подсохла, но рана все равно выглядит откровенно гадко, и хмурится. Ей это не нравится.
Тира качает головой.
— Ни к чему. Это тоже знак богов. Если загноится, или что-то…
— Ваши мужские игрушки, — проворчала Анжелина. — Что, случалось?
— Всякое бывало. И гноилось, и руку одному воину отняли — знак, что этот путь неугоден богам…
— Или что нож у жреца был грязный. Ты хоть первой была?
— Да, по жребию.
Анжелина фыркнула.
— Все равно, иди сюда. Ты боль терпеть умеешь?
— Каждый воин умеет, — задрала нос Тира.
— Показывай рану.
Рана выглядела вполне обыкновенно, на взгляд Тиры, но чем-то не понравилась принцессе. Та сморщила нос, схватила Тиру за здоровую руку и потащила вон из комнаты. Тира едва успела вернуть повязку на место. Не то, чтобы больно, но кровь потечет, закапаешь тут все, а с досок ее оттереть сложно.
— Джейми! Эшли, позови мне достопочтенного Донтера!
Барон Джеймс Донтер нашелся быстро. И вежливо поклонился сначала принцессе, а потом и ее гостье.
— Ваше высочество. Госпожа Эллейга, верно?
— Господин Эллейга, — поправила Тира. — С этого дня я воин.
— Я могу вас поздравить, господин Эллейга? — тут же исправился Джейми.
— Да, господин барон, — не удержалась от улыбки Тира.
Хотя рука так и так болела и даже чуть-чуть дергала.
— Джеймс, с вашего позволения, госпожа. Ваше высочество?
— Джейми, посмотри ее руку, — распорядилась Анжелина. — Там совершенно жуткая рана, а я не докторус.
— Вы позволите, господин Эллейга?
Отказывать было даже как-то и неловко.
Джеймс размотал лоскуток, которым Тира перетянула руку еще в лесу, отодрал окончательно от ладони, и сморщил нос.
— Ваше высочество, вы позволите забрать господина Эллейга?
— Все так серьезно? — насторожилась Анжелина.
— Нет, ваше высочество. Но лучше заняться этим сразу, не дожидаясь воспаления, которое неминуемо воспоследует.
— Воспаления? — испугалась Тира.
— Идите, — отпустила принцесса.
Джеймс, не особо вежливо (и бароном-то он стал недавно, и на Вирме уже успел понять, что хороший докторус явление почти что высшего порядка) цапнул Тиру за здоровую руку, и решительно потащил за собой, выговаривая, словно столетний старец.
— А вы на что рассчитывали, господин Эллейга? Если по руке грязным ножом? Вы им что — свеклу чистили?
— Откуда мне знать, что им жрец делал? — возмутилась Тира.
— А надо бы! Что за безответственное отношение к своему здоровью? Нет бы ножик прокалить сначала, или в вино окунуть…
— Это ритуальный нож!
— И что? От вина он перестал бы быть ритуальным?
Тира зашипела, но тут ее без особых размышлений втолкнули в небольшой домик и направили к лавке.
— Садитесь, господин Эллейга, лечить вас будем.
И Джеймс, барон Донтер, зазвенел какими-то склянками и зашуршал свертками.
На Вирму Джейми ехал без особого внутреннего протеста. А что такого? Хорошее место, хорошие люди, а главное — какая практика! Вот, практикой его и обеспечили, почти что с первого дня. Ребята Эрика, да и Лейфа тоже, так его расхвалили, что Джейми сам себя не узнавал. А потом за него взялись Хардринги.
А именно — Олав, надо полагать, с легкой руки того же Брана.
Отвел Джейми в отдельный дом, и попросил располагаться, если какие травы нужны, все будет, а ты уж не откажи людям в лечении?
Люди себя долго ждать не заставили. Джейми вскрывал старые раны, чистил гнойники и язвы, перевязывал, осматривал, ставил диагнозы и назначал лечение… и осознавал, что каторжникам таки легче живется. И работают они точно меньше.
Не было у вирман своего бога для лекарей, разве что Флейна кроме любви ведала еще и травницами. Друг другу воины могли оказывать помощь, но это ведь не совсем то же самое, что и научный подход, и крепкая теоретическая база.
Вот где Джейми понял ценность знаний, которые вкладывали в его голову хоть Лилиан Иртон, хоть Тахир дин Дашшар. Понятно, все он вылечить не мог, но распознать — многое, очень многое. И если и не избавить от болезни, то хотя бы облегчить страдания, объяснить, лечится оно или нет… но в некоторых случаях юному лекарю хотелось просто рвать и метать.
Ух, вир-рмане.
Что, карма отвалится ножик вином сполоснуть? Или чакра сплющится?
Джейми и не замечал, что ворчал совсем, как его учительница. И выставлял на стол склянки.
Спирт, чистотел, бинты, корпия…
— Давайте сюда руку, господин Эллейга.
Тира послушно протянула ладонь. Джейми поглядело оценивающим взглядом, вытянул руку отважной воительницы над тазиком, а в другую руку сунул ей кожаную скрутку толщиной в палец.
— Это еще зачем?
— Прикусить, — просто объяснил Джейми. — Больно будет.
— Я и так справлюсь, — гордо заявила Тира.
— А я принцессе нажалуюсь, — пригрозил лекарь, берясь за флакон из темного стекла.
Тира вздернула нос, но скрутку в рот сунула. И тут же порадовалась этому, потому что началась пытка. Джейми принялся промывать рану, и было так больно, что взвыть хотелось.
Челюсти невольно сжались, едва не перекусив кожаный сверток.
— Ничего, сейчас все будет в порядке, — приговаривал мужчина, аккуратно вымывая из раны грязь и нитки. — Сейчас промоем, перевяжем заново, и все будет в порядке. Ишь, выдумала — да от твоей перевязки сюда все микробы Вирмы сбегутся…
Тира скрипела зубами, намертво увязнув ими в коже, но терпела. И потом, когда рану прочистили, и когда полили на нее чем-то безумно едким, и когда перевязывали.
И не плакала, кстати, хотя и тянуло. Но вытащить кожаную скрутку из зубов смогла не сразу.
— С-спасибо.
— Не за что. Пусть остальные воины тоже зайдут, что ли? Если увидите их, господин Эллейга.
— З-зачем?
— Потому что грязный нож, Грязная рана, воспаление, гниение… дальше продолжать?
Дальше — было ни к чему, Тира поняла и так.
— Спасибо. Сколько я должна…
— Ни медяка, — просто ответил Джейми. — Мне король платит.
Тира сморщила нос, но спорить не стала, поблагодарила и ушла.
Через три дня состоится пир в честь тех, кто получил мечи. Надо будет поговорить с мамой. Что надеть, как пойти… да, и Ричард…
Тира поняла, что краснеет.
Ричард…
Теперь она может все, в том числе и это. Для нее нет запретов. Правда ведь, может?

Уэльстер, Кардин.
— Ваше величество…
Граф Дишан низко поклонился.
Гардвейг взглянул без особого удовольствия. Да, не по-хорошему мил, а по-милу хорош, как говорят в простонародье. Хоть ты какой бриллиантовый будь, а все не Альтрес Лорт, вот беда-то! Уехал брат, и плохо, плохо без него, тоскливо, тяжко… давит что-то.
Гардвейг бы и зеркалу не признался, на Альтрес всегда был рядом, всегда стоял за его спиной. А нет его — и ждешь удара невесть откуда.
То ли чудится, то ли кажется, а вот… нехорошо на душе. Недобро.
— Слушаю, граф?
— Ваше величество, в трех дневных переходах от столицы объявилась банда Кривого Шатуна.
Гардвейг нахмурился еще сильнее.
Разбойники. Этот вечный бич любого государства. Будь ты хоть какой золотой (а Гардвейг и налоги повышал, и новые вводил, и с храмами конфликтовал), хоть какой весь разлюбезный, а на всех не угодишь. Обязательно найдутся сволочи, которые решат, что вне закона можно и побольше заработать. И пойдут.
На большую дорогу, или в пираты, или… это чего хорошего сделать долго, а вот таких радостей — хоть заешься.
Кривой Шатун трепал Гардвейгу нервы вот уже два года, и по мнению короля, давно напрашивался на колесование.
Бывший солдат, говорили даже, чей-то бастард, собравший шайку малым не в пятьдесят человек, который, согласно народной молве брал у богатых и щедро раздавал бедным… как, щедро? Когда ты загреб с десяток горстей золота, даже десять кошелей медяков тебя не разорят, а крестьянину и то подспорье. Молва не врала,, просто не договаривала некоторых деталей.
Шатун всегда нападал сам, одевался в медвежью шкуру, отчего бесились лошади и пугались люди, и действительно был крив на один глаз.
Гардвейг подозревал, что его покрывает и помогает прятаться кто-то из аристократов, но банально не доходили руки. Когда тебе так плохо, что с постели — и то подняться иногда не можешь, когда плевать тебе на все государственные дела, лишь бы не помереть, а сводный брат, чего греха таить, просто захлебывается под грудой дел, твоих, Альдонай все побери, дел, свалившихся на него в самый неподходящий момент, тут уж не до мелких разбойников. И на границах нелады, и в море, и придворные воруют… эх, жизнь королевская тяжкая. Перевешать бы ворье, да с кем останешься?
— Что эта тварь еще устроила?
— Ограбление кареты. Баронессы Вейрен, ваше величество.
Гардвейг нахмурился. Баронессу он хорошо помнил, когда-то она скрасила Льву Уэльстера несколько весьма запомнившихся месяцев. Да и расстались они по-хорошему, он как раз собрался в пятый раз жениться, и баронесса любезно отошла в сторону, чтобы не мешать королю.
За что, кстати, получила более чем достаточно, но это ведь мелочи? Скупым по отношению к своим женщинам Гардвейг никогда не был.
— Подробности?
— В карете была баронесса, служанка и ее внук. Когда все началось, баронесса приказала служанке, как только отребье отвлечется, хватать ребенка и бежать, что есть мочи. Та так и поступила.
— Баронесса?
— Умерла, ваше величество.
Граф не добавлял подробностей, но Гардвейг и сам отлично знал, что могут сделать ополоумевшшие от жажды крови мужики с хрупкой женщиной. Доводилось видеть.
Лев Уэльстера скрипнул зубами.
— Найти…
— Ваше величество…
— Пошли туда… какие у нас полки рядом со столицей?
— Кирасирский, Конный и Панцирный, ваше величество.
— Пошли туда Конный полк. Пусть хоть месяц все прочесывают, но эту тварь найти, и провезти. Лучше — живым, — приговорил Гардвейг.
Граф Дишан склонил голову.
Его величество всегда прав, как известно. А даже если и нет…
Это Альтрес Лорт мигом возразил бы, что можно и письмо послать местным сеньорам, и пусть чистят свои земли, тем более, что они из всяко лучше знают. А граф Дишан с королем не спорил.
Он прекрасно помнил, что он на этом месте временно. А раз так — нечего и жилы рвать, и с королем отношения портить. Вы всегда правы, ваше величество.
Точка.
Не прошло и суток, как Конный полк, под командованием маркиза Энера, выступил из ворот Кардина. Они отправлялись ловить банду Шатуна.

Вирма, земли клана Хардринг.
— Господин Эллейга?
— Господин Торсвега, — так же вежливо ответила Тира.
— Вы позволите?
Ага. И не хотела бы, а выбора нет, придется позволить. Тира пожала плечами, мол, камушек не купленный, и Эльг Торсвег уселся рядом, словно так и надо было.
Вытянул длинные ноги, расслабился…
Тира смотрела на него без симпатии.
Да, красивый, сильный, небось, не один десяток молодых дурочек по нему вздыхает… не она. Нет, не она. Даже наоборот, дорого бы дала Тира, чтобы никогда этого мужчину не видеть. Есть в нем что-то гадкое, опасное…
— Я могу вас поздравить, господин Эллейга?
— Можете, господин Торсвега.
— Просто Эльг, мы ведь теперь равны?
Тира удержала ехидное замечание, что Эллейг, хоть и крохотный, да целиком ее, а вот как там с Торсвегом будет, одному Олайву известно, и кивнула.
— Благодарю за разрешение, господин.
Своего разрешения звать ее по имени она не дала. И его разрешением не воспользовалась, отодвигая Эльга на некоторое расстояние. Мужчина понял это и помрачнел. Но виду не подал.
— Что будете дальше делать?
— Соберу дружину, буду ходить в походы, — пожала плечами Тира.
Взгляд Эльга был острым и задумчивым.
— Дружина — это деньги.
— Стоит ли вам, господин Торсвега, считать деньги Эллейга?
— Да и в походы вы никогда не ходили.
Тира промолчала. Пусть ей скажут что-то такое, чего она не знает.
— Корабль, оружие, воины… у меня есть для вас предложение, господин Эллейга.
— Я вас слушаю, господин.
— Хотите стать моим со-дружинником?
Тира прикусила нижнюю губу, не замечая, как на нее смотрит мужчина. Что и сказать, предложение было щедрым.
У материковых есть такое словечко «вассал». Со-дружинник, это немного не то, но очень близкое. Не у всех есть средства нанять корабль, и иногда ватага сбивается, а дальше-то что? А дальше ребята выбирают себе командира, и примыкают вторым строем к кому-то более сильному. У них меньшая доля в добыче, но она есть. И опыт приобретается, и постепенно они могут отколоться, захватить для себя корабль…
Есть лишь одно — но.
Эльг Торсвег решительно не нравится Тире.
— Я еще не собрала свою команду, — просто ответила Тира.
— Мое предложение остается в силе.
Девушка посмотрела на мужчину так, как это умеют женщины, искоса, из-под ресниц… ох, не в со-дружинники ты меня зовешь, Торсвег. В подстилки. И похоть у тебя на морде написана, просто ты обо мне не слишком высокого мнения, вот и показываешь, что думаешь. А что мне это не нравится… тебя это не волнует.
— Я подумаю, господин Торсвега. Соберу людей, поговорю с ними — и мы решим.
Эльг сдвинул брови.
Не отказ. Но по сути…
Нет. Только вежливое.
А впрочем, посмотрим, как там еще дело обернется.
— Мои слова остаются в силе, господин Эллейга.
— И я благодарна вам, господин.
Тира покосилась с намеком, ей хотелось остаться одной, подумать о своем, о девичьем. Нет, не о Ричарде, а о том, где взять денег для дружины. Эллейг действительно небогат, увы…
Эльг все понял и ушел, а Тира осталась смотреть на море, и думать, что лучше к Хардрингам или к тем же Гардвейгам обычным воином, но не к Торсвегу. Ну уж — нет.
Перебьемся.

Уэльстер, несколько часов пути до Кардина.
— Это — крепость Шедар, — Джерисон смотрел так гордо, словно лично ее строил.
— Но все дороги русские сходились у Кремля, — пропела Лиля.*
— Что?
— Извини. Старое стихотворение, вычитала где-то, не моргнув глазом ответила Лиля.
Да, еще в той жизни… в далеком счастливом детстве.
Крепость была… интересной. Другого слова и не подберешь. С холма ее было видно просто великолепно. Солнышко дорог, ведущее к крепости — или из нее, высокая стена, которой, словно ласточкины гнезда, прилепились несколько башен. Никакой центральной башни, никакого донжона. И в этой стене было…
— Сколько здесь ворот?
— Восемь. На все стороны света.
— А зачем столько? — искренне удивилась Лиля.
— Так вот построили. Даже история есть, — Джерисон расправил плечи. В тот раз ему эту историю рассказала любовница, но не будет же он отягощать жену такими подробностями?
— Какая? — предсказуемо заинтересовались и Лиля, и Мири.
— Говорят, раньше тут была обычная крепость. Вроде как от разбойников построили. А потом начали люди в ней останавливаться на ночлег — тогда было всего двое ворот. Для удобства вторые прорубили.
— Допустим. Но не восемь же?
— Не помню, кто тогда сидел на троне, но поехал как-то король на охоту. Отбился от своих, подъезжает к крепости, и подъехал он неудачно, сбоку. Пришлось ему ехать до ворот, вокруг всей крепости. А ночь, темно, дождь льет… промок самодержец, намерзся, и приказал, со злости, прорубить еще пару ворот. Чтобы с любой стороны в крепость войти.
— Это было при Эрдане Шестом, — подсказал Эдвин Фремонт, незаметно подъехавший сбоку.
— Благодарю, барон, вы так любезны, — вежливо отозвалась Лиля. — А еще четверо ворот?
— При Эрдане, но уже Восьмом, случился бунт. Граф Адайл захватил крепость и решил ее удерживать.
— Полагаю, король не одобрил такой наглости?
— Вы абсолютно правы, ваше сиятельство, не одобрил. Приехал и сказал — раз вы ворота заложили, я новые сделаю!
— И сделал?
— Два пролома. Потом их сделали, как ворота.
— Получается — шесть?
— А про двое последних ворот истории нет, — развел руками Эдвин, — так получилось, их просто прорубили, когда понадобились.
— Зачем?
— Вот мы внутрь въедем, вы и сами все поймете, ваше сиятельство.
Допустим…
__________________________________
* Агния Барто. Песня, которую пели на сборе, (прим. авт.)

***
Лиля действительно все поняла. Крепость была превращена в гигантский ТПП, то есть — таможенный Пропускной Пункт. А вот чтобы не сталкивались купцы и не смешивались караваны, по крепости были проложены широкие дороги, мощеные камнем. И на каждой дороге было несколько таможенников.
— Интересно получилось.
— Шедар перестраивали несколько раз, пока не добились такого… стиля, — подобрал слово Джерисон.
Да, стиль и правда был своеобразный, этакое крепостное солнышко.
— А обойти ее нельзя?
— Можно. А зачем?
— Пошлины не платить, — удивилась Лиля. Что значит зачем? Понятно же…
— Так тут гарнизон есть. И дороги здесь сходятся, по какой не иди…
— Ну можно же сойти с дороги, обойти…
— А с караваном? С телегами, каретами, повозками? Тут, кстати, и несколько площадок устроено для таких, как мы. Внутри крепости ночевать нельзя, а вот снаружи — можно. Частенько так и бывает, люди тут останавливаются, отдыхают, а уж потом со свежими силами в Кардин.
— И мы тоже?
— Мы еще можем доехать засветло до Кардина, нам проще чуть напрячься.
Лиля только вздохнула. Да, это один всадник может проехать мимо. Но сколько он на себе увезет? Хотя… контрабандистам достаточно.
— А как ее оборонять, если что?
Гарнизонная девочка, что тут скажешь?
Мужчины переглянулись. Обычно женский вопрос был: «продается ли тут что-то интересное?» и «где можно посмотреть?». Но раз уж прозвучало…
— Эту крепость не планировали оборонять. Сама видишь, тут совсем рядом со столицей, — кивнул Джерисон в ту сторону, куда они направлялись. Лиля не видела, но ладно уж? — Если враг дойдет сюда, оборонять будут столицу.
— А тут что? Все бросят?
— Закроют ворота, завалят их мешками с песком и сядут в осаду. Разве что голубей послать могут.
Лиля прикусила язык. Крепко и сильно.
Такая крепость могла стать идеальной ловушкой для врага, заманить его внутрь и подорвать все к лешему. Но для этого нужно было изобрести порох, нитроглицерин или динамит.
Она могла.
Но…
Нет уж.
Принести в этот мир столько боли, горя, ненависти? Да за такое и твои прапраправнуки не расплатятся. Альфред Нобель думал, что динамитом будут дробить скалы, но люди — такие странные существа! Они придумают, как нагадить ближнему. А уж если речь идет о геополитических интересах…
Казалось бы, что нужно человеку?
Жить, любить, радоваться жизни, растить детей, строить дом. По большому-то счету. И вот куда ни ткни, кого не спроси, любую женщину, к примеру, здесь, в Ативерне, в Ивернее, на Вирме… ведь ответ будет тот же самый. И большинству мужчин тоже эта политика даром не сдалась.
А лезут, лезут…
Зачем?
Может, они тяжело больны?
Интересно, все-таки. Вот чтобы на права сдавать, надо к психиатру. А чтобы в политику? Там — надо?
Лиля представила себе картину. Приходят этак к Гардвейгу: «ваше величество, мы тут насчет вашей профпригодности, будьте любезны пройти ежегодное обследование у психиатра. Или у психолога, хотя бы». Потом очень живо представилась вереница повешенных предложенцев, а заодно и психологов-психиатров, Лиля тряхнула волосами и рассмеялась.
Какая же чушь иногда лезет в голову!
— Тогда — заплатим пошлины — и до Кардина?
— Да, солнце мое, — Джерисон открыто любовался женой. — Ночевать сегодня мы будем уже в Кардине.

Вирма, земли клана Хардринг.
Праздник не состоялся по самой прозаической причине.
Пропала Эшли Лорин.
Ее не нашли мертвой, как Алию Рейнст, она просто исчезла. Хотя последнее было неудивительно.
Если у убийцы нет времени замести следы, он бросит тело. А если есть? Вирмане прекрасно знали, как можно спрятать концы в воду. Или — как говорили на острове, отдать тело Ньеру.
Вспороть живот, проколоть мочевой пузырь, привязать к ногам хоть небольшой груз. А если еще позаботиться и изуродовать лицо…
Рыбам все равно, кого кушать, они всеядные. А еще голодные и непривередливые.
Анжелина плакала. Тира самовольно находилась рядом с ее высочеством, так им обеим было легче. Опять же, Тира могла видеть Ричарда… эхх, она надеялась на празднике к нему подойти, так-то страшновато… Она хоть и кирия, но одно дело мечом махать, а другое, вот так, к мужчине. Джин с Лорой тоже плакали, но уже от страха. Хорс Келлог утешал супругу, но получалось плохо. И волновался он все же за ее жизнь, мало ли что? Вдруг кому-то и две другие фрейлины не понравятся? А он только что женился…
Обстановка накалилась до предела. Вирмане злились, гости с подозрением поглядывали на них, понятно же, это не свои… а вдруг — свои? Не всем по шкурке дружба с Вирмой кому-то и против.
Ричард, злой и уставший, утешал сестру, но найти Эшли Лорин живой даже не надеялся. Допрос ее любимого тоже результатов не дал, да и сложно было подозревать парня.
Встречались, разговаривали, думали о совместной жизни.
Все?
А что еще можно обсуждать и планировать с женщиной? Это же — женщина!
Бран расспрашивал всех. Слуг, рабов, воинов, женщин… занял каминную залу и звал к себе, одного за другим. Задавал вопросы.
Где видели, с кем видели, с кем разговаривала, о чем, когда, зачем…
Что-то записывал для себя на листках. Что-то пропускал мимо ушей. Бран не кричал, не ругался, не угрожал, но никто не обманывался мягкостью хозяина Гардрена. Этот — не помилует. А убийце куда как лучше было бы самому удавиться. Оно и быстрее, и безболезненнее будет.
Интересно, кто этот убийца? Или лучше сказать — самоубийца?

Уэльстер, Кардин.
— Доехали.
Лиля вздохнула с облегчением. И так же вздохнул рядом кто-то еще.
Дорога — это чудесно. Ты выезжаешь из дома, и предвкушаешь то новое, которое она тебе принесет. Встречи и расставания, новые впечатления и эмоции, радости и приключения. Но в какой-то момент тебе становится тяжеловато. И хочется домой, хочется устроиться у камина с чашкой чая (даже если чай здесь еще не открыли), посидеть, ни о чем не думая, и никуда не ехать. А смотреть на переливы огня и думать о чем-то хорошем. А еще — обнимать любимого человека, гладить собаку или кошку (ладно, мангуста), листать интересную книжку…
И совершенно не хочется никуда ехать.
Есть время для дороги, есть время для отдыха. Лиля устала. И так же сильно устала и Миранда.
Джерисон?
Он не устал, графу Иртон по плечу был и более длительный путь, но общее настроение он чувствовал. Ладно уж, передохнем. Недолго, дня два, потом опять ко двору, представление Гардвейгу, сватовство, балы, обручение по доверенности, путь домой…
И все — на его ответственности. Хорошо хоть с женой помирился. Вроде бы они и не ссорились, а все же сложная ситуация.
Джерисон, граф Иртон даже не понял, что угодил в типичную ловушку двадцать первого века.
Жена — на работе, муж на работе, вроде как они друг другу подходят, а когда остались наедине на долгое время, попробовали найти общие интересы… а их и нет. Рядом с тобой совершенно незнакомый человек.
И хорошо еще, если приятный, если вы можете как-то договориться, понять друг друга, принять, тогда семья сохранится. А если нет? В шуме, в гаме, в беготне пропускаешь самое важное — счастье. Не какое-то высокое и звездное, а самое обыденное, земное. Дом, семья, дети, вроде бы не так сложно, это ведь не полет на Марс? И не великое открытие, и не пост президента, и много еще чего «не». Только вот без этой скромной составляющей тебе и все остальное вмиг оказывается не нужным.
Для чего?
Для кого?
Жил ты и жил, был ты и был… пустоцвет, как сорняк у дороги. А ведь с поля его выпалывают, как бы хорош он ни был. Соки-то он тянет, а пользы не дает. Вот и выдергивают без всякой жалости.
Из земли, из памяти народной, из самого круга жизни, великого и вечного…
А мы все рвемся к каким-то сияющим вершинам, не понимая, что фундамент — он здесь. Семья. Дом. А потом уж можно и на Марс слетать, если есть куда возвращаться.
Джерисон и Лиля едва не совершили эту ошибку.
Джес — во дворце, Лиля — в Тарале, налаживая производство, а Миранда… дети — объединяют? Тогда среди семейных пар не было бы так много разводов.
В дороге у них появилось время понять и принять друг друга такими, какие они есть. И Джесу нравилась его супруга. Красивая, умная, с характером… от такой и детей-то захочешь.
И Лиле понравился ее супруг.
Да, бабник. Да, в чем-то балбес, пусть и средневековый граф, но некоторые вещи одинаковы во все века. И во все века жены объясняют их мужьям с применением подручных средств. Зато неглупый, надежный и готов ее защищать. А это уже немало, остальное приложится.
Впереди было еще путешествие домой, но уже сейчас Джес и Лиля смотрели друг на друга с куда как большей симпатией. И с меньшими опасениями, чем на выезде из столицы.
— Гхм…
А вот на барона Фремонта Джес посмотрел без особой симпатии.
Обратная сторона семейной жизни. Мужчины там хорошо дружат где и женщины общий язык находят. А если у жен согласия нет, то и мужчины рано ли, поздно, а разойдутся в разные стороны. Лиля это понимала, и шипела.
Ей не нравился барон, как следствие, и Джес начал относиться к нему настороженно. Вот чего он привязался к их кортежу?
Что ему нужно?
Медом барону здесь намазано? Сейчас горчички добавим!
Даже если Джес подозревал, что Лиля не спускает барону за ту выходку с Вионой, доказать он ничего не мог. И не собирался возражать.
Действительно, не замни они скандал, нехорошо бы могло получиться.
— Эдвин, — внешне Джес своей неприязни не показывал, все же придворный, а не трепетная девица, но — неприятно. — Пришла нам пора расставаться.
— Друг мой, я надеюсь, вы не откажете мне в любезности? И позволите навещать вас?
— Разумеется, — заверил Джерисон. — Мы всегда будем рады вас видеть, я искренне надеюсь задержаться в Кардине, но тут уж как распорядится его величество.
Переводя с дипломатического на обычный — навещать можешь, но и только. У меня кроме вас, барон, дел по уши. Эдвин все понял, судя по улыбке, но не сдался. Заверил графа в самой своей горячей и искренней симпатии, и наконец, откланялся. Сразу же после прохождения через ворота и предъявления всех документов.
И никто кроме Лили не обратил внимания, что барон, наконец, отвязался.
Вот что ему было нужно? Чего не хватало?
Ответа не было. Но свербело… словно дрелью дыру в душе сверлили. Все хорошо, но что ж так давит-то?
Нет ответа.
Ладно, пусть давит. Где тут посольство Ативерны?

***
Что в двадцать первом веке, что в пятнадцатом, что в пятом веке до нашей эры — посольство всегда старались организовать по одному и тому же принципу. Большой дом, в котором есть несколько выходов, обязательно штуки три-четыре тайных, потому как посольство и шпионство во все времена есть слова-синонимы, лучше, если дом при парке и на огороженной территории.
Посольство Ативерны было здоровущим трехэтажным домом посреди парка, на самой окраине Кардина. Хватит места и послу, и их кортежу, и еще на парочку таких же останется. И укреплено неплохо.
Окна напоминают бойницы, ограда вокруг посольства высокая и надежная, двери тяжелые… хотя нет таких крепостей, которые нельзя было бы взять.
И откуда эти мысли?
Лиля тряхнула головой, переключаясь на другие, куда как более приятные.
Горячая ванна.
Камин и уютное кресло.
Роскошная кровать — и потрясающий синеглазый мужчина, который к ней прилагается. Заметим, не просто полежать, а очень даже активно прилагается.
И что еще надо для счастья?
Засуетились, забегали, слуги, и уже через час (рекордное время) Лиля лежала в горяченной ванне. И знала, что в покоях по соседству так же отмокает Миранда, а Джерисон что-то обсуждает с постоянным послом Ативерны — маркизом Лосаном.
Что ж, работа…
Оххх, и лавандовое масло…
И мыло тоже с лавандой, уумммм… это — не счастье. Это — рай!

***
Джерисон о рае даже не мечтал, он как раз обсуждал перспективы посольства с маркизом Эрандо Лосаном. Выходило вполне прилично.
Маркиз, сорокалетний мужчина, больше всего похожий на важного аиста, улыбался графу, как старому другу. Неважно, что друзьями они никогда не были, зато граф тоже птица при дворе не последняя, а уж общий язык профессиональный дипломат может найти с кем угодно. Хоть с каннибалами, хоть с миссионерами. Они уже успели перейти «на ты», уже решили «Просто Джерисон» и «зовите меня Эрандо, граф, мы практически ровесники, да и должности похожи», и взирали друг на друга с определенной симпатией. По статусу они и впрямь были равны, хоть один посол, но и второго послали, один маркиз, второй чуть пониже, только граф, зато племянник короля…
Мужчины сошлись на том, что примерно равны, и не стали делить временную территорию. И теперь Эрандо отчитывался о состоянии дел. Не в полной мере, ровно настолько, чтобы Джес представлял себе происходящее в Кардине.
— Что-то неладное творится. Тебе надо брать побыстрее принцессу и уезжать.
— Я задерживаться и не собирался. А что именно не так?
— Не знаю. Понимаю, что глупо звучит, но не знаю. Общее настроение? Да, как-то так. То камень в ворота кинут, то карету какой-нибудь дрянью обольют, то что-то хамское крикнут… дело житейское? Не скажи. Раньше такого не было, это в последние год-два начало нарастать. Вот, как Гардвейг съездил в Ативерну, так и вообще резко видно стало. Словно кто отмашку дал.
— Кому бы оно нужно? Экая веха — договор с Ативерной?
— Для кого-то, может, и веха, — не согласился Эрандо. А для кого-то… не знаю я! Странно звучит, но не знаю.
— А я во все верю, ага. Неужели ты за столько времени шпионами не обзавелся?
— Толку-то с них? Говорят примерно одно и то же, а причин не знают.
Причину и впрямь узнать было сложно.
Дело было в герцоге Альсине. Пока он был уверен, что Гардвейг помрет вот-вот, своей смертью, он не мешал королю гнить. Даже наоборот — пусть помучается. А уж после его смерти можно и развернуться, если захочется. Отравить Лорта (впрочем, Альтрес был бы приговорен в любом случае), а дети… можно было убить их и поднять смуту. Можно — не поднимать.
Что приятнее — убивать врага самостоятельно, или видеть, как он мучается и корчится у тебя на глазах?
Робер выбрал второе, и не жалел об этом. Но когда Милия собралась рожать уже третьего ребенка, когда Гардвейга, кажется, вылечили, и он собирался править долго и счастливо… и кто такое выдержит?
Уж точно не он.
Готовиться он начал загодя, осталось привести механизмы в действие.
А нервная обстановка…
Нагнетать он начал уже после первого сына. Альбита была в бешенстве, когда Милия родила и у Гардвейга появился наследник. Поторжествовать над трупом своего врага, а потом предъявить «сына короля» — этот вариант уже не сбывался. Когда родился ребенок, стало ясно, что просто сесть на трон не получится, придется потрудиться, и Робер усилил подготовку.
Оружие, наемники…
И тут Милия родила второго.
Альбита, которая надеялась, что наследник останется один, а то и вовсе помрет, только зубами заскрипела от злости. Словно Альдонай поглядел на Уэльстер, да и решил помочь Гардвейгу. Или — Мальдоная? Кто ж их знает, богов…
И вот, Милия готовилась родить третьего. Была надежда, что Гардвейг помрет, но и ее зарубили. И что оставалось?
Активизироваться и поднимать бунт.
Или по-простому, подготовить общественное мнение, убить Гардвейга, и попробовать сесть на престол. А виноватые уже есть.
Почему Ативерна?
А нечего лечить было! Вот!
Понятно, Эрандо этого знать никак не мог. Он отмечал только общие факторы, а потаенные течения оставались неясными. И это было логично — долго ли проживет заговор, о котором знают даже в соседних государствах?
— Сегодня я отдыхаю, — принялся подсчитывать Джес. — Завтра отправляем официальное письмо ко двору, лично его величеству. Думаю, долго нас не протомят.
Эрандо хмыкнул.
Понятное дело, Гардвейг наверняка уже в курсе, кто приехал. Но гневаться за задержку не будет, двенадцать часов отдыха — в пределах допустимого.
— Дней десять-пятнадцать на все торжества, думаю, мне удастся убедить его величество. И домой.
Эрандо кивнул.
— Отличный расклад.
— Постараемся, чтобы он осуществился. А сейчас — прости, жена ждет.
Эрандо вздохнул.
— Ты счастливец, друг мой… у тебя прекрасная жена, которая может поехать с тобой.
— А твоя супруга?
Маркиз был женат, это-то Джес видел. Но… почему сожаления?
— Два года назад Милана забеременела. Докторусы посчитали климат Уэльстера вредным для новорожденного, и она сейчас дома. В нашем поместье. А я здесь…
Джерисон от всей души посочувствовал Эрандо. Да, жена вдалеке от тебя — это грустно. Даже если посольство кишмя кишит сговорчивыми служаночками…
— Может быть, стоит поговорить с его величеством?
Эрандо улыбнулся.
— Буду очень признателен. Мне нравится Уэльстер, но я был бы рад отпуску, к примеру…
Мужчины понимающе переглянулись.
В прошлый визит Джерисона не интересовало ничего, кроме гулянок, вот и не пообщались они с Эрандо толком. Зато сейчас наверстывали — и оба были довольны результатом беседы.
Но еще больше Джес был доволен, вернувшись в отведенные им с женой покои. В комнате было тихо и уютно, горел камин, стоял на столике графин с вином, дремали в углу собаки, парила горячей водой громадная лохань, а его супруга сидела в кресле и читала книгу.
При виде Джерисона она встала, и огонь в очаге так осветил сзади фигуру женщины, что у графа аж дыхание перехватило. Лиля довольно улыбнулась и выставила перед собой руки.
— Вода еще горячая.
— К Мальдонае воду!
— А я вам спинку потру, дорогой супруг, — промурлыкала Лиля.
Против такого предложения граф устоять не смог.
— Только спинку?
На пол полетел камзол, к нему прибавились штаны, перевязь с оружием…
— Думаете, обнаружу что-то принципиально новое? — заинтересовалась Лиля. — Надо бы исследовать…
— Миранда? — вспомнил Джерисон, лишаясь последних барьеров стыдливости, и погружаясь в горячую воду.
— Спит. Лично уложила с полчаса назад. Дочка устала с дороги…
И так эта «дочка» органично прозвучала. Джес посмотрел на супругу оценивающим взглядом.
— А мы ей братика подарить не соберемся?
— А вы работайте над этим, дорогой супруг, — подначила Лиля. — Тщательно работайте, усердно… — мочалка прошлась по спине, отчего Джерисон аж замурлыкал, правда, потом уверенные руки переместились на голову и мыло полезло в глаза и рот. Пришлось отплюнуться от мыла — и тут же от воды, обрушившейся на голову. — Вставайте, проверю вашу работоспособность…
Джерисон и не собирался скрывать, что он вполне работоспособен. Готов к труду и обороне! Можете сами посмотреть, и даже потрогать… ну не мочалкой же! Это ж место такое, тут нежнее надо!
Ехидной улыбки супруги он не видел.
А Лиля, вспоминая выражение о большой и чистой любви, мысленно дополняла его.
Хочешь большой и чистой любви? Бери дело в свои руки и вооружайся мочалкой… мы не можем ждать милостей от природы! Мы их сами отмоем!

***
В это же время, в доме Альсинов, герцог отчитывал барона Фремонта.
— Болван!
Барон и не думал спорить.
Он был вполне храбрым товарищем, он воевал и не раз смотрел смерти в глаза, но герцог… Когда кто-то одержим лишь одной идеей, готов положить за нее свою жизнь, да и терять ему тоже нечего — это сказывается. Бешеная собака, в конце концов, тоже меньше нас. Но страшно же!
— Ваша светлость, это стечение обстоятельств…
— Я был о тебе лучшего мнения, Фремонт. Рассказывай.
Фремонт вздохнул, и принялся отчитываться. И за «несчастный случай», и за «провокацию», и за поездку.
Что привело его в заговор?
Бедность. Не самый высокий титул. Не самое богатое поместье.
Можно бы честно трудиться, и лет через двадцать, может, тридцать, его дети получат свой шанс. Можно выгодно жениться, но придется всю жизнь расплачиваться.
А можно один раз рискнуть и поставить все на карту. И тогда, если все получится…
Эдвин рискнул. И собирался идти с герцогом до конца, хорошего или… нет, до плохого герцог пусть идет один. А у барона уже и пути отхода заготовлены, так-то. Он умный, он хитрый, он сквозь любые жернова проскользнет…
Герцог внимательно выслушал и подвел итог:
— Во всем виновата графиня Иртон, так, что ли?
И что тут скажешь?
Да, виновата! Эта стерва, шильда, зараза… да лучше б она и впрямь была шильдой! Тогда б соблазнение легче прошло! А она!
Она!!!
— Сложно сказать, ваша светлость. Но если б не она…
— То что? Альдонай бы тебе поспособствовал лично? Это просто баба!
— Ей-ей. Мужа она против меня настроила, да и все остальное…
Эдвин вспомнил унизительный случай, в результате которого стал посмешищем, и едва зубами не заскрежетал. Обидно было до сих пор. А предъявлять претензии и некому.
Он не догадывался, что легко отделался. Одного такого оставили лежать покусанным, а он жив, здоров и на своих ногах ушел, разве что более ароматным стал. Везение… неоцененное.
— Я посмотрю на нее, — решил герцог. — что с оружием?
— Все доставлено, ваша светлость.
— Наемники?
— Тоже. И мне удалось хотя бы на воротах создать впечатление, что мы приехали вместе.
Герцог небрежно махнул рукой.
— Толку-то с того. Вот, если бы тебя ко двору представили с подачи Джерисона Иртона, или еще что в этом духе… а стражники — пфффф! Да кто там к ним прислушается? За день через ворота столько народа проезжает…
Это было справедливо.
Эдвин потупился.
— Я подвел вас, ваша светлость.
— И прекрасно это понимаешь, — его светлость несколько минут тянул паузу, но потом смягчился. На стол улеглось несколько кошелей. Эдвин расслабился.
Карать «монетой» его светлость умел. И любил.
«По заднице — оно хуже доходит, заживет и забудется, а вот по кошельку всяк запомнит.»
В отношении Эдвина это было абсолютно точно.
— Тут и твое, и твоим людям. Расплатишься — и ждите сигнала. Думаю, через пять-шесть дней мы начнем.
Эдвин оскалился в хищной улыбке.
— Я не подведу вас, господин.
— Надеюсь. Помни, что второго шанса оправдаться у тебя не будет.
Эдвин поклонился. Потом собрал со стола кошельки.
Он отлично понял, что ему сказали. И что оставили за сценой. И заменили бы, и пришибли по-тихому, но сейчас уже поздно. Остался последний прыжок, и слишком многое поставлено на карту, чтобы размениваться еще и на барона. Слишком многое…
Если он хорошо покажет себя во время переворота, ему спишут все промахи.
Плохо?
Припомнят и старое, и новое.
И кстати говоря… вот во время переворота он и доберется до Лилиан Иртон. Эта стерва задолжала ему ночь любви — и отдаст ее с процентами. Обязательно отдаст.
Эдвин не привык к отказам.
Правда, если бы он знал, какую именно ночь любви мечтала ему устроить Лилиан Иртон, барон бы серьезно задумался. А нужны ли ему те проценты?
А то ведь вместо комаров могут и шершней принести. Или гадюку вместо ужа. Эдвин подозревал, что не просто так в его палатке тот уж появился, но доказательств нет…
Любовь… зачем ты мучаешь меня?

***
Оставшись один, герцог Альсин потянулся, а потом решил отправиться спать. Дни предстояли весьма напряженные, надо бы впрок выспаться, есть подозрение, что потом долго отдыхать не придется. Но помешал слуга, который робко поскребся в комнату.
— Господин…
— Что надо? — рыкнул Робер.
Мужчина побледнел так, что едва со стенкой не слился. Побеленной.
— Г-господ-дин, т-там, г-госпожа…
— Что она сделала? — чуточку спокойнее поинтересовался Робер.
— Она пошла к мальчику. И там скандал…
— Мальдонаю ей в …! — злобно выругался Робер, и поднялся из-за стола. Слуга поступил совершенно правильно, так что был отпущен снисходительным кивком. — Молодец, правильно меня позвал. Свободен…
Лакей исчез, как и не было.
Робер скрипнул зубами, и пошел в другое крыло.
Альбита, с-сука такая, что тебе спокойно не сидится? Что ж у тебя свербит-то в одном месте?
Альбиты у себя в комнате не оказалось. Она была у мальчика. И — недовольна. Раздраженный высокий голос Робер услышал издалека.
— Что это такое? Какая еще мама?! Ты, дрянь…
И звук пощечины.
Пришлось вмешаться.
— Алли?
Картина была не из лучших. Мэри держится за алую щеку, и не стоит гадать, чья рука по ней прошлась, а мальчишка съежился в углу и смотрит чистым волчонком… ох, зря Алли это затеяла, зря!
На скрип двери ее величество обернулась, и сверкнула глазами.
— Ты представляешь, Роб, эта негодяйка внушала моему сыну, что она — его мать! Мерзавка!
Робер только головой покачал.
— Это плохо, дорогая. Но я думаю, Мэри приложит все усилия, чтобы объяснить мальчику существующее положение. Так ведь?
Жесткий взгляд остановился на Мэри с красным пятном на щеке, на кинувшемуся к ней мальчишке… а ведь сын. Что-то ворохнулось внутри?
Ничего. Вообще ничего.
Не сын. Инструмент для достижения целей. Детей он хотел лишь от одной женщины, той, которая была мертва малым не пятнадцать лет.
— Да, господин, — закивала кормилица. — обязательно, ваша светлость, сразу же…
Робер довольно кивнул, подхватил Альбиту под локоть и почти силком вытащил из комнаты.
— Ты что творишь?
— А почему он называет матерью… вот эту? — взвизгнула Альбита. Робер закатил глаза.
— Да потому, что другой он не знал! А ты, дура, вместо того, чтобы завоевывать его доверие, дарить подарки и всячески ублажать, доводишь сопляка до истерики! Чем ты думаешь?
Альбита скривилась.
— Но я его родила!
— И что? Это — твой будущий король! Думаешь, не припомнит все, чего было, и не было? Аккурат сразу после совершеннолетия?
Альбита не вырывалась, когда Робер втолкнул ее в одну из комнат.
— Мальчишке скоро на трон садиться, а ты спектакли устраиваешь!
Женщина поняла, что Робер разъярен не на шутку, и сдала позиции.
— Я хотела как лучше…. Милый, меня так разозлило, что наш сын называет эту крестьянку своей матерью!
Дура, Альдонай, какая ж дура! Робер едва не застонал сквозь зубы.
— Сын. Его. Величества. Гардвейга.
Он словно откусывал каждое слово. Альбита махнула рукой.
— Да-да, разумеется… как ты думаешь, мы потом сможем пожениться? Все же быть не замужем, это как-то нехорошо…
— Да, дорогая. Ты же знаешь, что я тебя люблю. И мы обязательно поженимся, — Робер тоже понял, что не стоит раньше времени обнародовать свои чувства и мысли, и пошел на мировую. — И не пугай больше мальчика, он нам понадобится. И эта деревенская девка — тоже, мальчишка к ней привык, ему с ней будет спокойнее…
— Хорошо, дорогой. Как скажешь.
Альбита потянулась к губам герцога, и тот ответил на поцелуй. Хоть так заткнуть и угомонить дуру. Жаль, поспать нормально не удастся.

***
Мужчина и женщина лежали в кровати, и молчали. Мысли их текли параллельными тропинками, и каждый весьма удивился бы, узнав, что о нем думает партнер.
Робер думал, что скоро его месть свершится, и заодно он освободится от этой дуры. Каких же ему сил стоило удержать бывшую королеву от немедленной мести! Справился!
С трудом, но справился.
Сначала Альбита ходила беременная, так что год он мог быть спокоен. Потом они спрятали ребенка, и женщина начала требовать отмщения.
Робер не возражал, даже наоборот. Но самой Альбите приходилось сидеть в деревне. А так хотелось другого. Балов, мужчин, драгоценностей…
Робер решил проблему проще. Он нанял аж трех молодых людей, и настрого приказал им сыграть свою роль. А именно — обеспечить Альбите страсти и страдания. Ухаживать, соблазнять, страдать, умолять, вздыхать, даже и спать с ней, если пожелает, пусть у дамы будет то, что она хочет. И не прогадал.
Молодых людей пришлось со временем поменять, причем несколько раз, но результат был великолепен. Альбита была занята мужчинами, интригами, тем, чтобы скрыть все от него — и Робер спокойно готовил заговор. Вот и настала пора…
Пожениться!
Ха!
Эта идиотка всерьез верит, что на ней можно жениться! После Камиллы. После ее глаз, ее губ, ее улыбки… это оскорбление памяти любимой. По счастью, Альбита не знает про основную причину мести, она-то думает, что он мстит за отца, за брата, и кто он такой, чтобы мешать человеку заблуждаться?
Что будет, когда заговор увенчается успехом?
Честно говоря, это Робера волновало меньше всего. Он собирался самоустраниться, может, вообще уехать из страны.
Его сын?
Скорее всего, мальчишку убьют. Да и не считал Робер этого малька своим сыном, привык даже в мыслях называть его ребенком Гардвейга. И Альбиту убьют. И смута будет.
А потом кто-то сядет на опустевший трон.
Но Роберу это не важно. Ему нужно совсем другое. Прийти на могилу к любимой и сказать, что она отомщена. А потом можно и пожить своей жизнью. Потом, уже очень скоро…
Альбита смотрела в потолок, и думала, что мужчины очень примитивные создания. И ими легко управлять через постель. Раздвинь ноги — и получай все, что попросишь. Если, конечно, с умом просить будешь. С мальчишкой она сегодня перегнула, это верно, но она так устала ждать!
Так устала…
Ей хотелось жить, хотелось отомстить, но когда цель ТАК близка, нервы просто сдают! И хочется броситься вперед, схватить, вцепиться…
Сил никаких нет! И терпения не хватает!
Альбита мечтательно представила себе картину.
Подохший Гардвейг, рядом, в луже крови, его сука, эта Милия, их удавленные щенки, и ее сын на троне. А за троном — она.
В роскошном платье, с бриллиантами на шее, с очаровательной улыбкой, в окружении придворных кавалеров… это все должно было принадлежать ей! И будет принадлежать!
А Робер…
Пусть верит, что она его любит, пусть рассчитывает, что они поженятся. Пусть.
Она ему многим обязана, это верно, но выходить замуж и связывать с кем-то свою жизнь? Отдавать себя в чужую власть?
Нет, больше никогда! Ни за что!
Альбита смотрела в потолок и мечтала о власти.

Уэльстер, Кардин, посольство Ативерны.
Для Лилиан Иртон утро началось с мастера Шмульца.
— Ваше сиятельство, доброго вам здоровья.
— Доброе утро, мастер. Рута, доброе утро.
Девушка присела в низком поклоне. Рута чуть-чуть оправилась за время пути, перестала шарахаться от собственной тени, и даже начала улыбаться. Лиля понимала, что душевные, да и телесные раны девочки так легко не излечишь, но со временем — кто знает?
Здесь и сейчас она чувствует себя в безопасности, знает, что за нее и ее отца заступятся, а большего и не надо. Остальное приложится.
— Ваше сиятельство, мы попрощаться пришли.
Неожиданностью эти слова не были.
— Вы уже поговорили с другими эввирами? С главой общины?
Сведения были получены еще от мастера Хельке Лейтца. Эввиров нигде особо не любили, а потому они старались жить общинами. Селились примерно в одном квартале, выбирали старшего, доверяли ему принимать важные решения…
Это играло и за эввиров — в сложных ситуациях они не тратили время на размышления, так и против — община же. Когда людей много, они более уязвимы.
— Нет пока. Сегодня поговорю, — развел руками мастер Шмульц.
Лиля улыбнулась.
— Тогда и не спешите прощаться. Мастер, я сейчас предлагаю серьезно. Если вас примут, и все сложится хорошо — в добрый час. Если нет, если возникнут хоть какие-то заминки и проблемы, вас всегда примут в Ативерне, в замке Тараль. Я ценю хороших мастеров.
Мастер Шмульц низко поклонился.
— Ваше сиятельство, вы очень много сделали для нас. И мы с Рутой вам обязаны. Я не забуду этого. Я знаю, вы искренне переживаете за нас, но глава общины Кардина — мой троюродный брат по матери.
По меркам эввиров — весьма и весьма близкое родство. Лиля чуть расслабилась, но еще раз повторила.
— Что бы ни случилось, мое предложение остается в силе. Мастер, и вы, и ваша дочь, будут желанными гостями в Тарале, и получат мою помощь и защиту. Вы знаете, я не бросаюсь такими словами.
Рута сделала шаг вперед, а потом, окончательно смутив Лилю, опустилась перед ней на колени. Взяла руку графини и поднесла к губам.
— Ваше сиятельство, если вам потребуется моя жизнь — вы можете лишь приказать.
И такое чувство светилось в карих глазах…
Благодарность — и преданность. Искренние, чистые, глубокие. Рута действительно была благодарна, она хотела отплатить Лиле добром за добро, и не говорила ничего подобного. Причина?
Элементарная.
Рута была обязана Лилиан Иртон своей жизнью и жизнью отца. Сказать — я сделаю для вас не меньше?
Фактически — пожелать человеку, чтобы он попал в беду, а она помогла. Нет, такого она сказать никак не могла, язык не поворачивался. Но если бы Лилиан Иртон и Джерисону Иртону понадобилась их кровь, их жизнь… Рута бы и минуты не задумалась.
Больше, правда, Лилиан Иртон. Она уже поняла, что если бы не графиня, граф бы ничего не стал для них делать. Уехал бы, и оставил их… нет, об этом девушка даже вспоминать не хотела.
Не было ничего. Просто ей приснился дурной и гадкий сон, такое бывает.
Лиля коснулась щеки девушки.
— Где вы остановитесь, Рута?
— В доме главы общины, мастера Сальси. Это на Гончарной улице, — просто ответила Рута.
— Я приеду в гости. Обязательно.
Мастер Шмульц поклонился. Он понял, о чем говорила Лилиан Иртон.
Они — не беженцы, которые ищут милости, они путешественники под покровительством графини Иртон, особы, известной и в Уэльстере. Известной не столь скандально, сколь… мастер Шмульц не смог подобрать подходящего слова.
Лилиан Иртон восхищались. Ее считали редкостью — аристократом, более того, аристократкой, которая может и умеет зарабатывать деньги. А это весьма ценилось среди эввиров. И ум, и предприимчивость… Имя Лилиан Иртон даст им определенное преимущество, равно как и ее визит.
— Ваше сиятельство, вы более, чем милостивы к нам.
— Мастер Шмульц, не забудьте о всех бумагах на наши изобретения, — строго напомнила Лиля. — я тоже претендую на часть доходов.
Эввир еще раз поклонился.
Да, не просители, а люди, которые принесли выгоду общине. Их примут с удовольствием. А когда Рута забудет весь этот кошмар, ей найдут хорошего мужа.
— Моя жизнь принадлежит вам, ваше сиятельство.
— Распорядитесь ей так, чтобы ни предкам, ни потомкам не было за вас стыдно и обидно, — просто сказала Лиля.
Эввир попрощался и поцеловал ей руку. С Джерисоном они попрощались еще раньше. Здесь Лиля не могла себе позволить разминку — увы. Не поймут. Так что Джерисон с вирманами с утра тренировался, а ей осталось только ухаживать за собой.
Ладно.
Переживет она этот месяц. Диета и танцы — и не будет у нее лишнего веса. А диета лучше французская — секс и кекс. Мучное, если что, и исключить можно.
С тем Лиля и отправилась на завтрак.

***
За большим столом собрались все благородные дамы и господа, которые были сейчас в посольстве. Маркиз, графы, графини, лэйры обоего пола…
Миранда тоже присутствовала. Джерисон заверил Эрандо, что его дочь отлично воспитана, и умеет вести себя за столом. Ну а Лялю и Нанука никто и не пытался выставить.
Лиля вежливо поздоровалась, и заняла свое место рядом с мужем.
— Дражайший супруг.
— Любезная супруга, — поддержал игру Джерисон, целуя ладонь жены.
— Вы собираетесь сегодня к его величеству?
— Я съезжу во дворец и лично отдам посольские грамоты.
— Замечательно, — кивнула Лиля. — И как скоро их рассмотрят?
— Зависит от его величества. Но я надеюсь, долго нас не протомят.
Лиля тоже на это надеялась.
— А чем бы заняться нам с Мири…
— Лилиан, мы собираемся пройтись по лавкам, — улыбнулась Присцилла. — Составите нам компанию? Да и модистку хорошо бы присмотреть, все же уэльстерская мода чуть отличается, а нам предстоят балы, да и помолвка — не рядовое событие.
Лиля подумала, и кивнула.
А вдруг здесь есть книжные лавки? Все не зря время пройдет.
— Я, с вашего позволения, составлю компанию нашим прекрасным дамам, — очаровательно улыбнулся Эрандо. — При всем уважении, слуги не так хорошо ориентируются в столице, а столь очаровательные создания заслуживают всего самого лучшего.
Девушки покраснели.
Жеманно хихикнула Присцилла, проняло даже графиню Ройвель.
Лилиан Иртон очаровательно улыбнулась.
И принялась за омлет. Что поделаешь — работа у человека такая. Быть очаровательным со всеми. Посол же… не стоит принимать это на свой личный счет, будь на их месте стадо хромых опаршивевших коз — маркиз был бы столь же любезен.

***
Джерисон не стал тянуть время, отправившись сразу же после завтрака.
Все документы, прошения, грамоты и прочее — сначала передаются в канцелярию его величества Гардвейга. Там их рассматривают, сортируют, и часть (какую — сильно зависит от просителя и чиновников) передают королю.
К графу Иртон это не относилось. О предстоящей свадьбе ее высочества Марии знали все чиновники, даже слепоглухонемые, буде таковые водились в канцелярии, о посольстве тоже уже были осведомлены, так что графу достаточно было отдать бумаги и представиться.
Чиновник, к которому обратился его сиятельство, поклонился, умоляя благородного господина подождать, и опрометью бросился к начальнику. Тот — к своему.
Через десять минут (рекордное время для любой чиновничьей братии) к Джерисону вышел лично канцлер его величества Гардвейга — маркиз Осторн.
— Ваше сиятельство.
— Ваша светлость.
Мужчины раскланялись со всей возможной вежливостью.
— Позволено ли мне будет…?
Джерисон кивнул.
Разумеется, позволено. Суть его посольства не секрет ни для кого…
— Там есть личное письмо его величества Остеона к его величеству Гардвейгу. А также личное письмо его высочества Ричарда к ее высочеству Марии. Остальное — не запечатано.
Предупреждение было не лишним.
Канцлер поблагодарил, и бегло проглядел бумаги.
— Ваше сиятельство, скоро у его величества Гардвейга начнется малый прием. Возможно, если вы соблаговолите пройтись вместе со мной, я смогу сразу же решить ваше дело?
Вежливые фразы, вежливый взгляд…
Так положено. Так — положено.
Джерисон, разумеется, согласился. И двое мужчин направились во дворец через переходы, чинно беседуя о красоте ее высочества, храбрости его высочества и мудрости их величеств.
Посольская работа.

***
Малый прием у короля.
Джерисон подумал, что Лиля обязательно бы сказала что-то ехидное. И почему она вдруг пришла на ум?
Потому что сидел на своем троне его величество Гардвейг, стоял за его плечом незнакомый Джерисону мужчина (граф Дишан), и на небольшом стульчике чуть ниже его величества сидела красивая темноволосая девочка. Принцесса Мария, надо полагать.
Ее величество Милия отсутствовала. И то сказать — последний месяц беременности, такое кому хочешь в тягость будет.
Канцлер поймал взгляд его величества и поклонился. Гардвейг посмотрел на спутника маркиза Осторна, и расцвел улыбкой.
— Граф Иртон! Какое приятное событие!
Джерисон поклонился по всем правилам этикета.
— Ваше величество, дозволено ли мне будет передать вам письма от его величества Эдоарда?
— Разумеется, — пророкотал Гардвейг. Выглядел он намного лучше, да и чувствовал себя тоже намного лучше. — Мы будем счастливы получить весточку от нашего венценосного брата.
Джерисон с поклоном передал свитки, Гардвейг, в нарушение всех правил, сломал печати, вчитался.
— Граф Иртон, вы принесли нам добрые вести.
Джерисон поклонился еще раз.
— А потому в вашу честь через два дня будет устроен бал.
Джерисон вновь поклонился.
— Ваше величество, вы оказываете мне честь…
— Вы прибыли с супругой?
— Да, ваше величество.
Гардвейг кивнул канцлеру.
— Маркиз, позаботься, чтобы все спутники графа получили приглашение. Особенно ее сиятельство Лилиан. Граф, передайте ей, что я буду с нетерпением ждать нашей встречи.
Джерисон скрипнул зубами, но сдержался.
— Ваше величество, моя супруга будет счастлива. Воистину, встреча с вами была одним из самых запоминающихся событий в ее жизни.
Гардвейг довольно улыбнулся.
А Джерисон вдруг подумал, что Лилиан как раз хорошо бы смотрелась на троне. Лев Уэльстера — и рядом с ним Она. Статная, золотоволосая, с гордо вскинутой головой… это — ревность?
Джерисон не знал. Он никогда не испытывал этого чувства, а к женщинам относился по принципу — баба со двора, кобелю легче. Но здесь и сейчас?
Что с ним происходит?
Он ведь не любит, значит, и ревновать не может? Или любит?
Нет, такие высокие материи были определенно не для бедного графа и не для малого приема. А вот произносить все положенные благодарности, раскланиваться, а потом ждать конца приема, затесавшись в толпу придворных (уходить — вопиющее невежество, никто не уходит с приема раньше его величества), и вежливо беседовать с соседями.
По счастью, нашлись и знакомые, еще с прошлого визита. О, виконт Редель.
— Виконт…
— Граф.
— Томас.
— Джерисон.
Мужчины переглянулись — и рассмеялись.
— Я рад, что ты здесь, — признался Томас. — Как дела? Что ты хорошего привез? Правда, что собираешься увезти принцессу?
— Чистая, — раскрыл государственную тайну Джерисон. — Была ее высочество Мария Уэльстерская, станет ее высочество Мария Ативернская.
— Мы думали, его высочество сам приедет?
Джерисон неопределенно хмыкнул. Вот разъяснения уже относились не к государственным, а к личным королевским тайнам, и правду говорить было никак нельзя.
В чем разница?
О делах государственных знает и судит даже посудомойка.
О делах королевских знает король, и весьма ограниченный круг лиц. И о них не судят. Чревато лишением судилки.
— Его высочество не может отойти от постели отца.
— А, вот оно что…
Тут Джерисон тоже никаких тайн не открыл, про болезнь Эдоарда знали все. И становилось понятно, почему принц остался с отцом. Мало ли что? Мало ли кто?
Не провоцируй — и не будет тебе проблем. Закон жизни.
— Бал только через два дня. Предлагаю сегодня вечером развеяться. Мадам Лиззи обновила девочек, да и вино там всегда было замечательное…
Джерисон покачал головой.
— Том, я с супругой.
Виконт поднял брови.
— Думаешь, она тебе помешает? Цыкни на нее, вот и все.
Гхм.
Джерисон весьма живо представил, как говорит Лилиан — цыц. Почему-то рисовались в воображении медицинские кинжалы, кои супруга именовала скальпелями, добрая улыбка Нанука, и большой топор Эрика. И к чему бы это? К излишней мнительности?
А еще проплыла большая склянка и клизма.
Граф Иртон покачал головой.
— Том, когда ты увидишь мою супругу, ты меня поймешь правильно. От таких женщин и налево-то не хочется.
Дураком виконт не был.
— Джес, мне уже любопытно, кто сумел тебя так… обуздать.
Томас явно проглотил «взнуздать» и «надеть ошейник», но Джерисон великодушно простил ему. Не сказано — вот и хорошо, а за мысли не бьют, тем более ногами.
— А вот от стаканчика вина я бы не отказался.
— Думаю, мы дождемся конца приема, а потом поступим так. Я знаю на соседней улице портниху, сам у нее заказывал платья для моих дам. Вот, прогуляемся к ней, и пусть она едет к вам.
— Лилиан это не нужно.
— Ты уверен? За два-то дня до бала?
Джерисон подумал, что о женских нуждах он знает не слишком много, и махнул рукой.
— Пусть будет портниха. На всякий случай.
— А мы с тобой отправимся и выпьем по бутылочке вина. Надо проявлять заботу о супруге, но и о себе не забывать.
Вот, с такой трактовкой Джерисон был полностью согласен. Оставалось дождаться конца приема.

Глава 6
О туризме и политике

Окончания приема ждала и принцесса Мария. Ей хотелось удрать от всех и поделиться своими мыслями с Милией. Или хотя бы с нянюшкой Бертой. Та не особенно разбиралась в политике, но как она слушала!
Сочувственно, внимательно, поддакивая в нужных местах, подливая воды с сиропом, и даже гладя по волосам. И кто бы знал, как много для принцессы значила эта немудренная ласка.
У нее ведь не было детства, как такового. Не было любящей матери, не было колыбельных, не было ласковой нянюшки, и даже если была — Мария ее не помнила. Она помнила холодный замок, сквозняки, вечно нетопленный камин, насморки, помнила ненависть Анелии, пренебрежение прислуги — всегда помнила, что она не мальчик. Ненужный, нелюбимый ребенок.
И совершенно не завидовала при этом Эдуарду и Корину. Не было в Марии этого гадкого качества, совсем не было. А вот возиться с малявками ей хотелось.
Дети…
Если не каждый день, не помногу, если о ребенке заботятся и другие люди, а тебе не приходится вытряхивать его из закаканных пеленок, если он для тебя радость, а не обуза, и ты приходишь только поиграть… в таком случае дети действительно счастье и радость.
О мальчиках заботилась нянька, а Мария…. Мария предвкушала, как после приема улизнет к ним.
Так и случилось.
Она сидела на большой медвежьей шкуре, собирала с Эдуардом замок из кубиков, Корин подавал им кирпичики, и все трое были абсолютно счастливы.
А нянюшка слушала рассказ Марии, и молилась за девочку.
Альдонай, помилуй ее, что тебе стоит? Ты же Бог, ты все можешь! Пусть ее муж не окажется надменным сукиным сыном, не станет издеваться над малышкой, не растопчет ее мечты…
Неужели ты не справишься с такой малостью?
Альдонай, умоляю, помилуй девочку.

***
В то время, как Джерисон блистал на дипломатическом поприще, Лиля осматривала Кардин.
Кто куда, называется.
Дамы,, в сопровождении маркиза Лосана, отправились по лавкам, сетуя на отсутствие чего-то ну совершенно необходимого, вроде серебряной тесьмы или голубого кружева. Графиня посочувствовала несчастному, и потихоньку откололась от основной группы. Она, Миранда, четверо вирман и две собаки — более, чем достаточно. И для безопасности, и для хорошей компании. Какие у них были планы?
Погулять по городу!
Лиле даром не нужны были магазины, ее интересовал сам город. Благо, с вирманами она могла спокойно ехать куда пожелает. А если кому-то что-то не нравится… вот уж совершенно не ее проблемы!
Вирмане были не слишком довольны, но такая уж им шебутная хозяйка досталась. А с другой стороны, все не по лавкам шататься, в которых у любого нормального мужчины чесотка через полчаса начинается. И топором шарахнуть хочется.
И Лиля смотрела во все глаза.
Кардин…
Город находился по обе стороны реки Дин. Так что в Кардине была и еще одна распространенная профессия — перевозчик. И без работы ее представители не сидели.
Лодочки целыми днями курсировали с одного берега на другой.
Был и мост. Если уж вовсе нет ни денег, ни друзей, а попасть с одного берега на другой ой как надо — можно дойти до него, и пройтись по мосту.
Лиля посмотрела — и только головой покачала.
Как можно было построить такое?
К строителям женщина вообще относилась с суеверным ужасом, узрев как-то воочию учебник по сопромату. Писаренко и Феодосьев повергли ее в такой священный ужас, что она до сих пор фамилии авторов помнила. Жутковатые формулы и кошмарные диаграммы.
А здесь-то этого не было!
А построили!
Оставалось только преклоняться перед гением архитектора.
Мост был протяженностью более трехсот метров в длину. Около десяти метров в ширину, стоящий на мощных арках, под которыми мог свободно пройти некрупный корабль…
Лиля зачем-то посчитала арки. Их оказалось тринадцать штук.
— Несимметрично, — заметила она.
— Так даже легенда есть про этот мост, ваше сиятельство, — отозвался Гэл.
— Легенда? — тут же заинтересовалась Мири. — Какая?
— Я плохо помню, — развел руками вирманин. — Кажется, к мастеру, который руководил строительством моста однажды ночью пришла прекрасная девушка. И влюбился он в нее по уши, как это водится. Якобы, она к нему каждую ночь приходила, пока мост строился, а мастер худел, бледнел, высыхал на глазах, ну тут-то люди и догадались, что шильда это. Или вообще сама ваша… Мальдоная.
— А догадавшись, решили от нее избавиться? — спросила Миранда.
Гэл утвердительно кивнул.
— Да, ваше сиятельство. Строительство уже заканчивалось, когда ее поймали. Связали, и хотели утопить.
— И мастер не узнал? — Лиля любовалась дочкой. И куда только делась та изнеженная капризная аристократочка, которая приехала в Иртон? Ладно, капризы так и остались на месте, но в остальном — здоровый веселый ребенок, довольный и счастливый.
— Как не узнать было? Шум стоял, только ленивый и не слышал.
— И что?
— Мастер помчался отбивать любимую, его долго не могли скрутить, рабочие решили ему помочь… как-то им с девушкой удалось вырваться. Но не сбежать. Поняв, что им не уйти, мастер и его возлюбленная, рука об руку кинулись в реку с моста.
— И… утонули? — Миранда смотрела громадными глазами.
— Тела их так и не нашли. Но говорят, ночами по мосту прогуливается прекрасная пара. Мастер показывает любимой свое творение, а та восторженно внимает любимому.
Миранда шмыгала носом. Лиля прикусила язык, чтобы не съязвить, какой же порядочный мост без привидения, и вместо этого поинтересовалась.
— А что это за башни?
— С одной стороны на мосту колокольня. С другой — Арсенал.
— Арсенал?
— Там хранится оружие, на случай сбора городского ополчения. Раздавать людям… оно не в лучшем состоянии, но на крайний случай сойдет.
Лиля хмыкнула.
— Хранить оружие в городе? Да еще вот так… почти в свободном доступе? А если бунт?
Гэл покрутил головой.
— Вроде такого давно не случалось?
— Не случалось — не значит, что и впредь не случится, — Лиля наставительно подняла палец. — Там хоть охрана есть?
Гэл подумал пару минут, потом пожал плечами. Лиля тоже махнула рукой.
Когда оружие точно не достанется мятежникам?
Да только когда оно лежит в подвалах королевского дворца! Под хорошей охраной из особо доверенных людей. Там, если до него мятежники и доберутся… да и там предусмотреть что-то можно. К примеру, дверь завалить, или оружие утопить. Даже египтяне знали про системы блоков и противовесов. Или, к примеру, коридор с углекислым газом придумать, чего уж проще? Тогда, даже если до твоего склада и доберутся враги — все равно не попользуются. Да и тебе это уже все равно будет. В противном случае — чем не шутит Мальдоная?*
Найдется какой-нибудь Уот Тайлер, или Оливер Кромвель, и прощай, головушка родная, ты так катилась, с плеч слетая…
— А колокольня для чего?
— Подавать сигнал тревоги.
Лиля хмыкнула.
Да, если бы она решила захватить Кардин, мост она бы точно захватила.
Как?
Да элементарно. Подкупом. Чего множить сущности без необходимости? Старик Оккам советовал не усложнять жизнь, вот и нечего. Нет такой крепости, которую не взял бы осел, груженый золотом. Хотя — нет. Одна была. Брестская крепость.
Но вряд ли здесь — тот случай.
— А что еще интересного есть в городе?
_____________________________
* коридор с углекислым газом — египетское изобретение. Может, и более раннее. Он шел резко под изгибом вниз, потом так же, под изгибом вверх. В нижней точке устанавливаются сосуды с известняком, заливаются уксусом — и углекислый газ пошел. Без противогаза — человек не выживет. (Прим. авт.)

***
В следующие четыре часа Лиля и Мири побывали в центральном храме Кардина.
Величественное сооружения стремилось ввысь всеми своими шпилями, и сильно напоминало почему-то Кельнский собор. Красиво…
Внутри было не хуже.
— Его величество Гардвейг альдона Петерса не уважает, — шепнул «по секрету» Гэл, в храм молиться не ездит, и жертвовать на него не дает. Говорит, если ты достаточно богат, чтобы жертвовать на Храм, значит, можешь и чего полезного сделать. К примеру, дорогу замостить. Или доходный дом построить.
Лиля хмыкнула. Вот это отношение ей было и близко, и понятно. А что?
Есть у тебя деньги, так ты не купола золотом покрывай, а приют для бездомных финансируй, к примеру. За последнее тебя что Бог, что Альдонай всяко сильнее одарят, чем за первое. Если уж торговаться.
Да, если приглядеться, и фрески были кое-где облупившиеся, и посуда не вся из золота, что-то и из серебра было, и полы кое-где выщерблены…
Поправлять надо. Но если вопрос стоит так, что все равно все король отберет…
Лиля альдону Петерсу сильно не завидовала.
Но сувенирчики для Миранды и Джерисона все равно купила, и в ящик для пожертвований бросила достаточно много, чтобы это углядел один из патеров.
Направился к Лиле этакой целеустремленной походкой, поклонился.
— Госпожа… ваше сиятельство?
Увидел графские изумруды.
— Графиня Иртон.
— Патер Лион, к вашим услугам.
— Рада знакомству, патер. Это моя дочь, виконтесса Миранда Иртон.
— Очаровательный ребенок. Простите, ваше сиятельство, видимо дочь пошла в вашего супруга.
— Верно, мой муж черноволос и синеглаз, — улыбаясь подтвердила Лиля.
— А вот очарование ваша дочь взяла от матери, это несомненно.
Миранда одарила патера улыбкой.
— И уши у меня тоже материнские, правда?
— Мири! — одернула дочь Лиля. И с грустью подумала, что увы — приличной юной барышни ей не вырастить. Ехидна будет, язва и вредина. Никакого почтения ни к старшим, ни к церковникам.
— Мам, а ты в это не веришь?
— Верю, верю. Буду драть — проверю.
Угрозу Миранда поняла, и притихла. Патер подумал пару минут.
— Вы приехали из…
— Ативерны, господин.
— Я никогда не был там. Говорят, это замечательная страна?
— Родной дом — всегда самое замечательное место на земле, — кивнула Лиля.
— Вы приехали сюда с супругом?
Лиля вздохнула. Ходить вокруг да около можно было долго, а патер настроился на беседу. Ну и ладно, не посылать же его…
— Мы сопровождаем супруга. Вы наверное, в курсе, что заключен договор между нашими странами, и ее высочество Мария станет женой нашего принца?
— О, да! Пусть Альдонай благословит этот брак!
Лиля благочестиво осенила себя Знаком.
— Я буду тоже молиться за это.
— Давайте же помолимся, дитя Альдоная. Он обязательно услышит вас…
Лиля вздохнула, но позволила увлечь себя к иконам. И честно простояла на коленях минут десять, шевеля губами. Хорошо, молиться вслух от нее никто не требовал, а про себя…
Так можно что хочешь повторять. Вот Лиля и повторяла, виды переломов, и их лечение. И думала, что надо бы молитвенник перечитать, а то так и засыпаться недолго. Местные все это «на отлично» знают, ночью разбуди — оттарабанят, а она? Подзабыла она молитвенник за последнее время, ох, подзабыла. А зря.
Так и засыпались великие разведчики. А ей нельзя, у нее еще дома дела.
Молитва закончилась еще одним пожертвованием и предложением исповеди. Лиля честно отпихалась, она—де недавно исповедалась и не уверена, что уже созрела для такого интимного дела. Исповедь — это ведь очень личное, считай, прямое обращение к Альдонаю. А для этого тоже надо созреть.
Патер Лион покивал, согласился, и пригласил ее сиятельство заходить в любое время.
Лиля поблагодарила и откланялась.
Спасибо, но мы до дома подождем, до патера Воплера. Он и выслушает, и поймет, и что самое главное — никому не передаст. А то знаем мы те секреты…
Даже если патер искренне исполняет свой долг, кто сказал, что рядом не сидит милый и добрый человек со слуховой трубкой? Который тоже исполняет свой долг, но уже по-другому.
Нет, такого нам не надо. И даром не надо, и с доплатой не надо, а уж себя закладывать да за свои-то деньги? Вот еще не хватало!

***
Лиля посмотрела и на кардинский рынок, но заезжать не стала,, здоровье дороже. Даже издали этот рынок напоминал кипящий котел… тут не то, что кошелек — лошадь из-под тебя сопрут, не заметишь. Побывали они и на пристани. Река Дин к сожалению королей Уэльстера, отличалась пакостным характером. А именно — отмелями. Песчаными, илистыми, наносными и в самых неожиданных местах. То есть корабли с хорошей осадкой по ней просто не могли пройти. Максимум — какие-нибудь плоскодонки.
Чистить?
Бесполезно. А стаскивать корабль с мели каждые полчаса, это развлечение для сильных духом. Короли Уэльстера не сомневались, что это занятие значительно обогатит лексикон матросов, но сократит число кораблей. Да и на починке разоришься.
Так что Лиля побывала на пристани, полюбовалась скоплением парусников и плоскодонок, они с Мири понаблюдали за чайками и соблазнились на здоровущую рыбину. Подумали, и купили — три. Свежевыловленная рыба, да поджаренная, это ж счастье! А если еще с молодой картошечкой, и с гарниром… Это для понимающих людей.
Ну а когда рыбка есть, ее надо кухарке отвезти. И побыстрее, ибо холодильников еще не придумано. Так что отправилась вся веселая компания домой.
Рыба, кстати, оказалась великолепной. Свежей, вкусной, с нежным мясом и небольшим числом костей. Оценили даже Нанук и Ляля, которые лежали и выпрашивали кусочки.
А вот Джерисон к ужину не явился.
Ну и поделом, на его долю… ладно, оставили на его долю рыбы, пусть хоть завтра порадуется. Эх, дела посольские…

***
Робер склонился над картой.
Да, если бы Гардвейг увидел эту карту, колесование Роберу было бы обеспечено. А то и что похуже — поглумиться над врагом Гардвейг любил и скудостью фантазии не страдал.
Карта Кардина была нарисована пусть не во всех подробностях, кого там интересуют закоулки и канавы, но достаточно четко, чтобы можно было планировать захваты.
Чего именно?
Начнем с начала.
Здесь и сейчас у Робера около тысячи наемников. Это — много. И стоит учесть, что это все — травленые битые волки, не крестьянская шелупонь, которую каждый год забривают в армию, а через десять лет выпихивают пинком под зад, не сырое мясо, а люди, которые сделали войну своей профессией.
Чего это стоило герцогу?
Бешенных денег.
Робер и контрабандой не брезговал, и разбоем, кстати, получая от «лесных братьев» неплохую прибыль, и работорговлей…
Государственный переворот — дело затратное, никаких денег не хватит. И заодно… не у себя же в поместье держать всю эту вольницу? Вот еще не хватало!
Где сотня, где полусотня, все наемники были разбросаны по Уэльстеру, по верным людям, таким, как барон Фремонт, к примеру. Или лэйр Синан. Или… их было пятнадцать человек.
Это то число, которое Робер мог контролировать, держать на сворке, кого угрозами и шантажом, кого вкусной косточкой. Тысяча человек, чуть больше, чуть меньше. Много это — или мало?
Если построить, то много.
А если захватывать столицу?
Ох, маловато будет. Маловато…
В самой столице у нас королевская гвардия. Гвардейский полк, так называемый, хотя до полка он не дотягивает. Примерно втрое. Но это элита. Триста человек. Это раз.
Под столицей стоят три полка. Каждый по тысяче человек. Гардвейг не страдал излишней доверчивостью к людям. Кирасирский, Панцирный, Конный и Гвардейский.
Но…
Ох уж это коротенькое слово, меняющее мир и судьбы людей.
Командиром Кирасирского полка был человек, который сильно не любил Гардвейга. И Робер об этом знал.
Случайность, простая случайность. Или Альдонай свел?
Кто ж знает, что там на роду у каждого написано?
Маркиз Даран был неглуп, серьезен… вообще был замечательным человеком. И служакой хорошим, и военные его любили. А Гардвейг в его ненависти был сам виноват. Именно он, по пустой прихоти, принес в семью маркиза серьезную беду, которую и по сей день бедолага расхлебывал.
Робера на него вынесло совершенно случайно, просто один из шпионов свистнул, мол, тут нечто интересное, в кабаке происходит. А шпионов у Робера хватало. За столько-то лет он насытил ими и гвардию, и королевский дворец, куда ни ткни. Люди даже не знали о его целях, осведомляют они человека, и ему хорошо, получают деньги — и им тоже хорошо. Мало ли куда ему сведения нужны? Многие благородные занимаются торговлей, просто не афишируют, а в таком деле знания ценнее золота.
Вот и свистнули.
Робер поспешил в кабак, и нашел там маркиза, в таком состоянии…
Свинском?
Да помилуйте, ни одна свинья себя до такого не доведет! Никогда! Это умное и порядочное животное, весьма воспитанное, да и не выпить хрюшке столько, помрет раньше. Маркизу все еще было мало.
Еще и на подвиги тянуло, подраться, или разнести чего, но куда там ему, в таком-то состоянии?
Робер присел за стол, налил, угостил… выудить из пьяного маркиза его историю было сложно, половину слов не понять, но Робер разобрался.
Гардвейгу приглянулась маркиза Даран. Сильно приглянулась, до постели. И поскольку королю отказывать не принято…
Нет, невинных девушек Гардвейг не трогал, соблюдал хоть какие-то рамки, но ежели ты уже замужем? И даже ребенок есть? Чего ломаешься?
Сначала было предложено по-хорошему. Маркиза решительно отказалась.
Потом мужа отправили на маневры, а маркизе предложили уже по-плохому. Пришлось согласиться.
Робер свечку не держал, но подозревал, что от насилия удовольствия не получают. Хоть там король, хоть там шваль подзаборная, в таком случае как-то и все равно. Гардвейг игрался с маркизой почти три месяца, потом отставил ее и нашел себе новую игрушку. А маркиза поняла, что беременна.
А муж-то на маневрах.
А муж-то возвращается!
Заметалась, засуетилась… так бы она ничего и не сказала, стоит ли ломать супругу жизнь? И отрицала бы все, даже если доброжелатели, Мальдоная их сожри, рты откроют. Нашла бы в себе силы!
Но — ребенок?
И за недоношенного не выдашь, не дураки ж кругом…
Купила у какой-то старой шильды зелье, выпила, и едва к праотцам не отправилась. Ребенок не выжил, но там еще кровопотеря была такая… чудом спаслась. Маркиз волком готов был выть.
Вот как так? ЗА ЧТО!?
Он верой и правдой, честью и верностью, а Гардвейг с ним, вот так… да как же можно?
Можно.
Робер молча приволок маркиза к себе, молча отпоил с утра элем, и так же молча, по-мужски, посочувствовал в его горе. И даже хорошую травницу нашел.
Маркизу та на ноги поставила достаточно быстро, а год назад у них и ребенок появился. Понятное дело, Робер приобрел друга на всю жизнь, а вот Гардвейг — врага. Такого, который не склонен был ни забывать, ни прощать.
И сейчас, уж будьте уверены, Кирасирский полк ни во что не вмешается. Робер не просил старого друга поддержать его, хотя и мог бы. И маркиз не отказал бы.
Но — зачем?
Конный полк нейтрализуем, есть наметки. И серьезные, в своих людях Робер был уверен. Это минус тысяча.
Кирасирский в принципе не поднимется. Даже если кто-то прискачет с известием, маркиз все равно не даст ему хода. Гонца пошлет, прикажет проверить, что да как, королевским гневом пригрозит… сколько можно — протянет, а там видно будет. Это минимум сутки невмешательства.
Минус еще одна тысяча?
Однозначно.
Королевская личная гвардия? В которой сейчас три сотни гвардейцев?
Этих так просто не уговоришь, там половина благородных. Придется убивать, уговаривать… но три сотни — это не три тысячи, всяко легче.
Остается Панцирный полк.
Остается ли?
Командовал Панцирным полком граф Шантен, и вот к нему у Робера особых подходов не было. Даже хуже. Если он только попробует…
Граф Шантен был предан Гардвейгу. Искренне и истово. Его жену никто не тащил в постель, его близких не казнили, даже наоборот, граф был у Гардвейга в милости, потому как поддержал его при прошлом перевороте. Сам еще сопляком был, а поддержал, и его величество добра не забыл.
Маршалом он графа не сделал, да тут и ни к чему. И страна ни с кем не воюет, и не те у графа таланты. Обычный прямой служака, простой, как его клинок. Полк — его предел, больше ему и не по силам будет.
Вот и получается — тысяча триста человек. А на чью сторону встанут горожане?
Кого поддержат придворные?
Да и гвардейцы величина неизвестная до конца. Какое-то их количество обязательно переметнется к Роберу, тут и к шильде не ходи. А остальные?
А их семьи?
Гвардеец — это не ниже лэйра, так уж получается.
И что в итоге?
Захват дворца должен пройти как можно быстрее и безболезненнее. Гардвейга надо убивать, желательно сразу, потом добираться до его суки и выщенков, а уж потом объявлять о возвращении королевы. Законной.
А Альбита действительно была коронована в свое время.
Почему Гардвейгу понадобилась ее смерть?
Да уж не потому, что она — бывшая жена. Просто корону можно снять только с головой, и никак иначе. Альбита — законная королева, и никто ее этого места не лишал. Альдон мог бы, но Альбита «умерла» до лишения ее титула. Развод был, отречения не было.
Если все будет сделано быстро, безусловно, они выиграют. Будет ли?
Робер передвинул еще один отряд наемников.
Мало захватить дворец. Допустим, пятьсот человек он отправит сюда. Этого должно хватить, но куда пойдут еще пятьсот?
Считаем.
Арсенал.
Надо его захватить? Обязательно!
Это человек пятьдесят, не меньше. На башни по обе стороны моста.
Казначейство.
Минимум сто человек. Ладно, сотня, но лучшие. И самые доверенные, чтобы не вздумали никакие бумаги по карманам распихивать. Казначейство — это не просто деньги, это векселя, долговые расписки… это власть.
Ведомство Альтреса Лорта. Глаза и уши короля.
Пятьдесят человек. Немного, но и людей у шута немного. Кто-то уйдет, но они не воины, они разведчики, это другое. Серьезного сопротивления они оказать не смогут.
Канцелярия иностранных дел.
Тоже немаловажно. Чтобы не уничтожили данные… отношения с другими государствами — это важно. Это нужно, им еще нового короля признавать, не стоит усложнять себе жизнь.
И еще одно.
Крепость Шедар.
Крепость стояла на реке, примерно в шести часах пути от города, и стояла она на перекрестье всех торговых и караванных путей. Своего рода таможенный пункт, мимо которого в столицу было не пройти, и ничего не пронести. Соответственно, там был неплохой гарнизон аж в сто человек, там несли службу верные королю люди, из Лазурного полка…
Возникнут проблемы.
С другой стороны… а не Мальдоная с ними?
Блокировать их, и все! Объехать-то можно, просто сложности возникнут.
Сто пятьдесят человек. Минимум.
Подсчитаем, сколько получается?
Пятьсот, да пятьдесят, да сто, да еще пятьдесят, да еще сотня по городу, еще сто пятьдесят на Шедар… что получается?
Девятьсот пятьдесят человек ровным счетом. И еще пятьдесят человек в резерве. Если придется спешно уходить, спасаться, как раз свита будет. О своей безопасности Робер предпочитал позаботиться заранее.
Что ж.
Более-менее все распланировано, остается объяснить всем их задачи и молиться Альдонаю. Тот ведь не будет за такого грешника, как Гардвейг?
Не будет, правда?

***
— До-р-рогая…
Джерисон был пьян, как фортепьян. Или хотя бы большой барабан.
Пустота между ушей чувствовалась почти физически. Лиля только головой покачала.
— Да вы, Ваше благородие, нарезались…
Классика облагораживающего воздействия не оказала, видимо потому, что была не совсем точной. Джерисон рухнул на кровать, даже не снимая сапог.
Лиля махнула рукой, и принялась стаскивать с него обувь. А что с ним еще делать-то?
— Тссссс… — прошипел дражайший супруг. — Миранду разбудим!
Означенная Миранда как раз высунула нос в дверь между комнатами, поняла, что с папой все в порядке, и вознамерилась поругаться, но Лиля качнула головой. Дочка понятливо удрала.
Ругаться Лиля собиралась завтра с утра. С похмелья, оно душевнее зайдет. С похмелья вообще жить страшновато, а уж Джерисону точно будет грустно.
Первый раз она его в таком поросячьем состоянии видит.
Балбес.
А с другой стороны — муж просто нарезался, духами чужими от него не пахнет, так что — ладно. Пусть живет, целый и невредимый.
— Вы с кем пили-то?
— Я тут друга встретил! В-конт т-кой…
— Ага, сякой и разэтакий, — кивнула Лиля. — А домой вы как попали?
— Извозчик довез.
— А ваш виконт где?
— У себя дома.
— За что хоть пили?
— За встречу, — убежденно ответил Джерисон. — За Уэльстер, за Ативерну, за прекрасных дам…
— Шестая бутылка была лишней.
— А ост-ль-ные?
— Тем более, — Лиля уверенно стаскивала с супруга камзол, благо, ни переломов, ни ран, а в остальном — есть приемы, которые позволяют и ворочать тяжелую тушку, и раздевать ее без последствий для своей спины.
— Мы мн-го пили.
— Я уже поняла. Спи, давай.
— А ты со мной будешь?
— Обязательно.
Джерисон протянул руку и потащил Лилю к себе.
— Эй!
— Я тебя люблю!
— Точно?
Вопрос был дурацкий, но и ситуация тоже…
Джерисон не ответил. Он уже спал.
Лиля улыбнулась, подумала, что у пьяного на языке, то у трезвого на уме и вытянулась рядом с мужем.
Не будет она его завтра ругать. Так уж и быть, пусть живет…

Вирма, земли клана Хардринг.
Кого не ожидал увидеть Бран Гардрен, так это ее высочество Анжелину. Хотя чему тут было удивляться?
Стоит на пороге его дома, серьезно смотрит, за ее спиной переминаются две оставшихся фрейлины.
— Бран, нам надо поговорить.
Отказать было невозможно, Бран и не пытался.
— Да, ваше высочество.
— Бран, я тут подумала… — Анжелина уверенно вошла в дом, вслед за ней зашли девушки. Джин, хотя и вышла уже замуж, да и Лора собиралась, но пока они еще сопровождали свою госпожу. И будут сопровождать, пока она будет на Вирме. Принцесса кивнула им на гостиную. — Посидите там, а мы поговорим.
Фрейлины спорить не стали.
Анжелина прошлась по залу, уселась в кресло.
— Бран, это кошмар какой-то. Но я подумала… если эти два убийства связаны между собой, то как?
Как угодно. В том-то и дело.
— Я думаю, убийца не желает союза между Ативерной и Вирмой, ваше высочество, — Бран решил поделиться своими мыслями.
— Тогда логичнее было бы начать с меня.
— Ваше высочество, вы не бываете без охраны.
— А с вами?
Бран только улыбнулся.
— Возможно, со мной вы защищены луче, чем с любой другой охраной.
Спорить ее высочество не стала. Она тоже подозревала, что у Брана хватает спрятанного оружия. Да и не станет на Вирме калека главой клана, если не владеет и оружием, и своим телом… мало одной хитрости. Мало.
— Допустим, Алия что-то узнала. Подслушала, украла…
— Это возможно.
— Она могла поделиться с Эшли.
— И это тоже возможно, — согласился Бран.
— У Эшли тоже был обыск.
— Вполне возможно, негодяй уже нашел, что искал, — Бран соглашался с частью выводов, но не со всеми.
— Не нашел.
— Почему вы так уверены, ваше высочество?
— Вот поэтому.
На ладони Анжелины блеснула металлом фибула от плаща.
Самая простая, овальная форма, вот только рисунок на ней интересный, три сплетенных змеи. Тонкий, ловко прорисованный, не каждому под силу такое сделать. И фибула сделана из золота. Металл мягкий, но размер — чуть меньше ладошки принцессы, почти полностью ее закрывает.
Анжелина перевернула пластину.
— Иглы нет. Видимо, отломилась, и игрушка потерялась.
Бран повертел фибулу в руках. Тяжелая… глупо такое на плащ цеплять, отвисать будет, но чтобы свое богатство показать, люди и чего поглупее выкинуть могут.
— Вот оно что… откуда это у вас, ваше высочество?
— Я стала думать. Что-то спрятанное… где? Где можно спрятать вещь так, чтобы не наткнулись? Ни подруги, ни слуги…
— И?
— У меня, конечно, — Анжелина даже развела руками от удивления. — К моим вещам имеют доступ только фрейлины, я сама их не чищу, не привожу в порядок, я просто говорю, что хочу надеть. Алия чаще всего помогала мне, у нее был идеальный вкус.
— И где была фибула?
— Алия положила ее в карман красного платья, — развела руками Анжелина. — Я его не люблю, и не знаю, как оно попало в сундук, я бы его точно не надела.
Бран только головой покачал. Такого он даже придумать не смог бы.
Спрятать улику (это слово он перенял от Анжелины) там, где ее точно искать не будут? Изворотливый женский ум, что тут скажешь. У девушки хватило ума спрятать фибулу, но не хватило ума понять, что шантажисты плохо заканчивают. Не рассчитала свои силы, связалась с кем-то опасным, потребовала больше, чем ей могли дать.
— Больше там ничего не было?
— Нет.
Бран кивнул.
Он примерно мог себе представить, как это было.
Девушка что-то услышала, нашла фибулу…
Что именно она услышала?
Как это произошло?
Кому принадлежала фибула?
Получив ответ на эти вопросы, Бран получал ответы и на все остальное. И кто убил, и зачем, и даже что пообещали жадной соплюшке. Эта находка многое меняла.
Бран с признательностью поглядел на Анжелину.
— Ваше высочество, вы чудо.
Анжелина покачала головой.
— Просто вы не могли в моих платьях покопаться, а я могла, — и заметив какой-то очень задумчивый взгляд Брана и подозрительно краснеющие кончики его ушей, поменяла тему. — Чья это застежка?
— Я не знаю. Но узнаю очень быстро.
— Надеюсь, моим девушкам ничего не угрожает?
Анжелина явно проглотила слово «оставшимся».
— Я приставлю к ним охрану, — пообещал Бран. — А еще сообщу всем, что нашел фибулу.
— Зачем? Преступник же спрячется?
— Посмотрим, — усмехнулся Бран. — Посмотрим…

***
Ее высочество ушла, а Бран смотрел на лежащий перед ним золотой кругляшок.
Смотрел насторожено, неприязненно, подозрительно…
У вирман не было гербов, как таковых, они просто украшали свои щиты, паруса, иногда даже дома, чем понравится. Кто-то рисовал вепря, кто-то медведя, кто-то ханганского зверя ягуаля — сколько людей, столько и вкусов. А вот змей не любили.
Змеи были животным Холоша. Личным, любимым, покровителя Брана всегда изображали именно так — со змеей на шее, или со змеями в руках. Изобразить нечто подобное на фибуле?
Это как если бы палач в своем колпаке и с топором наперевес гулял бы по городу в свободное время. Или убийца, который повесил себе на шею список жертв.
С таким на Вирме не связался бы никто.
Но фибула-то есть? С этим не поспоришь…
Фибула?
Или опознавательный знак? Который не перепутаешь, потому что даже жрецы Холоша не украшают себя ничем таким? Это же символ Бога, кто в здравом уме решится его себе присвоить? С Холошем поспорить?
Нет дураков. А вот завести такие бляхи «для своих» — можно. Уж точно не спутаешь.
Приколоть к плащу с изнанки, при случае откинуть полу, показать бляху, или повесить на цепочке на шею… это кажется более правдоподобным, чем разгуливать с чем-то таким на виду.
Но если это опознавательный знак — тогда есть группа людей? Хотя это Бран и так подозревал.
И еще вариант. Кто может рассказать про эту бляху? Бран пригляделся к золотому кругляшу, повертел его в пальцах, отметил тонкую работу, изящество сплетенных змеиных тел… руку мастера может узнать не только владелец драгоценности, но и другой мастер.
А зная мастера, можно узнать и кто к нему обращался, и с чем… Бран не питал иллюзий — вряд ли человек, сработавший эти бляхи (Гардрен уже даже не сомневался, что их несколько) оставлен заговорщиками в живых. Не тот у них почерк, уже две девчонки жизнью поплатились, и кто еще поплатится?
Мастер наверняка мертв, но это хоть какой-то кончик ниточки.
Кто у нас тут из ювелиров рядом живет?
Ремесло ювелира на Вирме было не особенно в почете, потому как требовало умений, навыков, и занимались им в основном эввиры, а они обучать всех подряд не рвались. Но иногда попадались и вирманам люди, знающие ювелирное дело, умеющие гранить камень и превращать мертвые металлы в драгоценности. Они оставались на острове, брали себе учеников…
Ближайший такой мастер жил в трех днях пути, в клане Оронстег.
Съездить, что ли?
Бран кивнул своим мыслям. Съездить, обязательно. Такие люди все наперечет, должен кто-то узнать руку мастера.
Оставался один вопрос.
А что нужно заговорщикам?
На Вирме нет королевской власти, на Вирме нет какого-то верховного правительства, а сильнейшие кланы… что проще — развивать свой клан, или выбить чужой? Заметим, более сильный?
И зачем такие риски?
Брана не покидало ощущение, что он не видит чего-то важного, чего-то перед самыми глазами… чего?
Что происходит? Какой паук умудрился сплести паутину у него под носом? Брану было это очень интересно. И он собирался отловить паука и поотрывать у него все ноги. Медленно, по очереди со вкусом и расстановкой. Чтобы в его доме не пакостили.
Исключительно в познавательных целях. Надо же ему узнать всю подоплеку происходящего?
Приняв решение о поездке, Бран решительно встал, привычно перехватил поудобнее трость, с которой сжился, как со своей пятой конечностью, за эти-то годы, и отправился к Олаву.
Если кто подумал, что господин Гардрена поедет без сопровождения, сорвется в ночь и исчезнет…
Вот еще не хватало. Брану не семнадцать лет, чтобы такие глупости проделывать. Он все расскажет. И куда, и зачем, и когда вернется…
Риски?
Допустимые.
Как любой умный человек, Бран предпочитал считать, что его враги тоже умные. Или даже умнее, чем он. Дурак считает дураками всех остальных, и проигрывает, умный учитывает все сильные стороны врага и находит для них противовесы.
Не то, чтобы Бран опасался смерти, чего бояться жрецу Холоша, но глупой смерти…
Глупой, бездарной, бессмысленной… должны быть фобии и у Брана Гардрена?
Обязаны. Даже если он отродясь такого слова не ведал.

***
Олав Хардринг был у себя. Сидел в парадной зале, и что куда как хуже, компанию ему составляли Ричард Ативернский и его сестра с фрейлинами.
Ладно, рассказывать зато не надо.
Бран медленно (не с его ногой бегать) пересек зал, и положил на стол золотой кругляшок.
— Вот.
Олав взял его в руку, повертел. Фибула почти потерялась в его лапище.
— Как ты думаешь, Бран, кто это?
— Не знаю.
— Не верю, — не удержался Олав, демонстрируя, что его выбрали главой клана не только за размер топора. Бран передернул плечами, как бы говоря: «твое право».
— Хочу съездить к Оронстегам.
— Зачем?
— Ювелиры у нас редкость, а у них в клане свой есть.
Олав поймал мысль на подлете.
— Вдруг он делал?
— Или он знает, кто это делал…
Олав подумал пару минут.
— Допустим, знает. Поедешь туда?
— А как я еще фибулу покажу?
Бран слегка кривил душой. Но Оронстеги были не последним кланом на острове, и с ними требовалось соблюдать определенный политес. Обращаться аккуратно и даже трепетно. Они должны были не просто следовать в кильватере политики Брана — поддерживать ее, а значит, приходится идти на уступки. Показывать важность клана, к примеру, не командовать лишний раз, а как бы предлагать, уговаривать…
Хоть и не хочется, а придется ехать. Поговорить с главой клана Оронстег, получить от него письмо к сыну, и ехать.
— Пока туда, да пока оттуда…
— Оттуда я голубей отправлю.
Разъезжать по острову Брану решительно не хотелось, хотелось вернуться побыстрее. К Анжелине вернуться. Все он понимал, но отказаться от этих коротких дней счастья не мог.
Как тут откажешься? Как?
Даже зная, что ничего не будет, но смотреть в эти серые глаза, вдыхать ее запах, тонкий, едва уловимый аромат полевых цветов, слушать чистый звонкий голос…
Разве это — мало?
Только не для неимущего. Ему и медяк — богатство.
— Ричард, а могу я поехать с господином Гардрена?
Застыли все присутствующие. И Ричард, и Бран, и Олав… фрейлины вообще постарались слиться со стеной и сделать вид, что их здесь нет. Анжелина смотрела прямо на брата.
— Ричард?
Произнесенное второй раз имя подействовало, как «отомри» в детской игре. Его высочество дернулся — и отчаянно замотал головой.
— Анжелина, ты что? Куда ты поедешь?
— С господином Гардрена. К ювелиру, — повторила девушка.
— Это невозможно, — припечатал Ричард.
— Почему?
— Потому что и так Альдонай знает что творится. У тебя уже двоих девушек убили…
Лора Винст сделала шаг вперед.
— Умоляю простить мою дерзость…
Ричард посмотрел так, что удивительно, как у девушки платье не вспыхнуло. Но — нет. И Лора продолжила.
— Ваше высочество, мне тоже сделали предложение. Мы не сможем поехать с госпожой.
— Мне жаль, но муж меня не отпустит, — Джин тоже шагнула вперед. Еще месяц назад они бы смолчали, но страх за свою жизнь придает храбрости кому угодно. И ехать Мальдоная весть куда, в страхе, что на тебя нападут… лучше уж признаться во всем и сказать, что мужья будут против. И не отходить от них, так оно безопаснее. Как вариант? — Здесь, на Вирме, законным считается брак, подтвержденный жрецами Флейны, Лора тоже выходит замуж, а к патеру мы потом съездим….
Ричард энергично кивнул.
— Анжелина, вот видишь? Девушки выходят замуж, сопровождать тебя некому, а одна, с мужчинами ты ехать не можешь.
Анжелина одарила «предательниц» гневным взглядом, но девушки, хоть и покраснели, хоть и потупились, но своего мнения не изменили. У ее высочества, понимаешь, любовь, а им что? Помирать?
Не хочется как-то.
— А с компаньонкой?
Ричард застонал.
— Анжи, с какой компаньонкой?
— Моя честь требует присутствия дамы рядом со мной, верно?
— Заметим, более старшей дамы, более опытной и всеми уважаемой.
Анжелина нежно улыбнулась брату.
— Я и не собиралась подвергать моих фрейлин таким тяготам, как поездка. А вот Эдайну Ларен…
Вот теперь рот открыл Ричард.
Эдайна Ларен была кирией. И, собственно, отвечала всем условиям. Она была вдвое старше ее высочества, весьма уважаемой (а как у нее был поставлен удар на тех, кто сразу не начинал ее уважать!), и сберечь честь принцессы она могла. Запросто.
Какие уж тут сомнения, когда милая дама могла коня на скаку остановить, имела рост под два метра, бюст шестого размера и бицепс, который было двумя ладонями не обхватить? А ее топор та же Анжелина и не подняла бы, не говоря уж о том, чтобы им орудовать.
— Гхм… а откуда ты ее знаешь?
— Тира познакомила. Она восхищается кирией Эдайной и мечтает такой стать.
Ричард поперхнулся еще раз.
— Ну…
— Ричард, скажи — да! Кирия Эдайна обещала взять подругу, так что при мне будет даже две дамы…
— И они тебе подавать одеяло и шнуровать корсет не будут! — рыкнул Ричард. — Ты это понимаешь?
— А я и поеду без корсета, — ощетинилась девушка. — Мне графиня Иртон сделала костюм для верховой езды…
— Неприличный, наверняка.
— Скажи графу Иртон, что его супруга придумала неприличный фасон для принцессы, — парировала Анжелина.
Ричард только вздохнул.
— Анжелина… Бран, как вы планируете ехать?
— Поднимемся вверх по реке на лодках, — Бран шевельнул тростью, намекая, что верховая езда сутками и не для него, — а потом на лошадях. Там с полдня будет, может, чуть больше…
— Полдня я выдержу, — тряхнула головой Анжелина. — Даже день. Братик, умоляю, ну отпусти меня! Мне так хочется посмотреть Вирму!
— Нет. И не проси…
— Ричард!
— Мы с тобой поговорим об этом вечером, — припечатал Ричард. — Прошу меня простить.
И вышел из комнаты.
Анжелина проводила его возмущенным взглядом и топнула ножкой.
— Ну, братик… прошу меня простить, господа!
И вышла из комнаты, шурша юбками так гневно, словно это пара десятков разъяренных змей шипели, мечтая отплатить за отдавленный хвост. Фрейлины переглянулись — и последовали за ней. Достанется им сейчас, но ехать куда бы то ни было девушкам не хотелось. Тут опасно, а там?
А там неизвестно что, то есть — еще опаснее.
Бран обреченно поглядел на Олава.
— Дожмет она его?
— Даже не сомневайся, — усмехнулся господин Хардринга. — Лучше подумай, кого возьмешь с собой. Все же принцесса…
Глава Гардрена тоскливо вздохнул.
— Принцесса…
И получилось у него это так печально, что Олав молча хлопнул друга по плечу. И пошел разливать вино по кубкам.
Все проходит, как сказал мудрец, и это тоже пройдет.
Но о чем он умолчал — это сколько болеть-то будет? Пока пройдет?

Уэльстер, Кардин.
Лиля еще раз осмотрела себя в зеркало.
— Мам, ты лучше любой принцессы, — с детской непосредственностью заявила Миранда.
Лиля улыбнулась девочке.
Фамильные цвета, белый и зеленый, ей действительно были к лицу. Белое нижнее платье из плотного атласа, верхнее зеленое, из легкого, словно окутывающего даму облаком, шифона…
Лиля выглядела великолепно. И изумруды в ушах и на шее даже и не думали соперничать с блеском ее зеленых глаз.
Джерисон, граф Иртон, также оделся в фамильные тона, но если у Лилиан преобладающим цветом был зеленый, то у него — белый. Зеленая рубашка, зеленая вышивка на белом камзоле, перстень и браслет с зелеными камнями.
— Лилиан?
— Джерисон? — таким же неуверенным тоном откликнулась супруга.
Положение спасла Миранда.
— Мам, пап, вы будете лучше всех! Плохо, что мне с вами нельзя. Но вы мне завтра все-все расскажете, правда?
Чета Иртон поглядела в зеркало, и граф с графиней улыбнулись друг другу. Они хорошо смотрелись рядом, высокие, статные, уверенные в себе…
У нее золотые локоны в обманчиво простой прическе, у него черные пряди волос, а вот улыбки одинаковые. Спокойные, самоуверенные…
— Джес, а это тебе, — Лиля протянула мужу трость, украшенную зеленым бантом и изумрудами по набалдашнику.
— Это? Зачем?
— А, при дворе Уэльстера такая мода, — отозвалась Лиля. — Ты не в курсе?
Джерисон был в курсе. «Моду» ввел Гардвейг, которому, из-за язвы, сложно было передвигаться без трости, а придворные, делая вид, что его величество просто решил походить с тросточкой, принялись подражать. Трости делались самые разные. Раззолоченные, изящные, украшенные драгоценными камнями и гравировкой…
— Знаю. А мне это зачем?
Лиля улыбнулась.
— Мы тут с мастером Шмульцем поговорили.
— Меня уже пугает это начало, — насторожился Джерисон.
— И кое-что придумали. То есть придумал — он, а я так, идею подала.
Ага, видел Джерисон, как подает идеи дорогая супруга. Вы должны сделать так-то и там-то, и не перепутайте, я точно знаю, что получится именно это!
— Что за идея?
Сделать простенький стопорный механизм с кнопкой Лиле было вполне под силу. Если кто думает, что гарнизонная девочка такого оружия ни разу не видела, зря вы это думаете. И видела, и парочку даже разобрала. Не надо делать суперсталь, достаточно обычной кнопки со штифтом, которая при нажатии будет уходить в плоскость лезвия и освобождать его. Конечно, механизм надо будет проверять, подновлять, но здесь и сейчас главное достигнуто. На Земле таким еще в шестнадцатом веке баловаться начинали, как бы не раньше.
Одно движение пальца на кнопку, трость отлетает в сторону, а у Джерисона в руке остается примерно сорок сантиметров доброй стали.
Острой и прекрасно заточенной.
Вес?
Полкило. Может, чуть больше. Всей трости около килограмма.
Джерисон проверил механизм, поигрался, потом сообразил, как что устроено и покачал головой.
— Так просто…
— Никому не нужно было, вот никто и не изобретал, — отмахнулась Лиля. Джес принял это объяснение, и поблагодарил супругу.
И они отправились во дворец.

***
Балы, красавицы, лакеи, юнкера…
Ради красоты мечтаний, Лиля надеялась, что все вышеперечисленные регулярно мылись, знали, что такое личная гигиена, не путали ее с гиеной, и рядом с ними можно было стоять. Хоть с подветренной, хоть с наветренной стороны.
И отлично понимала — надежды тщетны.
На ативернских балах она мучилась, и здесь тоже будет тосковать. Куда деваться…
Плащи, трость, шляпа отданы лакею, и чета Иртон вступает в бальный зал под вопли мажордома. Со всех сторон взгляды.
Любопытные, злые, неприязненные… Джерисона тут почему-то не любили еще с прошлого визита, а Лилю он аттестовал так, что ее бы и никогда не полюбили.
Розовая корова, не изволите ли?
Сейчас все придворное стадо в недоумении разглядывало молодую и красивую женщину, и размышляло, кто и где ошибся? Граф-то свою жену должен знать? Или это уже другая?
Лиля изо всех сил держала лицо. Они с мужем медленно прошли вдоль зала, к трону, на котором сидел его величество Гардвейг. Восседал, этак царственно склонив голову.
Лев Уэльстера. Этим все сказано.
Ее величества рядом с ним не было. А на ступеньку ниже, на небольшом стульчике сидела красивая темноволосая девочка.
Принцесса Мария.
Лиля разглядывала малышку из-под ресниц, приходя к выводу, что Ричарду повезет. Симпатичная девушка, темные волосы, карие глаза, личико испуганное, но держится, старается. Просто медики — они сразу видят, когда человек чего-то боится, у них такое регулярно случается.
Вежливые слова, улыбки, склоненная голова Гардвейга.
Потом Лиля потихоньку отодвигается в сторону, а его величество поднимается с трона. Сам. Без трости.
Ему явно тяжеловато, и вес там серьезный, и нога побаливает, но Гардвейг уверенно встает, улыбается…
— Дамы и господа, сегодня у меня большая радость. И большое горе. Сегодня я с радостью отдаю руку моей дочери Марии Уэльстерской его высочеству принцу Ричарду Ативернскому. Точнее, его полномочному представителю в Уэльстере, графу Иртон.
Джерисон кланяется. Но молчит, Гардвейг явно пока еще не высказался.
— Давно ли мне на руки вручили пищащий кулек… ах, господа и дамы, я становлюсь сентиментальным, но как же быстро растут дети! Надеюсь, внуки будут расти еще быстрее…
Гардвейг сходит с трона, берет Марию за руку и официально подводит к Джерисону, передавая ему руку принцессы. Джес кланяется в ответ, и разражается ответной речью.
Лиля даже не вслушивается, эту речь муж с ней уже раза три прорепетировал, ничего нового там не приложится.
Бла-бла-бла, союз между странами, великая честь, взаимопонимание, дружба-мир-жвачка, красота принцессы, мужественность принца…
Тут главное сильно не затягивать, а то Гардвейгу стоять сложно.
Джес и не затянул. Уложился в пять минут и попросил ее высочество о первом танце на правах доверенного ее будущего мужа.
Гардвейг конечно же разрешил.
Лиля даже и не подумала сердиться. Ясно же — политические игры, такая штука, такая мука… Тем более, к ней уже подошел симпатичный кавалер лет так сорока, поклонился и пригласил ее на танец.
— Ваше сиятельство…
— Простите… — Лиля бросила взгляд на руку мужчины, увидела перстень с рубинами, и улыбнулась. — Ваша светлость, простите, не знаю вашего имени. Я впервые в Уэльстере.
— Герцог Робер Альсин, к вашим услугам, ваша светлость.
— Сегодня прекрасная погода, не правда ли?
— Вы хотите поговорить со мной о погоде, ваше сиятельство?
Карие глаза были откровенно насмешливыми, Лиля хмыкнула и вспомнила, что она читала перед отъездом о королевском дворе Уэльстера. Память у нее, как и у любого медика была — слоновья. Меньшим тут не обойтись, это подтвердит, кто учил анатомию, фармакологию и ту же терапию, к примеру.
— Герцог Робер Альсин, Альсинский затворник, после некоторых событий ко двору не выезжает. Что вас заставило покинуть свой замок, ваша светлость?
— Ваше сиятельство, не думаю, что это хорошая тема для обсуждения во время танцев.
Лиля состроила невинные глазки.
— Ваше светлость, о погоде вы беседовать не желаете, о вас тоже… может быть поговорим об оружии? К примеру, где у мужей рога бывают я знаю, а вот где они у арбалета — в ум не возьму?
Герцог хмыкнул.
— По опыту знаете?
— Да, случалось мне стрелять из арбалета, — не заметила намека Лиля.
— Может, я могу вас пригласить… пострелять, ваше сиятельство?
— Пригласить — можете, — утвердительно кивнула Лиля. — Но я такая неловкая, просто ужас…
— И как же проявляется ваша неловкость, моя госпожа?
— Рога могу обломать, — рот герцога непроизвольно открылся, и Лиля мило улыбнулась. — Арбалету, разумеется.
Герцог фыркнул, но рот закрыл. Намек был понят правильно.
— Ваше сиятельство, вы мне подарите сегодня еще один танец?
— Разумеется, ваша светлость. Во имя дипломатии! — торжественно припечатала Лиля.
Робер покачал головой.
Вот уж чего он не ждал от женщины, это таких заявок. Привык, что с ним все кокетничают, в милости он там, или нет, но герцог, а это земли, деньги, титул, связи… удачная добыча. И вдруг такой афронт.
Рога обломают… и ведь может, она определенно не шутила.
Интересная дама.
Как бы ее прощупать получше?

***
Лиля тоже смотрела на герцога Альсина с интересом. Но — прозекторским. Уж очень неприятен был ей этот господин, который априори ставил себя выше остальных смертных. Бывают такие, ей ли не знать?
Лешка, еще в том мире, однажды искупал в луже «бизнесмена», который вздумал приставать к его Алечке. Вот, тот типчик смотрел именно так, когда предлагал деньги. Потом, в луже он выглядел намного органичнее, там он вернулся к естественной среде обитания.
Герцог смотрел точно так же. Один в один. Надменно, холодно, оценивающе…
Приятно ли это?
Нет здесь ни лужи, ни Лешки. И Джерисон морду герцогу набить не сможет, дипломатия-с. А жаль…
Вот и следующий кавалер. Гардвейг не танцевал, но обожал музыку и не запрещал придворным веселиться, тем более, когда нога начала выправляться. А уж по случаю помолвки ее высочества сам Альдонай велел и танцевать и веселиться.
Лиля протанцевала еще шесть танцев, а потом ее опять отловил герцог.
— Ваше сиятельство.
— Ваша светлость.
И не открутишься, обещанное надо выполнять, особенно в этом мире. Здесь ты стоишь ровно столько, сколько стоит твое слово. Не сдержишь его?
На уважение можешь впредь не рассчитывать.
— Ваше сиятельство, могу ли я называть вас просто по имени? — принялся и дальше прощупывать почву герцог.
Лиля хмыкнула. Своего рода «этикет веера». Веер раскрыт, веер открыт, веер повернут рукоятью… нормальному человеку это и за год не выучить. И эта хитрушка с именем — тоже маленькая местная условность. Если бы это разрешил Джерисон — без проблем. А если она сама разрешит, это шаг вперед, к более близким отношениям. Ей этого хочется?
Определенно, нет. А потому и ответ другой.
— Спросите позволения у моего супруга, ваша светлость.
— Хм-м… полагаю, он его не даст?
— Мне ли судить об этом ваша светлость?
Взгляд прямой. Я понимаю, о чем ты говоришь, но ты мне не нужен. Ни как мужчина, ни как кто-либо еще. Я сама по себе, ты мне не интересен.
Такие посылы мужчины просчитывают моментально. Жаль, на некоторых они действуют подобно охотничьему рогу. Инстинкты срабатывают.
— Ваше сиятельство, возможно, вы позволите нанести вам визит? Позднее?
Для мужчины — охотничий рог. Для женщины — желание обломать ему рога по самые копыта. Что Лилиан успешно и сделала.
— Не сомневаюсь, мой супруг будет счастлив вас видеть, ваша светлость.
— А вы?
— А я полностью разделяю все взгляды моего супруга.
Что еще непонятного? Занято! Брысь!
Нет, не дошло. Потому что взгляд герцога так и не отклеился от женского декольте. Хоть бы для разнообразия повыше или пониже посмотрел!
— А чьи взгляды разделяет ваш супруг?
— Разумеется, его величества Эдоарда.
Герцог покачал головой.
— Ваш муж, должно быть, счастлив, что у него такая добродетельная супруга.
Лиля мило улыбнулась.
Да, пока еще разврат не возвели в абсолют, пока еще не стало модным иметь мужа и трех-четырех любовников… Альдонай даст, и не будет здесь такого кошмара? Гадко это, все-таки.
— Это я счастлива, что у меня такой муж, как Джерисон Иртон.
Такой — какой?
А, неважно, важно, что муж.
— Да, ваш супруг произвел впечатление в прошлый раз.
— Джерисон умеет производить впечатление, — подтвердила Лиля, демонстративно не понимая намеков.
— Дамы были в восторге.
А это уже грубо. Ну, по нахальству и ответ.
— Есть категория дам, которые всегда в восторге от чужих мужей. Видимо, это и мешает им обзавестись собственными.
Герцог рассмеялся.
— Определенно, вашему мужу повезло, ваше сиятельство. И я буду рад продолжить наше знакомство.
Неужели дошло?
На всякий случай Лиля похлопала ресницами.
— Мы с мужем будем счастливы, ваша светлость.
А тут и танец кончился. Фууууу, лучше уж снег чистить. Или на кулаках отжиматься.
Герцог честь честью проводил ее к супругу, и откланялся. Так и не познакомившись с графом.
— Что от тебя хотел этот тип? — Джерисон, не долго думая, увлек супругу в нишу за портьерой.
— Намекал на более близкое знакомство, — Джерисон начал сжимать кулаки, и Лиля тут же поправилась. — С тобой. Кажется, у него какие-то интересы в Ативерне.
Даже если и нет — пусть герцог их изобретет.
— Поговорим, — кивнул Джерисон. — Это же Альсин?
— Вы знакомы?
— Нет. Слышать я о нем слышал, но и только.
— Он о тебе тоже слышал, — Лиля не смогла удержаться. — Ты произвел впечатление в свой прошлый визит.
Джерисон вспомнил, что они творили, пытаясь уберечь Ричарда от свадьбы, и невольно покраснел. Лиля сделала вид, что ничего не заметила и благородно стала смотреть в другую сторону.
— Что ж, не худшее знакомство. Его величество приглашает нас завтра на бал.
— И завтра тоже?
— Дней десять-пятнадцать будут балы и празднества по случаю помолвки. Потом домой.
Лиля подумала про дорогу обратно, и едва не застонала.
— А нельзя все это время провести с пользой? Отоспаться, например?
Джерисон рассмеялся.
— Другая женщина была бы счастлива блистать на балах.
— Да я тоже, но так спать хочется…
Лиля честно попыталась удавить зевок в зародыше, но получилось плохо.
— Его величество предложил нам покои во дворце.
— Да?
— По крайней мере, сможем не ездить туда-сюда, а отсыпаться. Да и платья с украшениями Ирэна может сюда привезти…
Лиля пожала плечами.
— Посмотрим. У нас еще Мири, собаки… если мы ненадолго сможем здесь задерживаться, и то неплохо.
Да, семейная жизнь. Детей и собак не бросишь, они не поймут. И не простят.

Глава 7
Встречи на дороге

— Лили! Милая, как я рада!
— Лидия! — расплылась в улыбке Лилиан. — О, простите, ваше высочество…
— Лили!
На этот раз в голосе принцессы прибавилось возмущения. И Лиля капитулировала. Подняла руки, показывая, что согласна на неформальное общение, это была просто шутка.
— Я так рада нашей встрече.
— И я! Как мне? К лицу?
Лидия повернулась вокруг своей оси, демонстрируя платье. Нежно-голубой, почти белый шелк отлично оттенял бледную кожу, и не «съедал» девушку, как более яркие тона. Ни избытка бантов, ни украшений — легкая, почти незаметная вышивка, тонкое кружево, силуэт, подчеркивающий талию и длинные ноги. Прическа тоже вполне удачная, и брови с ресницами подкрашены именно настолько, насколько нужно, чтобы лицо «заиграло».
— Ты прелесть, — от души сказала Лиля.
Лидия рассмеялась.
— Да! Ты бы видела наших придворных кавалеров! Раньше они считали, что никакие деньги не искупят моей внешности, а теперь…
— Гонять не успеваем, — поддержал Мигель, подходя к девушкам.
— Ваше высочество, — поклонилась Лиля еще раз.
Принц махнул рукой, показывая, что все в порядке.
— Друзья моей сестры — моя друзья. Можете называть меня Мигелем.
— Это честь для меня, Мигель. И я надеюсь оказаться достойной ее.
Лицемерить Лиля тоже умела. Впрочем…
Парень и парень, с такими отлично можно дружить, если на них не охотишься. А Лиля не на тропе войны, у нее Джерисон есть. Значит, контакт наладится.
Да и тема есть.
Принц Амир, аварцы, Ханганат…
Так что молодые люди приятно провели пару часов и даже договорились о совместной загородной прогулке. Выедут с утра верхами, покатаются на просторе, чтобы кони не застаивались…
Джерисон был занят, поэтому за него Лиля не договаривалась. Захочет — так присоединится.

***
Не все отнеслись к балам и приемам так, как Лилиан, и женщина не стала высказывать своего отношения. Да, она в восторге. Она в восхищении.
Никто не желает прогуляться по Кардину или покататься по его окрестностям, посмотреть, что тут есть интересного?
Зачем?
Да просто так! Они в другом городе, почему бы не погулять? Слова «туризм» здесь пока еще не было, но Лиля себя ощущала вот именно, что полноценной туристкой.
Об оставшихся достопримечательностях она уже успела расспросить. Имела место виселица за городом — услышав о ней Лиля невольно вспомнила знаменитый Монфокон. Здесь тоже додумались до квадратного сооружения, аж в четыре яруса, со стороной где-то метров пятнадцать. Не то, чтобы Лиле были интересны повешенные, но съездить, хоть посмотреть на историческое сооружение. А то снесут и внукам не расскажешь. Вот, Монфокон снесли, а сколько времени строили, сколько денег вбухали….
И Черная башня.
Высотой где-то метров шестьдесят-семьдесят, с колоколом, возвышается над городом. Она находится не в самом городе, а рядом, на северном направлении, метрах в пятидесяти от города. Одна. Рядом с ней даже дома не строят, хотя рядом со столицей обычно каждый кусочек земли в цене. Но — не этой земли. Там устроено городское кладбище.
Чумная башня. Когда на Кардин налетали эпидемии, на верхушке башни зажигался огонь. И все знали — город закрыт. И бил колокол. Есть поверье, если колокол на Черной башне зазвонит, это всегда к несчастью. А еще там гнездится прорва воронья. Мальчишек с рогатками на них нет. Не обычные серые вороны, городские помоечные падальщики, а здоровущие, черные, откуда только и взялись-то?
Лиля собиралась все это тщательно осмотреть. Интересно же…
Жаль, камеру-обскуру она так и не сделала, вот где было бы в тему. Ну да ладно, какие ее годы!
Примерно это Лиля и высказала Джерисону, и получила в ответ пожатие плечами.
Если дорогая супруга желает, вот вам карета, вирмане, четверо солдат дополнительно в сопровождение… Мири тоже едет?
Чтобы удержать дома Миранду, ее понадобилось бы к кровати за ногу привязать. И то не поможет.
Вот еще деньги на расходы, у уличных торговцев ничего съестного не покупайте. Приятно повеселиться.
Самому Джерисону экскурсии не светили, его приглашали к Гардвейгу. А королевское приглашение не отклоняют, если тебе голова на шею не давит. Надо ехать.

Уэльстер, трактир «Синяя птичка».
— Какая встреча! Ваше сиятельство!
Альтрес Лорт без особой симпатии прищурился на узнавшего его собеседника.
— Барон Солье? Рад встрече…
— А уж я-то как рад, ваше сиятельство? Позволите составить вам компанию?
Барон с семьей ехали к себе, в поместье. Они от Кардина, Альтрес к Кардину, вот и сошлись дороги, пересеклись в небольшом симпатичном трактирчике.
Посидели, выпили, закусили.
Проводили наверх семью барона — жену, двоих сыновей и дочь.
— Расскажите, что сейчас творится в Кардине? — тут же взял быка за рога Альтрес.
Барон пожал плечами.
— Посольство из Ативерны приехало. Из Ивернеи, тоже… помолвка скоро. А еще его величество почву прощупывает насчет своей третьей дочери и Мигеля Ивернейского. Пусть не наследный, но юноша очень умный и впечатление производит самое достойное…
Альтрес прищурился.
Раз так....
— Барон, а почему вы уехали из столицы?
Барон и глазом не моргнул.
— Супруга у меня, ваше сиятельство. Вы же видите…
Граф видел. Молодая женщина ничем не отличалась от дюжины других таких же молодых женщин. А чем дело?
— На сносях она, ваше сиятельство, на сносях, — пояснил барон. — Вот и уехали из столицы. Вдруг болезнь какая…
На сносях?
Ладно еще когда вторая половина беременности. А первая? Когда там еще и не заметно ничего?
И… есть ли там беременность?
Альтрес хмыкнул.
— Ваша супруга, барон, уникальная женщина. Торжества по случаю помолвки, балы, а она все пропускает, и уезжает в деревню…
— Она у меня вообще не любительница подобных увеселений, — попытался отболтаться барон. — Пойду я, ваше сиятельство…
— С-сидеть, — прошипел Альтрес, даже и не собираясь никого отпускать.
— Ваше сиятельство?
— Барон, вы жить хотите?
— Простите, я не понимаю…
А Альтрес видел — врет, да еще как врет… нагло и беспардонно. И собирался додавить барона, если понадобится, то и сапогом. Безжалостно и вдохновенно. Нечего таких жалеть!
— Мы сейчас допиваем бутылку, требуем еще пару, и идем на свежий воздух. Там, где нас точно не подслушают, — мягко сообщил Альтрес. — Понятно?
Барон посмотрел взглядом затравленного кролика, и кивнул.
— Да, ваше сиятельство.

***
Подходящим местом оказалось поле. Имеют благородные господа право гулять где хотят?
Ох, имеют… и не так чудят, с размахом, с выдумкой. А тут…
Выпили, захотели отлить, подумали — и пошли в чисто поле. Кому-то что-то не нравится?
Альтрес без лишних раздумий уселся прямо на землю, глотнул из бутылки.
— Барон, вы присоединяетесь, или как?
Барон понял, что будет выглядеть глупо, стоя в поле, как осадная башня, и плюхнулся на траву.
— Граф, вы…
— Я. — Альтрес откинулся назад, на локти, поглядел в небо. — вы любите звезды, барон? Мы с его величеством, бывало, ночевали в поле, и тогда лежали, смотрели… иногда звезды падали, и нам было их очень жалко. А вам не случалось ночевать в поле?
Барон только головой помотал. Разве и так бывает?
Альтресу Лорту, Королевской Ищейке, жалко — звезды?
Куда ж это мир-то катится?
— Ночевал, иногда. Ваше сиятельство…
— Альтрес, барон. Просто Альтрес. Вас ведь Ироном зовут?
— Да, ваше сиятельство… Альтрес.
— Ирон, так что случилось? Только не лгите мне, не надо…
Барон печально вздохнул.
— Все-то вы видите, Альтрес. Хотите детьми поклянусь — ничего не знаю?
Такими клятвами ни в одном мире не разбрасываются. Альтрес прищурился.
— А все же?
— Неладное что-то в городе, Альтрес. Вот неладное — и все, а точнее я вам и не скажу. Просто свербит, тянет, душа не на месте…
Альтрес покачал головой, глотнул еще из бутылки.
— Душа не на месте — почему? Может, разговоры, или еще что…
— Не знаю. Дишан — он рыцарь, благородный, добрый, но не для той должности. Не тот у него характер. Ох, не тот! Не ваш!
Альтрес пожал плечами.
Справедливости ради, «тот» ему и не был нужен. Если он через полгода собирался вернуться, и опять занять свое место. Кто-то похитрее и поумнее остался бы в обиде, начал бы интриги плести, проблемы возникли бы. А Дишан мог просто не развалить то, что ему доверили, вот и все соображения.
Гардвейга они вполне устроили.
— Люди в город съезжаются, народу — не протолкнись…
— Тожества же, — не понял Альтрес.
— Так-то да, но я ж в юности… вы мою историю знаете, граф?
Альтрес ее отлично знал.
Ирон был четвертым сыном барона. Как известно, первый ребенок для наследства, второй для гвардии, третий для храма… четвертому досталась небольшая (очень небольшая) сумма денег и напутственный пинок под копчик. Кто ж знал, что так сложится?
Ирон мотался по чужбинам с наемниками лет десять, а за это время болезнь унесла жизнь первого брата, а небольшой пограничный конфликт — жизнь второго. Служители же Альдоная дают обет нестяжательства и наследовать баронство никак не могут. Да и Гардвейг не одобрил бы.
Пришлось Ирону становиться бароном.
— Вы в юности побродили, барон.
Ирон кивнул.
— Да… и своих-то я всегда узнаю. Кто в город стягивается на такие торжества? Ремесленники, крестьяне, купцы, посмотреть, поторговать… не наемники. А тут на улице не протолкнуться, кое-кого я и узнал.
— И не пообщались? — прищурился Альтрес.
— Пообщался, — хмыкнул Ирон. — и понял, что надо пятки салом смазывать. Всех их наняли. Для работы в столице, каково?
— И только это?
— Наемники понаехали, — почти беспомощно повторил барон. — И что-то такое в воздухе… Лорт, это как чутье. Вроде и ломит что-то, и свербит, и мозжит, проклятущее, а вот что именно? Не знаю.
— А ведь вы мне недоговариваете, барон.
Ирон пожал плечами.
— Что я могу еще сказать, граф? Глупо, конечно, но…
— Можете. И советую сказать, Ирон иначе…
— Купцы.
— Купцы?
Ирон развел руками.
Это у барона с купцами общих дел не бывает, а вот у наемника… то добычу продать, то деньги в дело вложить… Ирон еще с тех времен своими деньгами распоряжался разумно, понимая, что старость — она у всякого будет, и лучше бы теплая, сытая и обеспеченная.
— Мне намекнули, что кто-то… нет, граф, даже и не знаю, кто именно, и не спрашивайте, все на подставных лиц, провез в столицу большие партии оружия. Уж месяца три как провозит.
Альтрес скрипнул зубами.
— Не покупает?
— Нет. Провозит.
Оружие в столицу действительно ввозили, но с ограничениями. К примеру, с десяток мечей — тут понятно, торговать, али что. А сотню — а для чего ты их везешь-то, мил-человек? Уж расскажи, не побрезгуй?
Да и с наемниками дело обстояло так же.
Десяток — понятно, добычу прогулять, или что еще… а сотня наемников уже вызвала бы настороженность. И следить бы за ними стали, соглядатаев приставили. Это столица, нечего тут буянить.
— А какое оружие, барон?
— Кольчуги. Арбалеты — небольшие, но мощные. Болты, много… То, что не каждому наемнику по карману.
Альтрес медленно кивнул.
Это верно, кольчуги и стоят дорого, обычно наемники обходятся либо нагрудниками, либо вообще кожаными куртками, только бляхи нашивают и кожу берут бычью, толстую…
И если кто-то все это провозит…
Ох, не к добру.
Это ж купить надо было, да держать где-то, а в нужный момент привезти…
Прохлопал заговор, старый дурак? Как есть, прохлопал… да еще Гард убрал его из столицы, самое время змее ужалить…
Если б не сосед, если б не барон, так бы Альтрес и хлопал ушами… спасибо, надоумили.
Граф медленно отпил из бутылки.
— И вы, барон, решили удрать.
— Пойди я к королю — что я скажу? Даже вы, Альтрес, мне до конца не верите. Так и так, подозрения есть, уверенности нет? Ни в чем?
Альтрес медленно кивнул.
Он сам бы прислушался?
А кто ж знает… мог и мимо ушей пропустить. Это здесь и сейчас оно доходчиво, а как бы в столице прозвучало?
Могло и не прозвучать, кстати…
— Мечи короткие. Не обычные, а вот именно что короткие, — добил окончательно барон.
То, что нужно для боев на улицах, в городе.
Альтрес скрипнул зубами.
И что он может сделать?
Допустим, он приедет сейчас в столицу, придет к Гардвейгу — ему даже аудиенцию просить не надо, потайных ходов под Кардином что паутины у паука, и они с братом их хорошо изучили, и что он скажет?
А если иначе?
— Что я мог сделать? — бубнил барон. — только семью увезти, все равно ведь никто не прислушается, не поверит, не поймет…
Гардвейг хоть брата и отослал, но…
Ладно. Альтрес просто спер несколько пергаментов с Большой Королевской Печатью.
А подпись брата он так и так умел подделывать. Семь бед — один ответ, сложит голову, так сложит. Нет? Пусть брат гневается, сколько ему вздумается, лишь бы живой был.
Идея у Альтреса была только одна.
Поднять по тревоге один из полков, и с ним прийти к столице. Если вовремя придет, так и беды никакой не будет. А если опоздает…
Тогда Альтресу будет все равно. Но полк тоже пригодится.
Придется ему задержаться на денек-другой. Круг дать… а и ладно. Так тому и быть.
Складывались воедино песни менестрелей, слова Корвуса и Ирона, томили, мучили душу шута…
Эх, дурак я, дурак… и как я такое прозевал?

Уэльстер, Кардин.
Обед у короля проходил в узком, почти семейном кругу. Так, человек двадцать.
Его величество, ее величество, ну и самые близкие. Канцлер, казначей, еще несколько человек, которых Джерисон смутно помнил со времени первого визита. Принцессы, кстати, не было.
Гардвейг изображал радушного хозяина, Джерисон — любезного гостя. Зачем?
Да лишний раз подтвердить, что отношения между двумя странами не пострадали. Как ни руби головы, а после побега Анелии пошли сплетни, поползли шепотки…
И про Джерисона тоже шептались, так что граф всем видом показывал, что он жив, здоров, зла не затаил, и вообще — языки бы повырывать тем сплетникам.
Сплетники намеки понимали, и всячески показывали, что поддерживают его величество.
Красивые слова, вежливые фразы, перемены блюд…
Привычно, Джерисон ведь и вырос, считай, при дворе, все привычно, но к середине трапезы Джес подумал, что хотел бы сейчас оказаться в пути. К примеру, на рыбалке.
Сидеть, вытянув ноги, смотреть на поплавок, жевать хлеб с мясом, и ни о чем не думать. И чтобы костер на берегу горел, и жена сидела рядом, прижавшись к его плечу, и дочь кидала палку собаке, а Ляля с Нануком соревновались, кто добежит за ней первым…
Джес придавил неуместные мысли, и поднял очередной тост за процветание Уэльстера и крепкую дружбу между странами.

***
У Лили день сложился намного лучше.
Они с Мирандой покатались по городу, издалека поглядели на виселицу, прогулялись в храм, помолились, раздали нищим милостыню, предусмотрительно надев перчатки (Лиля собиралась потом их сжечь или просто выкинуть), и обнаружили, что проголодались.
Покупать у уличных торговцев не хотелось, но голод не тетка. Надо было с собой взять что-то перекусить.
— Может, домой вернемся? — предложила Мири.
Лиля склонялась к той же мысли.
— Пообедаем и продолжим, Кардин от нас не убежит.
Вирмане и солдаты были согласны, и все уже разворачивали лошадей к дому, когда…
Как пахнет свежеиспеченный хлеб? Только что вытащенный из печи, тепленький, сдобный? Вы не знаете? Ну так вы многое потеряли!
Запах был настолько сильным, что пробился через всю вонь городских улиц.
— Мам?
— Ага…
Лиля коснулась поводьев Лидарха, и умный конь повернул к источнику вкусного запаха. Долго искать не пришлось.
Сдобой торговал мальчишка-эввир, которого легко было классифицировать по характерной внешности. Длинный нос, яркие глаза, черные волосы. Гэл, недолго думая, бросил ему серебряную монету.
— Много, господин. У меня столько нет…
— Я все покупаю, с корзиной, — отозвался Гэл, подхватывая переданную ему плетенку. Мальчишка не возражал, за ивовую плетенку и медяка хватит, да и плюшки не так дорого стоят. Считай, ему сегодня десятидневная выручка досталась, как бы не больше.
— Благодарю вас, господин.
Лиля запустила руку в корзинку и извлекла пирог с яблоками, передала Миранде и нашла второй — себе.
— Оставьте нам еще парочку, остальное — ваше.
Охрана себя упрашивать не заставила. А Лиля улыбнулась мальчишке.
— Благодарю. Очень вкусно. Мать пекла?
И не удержалась, угостила Лидарха корочкой от пирога.
— Да, ваше сиятельство.
— Приметливый, — улыбнулась Лиля.
Юный эввир вдруг улыбнулся в ответ.
— Уж простите, коли что не так, госпожа, а вы, часом, не графиня Иртон?
— Да, — подтвердила Миранда раньше, чем кто-то успел рот открыть.
Эввир вдруг сделался серьезным. И, сняв с головы шапочку, низко поклонился.
— Спасибо вам, госпожа…
— За что? — искренне удивилась Лиля. Но ответа не получила, мальчишка словно телепортировался.
Ну и пусть его. Кто и за что ей благодарен, Лиля не знала, но лучше так, а не наоборот.
Разъяснения она получила этим же вечером.

***
Они с Мирандой нашли в лавке, по дороге домой, потрясающий золотистый атлас, и собирались пошить из него платье для Мири. На вырост, конечно.
Так что девочка крутилась и вертелась перед зеркалом, а Лиля с Ирэной, вооруженные грозным оружием — булавками, примерялись к маленькой фигурке.
Не успели.
— Ваше сиятельство, к вам мастер Сальси.
Лиля удивленно поглядела на служанку, которая рискнула их побеспокоить.
— Ко мне? А не к моему супругу?
— К вам, ваше сиятельство. Так и сказал, мол, к графине Иртон.
— Первый раз о таком слышу. Он точно не перепутал?
— Да что вы, ваше сиятельство. Чтобы мастер Сальси — и перепутал?
Лиля пожала плечами. Слово «мастер» пробудило кое-какие ассоциации, а служанка разъяснила остальное. Имя мастера было в Кардине не на слуху, но и на безвестность эввиру жаловаться не приходилось. Глава эввирской общины Кардина — не кот начхал.
Казалось бы, не благородный, иноверец, и вообще — эввир. Но поди ж ты, считаются с ним иногда не меньше, чем с иными герцогами. А, ну да, и Крет о нем говорил, Лиля просто напрочь забыла. Ну и хорошо, что мастер сам пришел, заодно и о визите договоримся, надо же проверить, как там ее подопечные.
В гостиной стоял невысокий человек лет шестидесяти, в простой черной одежде. На улице встретишь — не обратишь внимания. А приглядишься — и невольно поежишься. Столько в нем достоинства, столько скрытой силы, словно кракен спрятался под темными волнами океана. Седые волосы, темные глаза, умное, серьезное лицо, которому и красота не нужна.
Этот человек знал себе цену. И ссориться с ним совершенно не хотелось, таким было первое впечатление Лилиан.
— Ваше сиятельство, графиня Иртон, — мастер отвесил подобающий поклон. Только почему-то ощущение все равно было противоположным. Словно это не он кланялся, а ему должны были воздавать почести и хвалу.
— Господин Сальси, — вежливо отозвалась Лиля. Она чувствовала и другое.
Здесь и сейчас перед ней приоткрыли краешек маски, позволили увидеть настоящего мастера Сальси, а не то, что видят окружающие.
Интересно, почему?
Мастер не стал продлевать неведение собеседницы.
— Ваше сиятельство, я хотел бы поблагодарить вас. Вы помогли одному из моих родственников, мастеру Шмульцу, и его дочери.
Лиля развела руками.
— Будем честны — я просто не проехала мимо.
— Ваше сиятельство, многие и многие не стали бы связываться с храмом из-за какого-то эввира. Крет — мой близкий родственник…
— Да, он говорил, что вы — его троюродный брат по матери. Я помню.
— Ваше сиятельство, вы оказываете нам честь подобным отношением.
Лиля развела руками.
— Мастер Сальси, если вы слышали обо мне, — и по искоркам в черных глазах поняла, слышал, еще как слышал, — так вот. Я знакома с эввирами и в Ативерне. Мастер Лейтц мой хороший друг, у нас общее дело, конечно, я не смогла пройти мимо, когда увидела столь вопиющую несправедливость. Я не смогла бы потом смотреть Хельке в глаза.
Откровенно, конечно, но не с ее опытом крутить перед этим волком. Сожрет и косточки выплюнет.
Мастер Сальси оценил откровенность по достоинству.
— Ваше сиятельство, я могу лишь повториться. Вы оказываете нам честь, говоря о дружбе. Вы спасли моего родственника. И община эввиров обязана вам.
Лиля развела руками.
— Мастер Сальси, а на моей родине не благодарят за прекращенную несправедливость. Считается, что это долг всякого благородного человека — исправить зло и покарать подлеца.
Эввир еще раз поклонился.
— Если вы не побрезгуете, ваше сиятельство… — пауза, и видя спокойное выражение лица женщины, эввир сунул руку в карман. — Община эввиров Кардина приняла решение подарить вам ЭТО.
Лиля с поклоном приняла лиловый бархатный мешочек, и вытряхнула из него на ладонь… больше всего это напоминало жетоны. Из тех, что вешают на шею солдатам.
Личный номер, группа крови и даже вероисповедание. Это пишется на жетонах. А тут?
Какие-то значки закорючки, три цепочки… жетоны даже не золотые — обычное серебро. Лиля недоуменно воззрилась на эввира, прося разъяснений.
— Мастер Сальси?
— Это… для эввиров. Те, кто знают… в любой стране мира, в любом городе, вы сможете рассчитывать на помощь нашей общины. Конечно, возможны трения, но всего предусмотреть не могут и боги.
Лиля медленно коснулась пальцами жетонов.
— Я, Джерисон…
— Ваша дочь. Виконтесса Иртон.
Ценность подарка не поддавалась исчислению.
Лиля это хорошо осознавала. Фактически… друг народа?
Женщина тут же ощутила себя Жан-Полем Маратом.*
— Они одинаковы, господин Сальси?
— Да, ваше сиятельство.
— Альдонай… господин Сальси, вы уверены? Это слишком дорогой подарок. Слишком ценный. Я боюсь его не оправдать.
Вот теперь эввир поклонился уже вполне серьезно.
— Ваше сиятельство, до этих слов я сомневался. А сейчас вы принесли мир в мою душу. Вы осознаете и права, и ответственность, которые налагаются этим знаком. Верю, что ваши муж и дочь тоже окажутся достойны вас.
И что тут скажешь?
В дочери я уверена, а вот муж до сих пор вызывает некие сомнения? Хотя сейчас уже меньше, намного меньше.
— Я сделаю все, чтобы оправдать ваше доверие.
Эввир еще раз поклонился, и получил такой же поклон от Лилиан. Ее это не затруднило.
Влияние этого скромно одетого человека сложно было переоценить. Фактически… Лилю очень тянуло спросить, что будет с обидчиками мастера Крета, но она героически промолчала.
Ни к чему. Во многих знаниях многие горести, а кто она такая, чтобы спорить с мудростью древних?
Вместо этого она еще раз поблагодарила, и заговорила уже о деле.
Термосы.
Зимой — термос, летом — сумка-холодильник, да, корявая, но лиха беда начало. А ведь есть и другие идеи… те, кто жил в России, отлично знают сетку-авоську. Здесь таких не плетут. А те же рюкзаки? Здесь и этого нет, походные мешки — не совсем то, а ведь нажиться можно очень неплохо.
Мелочи, такие мелочи.
Но не стоит изобретать велосипед. Не надо открывать какие-то фундаментальные законы, за них мало платят и много бьют. А вот бытовые вещи, те, которые есть в каждом доме… да та же терка! Та же овощерезка, чеснокодавка, набор насадок для разных салатов и фигурной нарезки…
У какой хорошей хозяйки его нет на кухне?
Чай, не божественное откровение, но ведь и не вдруг додумаешься? А приспособить все эти вещи для военных целей никто не сможет. Фигурно нарезанной морковкой врага не удивишь, и розочками из свеклы — тоже.
Мастер Сальси готов был побеседовать с графиней.
А Лиля готова была поделиться идеями. Но — процент потребовала. Она не благодетельница, ей и своя прибыль интересна. На булавки с бриллиантами аккурат хватит.
Жетоны она отдала вечером. Миранда все поняла быстро, но и Джерисон не разочаровал. Свой Лиля сразу повесила на шею. Пусть висит, как образок, или там, крестик… это — полезнее будет в некоторых ситуациях.
Джерисон поступил так же.
Титул там, дворянство, а торговлей благородный граф не брезговал, равно как и его почтенный батюшка. И цену этой пластинке Джерисон знал.
Вот ведь…
А проехал бы мимо, или наплевал на слова жены…
Оказывается, брак — это очень выгодно.

Уэльстер, в нескольких днях пути от Кардина.
Чего не ожидал Альтрес Лорт, так это ослепительной, потрясающей удачи.
Они ехали, и ехали, и до Кардина оставалось еще дня четыре пути, может, даже чуть больше, когда…
Полк солдат на марше не спрячешь. Это от них все обычно прячутся. Альтрес пригляделся, и ахнул.
Конные гвардейцы.
Под командованием маркиза Энера, племянника графа Дишана! Может ли быть что-то лучше?
Два полка.
Но, Альдонай, извини. Я зажрался. За один тебе тоже громадная моя благодарность, но я и от второго не откажусь.
Вознеся таким образом хвалу небесам, Альтрес Лорт направился прямиком к палатке командира, которую легко было опознать по флажку.
Маркиз был там. Сидел в тенечке, пока лагерь обустраивался, к нему-то Альтрес Лорт и подошел, вполне уверенной походочкой. Кто-то из солдат дернулся, было, наперерез, но от легкого движения руки маркиза тут же утратил дурную прыть. Идет человек — и понятно, что это хороший знакомый его сиятельства. Чего блохами-то прыгать?
Маркиз вставать не стал, но на бревнышко рядом кивнул очень даже приветливо.
— Лорт?
— Энер, — оскалился в ответной улыбке Альтрес.
Он понимал, что ему сейчас будет сложно. Что убедить маркиза… в чем? Что надо все бросать и мчаться в столицу? На основании разыгравшейся у графа Лорта паранойи? Или обострившейся шизофрении?
В это время и слов-то таких не знали, а единственная версия, которую мог представить Альтрес, звучала так: «ж…й чую неладное». Оно понятно, орган отродясь ко всяким бедам чувствительный, но ведь не оракул, ни разу? И осмысленной информации не выдает, а выдает нечто другое, непригодное для чтения.
Но сдаваться Лорт не собирался.
Пусть его брат потом хоть на сосне повесит, лишь бы обошлось.
— Какими судьбами? — лениво поинтересовался маркиз.
— Еду в столицу. Срочно.
— А вы разве…
Лорт и вилять не стал. Хотя очень хотелось. Чесалось, можно сказать.
— В опале. Фиктивной, правда, но сейчас — да. Я действую не по приказу короля.
Чем племянник отличался от дяди, так это наличием инициативы. Разумной, что приятно, инициативы. Иначе тебя никто полком командовать и не поставит, другие найдутся. А ты стой и приказы выполняй, ать-два.
— Вы в гости заехали, Альтрес, или?
— Да какие уж тут гости. Вы что тут делаете?
— Банду Шатуна ловим.
— Всем полком? На муху с катапультой?
Маркиз меланхолично глядел на разжигаемый солдатами костерок.
— И что? Сам понимаю, что этого много, а только король осерчал. И сильно.
— На что?
— Недавно этой банде подвернулась под руку баронесса Вейрен.
Альтрес вспомнил симпатичную смешливую хохотушку, и настроение у него испортилось. Не из-за любви, просто она ему нравилась, как человек.
— Насмерть?
— Внука спасла, сама погибла.
— С-суки. Помянем?
Маркиз кивнул. Уважать таких женщин, как баронесса Вейрен — стоило. И намотать кишки Шатуна на деревья, на несколько деревьев для разнообразия…
На Вирме была такая пытка. Вспарывали живот, доставали внутренности и прибивали одним концом к столбу. И ходи, родной вокруг столбика, а потом у него же и подыхай.
Что вы! Никакой жестокости, так не за всякое преступление и карали, только за предательство родной крови. Одного погулять пустили, второго, а потом народ и понял, что лучше бы не надо так делать. Доходчиво так получилось, прелесть просто!
Альтрес протянул флягу, маркиз глотнул и вернул ее владельцу. Тот тоже глотнул, завинтил колпачок и сунул флягу на прежнее место. Начался серьезный разговор.
— Энер, у меня будет к тебе просьба.
— Какая?
— Вернуться в столицу.
— Зачем?
Вопрос был логичным. А обоснования по-прежнему не было. Альтрес махнул рукой, и выложил, как есть.
— Есть у меня подозрение на заговор. Может, я и неправ, но тут лучше перебдеть.
— Заговор? — искренне удивился Энер.
— Понимаю, странно звучит, но у меня и доказательств точных нет. А в столицу надо позарез…
— Ты хочешь, чтобы мы вернулись вместе.
— Что я там сделаю один, случись беда? А тысяча вояк — это сила.
— Дай подумать?
Альтрес кивнул.
Сразу не отказали, уже неплохо. Подождем, посидим на бревнышке…
Наконец Энер решился.
— Поужинаешь с нами?
— А то ж.
— Полк я тебе не дам, сам понимаешь. Дам — пятьсот человек, тут ты прав. Тысячей за паршивым разбойником гоняться — чести много.
Альтрес выдохнул. Он ожидал, что придется сейчас убеждать, просить, торговаться, ругаться…
— Энер?
— Я тебя давно знаю. И дядя говорил… вам подозрительность жизнь спасает. Если тебе что-то кажется, может, оно так и есть. Подставлять меня тебе не с руки…
— Да.
— Вот. Берешь пятьсот человек и едешь. Условий у меня будет два.
— Слушаю?
— Если не пригодятся, сам перед его величеством меня закрывать будешь. Сейчас письмо напишешь, что приказал, именем короля…
— Чернильницу дай. И перо
Бумага у Лорта была своя. Даже с королевской печатью. Позаимствовал для блага государства, вот! Маркизу об этом знать не следовало, но если что — его-то спина будет прикрыта, это Лорту нагорит.
— Дам. И второе. Если там действительно что-то… дядя в этом не виноват. Оно еще при тебе должно было начинаться, чтобы сейчас грянуть.
— Обещаю, граф Дишан не пострадает. Слово даю.
Маркиз смотрел достаточно долго, потом кивнул.
Верю.
И Альтрес Лорт ощутил то, чего не ведал уж сколько лет… когда же он последний раз испытывал благодарность? Вот просто так?
Сегодня.
А, да, и еще когда Гардвейга вылечили… Лилиан Иртон.
Что-то часто он стал благодарность испытывать, до того лет десять не приходилось, как бы не больше.
Не к добру…
Утром отряд в пятьсот конных гвардейцев, под командованием официально — барона Ленара, которого назначил маркиз, а неофициально, Альтреса Лорта, помчался к Кардину.
Скорость снизилась.
Но лучше уж приехать в гости с войском, не так ли?
Мало ли что. Мало ли кто. Пятьсот человек — это убедительно. Кого хочешь убедят.

Уэльстер, Кардин
На следующее утро за город выехала небольшая компания.
Планировалось меньше, но…
Где Лилиан, там и Джерисон, где родители, там и Миранда с собаками, где Иртоны, там и охрана и если обычной охране еще можно что-то приказать, то вирманам на эти приказы…
Ладно, вслух они никогда такого не признают, но им Лейф и Эрик что сказали?
Чтобы Иртоны были живы-целы. Не то…
Остальное — без дискуссий. Не поехали бы в открытую, обязательно бы сопровождали втайне. Так что…
Несмотря ни на что, прогулка получилась великолепная. Проскакали по полям, с которых был уже убран урожай, погуляли по небольшому лесу, который пока еще уцелел рядом с Кардином, поболтали.
Мигель твердо решил обзавестись такой же прелестью, как Ляля и Нанук. Слово за слово…
Будет ему щенок с Вирмы, Джес обещал лично и проследить, и прислать. И лучше даже парочка.
А вот Лидии не повезло.
Миранду Лиля укутывала в три слоя. И самой пришлось укутаться, а то как же? Малявка начала возмущаться несправедливостью жизни. Она как капуста, а мама легко одета?
Нехорошо…
Пришлось и Лиле надевать теплый жакет, и шейный платок красиво повязывать.
Они с Мирандой не простыли, а вот Лидия начала хлюпать носом. И Мигель как-то подозрительно сквасился. Не повезло…

Вирма, земли клана Хардринг.
Кто бы сомневался, что принцесса уговорит брата.
Вот Бран даже и не тратил времени на сомнения, вместо этого он переговорил с кириями. Теперь свиту принцессы составляли кирия Анна и кирия Эдайна. Обе из рода Ларен, обе давно и успешно воюют, обе выглядят, как вставшие на задние лапы медведицы. Рядом с ним Анжелину просто не видно.
Путь к клану Оронстег был несложным. Сначала подняться вверх по реке в лодках, а потом проехать некоторое время верхом. Три лодки, двадцать один человек.
Клан Оронстег был предупрежден, и их должны были встретить.
Их и встретили.
На второй день путешествия… первой опасность заметила кирия Эдайна. Солнце не так блеснуло… на камнях такой искры не добьешься, так может блеснуть под солнцем только холодное железо.
Кольчуга?
Наконечник стрелы?
Вот о чем кирия не раздумывала, она просто прыгнула вперед, сбивая со скамьи ее высочество. Бран Гардрен, еще не соображая в чем дело, упал сам.
В первой лодке плыли семь человек, охрана, там же, кирия Анна. Во второй четверо, плюс Бран, Анжелина и кирия Эдайна. И еще семь человек в третьей лодке.
Анжелина так и не смогла осознать происходящее, как единое целое.
Вот, ее придавливает к лодке, кто-то кричит, ругается, их несет вода…
Ей страшно, очень страшно. И гладкие доски перед носом, и почему-то вода на дне лодки, чуть-чуть, но она есть и грязная. И не хочется запачкать платье… так глупо, смерть ходит рядом, а ее волнует только платье.
Смешно и глупо.
Она не знала, что десяток стрелков, которые спрятались на берегу, в считанные секунды выкосили двенадцать вирман. Не знала, что в их лодке осталось в живых четыре человека, и то двое — она с Браном, не знала, что с началом стрельбы, Бран сделал единственное, что мог — перехватил румпель, а один из воинов закрыл его. Хоть бы и своим телом, и щитом… надолго ли поможет? Неясно, но хоть так.
Ходить под парусом, пусть даже против течения, вирмане умели. Оставалось удержать лодку, чтобы ее не прибило к берегу и не подставиться под стрелы. И молиться Холошу.
У Брана было не больше пары секунд, но обстановку он оценить успел.
Можно править вниз по течению. Это не меньше суток на лодке… если их и не догонят, то уж перехватить всяко несложно.
Можно вверх.
Там тоже может ждать засада, а может и не ждать. Если беда пришла не со стороны клана Оронстег, а в этом Бран сильно сомневался.
Или… здесь ведь не один клан рядом, и не всем Бран нравится. Чай, не мятный пряник.
Куда не кинь, всюду клин.
Нет уж, умирать он сегодня не собирается.
В тело вирманина, который закрыл его, ударили стрелы. Бран чувствовал их силу, сотрясение, ощущал, как из воина уходит жизнь… честно, он до конца выполнил свой долг и даже сейчас остался стоять, пусть и навалившись всей своей тяжестью на Брана.
Ну так что ж… Олайв примет его душу, он любит храбрецов.
Свистнуло еще несколько стрел, Бран быстро оглянулся.
Одна лодка дрейфовала вниз по течению, и было видно, что там никого живого не осталось. Вторая снижала ход.
Кирия Анна махнула рукой из нее.
— Уходите. Задержим!
Бран кивнул, не размениваясь на красивые слова, и направил лодку вперед.
_______________________________
* деятель французской революции, который издавал газету с таким названием, ну и в историю вошел под ним же, (прим. авт.)

***
Анжелина попробовала приподнять голову. Сильная рука тут же вдавила ее вниз.
— Лежи… те.
Кирия Эдайна.
— Что…?
Анжелина не знала, как лучше это спросить, но кирия поняла — и ответила сама.
— Я, вы, Бран. Остальные мертвы. Пристанем к берегу, там разберемся.
— Это если засады не будет… — отозвался Бран.
Анжелина прикусила большой палец, чтобы не взвыть.
Неужели — все? И всё?
Страшно-то как… мамочка… и Ричард ничего не узнает.
А ну, соберись, тряпка!
Если бы не Бран, Анжелина смогла бы расклеиться, разрыдаться, потерять над собой контроль. Но впасть в истерику на глазах у мужчины, которого ты… который тебе больше, чем нравится?
Который преодолел свою телесную немощь, и…
— Ложитесь на дно лодки, — металлическим голосом распорядился Бран. — Там вторая засада.
— Сколько?
— Десять человек.
— Ты не справишься.
— Арбалет возьми. Или метательные ножи.
Кирия Эдайна и Бран разговаривали между собой без всяких титулов или чинов, но Анжелина не успела ни о чем задуматься. Потому что…
— Принцесса.
— У них должны быть лошади. Или мы их положим и сможем передвигаться верхом, или так и так не уйдем.
Кирия хмыкнула и принялась заряжать арбалет. Наложила болт, взвела рычаг, потом притянула к себе следующий, и тоже принялась взводить. Арбалетов у них было четыре штуки.
При этом из лодки она не поднималась. Сопела, тянула…
— Когда я крикну «Холош» — начинай.
— Хорошо.
— Анжелина…
И голос главы Гардрена на миг изломался, дрогнул…
— Простите. Я должен был это предвидеть, и не брать вас с собой. Эдди, дай ей кинжал, хотя бы…
Анжелина представила, как Бран ушел бы один. А потом пришла бы просто весть о его смерти, и она бы никогда больше его не увидела, и никто бы другой его не заменил…
Пустые годы.
Пыльные годы.
Ненужные.
Она шмыгнула носом, но ответила вполне бодро. Первое, что пришло в голову.
— Вы можете сказать, что за меня отец Вирму с морем сравняет.
— Думаете, это их остановит?
— Вы же не хотите их останавливать, только убить. А задержит уж точно, — Анжелина еще раз хлюпнула носом.
Кирия протянула ей кинжал, длиной чуть ли не с предплечье девушки. На самом деле это был скрамасакс, но Анжелина настолько в оружии не разбиралась. Подумала, и дала еще арбалет. Взведенный уже, из него-то принцесса в цель попадет, а вот кинжал — для ближнего боя. Это точно не ее.
— Спасибо. А стрелять — как?
Эдайна хмыкнула, и показала на рычаг.
— Наведи на цель, и спусти.
Анжелина кивнула.
А вдруг — получится?
Вирмане считают, что смерть в окружении врагов хороша, она открывает прямую дорогу в чертоги Олайва, и не боятся. Может быть, ее туда тоже пустят? Если Брану нельзя к Альдонаю, он сам говорил… ну…
Кирия Эдайна, которая читала мысли принцессы так четко, словно они у нее на лбу были написаны, улыбнулась одними уголками губ.
Глядишь, и любовь на что сгодится, хоть сопли вытирать и истерики лечить старым методом (называется — по морде) не придется в сложный момент.
Бран кое-как правил к берегу.
Помогло и то, что весь он был залит кровью прикрывшего его воина. И что он не афишировал свои таланты — тоже.
Так что кое-как лодка ткнулась носом в песок, и замерла.
Ненадолго. Бран перевалился через борт, и упал навзничь на песок. И замер, демонстрируя всем якобы торчащую из него стрелу, а на самом деле удачно зажатую под мышкой.
Не шевелясь, и вообще, изображая мертвого.
Да, он сюда на последних силах доплыл, а теперь…
Он бы дождался врага в лодке, но нельзя. Там Анжелина. Хватит одного удара, чтобы… нет, нельзя подвергать ее опасности, даже случайной.
Свистнула стрела, взрыла песок рядом с Браном. Гардрен молился только о том, чтобы не вздумали расстрелять издали. Тогда все пойдет прахом.
Кольчуга-то у него под одеждой есть, такое скрыть не получится, ну и…
— Сдох?
— Сейчас проверим.
Проверяйте, хорошие мои. Проверяйте, только подойдите поближе.
— А в лодке? Никого?
— Посмотрим…
Брану того и нужно было. Заскрипел песок под сапогами убийц. Повезло, их не так много. Бран правильно просчитал, там была основная засада, надо полагать, позади тоже была сильная группа, мало ли, по течению уходить сподручнее, а тут их всего десяток.
Вышли из-за прибрежных камней, идут, вальяжно, не скрываясь…
— ПОМОГИТЕ!!!
В лодке в истерике забилась женщина, да так достоверно…
— Уберите с меня эти ужасные, кошмарные трупы! Я боюсь крови! Аиииии!!!
Визжала Анжелина вдохновенно. Кирия Эдайна посмотрела на нее, но потом поняла задумку, и расслабилась. Девочка хочет помочь, это понятно.
Может, и повезет, и отвлечется кто?
Бран видел, как убийцы переглянулись, осознавая ситуацию.
Бран уходил вверх по течению, спасая принцессу. Спас, сам полег, принцесса беззащитна…
Даже если плевать им на титул, она все равно молода и красива. И никто не узнает, сразу там она умерла, не сразу, рыбам все равно, какой им труп спустили…
Вот первый перешагнул Брана, второй…
Молодняк помчался вперед. Сучка визжит, кобелек бежит, оно и понятно. А вот этот уже нагнулся…
Со львом Брана не сравнил бы никто и никогда. А вот со змеей…
Но змее и не надо быть благородной или красивой, ее и так уважать будут.
Первый нож вошел под челюсть вирманину, который опрометчиво наклонился к Брану. Так и умер, бедняга, закрывая собой врага от своих же товарищей.
Второй и третий ножи Бран метнул практически сразу же, с обеих рук. И попал, конечно.
Не в туловище, в ноги, но ему больше и не надо было. Сам лезвия смазывал ядом, который ему привезли аж из Варийского Ханганата. А где вы видели змею без ядовитых зубов? Ее же уважать перестанут!
Яд действовал достаточно быстро, сводя судорогами мышцы, заставляя чуть ли не крошиться стиснутые от боли зубы.
И поделом.
Трое умерли достаточно быстро. Осталось семеро. И трое идущих последними, не сговариваясь, кинулись на Брана.
— Холош!!!
Вот теперь лежать уже не стоило. Последний, четвертый нож Бран израсходовал на четвертого воина. Не повезло — уклонился. Опытный.
Ну, если так…
В руке Брана тонко запела, зазвенела цепь с гирьками на концах. Давным-давно Бран понял, что меч — не его оружие, объяснили мудрые люди, и доходчиво объяснили. Меч надо поднять, надо встретить вражеский удар, устоять на ногах… ага. При твоих травмах, при твоем росте, связываться с кем-то вроде Хардринга?
И все же, Бран мог потягаться с Олавом, но на своем оружии.
Цепь с шариками на концах. Такая тонкая, такая легкая, свистнула, оплела и вырвала меч из руки опешившего вирманина, откинула в сторону, а Бран опять закрутил ее перед собой, играючи отбив летящий в него нож.
Нашли, чем пугать, соплячье…
Да не соплячье, к сожалению, опытные уже воины.
Ладно, сколько-то он простоит. А там видно будет.
Последний нож весело плясал в пальцах Брана. Хватит одной царапины, с избытком хватит. Только подойдите…
Бран улыбался.

***
Два выстрела кирия Эдайна успела сделать. И встретила двоих оставшихся грудь в грудь. Запели, зазвенели мечи…
Анжелина на миг, всего лишь на миг дала себе волю, съежилась на дне лодки.
Страшно-то как…
Там Бран.
Любая минута, любая секунда…
Эта мысль подняла ее быстрее, чем любые увещевания. Анжелина схватила арбалет, выпрямилась…
Пятеро убийц были мертвы. Двоих намертво блокировала кирия Эдайна, трое наседали на Брана. И он был еще жив, он держался, вращал перед собой что-то непонятное, слившееся в один туманный круг… нет, не понять.
Анжелина задержала дыхание и прицелилась.
Не умеет она стрелять, принцесс этому не учат. Но вроде бы тут ничего такого страшного нет?
Навести на цель, спустить тетиву… попадаемость — как получится, но авось, кто-то да и отвлечется.
Анжелина честно выбрала ту цель, которая была подальше от Брана, и выстрелила. Чтобы точно в своих не попасть.

***
Бран глазами своим не поверил, когда в лодке в полный рост встала принцесса, с арбалетом в руках. Тяжелым, рассчитанным на мужские руки, но сейчас ей это было неважно.
Анжелина прицелилась.
О чем молился глава Гардрена — да о том, чтобы никто не обернулся. Не метнул нож, не…
Она стоит открыто, готовая мишень для любого негодяя.
Кто удивился больше, Анжелина, Бран или убийцы, неясно, но стрела арбалета все же попала в одного из негодяев. Аккурат чуть пониже спины, все же арбалет был слишком тяжелым для девичьих рук. Кольчугу она не пробила, и нового евнуха не сотворила. Но даже так, арбалетным болтом по заду, оказалось не нежной лаской.
Убийцу бросило вперед, и Бран своего шанса не упустил, цепь метнулась вперед, захлестнула, оплела, ломая позвонки.
Добивать не требуется.
Бран шагнул вперед. И хромота не помешала.
— Идите сюда, ублюдки! Я отправлю вас на суд Холоша…
Убийцы переглянулись.
А потом сделали то, чего больше всего боялся Бран. Эдайна пока еще была скованна боем, один из мужчин бросился на Брана, а второй развернулся — и побежал к лодке.
Туда, где осталась беззащитная Анжелина.
Секунды размазались для Брана в липкое варенье.
Ему не успеть, нипочем не успеть…
А раз так, то и себя жалеть не стоит. И он решительно делает шаг прямо под удар меча, падает на колени, перекатывается — такое не проделаешь, если у тебя больше, чем один противник, обязательно мечом достанут.
А сейчас достал он.
Цепь оплетает ноги противника, связывает движения, верный клинок бьет, как учили, перерезая сухожилие, Бран знает, что лезвие отравлено, но это не имеет сейчас никакого значения, потому что…
Эдайна одним движением сносит голову с плеч своему противнику. И бросается наперерез тому, кто бежит к лодке. Размазывается, почти расплывается в пространстве, но успевает кинуться ему под ноги.
Они катятся по песку, Брану плохо видно, но каким-то образом он понимает, что происходит.
Кирия вогнала меч под кольчугу, снизу вверх.
От такой раны умирают, но не сразу. И ее противник успевает ударить мечом, как копьем, сверху вниз. Последний убийца совсем рядом с лодкой, он оглядывается на Брана, делает шаг вперед, и…
Анжелина разряжает ему арбалет почти в лицо. И когда только успела взвести его еще раз?
Умница ты моя любимая…
С такого расстояния не промахнешься. Вообще никак.
Медленно оседает вирманин.
И так же медленно оседает на дно лодки Анжелина.
Ранена?
Что с ней?
Бран проклинает свою хромоту, и идет к ней. Кажется, целую вечность…
Холош, помоги!

***
Анжелина была в глубоком обмороке.
Она дышала, она была жива и цела, на ней не было ни одной раны (Бран лично убедился, пусть для этого принцессу и пришлось полностью ощупать), она просто испугалась до истерики.
Вот так и получилось.
Выстрелила — и свалилась. Ну, хорошо хоть после выстрела.
Правда, у Брана мысли были больше благодарственные.
Он крепко обнимал девушку, словно ее хотели отнять, целовал бледное лицо с дорожкой слез на щеке… когда она успела заплакать?
Жива.
Что еще нужно?
Холош, да пусть между нами никогда и ничего не может быть! Я, скотина, не оценил твой подарок!
На этом свете есть ее высочество Анжелина!
Она живая, она будет радоваться жизни, выйдет замуж, детей нарожает, она просто — будет! А я, идиот, не понял, какой это грандиозный подарок судьбы. Знать, что на этом свете есть та, кто тебе дороже своей жизни, и у нее все хорошо.
Что еще надо?
Да ничего!
Веки принцессы, с тонкой сеточкой просвечивающих синеватых ниточек, чуть дрогнули.
— Бран?
— Да, любимая. Это я, мы живы…
Бран еще раз крепко прижал к себе принцессу, даже не поняв, что проговорился, и отпустил. Помог встать на ноги.
Анжелина огляделась вокруг.
— Мы живы…
— Да, мы живы, они мертвы…
— А… Эдайна?
Эдайна-Эдайна…
Брану оставалось только вздохнуть. Кирии уже ничем было нельзя помочь. Ничем.
Удар пришелся сверху вниз, развалив ее малым не на две половинки, и Анжелине на такое смотреть не стоило.
Внутренности человека выглядят весьма неаппетитно, если вы не лекарь, и не жрец Холоша. Тогда для вас это обыденное зрелище.
Увы, Анжелина все же взглянула туда, куда смотрел Бран, вздохнула, и потеряла сознание. Второй раз. Бран ее понимал, зрелище было весьма неаппетитное.
Вопрос переключил Брана на более важные мысли.
А именно — что делать дальше. И куда идти.
Если что — тут еще человек двадцать убийц бродит. Один Бран мог бы многое. Жрецы Холоша не только молиться учатся, это уж поверьте, он мог бы просто выследить негодяев, а там…
Или перерезать, или перетравить, или….
Тихий шорох заставил его развернуться.
Расслабился, идиот.
Не проверил, кого убили, кого не добили.
Из недобитых был тот, в кого стреляла Анжелина. Она попала вполне удачно, в голову, но чуть сбился, видимо, прицел. Или вирманин чуть нагнул голову — этого хватило. Вопреки распространенному мнению, убить человека выстрелом в голову достаточно сложно. Не всем это удается с первого раза. Кости черепа достаточно крепкие, всяко бывает, и стрела скользнуть может.
Бран посмотрел на девушку, на «недобитка»…
Что, есть выбор?
— Ваше высочество, полежите чуток?
Анжелина была устроена на плаще, а жрец Холоша, да, сейчас именно он, направился к вирманину.
Обыскать, спутать по рукам и ногам, и привести в чувство путем надреза на ухе. Это несложно. Кстати, и кровища из уха хлещет, ощутимо деморализуя противника, не любят люди свою кровь. Вот чужую — другое дело.
Вирманин открыл глаза.
— Кто тебя послал? — Бран не давил голосом, он просто разговаривал. И выглядело это страшнее, чем любой крик и угрозы.
А зачем угрожать?
Делать надо! Де-лать!
Вирманин сплюнул на песок.
— Как тебя зовут? — тем же мягким тоном спросил Бран.
Еще один плевок.
— Как некрасиво. А ведь я тебя не убью, ты знаешь? Сразу — не убью.
Голубые глаза противника выразили заинтересованность. Действительно, когда твоя жизнь в чужих руках, начнешь интересоваться планами ее владельца.
— Я сделаю лучше. Я вспорю тебе живот, выпущу внутренности на песок — и так тебя оставлю. И ты будешь гнить. Долго. И корчиться тоже будешь долго. А я тебя еще привяжу так, чтобы ты сам себе не повредил. Думаю, дня четыре ты протянешь, и проклянешь свою мать за то, что она не удавила тебя в младенчестве.
— У тебя нет времени меня пытать, Гардрен. И орать буду…
— Не будешь. Кляп я сделаю быстро.
— Рано или поздно вытащишь. И наши найдут тебя раньше…
— О ваших — подробнее?
— Да пошел ты…
Бран вздохнул.
— Ты знаешь, кто я. Но все ли ты знаешь? К примеру, что я — жрец Холоша?
Кажется, этого вирманин не знал. Побледнел, поежился, но воли к сопротивлению не утратил. Не тот народ, чтобы легко сломаться.
Бран продолжил бы ломку, но в эту секунду зашевелилась Анжелина, перевернулась на локоть, застонала.
Пришлось уделить внимание девушке.
Подойти, положить светловолосую головку к себе на колени, погладить по волосам.
— Все в порядке, миледи Анжелина. Это я, Бран, мы живы и не в плену, вы просто опять потеряли сознание. Так бывает.
Серые глаза распахнулись, осознавая нечто важное.
— Бран!!!
И столько счастья в них было. Искреннего, человеческого, которое сияет в глазах у каждой любящей женщины, неважно, жены, сестры, матери, дочери…
Вернулся.
Живой!!!
А больше ничего и не надо.
— Поднимайтесь, миледи. Ничего еще не кончилось.
Брану не хотелось произносить эти слова. Обнять бы ее, успокоить, уверить, что все позади…
Увы.
У них еще есть хорошие шансы стать кормом для рыб. Или ворон — по ситуации.
Анжелина явно вспомнила все, что произошло, и потерла лоб.
— Да, я сейчас… Дайте мне пару минут, Бран, я приду в себя, и все сделаю…
— Сделайте, миледи, — голос Брана звучал мягко, увещевательно. — Вы сможете осмотреть вещи и найти что-то съестное? И переоденьтесь, прошу вас.
Анжелина недоуменно поглядела на Брана.
— Во что?
— Миледи, вам лучше знать. Но прошу вас надеть что-то такое, чтобы нам было удобно идти или ехать верхом, — просто ответил Бран. — Надеюсь, у вас есть такое платье?
Анжелина прикусила нижнюю губку, подумала пару минут, и кивнула.
— Я сейчас попробую разобраться.
И исчезла в лодке.
Принцессам, конечно, не полагается что-то делать своими руками. И переодеваться, едва прикрывшись парусом от посторонних взглядов, тоже не полагается. Но если выбор стоит между жизнью и приличиями — Мальдоная с ними, с приличиями. Анжелина была вполне молодой и здоровой девушкой, а не испанским королем, который обгорел просто потому, что этикет не позволял передвинуть жаровню.*
А Бран тем временем вернулся к пленному.
— Ты точно не хочешь мне ничего рассказать?
Вынул на секунду кляп у мужчины изо рта, и тут же вставил обратно, давя в зародыше крик о помощи.
— Как пожелаешь.
Бран пинком перекатил в сторону пленника, и принялся за дело.
Начал он с того, что обыскал всех нападающих. Стал богаче примерно на десяток золотых разными монетами, и не подумал воротить нос от денег. Присвоил себе кинжал, который явно выделялся из остальных — хорошая сталь, отличная отделка, один рубин в рукояти чего стоил.
Обошел по кругу поляну, убедившись, что — увы. Лошадей тут нет. На лодках, наверное, припыли, или пешком пришли… это тоже плюсик. Тут рядом клан Оронстег и клан Хардар. Невелик выбор… лишь бы не Оронстеги.
И лишь потом, давая принцессе время привести себя в порядок, затащил тело Эдайны в лодку.
Печальным было то, что ничего нового он при обыске не узнал.
Обычные клинки, исключая кинжал с рубином… надо отдать его принцессе, никаких эмблем, знаков клана… понятно, не идиоты ж эти люди…
А жаль. Так приятно, когда твой противник — дурак дураком. Но не в этот раз. И это тоже приятно. Поиграем…
— Ваше высочество?
Анжелина выглянула из-за паруса. Выглядела она почему-то виноватой.
— Я все, Бран.
И вышла.
Глава Гардрена едва воздухом не подавился.
Нет, ничего неприличного в наряде принцессы не было. И открытого тоже, и даже обтягивающего. Но…
Юбка-брюки, фасона «Мариэль», подчеркивала длинные ноги и тонкую талию, рубашка с кружевом делала акцент там, где делать бы его не стоило, а шитый золотом камзол только плотнее прилегал к округлостям. Широкий пояс, и высокие сапожки отлично дополняли наряд. И даже маленькая шляпка была бы к месту. Но выглядело это так соблазнительно, что облизнуться хотелось. Он ведь мужчина, а не каменная статуя.
— Гхм, — наконец прокашлялся Бран. — Миледи… вы неотразимы.
Анжелина одарила его ослепительной улыбкой.
— У меня еще плащ есть.
Плащ действительно полагался, под все это великолепие. Средней длины, до середины икр, с разрезами, чтобы просунуть руки, но без рукавов, с капюшоном и вышивкой. Мало ли?
Бран вздохнул, пощупал ткань — отличная замша, и решил прихватить еще один плащ для ее высочества. Попроще.
По крайней мере не придется ни возиться с ее юбками, ни уговаривать, чтобы ее высочество надела штаны, снятые с трупа, а до того еще самому эти штаны стаскивать.
Мало удовольствия.
— Отлично, ваше высочество. Думаю, это украшение вам подойдет.
Бран протянул девушке кинжал с рубином, но Анжелина покачала головой.
— Бран, я плохо владею оружием.
— Думаю, с вяленым мясом или хлебом вы справитесь, а более серьезных противников я беру на себя, — пошутил Бран. — Давайте закреплю.
Ножны он тоже забрал, и аккуратно прикрепил их на пояс Анжелины.
— Вот так.
— Спасибо…
Серые и голубые глаза встречаются. И столько в них…
— Люблю. Сберегу. Любой ценой…
— Люблю. Не рискуй собой, не смогу без тебя! Не смогу!
Вслух это произносить явно не стоило. Так что Бран откашлялся и отвел глаза в сторону первым.
— А что с едой?
Анжелина молча кивнула на скамью. Под ней был сделан ящик, но вмещалось там не так, чтобы много. Основной запас был на идущей впереди лодке, а где она сейчас — врагам ведомо. У них был так, сухпаек, перекусить прямо на ходу.
Сухари, вяленое мясо, немного эля…
Бран выгреб все.
— Немного, но нам хватит.
Анжелина поежилась.
— Бран, а что вы хотите сделать?
— Добраться до клана Оронстег.
— Если я правильно понимаю… нас там и будут ждать?
— Пусть ждут, — ухмыльнулся Бран. — Нас и здесь ждали. А вот на землях клана могут и пропустить, клан Оронстег, я надеюсь, не в заговоре. И сильно не одобрит тех, кто попробует порезвиться на его земле.
— Осталось только туда добраться?
— Да. Примерно полдня верхом, пешком быстрее.
— Как? — искренне удивилась Анжелина.
Бран обвел рукой остров, щедро прихватывая и кусок моря.
— Ваше высочество, это Вирма. Здесь пройти можно везде, а вот проехать только там, где есть дороги.
— А мы точно пройдем?
— Или умрем, — пожал плечами Бран. — Не хотелось бы, мне еще рано к Холошу.
Анжелина обхватила себя руками за плечи, словно от холода.
— За что?
— Думаю, чтобы мы не узнали, откуда эта фибула.
— А откуда они узнали?
Бран хмыкнул.
— Вы умеете задавать сложные вопросы, миледи.
— Сумеем ли мы найти ответ?
Ответа у Брана не было даже сейчас. Вместо этого он кивнул на берег.
— Вы побудете там, миледи?
— Да, конечно. А что вы будете делать?
— Устрою нашим соратникам огненное погребение.
Анжелина сжала кулачки, всхлипнула, но сдержалась усилием воли.
— Эдайна, Анна, да и все остальные… как же права была Джин, что не захотела ехать со мной! И Лора! Я просто несчастье приношу.
— Чушь, — отрезал Бран, даже не сомневаясь в своих словах. — Несчастье приносите не вы, а подлецы и предатели, которых многовато развелось. Ничего, еще перевешаем.
Анжелина прерывисто вздохнула, но спорить не стала.
— Я могу вам помочь?
— Нет, ваше высочество. Это мое дело, как жреца — отпустить их души.
Анжелина еще раз кивнула, и отправилась на берег.
Бран сделал все, как положено.
Он понимал, что время дорого, что преследователи, добив их спутников, могут подняться вверх по течению, и все же, все же…
Сентиментальность?
Не только.
Поди, разбери потом, сколько выжило, сколько осталось…
Так что Бран уложил всех мертвецов головой к носу лодки, каждому положил под руку оружие, проверил золото в кошелях, и быстро надрезал себе палец.
Начертить знак Холоша у каждого на лбу — недолго. Но это как призвать благословение бога. Холош не тронет их души в посмертии, а Олайв всегда примет тех, кто сложил голову в бою.
Молитва?
Бран не видел в ней смысла — сейчас. Просто короткое:
— Я дарю вашим душам свободу.
И искры с кремня сыплются на сухую тряпку, загорается огонек.
Вот тут Бран уже не помогает. Если пламя разгорится, значит — угодно богам. Если нет — раздувать его нельзя, эти люди недостойны огненного погребения.
Боги видят. Боги выносят приговор.
Но огонь полыхнул мгновенно и быстро, Бран едва успел выпрыгнуть за борт, чтобы не остаться без плаща, и не подпалить чего важного, и отпихнул лодку. Огненная птица распахнула крыло паруса, и полетела…
Анжелина стояла зажмурившись, что-то шептала. Молитву?
Пусть так. Все делом будет занята.
Бран мягко коснулся ее руки.
— Подождите в сторонке, ваше высочество.
— Я… могу быть полезна?
— Нет. И не надо вам этого видеть.
Бран не желал тратить время на увещевания, потому и говорил коротко и по делу. Анжелина вздохнула, и отвернулась.
— Куда идти?
— Вот там посидите, — показал Бран в нужном направлении. — Только шагов на пятьдесят отойдите, этого хватит.
— Да, Бран…
Анжелина повиновалась, и глава Гардрена вернулся к пленнику.
— Ну что ж. Ты еще не надумал мне ничего говорить?
Кляп вытащить было недолго. Ответом был плевок в сторону Брана, чисто символический. С пересохшим горлом ни плеваться, ни орать толком не получалось.
— Как хочешь.
Бран вытащил из ножен тщательно сберегаемый клинок. Ритуальный кинжал жреца Холоша.
— По воле моего покровителя! Холош, дарую тебе душу предателя! Тот, кто напал на своих, лишается голоса и имени, — разжать челюсти несложно, если у тебя есть опыт, вытащить наружу язык и полоснуть по нему — тоже. — Лишается лица и рода. — Надрез идет кругом вдоль лица, кожа поддевается и снимается лоскутом. Надо только правильно подрезать мышцы. — Лишается рук и ног, — перерезаются сухожилия. — Детей и чрева, порождающего их. Пусть кровь его порадует твой кубок, Холош.
С последними словами Бран довершает казнь. А именно — распарывает одежду на вирманине. Одно движение — на кастрацию, второе — распороть живот. В воздухе разливается зловоние.
Анжелина этого не видит, она принципиально сидит спиной и не поворачивается, но наверняка слышит жутковатое бульканье, хрип, стоны, слышит слова Брана.
Что ж.
Он и не говорил никогда, что человек. Жрец Холоша — по определению чудовище. В каждом из них, внутри живет чудовище. Только в отличие от людей, оно не убивает по своему желанию, напрасная кровь не угодна Холошу.
Бран и сейчас не мучает и не пытает для своего удовольствия. Ему надо как следует напугать погоню. А что погоня будет, он даже не сомневается.
Будет, обязательно будет.
Но когда они придут сюда, они прочтут, что здесь происходило. Хотя и не все.
Бран берет обломок весла, как может, засыпает песком следы. И боя, и их с Анжелиной… Он сдаваться не собирается.
И сам выберется, и любимую вытащит. Еще и глотки врагам перервет. Холош свидетель!
________________________________
* Филипп III, 1604 год. Жив остался, но ожоги получил серьезные, (прим. авт.)

***
И когда Бран подошел к Анжелине, протягивая руку, та не отшатнулась. Просто посмотрела с укором.
— Это было… обязательно?
— Они бы нас не пожалели.
— И все же… мы ведь не звери.
— Нет. Но те, кто сюда придут, хотя бы испугаются. У меня есть определенная репутация… Нас или будут преследовать более осторожно, или хотя бы в плен брать не будут.
Анжелина кивнула.
Хорошая оговорка. И уж поверьте, даже мужчинам лучше не попадать в плен, а женщинам и тем более. Мужчин хотя бы не насилуют, тут им повезло.
Принцесса медленно вложила свои пальцы в ладонь Брана, поднимаясь с песка.
— Идемте, миледи.
— Бран, называйте меня Анжи? Как Рик называет? Глупо же, у нас враги на плечах, а мы будем церемонии устраивать?
Бран улыбнулся.
— Что ж. Это честь для меня, Анжи…
А еще экономия времени. Ничтожная, но что проще произнести? Выше высочество? Миледи? Или просто — Анжи? Им сейчас не по паркету идти…
Пришлось потратить еще немного времени — Бран путал следы. Бросил в кусты, где их не сразу найдут, несколько окровавленных лоскутов от рубашки, натоптал, где мог, следов, где-то заровнял их… ушли — несколько человек. Бран тоже. Но в группе есть раненый, а то и несколько.
Пусть думают, что их больше. Пусть опасаются.

***
Фора оказалась небольшой. Погоня не стала терять времени, и примерно через час первые преследователи высадились на берег. Лодку они видели, но лезть в разгоревшийся огонь и выяснять, кого там похоронили, дураков не было. Ясно, что не своих, иначе бы просто затопили суденышко.
А вот кто выжил…
Брана никогда не взяли бы в храм Анноры, но некоторые вещи он предсказывал не хуже прорицательниц. Даже точнее.
Испуг, ужас, отвращение…
Это еще малая гамма тех чувств, которую испытали преследователи при виде одного из своих людей в полупотрошенном виде.
Переглянулись, и в воздухе повисло несказанным только одно слово.
Имя клана.
Гардрен.
А вот кто еще выжил?
Принцесса? Скорее всего. Кто-то из воинов? Похоже на то, кого-то перевязывали, это точно. А вот сколько всего — неясно. Следов немного, да и те как следует изуродованы. Бран позаботился об этом, разравнивая и рыхля песок. А когда люди вступили на камни… там уж и искать бесполезно. Разве что собак пустить по следу.
Или — подумать.
Преследователи тоже дураками не были. Гардрен, даже если эта сволочь уцелела, должен пойти куда-то. Не просто ж так гулять по Вирме?
На выбор у него два клана рядом. Оронстег и Хардар. Но вот куда пойдет эта тварь Холоша?
Уже осмотрели все окрестности, уже добили несчастного воина, а предводитель еще размышлял, куда пойдет Бран. Куда пошел бы он сам?
Он бы пошел к клану Хардар, это точно. И дорога проще, и защита, и… ему бы работы меньше! Дичь сама пришла под руку! Но Бран Гардрен собирался в клан Оронстег и пойдет в клан Оронстег. Просто потому, что ему нужна информация. И получить он ее сможет только в одном месте. А Хардар… может ли он быть в них уверен?
Ни в ком, вот правильный ответ Не пойдет он к Хардар, даже и не подумает о такой возможности.
И все же…
Предводитель поднялся с земли.
— Эл, где голубь?
Написать несколько слов, привязать клочок пергамента к птичьей лапке — и выпустить его в вечернее небо. Ушли Гардрен и кто-то еще. Преследуем.
Что можно еще написать?
Да ничего. Уже написанное — приговор для нескольких десятков людей. Даже хуже — для целого клана. Может быть, уцелеют маленькие дети, и то не факт.
Ты ушел, Гардрен?
И думаешь, что за спиной у тебя есть, что защищать, есть на что опереться?
Ты зарвался, Бран. И очень скоро ты об этом узнаешь. Мужчина оскалился волчьей ухмылкой, глядя в синее небо.
— Четверо — идут к клану Хардар, ищут беглецов. Мне кажется, их там не будет, но мало ли? Остальные восемь со мной, к Оронстег.
Вирмане переглянулись.
И беспрекословно поделились на два отряда. Охотиться на дичь, вроде Брана Гардрена — чревато. Ловить гадюку — можно, но кто и кого в итоге поймает? Вот вопрос?
Две группы людей двинулись в разных направлениях, выискивая следы главы Гардрена. И долго искать им не пришлось. Искалеченные ноги Брана, полное неумение Анжелины ходить по лесу… чего тут искать? И часа не прошло, как ни старался Бран остаться незамеченным, погоня встала на их след.

***
Бран тоже не питал иллюзий.
Погоня будет.
Сколько?
Да неизвестно.
Что он может сделать? Из оружия дальнего боя, бесшумного боя…
Хотя бы пращу. Подходящая веревка у него была, камней набрать на Вирме — нечего делать. В умелых руках это вовсе не детское оружие. Вдруг да пригодится? Жаль, Анжелина даже спину прикрыть не сумеет. Арбалет он взял один, и запас болтов тоже, но…
Это — не кирия.
Даже если ее высочество собственноручно стреляла и убила аж двоих врагов, все равно этого мало. Одно дело — в горячке боя, другое — хладнокровно и спокойно.
Да и попадаемость вопрос спорный. На берегу в нее никто не стрелял, а тут могут.
Бран аж зубами скрипнул.
Ах, знать бы заранее! Сидела б ее высочество под крылышком у брата, и никаких разговоров. А теперь уж что… придется жизнь положить, а ее уберечь. Просто потому, что вернуться без принцессы — та же самая смерть. И для него, и для Вирмы. Эдоард не простит такого никому.
Интересно, эти, с позволения сказать, заговорщики, не понимают этой истины, или наоборот — слишком хорошо ее понимают?
Ладно, поймаем — спросим.
Бран знал себя, за сутки-двое он мог бы разговорить и того паренька, на берегу. Но времени не было. А вот если ему кто живой попадется и сроки будут не ограничены…
Он все узнает. Вплоть до того, в какую щель у женской бани подглядывал данный заговорщик в детстве. Есть методы.
Было бы время и возможность.

Глава 8
Последний отсчет

Уэльстер, Кардин.
— Все готово, дорогая.
Ее бывшее величество Альбита сладко зажмурилась.
— Наконец-то! Когда, Роб, когда?!
— Завтра вечером во дворце будет бал. Ты понимаешь? Завтра. Вечером.
— Бал?
— Да, радость моя. Маскарад. Ты не хочешь пойти туда?
Альбита прикусила губу. Она понимала, что можно, что уже практически последний отсчет, но было страшновато. Привыкла за десять лет бояться и прятаться.
— О, да. Но если…
— Гардвейг там будет, но недолго, я разговаривал с его лекарем. Все складывается просто идеально. Приехала эта… графиня Иртон. Я предполагаю, что она — его любовница. Хоть и говорили, что она ученица лекаря… как только таких не называют. Конечно, лечил дин Дашшар, а она там хвостом крутила, чтобы переговоры успешнее прошли.
Альбита злобно сверкнула глазами.
— И?
— Конечно, он ее пригласит к себе, пока Милия в тягости. Бал-маскарад же. Королева вообще не явится, будет принцесса Мария, и мне удалось узнать, что ее на весь вечер займет Джерисон Иртон. И это понятно. Король займется графиней, а принцесса — графом.
Ага. Граф сам пожаловался Ройвелю, а тот рассказал Эдвину Фремонту.
Ничему-то некоторых людей жизнь не учит. С другой стороны, а что такого в этой информации? Ну, повесят на графа малолетнюю принцессу, ну, не останется у него времени на жену.
Дело житейское, жена все понимает.
Да и Ройвеля можно понять, кто ж мог предположить заговор? Даже не так. Если о заговоре все знают, это либо раскрытый заговор, либо удавшийся. И уж тем более, кто бы мог его заподозрить, на месте графа?
Ройвель и не подумал ни о чем. Он поделился с хорошим человеком, бароном Фремонтом, а остальные выводы герцог делал сам, зная Гардвейга и его привычку грести под себя всех доступных баб.
— И…
— Я приду чуть пораньше, вместе со своими людьми. Ты — чуть попозже.
— Генри?
— Мальчика мы пока с собой не берем.
— Почему? — искренне удивилась Альбита. Понятно, на бал ему хода нет, но можно бы провести, а в нужный момент предъявить всем…
Робер Альсин покачал головой.
— Нет, дорогуша. Не стоит.
— Почему?
— Мало ли что? Если начнется драка, мальчик может пострадать, а запасного короля у нас нет.
Вообще-то есть. Два ребенка, которые так же воспитываются со своими матерями. Но в столицу вызвали только этого, настоящего сына Альбиты. Конечно, Робер мог бы подменить его любым другим ребенком, и не сильно от этого расстроился бы, но этот-то уже здесь, а тех еще везти.
И еще…
Родная кровь.
Крути, не крути, а сын. Единственный. Есть еще кто-то там от крестьянских девок, но кто таких считать будет? Уж точно не герцог Альсин.
Нет, никакой отеческой любви нет. И никаких чувств, откуда им взяться? Все чувства выжгла в нем эта юношеская любовь к Камилле, все желания, оставив только горе и ненависть. Но… если Гардвейга сменит на престоле его сын, будет приятно.
Робер сам затруднялся определить, что чувствует. Просто — оно было. И перевел тему. Лучше уж говорить о том, в чем они оба разбираются, чем мутить себе голову какими-то загадочными чувствами.
— Смотри. Гвардейский полк наш, с потрохами. И его поставят в ночь бала на охрану дворца. Есть еще Кирасирский полк, но его шеф дал мне слово, что они опоздают. Ровно на три часа. Конный и Панцирный полки мы тоже нейтрализовали. Конный уехал ловить банду Шатуна, а если вернутся не ко времени, мы их попросту потравим.
— Как?
Робер хмыкнул.
Да просто. Куда годятся конники без коней? А чтобы подкинуть в сено охапку тех же лютиков, донников или крестовников, чтобы сыпануть семя льна в зерно, ума не надо. Надо просто проплатить конюху. И таковой нашелся.
Сдохнуть — кони не сдохнут, может, одна или две лошади и откинут копыта, но не больше, конюх обещал сделать так, чтобы животные только заболели. Но внимания со стороны хозяев им потребуется много. Может быть, и побегут они на своих двоих, с тяжелыми пиками, ко дворцу, чтобы устанавливать справедливость, а может, и не побегут.
Панцирный — тут было сложнее всего. Робер даже не рисковал встретиться с его командиром, старым графом Шантен, справедливо опасаясь… даже не доноса. Зарубили б его прямо там, а потом сказали бы, что так и приполз — двумя половинками. Но тут помог сам Гардвейг, отправив гвардейцев за город. Он и сам собирался переезжать в Летний дворец, сразу же, как принцессу отправит, вот и позаботился.
Остальные либо далеко, либо… Робер отлично знал, кто чем дышит, кого и за сколько можно купить, и не мелочился. В ночь бала, уже завтра, во дворце окажутся люди, которые с радостью поднимут оружие на Гардвейга. Или пропустят наемников.
Альбита внимательно слушала, задавала вопросы, искала недочеты, но их не было. Столько времени они готовили свое дело, столько сил в него вложили…
Все должно получиться!
Обязано!
И завтра, в это же время, на ее голове будет корона.
Ее величество Альбита, регент при его величестве Генрихе.
Торжество справедливости неумолимо приближалось. И все же что-то царапало Альбиту. Что-то не давало ей жить спокойно. Что?
Нет ответа…
Альбита списала все на обычную лихорадку перед боем, и успокоилась.

***
Не спали и в посольстве. Джерисон с супругой лежали и тихо беседовали. Правда, граф еще и бутерброд жевал.
Очень часто на мужчин после отдачи супружеского долга надает желание поесть, а на женщин — поговорить. Вот они и совмещали. Хотя Лиле жутко хотелось стащить у мужа кусок мяса с бутерброда.
Держалась она страшным усилием воли. Начнешь лопать по ночам — и в дверь не пролезешь, было уже такое, нет уж, лучше поговорить.
— Миранда просит отпустить ее завтра.
— Куда? — чавкнул Джерисон.
— Рута заходила, узнала, что мы едем на бал, а Мири остается со слугами, и пригласила к себе. Ты не будешь возражать?
— К эввирам?
Особого возмущения в голосе графа не прозвучало.
— А что такого? — пожала плечами Лиля. — Я поговорила с Рутой, она покажет девочке, как камни гранятся, как украшения делаются, как с серебром и золотом работают…
— А мастер Лейтц ей не показывал?
Лиля развела руками.
— Он бы и не прочь, но некогда. Да и Мири не приспособлена к ювелирному делу. Здесь тоже ведь талант нужен, кто-то сутки сидеть будет и кракозябру изобразит, а кто-то мелком на стене так бабочку нарисует, что любому приглянется. Мири у нас умничка, но не художник. И — не ювелир. Но посмотреть — пусть посмотрит.
— То есть ты уже разрешила, и теперь требуется мое подтверждение?
Джерисон был вполне благодушен. И никаких криков о том, что это его дочь, и куда вообще жена лезет, и зачем, не предвиделось. А чего возмущаться?
Действительно, пусть ребенок сходит, развеется…
— Кто с ней отправится?
— Вирмане, конечно. Ты видел, какими глазами Гэл смотрит на Руту?
Джерисон не видел. Но знал, что в любой женщине дремлет сводница.
— Верю. Думаешь, у них что-то сложится?
— Он ей не противен, и это хорошо. Я думала, бедная девочка после такого от мужчин вообще шарахаться станет, ан нет. Гэл ее и разговорить умудряется, и рассмешить.
— А мастер Шмульц?
— Крет рад по уши, что дочка в себе не замкнулась. Он серьезно за ее рассудок опасался. И мужчина, который все о Руте знает, ее не осуждает, и принимает какая есть, мужчина, который с удовольствием негодяям бы что-то оторвал, мужчина, способный постоять и за себя и за жену — для него дар богов.
— Альдоная…
— Да, Альдоная, милый. Тем более, наш Гэл влюбился по уши. У его не кустики на уме, а устремления весьма романтические. Он жениться собирается, если Рута согласится.
— Жениться?
— Предложение он точно делать будет. И случись что — мы получим еще несколько толковых мастеров, все же Хельке тяжеловато. Хоть он и привлек к работам всех, кому может доверять. Да и руки у Хельке больше под ювелирное дело заточены. А вот такие, бытовые поделки… чем плохо?
— Я смотрю и удивляюсь — откуда у тебя все это берется?
Лиля пожала плечами, стараясь, чтобы вышло непринужденно.
— А что такого? Ты и сам все знаешь, просто подумать себе труда не давал. Все на поверхности лежит, просто людям очень часто лень всего один шаг сделать. И это страшно.
Джерисон покачал головой.
— И как я тогда тебя мог проглядеть?
Лиля пожала плечами еще раз, отчего внимание мужа стало уделяться зоне декольте, а вовсе не проблемам эввиров.
— Ты упорно смотрел в другую сторону, вот и все.
— Такие мелочи… зато сейчас я смотрю куда надо.
— В сторону таза для умывания! — взвизгнула Лиля, проворно откатываясь в сторону! — Нечего об меня пальцы вытирать, меня Нанук ночью вместо колбасы сожрет!
Джерисон от души рассмеялся, но руки мыть отправился. А чего спорить по такому мелкому поводу? Это и есть семейная жизнь, наверное?

Вирма, земли клана Оронстег.
Насчет погони Бран угадал полностью, и сильно расстроился. Сам бы он и ушел, и погоню перебил, но когда у тебя на руках принцесса…
Анжелина вела себя молодцом, шла, не жалуясь на боль и усталость, послушно жевала мясо на привалах и ничуть не сомневалась в своем защитнике. А вот Бран в себе сомневался и сильно.
К вечеру его сомнения достигли пика. И так и этак выходило равно плохо. Допустим, принцессу он оставить сможет. Но найдет ли потом?
Волков на Вирме нет, особо крупных хищников — тоже. Но… это — принцесса.
Это не Тира, не Анна, не любая другая вирманка, вот как ее оставишь, такую неприспособленную? И все же Бран понимал — другого выхода нет. Либо он разберется с погоней, либо погоня разберется с ними. Они идут медленно, потому что Бран нарочно выбирает неудобные места, на которых очень сложно прочитать след. Но общее направление они знают.
Клан Оронстег, что тут сложного? Есть еще клан Хардар, но туда Бран идти не хотел. Там его очень не любили, в силу некоторых причин. Что делать, он не мятный пряник, чтобы всем нравиться. У него свой клан есть, о нем он позаботился. У него Вирма есть.
А конкретный чужой клан в сферу его интересов не входит.
Но что же делать с Анжи?
Ее высочество заговорила об этом первой.
— Бран, за нами ведь есть погоня.
Она не спрашивала, она это знала так же точно, как и сам глава Гардрена.
— Есть, Анжи, — согласился вирманин. — Есть.
— И что мы можем сделать?
— Уходить.
— Нас поймают раньше, чем мы дойдем в клан Оронстег, — Анжелина не паниковала, она здраво смотрела на вещи, — я не умею прятаться, плохо хожу по горам… я — обуза.
Бран оценил деликатность принцессы.
О том, что у него, мягко говоря, проблемы с ногами, и передвигаться он предпочитал верхом, Анжелина скромно промолчала. Он знал, что она знала, что он знал… так можно перебирать до бесконечности. А суть одна. Их — догонят. А потом… Бран не сможет ее защитить. Кто-то Анжелину просто достанет, как достали бы те, на берегу, не отдай свою жизнь Эдайна.
— Вы не можете быть обузой, Анжи. Вы — счастье.
Анжелина вздохнула, но сбить себя с мысли не позволила.
— Бран, я не верю, что вы ничего не придумали.
Гардрен потер лоб.
— Анжи… у меня есть идея, но…
— Это что-то неприятное для меня, — спокойно отозвалась принцесса. — Я понимаю.
— Нам придется ненадолго разделиться, — прямо сказал Бран. И куда что девалось? Он мог играть словами, как хотел, он легко убеждал людей в своей правоте, но почему здесь и сейчас, когда он смотрит в эти серые глаза, у него не находится слов? Почему он не может ничего солгать?
Анжелине эти слова явно пришлись не по вкусу, но Бран лишний раз убедился, что разница между принцессой и посудомойкой огромна. Первая знает, что такое «надо», вторая — только что такое «хочу». И ее высочество кивнула.
— Надолго?
— Думаю, мне придется уйти до утра.
— Вы поможете мне устроиться на ночлег, Бран?
— Разумеется, Анжи.
Холош, какая женщина! Какая! Женщина!
Ни паники, ни криков, ни упреков… а ведь боится, это видно. Боится, переживает, нервничает…
— Если я не вернусь, вам надо двигаться на юг, ваше высочество.
Анжелина махнула рукой.
— Бран, если вы не вернетесь, это будет уже не так важно. Я все равно погибну, поэтому вам придется вернуться к утру. И никак иначе.
Гардрен покачал головой.
— Если это приказ…
— Да. Это приказ, и будьте любезны его выполнить.
Бран склонился в глубоком придворном поклоне.
— Как прикажет моя принцесса.
Анжелина покраснела, но игру поддержала.
— Принцесса приказывает вам выжить. Умрете — домой не появляйтесь, сама убью.
Бран подумал пару секунд, оценил угрозу и рассмеялся.
— Анжи, вы великолепны.
И смущенная улыбка вкупе с покрасневшими от смущения ушками, стала ему ответом.

***
На ночлег Бран решил устроить принцессу в небольшой ложбинке между двумя холмами. С двух сторон она прикрыта, костерок развести, небольшой, походный, несложно, стоянку устроить…
Уж такое-то любой мальчишка сможет, не то, что взрослый мужчина. А в остальном… куда ни кинь, а все будет клин. Останутся они на месте — их догонят. Сам Бран смог бы отбиться, но куда денешь Анжи?
Пойдет он погоне навстречу — придется ему оставить Анжи одну. И переживать за нее…
Лучше уж второй вариант.
В живых он останется, из шкуры вылезет, зубами глотки грызть будет, а останется. А если не вернется — будем надеяться на лучшее. Они должны были голубя отправить, как доберутся в клан Оронстег, а теперь не отправят. Завтра-послезавтра Ричард забеспокоится, Олав организует поиски, худо-бедно, шанс у Анжелины будет. Оружие есть, провизии на пару дней хватит, если не роскошествовать…
Это Бран и выложил принцессе, пока обустраивал стоянку.
Анжелина кивнула. Она вообще отлично держалась, и только когда настала пора ему уходить, не вытерпела. Скользнула вперед, положила руки на плечи — и сама, неумело, но отважно, коснулась губами губ Брана.
Каменным главу Гардрена никто не назвал бы.
Бран честно пытался удержаться… целых полсекунды, а потом плюнул, и ответил на поцелуй. Да так, что с трудом друг от друга оторвались.
— Вернись, — шепнула Анжелина, то ли приказом, то ли мольбой.
— Вернусь, — отозвался Бран, давая клятву. — Вернусь.
И направился в ту сторону, откуда они пришли.
Прихрамывая, опираясь на трость…
Зная Брана, Анжелина ни минуты не сомневалась — в трости тоже какие-нибудь сюрпризы спрятаны. И вообще, он обязан справиться. Она его ждет, пусть только попробует умереть! Голову оторвет! Вот!

***
Медленно, очень медленно, Бран шел обратно по своим же следам. А чего тут спешить?
Успеется…
Спешка в таких делах ни к чему хорошему не приводит. Он целый день шел в одну сторону, теперь ему надо в другую… сволочи! Хоть бы лошадей обеспечили своим людям… ничего не могут сделать ради чужого удобства.
Те, кто видел Брана Гардрена, начинали ему сочувствовать. Как же, бедняга, покалеченный, даже передвигается с большим трудом…
То, что бедняга идеально владел доставшимся ему телом, никому и в голову не приходило. Какое там? Он же мечом драться не способен, и секирой тоже, толкни — опрокинется…
Задача была простой. Не давать себя толкать.
Стилет, яд, цепь, гаррота, арбалет — все виды оружия, которые не требовали громадной физической силы Бран осваивал тщательно и терпеливо. Тяжело? Больно?
Да и плевать, умирать больнее. Вот, в таких ситуациях, толку с причитаний?
Надо дойти, найти и разобраться. И Бран шел, медленно, внимательно прислушиваясь к происходящему.
Холмы Вирмы отзывались ему своей песней. Шуршали в траве ежи, охотясь на мышей, ухала где-то сова, седая голова, перебирал былинки прихотливый ветер…
Первым предателем стал именно он.
Ветер принес Брану запах кожи, пота, огня, хлеба… Гардрен замер ненадолго, принюхался — и стал вдвое осторожнее. А вдруг?
Да, они охотники, а он сейчас добыча. Но загнанная в угол крыса кинется не то, что на кошку — она и на льва набросится. Неужели они об этом не подумали?
Бран коснулся пращи.
Арбалет он оставил Анжелине, так ей будет спокойнее. Уж выстрелить во врага она сумеет. Бран тут же выкинул мысли о принцессе из головы.
Не думать. Не здесь и не сейчас.
Ему нельзя расслабляться, нельзя отягощать себя сомнениями. Он может справиться, только если будет полностью спокоен.
Он справится.
Бран неплохо видел в темноте, да и вообще, жрецы Холоша к ней привыкли. Их обряды и совершаются по ночам, при свете Солнца Мертвых. Так что…
Бран медленно, таясь в темноте, обходил стоянку, тщательно следя за направлением ветра. Вряд ли они учуют, но вдруг?
Жаль, что нельзя приближаться. Отравить бы их… был у Брана яд, который при добавлении в костер дает интересные видения. Не получится.
Сколько их всего?
Один, два, шесть… так мало?
Ага, а вот еще и часовые. Двое, это разумно, но для Брана прямо-таки беда. Сразу, двоих, бесшумно? Ладно, не сразу. Допустим, сначала он снимет одного, потом пойдет к другому… ему придется двигаться очень быстро.
Ладно, выбора все равно нет.
А раз так — неважно, с кого и начинать. Их — восемь человек, часовых придется убрать.
Мало кто знает, что удар в печень тоже смертелен. Особенно если нанесен умелой рукой и отравленным стилетом. Бран дождался, пока часовой, расхаживающий по полянке, повернется к нему спиной — и отделился от дерева черной тенью.
Одной рукой зажать рот, второй ударить в печень. Один раз, этого хватает, если удар наносит умелая рука. Пара минут, и тело осторожно опускается на траву.
И — к второму часовому. С этим получилось иначе, он не разгуливал по поляне, сидел, точил меч. Оно и правильно, за оружием надо ухаживать… удавка мягко обвила его горло, стиснула, лишая возможности зашуметь, воин все равно попробовал отмахнуться мечом, но Бран, предвидя замах (сам бы так сделал), успел уклониться.
Второй труп мягко опускается на землю. Обыскивается, быстро, в несколько движений, Бран переправляет в одежду кошелек, снимает пояс… он потом еще разберется. Пояс явно не пустой. Сапоги бы снять, посмотреть, да Холош с ним…
Теперь обратим внимание на тех, кто сидит у костра.
И тут-то пригодится нам праща. Удобная, легкая, практически бесшумная…
Когда камень, свистнув, впечатался в висок одному из сидящих вирман, остальные даже не сразу сообразили, что происходит. Что дало Брану возможность метнуть еще один камень.
Этот, правда, попал неудачно, хотя и в голову, но в лоб. А там кость твердая, таким не убьешь. Ладно, оставим для допроса.
Четверо оставшихся вскочили на ноги, и как один бросились в ту сторону, где находился Бран.
Ну и дураки, разве ж можно бежать к врагу? К нему надо подходить осторожно, как к ядовитой гадине. Бран тут же свое прозвище и оправдал…
А что? Если делать пращу, и не делать болас? Это как-то и грустно, рецепт-то один, веревка, камни…
Прилетевший болас душевно захлестнул шею одного из вирман, мужчина ухватился руками за веревку и захрипел. Позвонки, кажется, не перебило, но с остальным — как повезет.
Еще два метательных ножа кучно легли в мишени.
Последний вирманин успел увернуться.
И замер, с выставленным мечом. Кажется, это их предводитель… попробовать взять живьем?
Нет, не получится.
Убить — несложно, но взять живым, для допроса… крайне сомнительно. И сам пострадает, и толку мало будет. Рука Брана поползла к ножу.
Кретины.
Кто ж от костра в темный лес кидается, понятное дело, разобраться с ними было несложно. Бран-то пригляделся, а этим пара минут нужна была… да кто ж даст?
— Ыыыыыээээ…
Тот, кто получил болас на шею, издал невообразимый по своей красочности звук. Вирманин, до того чутко оглядывавшийся по сторонам, на миг бросил взгляд себе под ноги. И Бран не стал упускать свой шанс.
Кинжал таки впечатался в висок последнего противника. Только не острием, а рукоятью. Этого хватило. Вирманин осел на траву в недолгом беспамятстве, а Бран, не теряя времени, поспешил к нему со всей скоростью, которую позволяли развивать искалеченные ноги.
Надо было кого добить, кого связать…
Пара часов у него точно есть. И это неплохо…

***
Торк Хардар открыл глаза от неприятного ощущения. Бран не стал церемониться с противником, и привел его в чувство просто — раскалил лезвие и прижал его к щеке врага. Больно было…
Только и кричать не получилось, кляп — штука надежная.
Бран переждал первый приступ боли и беспамятства, и пристально поглядел Торку в глаза.
— Не кричи. Иначе опять кляп засуну. Понял?
Торк медленно опустил веки.
Он отлично понимал, чем чревата данная ситуация. Но — как?!
КАК!?
Их было восемь человек, а тут — быстрый взгляд по сторонам — только глава Гардрена. И никого.
Как можно было их так легко перебить? Вот тварь Холоша!
Кляп покинул рот, и Бран вежливо дал вирманину пару глотков воды.
— Поговорим?
Торк усмехнулся пересохшими губами.
— Зачем? Ты меня все равно убьешь…
— Это верно, — Бран и спорить не стал. — Но убивать тебя можно долго. Время у меня есть, фантазии хватит, а после смерти ты отправишься к моему покровителю.
Медальон со змеями Холоша качнулся перед глазами Торка, заставляя поежиться и вспомнить, в каком состоянии они нашли своего друга на берегу. На это Бран и рассчитывал. Та еще слава была у его жрецов… палачи?
Нет.
Убийцы? Тоже нет…
Чем можно напугать тех, кто ходит под смертью каждый день, каждый час?
Только одним. Безумной жестокостью. Существа, которые выходили из храма Холоша… нет, людьми эти осколки человека язык не поворачивался назвать. Это было не просто страшно.
Это было…
К примеру, одного человека приговорили жить жабой до конца дней своих и отдали в храм Холоша. Там его не превратили в жабу. Но сходство было ясно каждому. Руки без костей, каким-то образом искалеченный позвоночник, так, что передвигаться это существо могло лишь по-жабьи, на полусогнутых, широкий рот, выпученные глаза… Это существо прожило недолго, но запомнилось многим. Были и другие истории, которые заставляли дрожать бывалых воинов. Были…
Смерть действительно не страшна. Но если все это проделают с тобой, и отправят к Холошу…
— Ты убьешь меня быстро, если я все расскажу?
— Если ты мне не солжешь, я убью тебя быстро. Если солжешь… и учти — твои люди не все умерли. Я смогу проверить твои слова, а потом уж убью…
Торк обреченно опустил веки.
Он проиграл.
Здесь и сейчас он проиграл, и не видел для себя выхода. Достойного выхода.
С одной стороны — Олайв не любит предателей. С другой… Холош их очень любит. Но лучше уж ненадолго, а не навсегда.
И Торк принялся рассказывать.
Умирать все равно придется. Но несколько часов, а то и суток безумной боли… нет, не хочется. Совершенно не хочется.

***
Два часа спустя Бран Гардрен, оставив за собой восемь мертвых тел, двинулся в обратный путь. Настроение у него было отвратительным.
Как всегда, вторые, как всегда, желающие стать первыми…
Торк мало что знал, просто исполнитель.
Кто во главе заговора? Неизвестно. И он не лгал, такие вещи Бран определял не особо напрягаясь. Человек — существо несложное. Можно контролировать речь, мимику, но поди, справься с пульсом, дыханием, потоотделением… если умеешь подмечать эти изменения, то легко определишь любую ложь. Торк знал мало.
Ему отдал приказ глава клана Хардар… вот чего им не хватало?
Но Брана чутье вело, пойди они в клан Хардар, уже сейчас оказались бы в ловушке. Вовремя спохватился…
Им нельзя было дать добраться в клан Оронстег. Голубь прилетел… откуда?
Да кто ж такие вещи Торку расскажет? Побочный сын брата, фактически — воин на побегушках. Глава клана приказал — все. Берешь меч и идешь выполнять приказ, чего тебе еще надо?
Бе-гом!
Задача была проста. Перехватить ладьи, убить всех, принцессу привезти в клан Хардар по возможности живой, если не получится живой — тоже не страшно. Лишь бы все были мертвы, особенно некто Бран Гардрен.
Вот почему Анжелина и смогла выстрелить аж два раза. Почему и не убили ее…
Не ожидали. И приказ был другой.
Если получится привезти живьем — читай, глава клана приказал. И попробуйте только не привезти… зачем им Анжелина?
А элементарно.
Что бы сделал сам Бран?
Договорился бы с Ричардом. Ради сестры принц пойдет на все, это любому понятно. И не только принц. Олав тоже прогнется, Вирме сейчас не с руки враждовать с Ативерной.
Авестерцы? Эльванцы? Кто-то еще… да хоть бы и ханганы появлялись в клане? О них шла речь, о их помощи?
Торк честно пытался припомнить, но получалось плоховато. Ему искренне казалось, что это внутренние вирманские дела. Вирмане, и только вирмане…
Бран решил, что это и неплохо.
Ладно, вернемся к нашему вопросу. Что может угрожать Анжелине? Либо смерть, либо бесчестие. Хотя насчет второго… только как прелюдия к смерти. Таких идиотов, чтобы верить в благостность Эдоарда на Вирме не водится. Рассматриваем вовсе уж неправдоподобную ситуацию.
Анжелину похитили, силой выдали замуж, консумировали брак… ага, Эдоард признал это и утерся. Смеяться после второго слова.
Случись такое, похитителя найдут из принципа и развесят на соснах по всему побережью. И кусочки накрошат помельче, чтобы на все сосны хватило.
Анжелину убили.
Тут интереснее. Ярость Эдоарда обрушится на всю Вирму, это да. Но наверняка есть возможность направить ее… адресно. На клан Гардрен, к примеру. Это он виноват… потащил принцессу, не защитил принцессу… тут столько всего можно расписать — на шести свитках во всех красках. И не вывернешься, не отмоешься, не оправдаешься. Тут и Олава зацепит.
А истинные виновники, подставив, кого им надо, пролезут в Круг.
Что для этого нужно?
Анжелина. Либо убитая в нужном месте в нужное время, либо удачно спасенная. И тут-то становится ясен и расклад с девчонками.
Если Алия подслушала нечто такое… мало ли куда может занести соплю, которая ничего не знает, ни местности, ни дорог — просто ничего. Случайно присела под кустиком, слышит — заговорщики. Или…
Бран серьезно задумался, при каких обстоятельствах можно потерять фибулу?
Не было ли у нас смертей среди вирман?
А вот тут — неясно.
Еще один из вариантов — не подслушала, а что-то увидела. К примеру, убийство. И фибулу потом припрятала. Нашла того, кого видела, начала шантажировать, требовать денег, и за это поплатилась.
Могла она сказать про улику? Запросто!
Могла она сказать, что оставила все подруге? Подставляя тем самым Эшли Лорин? Ее высочество говорила, что перетряхнули сундуки обеих девушек…
Могла. Уж простите, женщины, но наивная уверенность заявки: «если со мной что-то случится, все о тебе узнают, я письмо оставила…» приводит не к обеспечению вашей безопасности. Вот ни разу!
Только к увеличению количества смертей.
И вас зароют, и тех, кому вы доверились. Во исполнение старого принципа: «шантажиста не оставляй в живых».
Это звучит логично, и тогда все понятно. Тогда хотя бы двум девушкам ничего не должно угрожать — до поры. Расспросить что Джин, что Лору несложно, разговорить их каждый сможет, тем более на такую тему. Не откажутся они поахать над телами подруг, нет, не откажутся. И сразу станет ясно, что они ничего не знали.
А вот с главой клана Хардар Бран сам разберется. Дайте только вернуться, он все припомнит, и что было, и чего не было, все узнает. Сейчас он не мог затягивать допрос — Анжелина была одна. А когда будет время…
А оно будет.

***
Анжелина так и сидела над костром. Смотрела в огонь невидящими глазами, ворошила угли палочкой, и когда Бран вышел из темноты, вскинула арбалет.
— Анжи. Это я…
Арбалет полетел в сторону, а принцесса совершенно рысьим прыжком кинулась на шею к Брану, заставив вирманина тяжело пошатнуться и схватиться за удачно выросшее рядом дерево.
— Вернулся! ЖИВОЙ!!!
И разревелась в три ручья.
И перенервничала, и передумала сколько, пока ждала, и… и поняла, что боится не за свою жизнь. А за него. Ее убьют?
Ну… что ж теперь.
А вот зачем ей такая жизнь, в которой не будет — ЕГО?
Бран неумело гладил девушку по волосам.
Вот ведь и так бывает. И привык ты обращаться с женщинами, и перебывало у тебя их сколько угодно, и жена у тебя красавица редкостная, хоть и не любит тебя, из выгоды замуж пошла, но по воле случая нашлась та, которой все равно, кто ты. Глава клана — или обычный вирманин. Жрец Холоша — или служитель Альдоная. Анжелине это безразлично. Она видит только Брана. Его самое, его душу, его глаза…
И любит — его самого.
Бран точно знал, уйди он завтра с острова, и жена за ним не последует. И наложницы тоже. И… да мало кто пойдет за ним. Может, человек двадцать-тридцать самых доверенных, его дружина, его друзья. Его дети.
Анжелина пошла бы.
Хоть куда, хоть в те земли, которые, говорят, лежат там, за чертой заката…
И самое печальное, что Бран станет первым, кто ее остановит. Потому что тоже полюбил, и не хочет зла для любимой. Иногда лучшее, что можно сделать — это оставить любимого человека, чтобы не навлекать на него опасность.
— Все в порядке, девочка. Все хорошо, птичка. Все хорошо…
Хорошо? Анжелине потребовалось минут пятнадцать, чтобы успокоиться и кое-как вытереть нос. Бран гладил ее по волосам, приговаривал что-то успокаивающее на языке вирман, и она всем телом впитывала его тепло.
Она не одна в этом мире.
Она уже никогда не будет одна. Даже если они расстанутся, да не допустит Альдонай такой несправедливости, она не будет одна. Потому что незримо Бран всегда будет стоять за ее плечом.
Он — есть.
Альдонай, спасибо тебе, за то, что Он — есть, что ты разрешил нам встретиться… даже за это я уже благодарна.
Человек — странное и жадное существо, даешь ему пальчик, и челюсти норовят руку по плечо отжевать и ушами закусить.
Хотелось бы большего и Анжелине.
Дома, детей, семью — именно с Браном. Она даже не сомневалась, окажись ее любимый в Ативерне, построил бы всех придворных, до которых добрался. А до остальных добрался бы чуть позднее — и тоже построил по ранжиру. Характер такой. Жрецы Холоша — они априори белые, пушистые… говорят, где-то далеко живут белые медведи! Самый тот зверек для их герба! И белый, и пушистый, и главное — добрый и ласковый.
Принцесса не питала иллюзий. Она знала (кто ж это скрывать бы стал и зачем?) что у Брана есть жена, есть штук шесть наложниц в клане, вот с детьми хуже, всего трое детей, два сына и дочь, и то по случайности, не хочется ему, чтобы уродство детям передалось. Так что ничего-то у них не получится, разве что ночь провести, но и тут она себе не хозяйка. И того ей нельзя.
Но любовь у нее никто отнять не сможет!
Никто!
Бран дождался, пока ее высочество успокоится, и посмотрел ей в лицо. Осторожно вытер ладонью следы слез на щеках, стер грязные дорожки.
— Анжи, ты можешь идти дальше?
— Я отдохнула. Спать хочу, но если надо…
— Очень надо. Вот, пожуй.
Зерна кавы водились и на Вирме. Привозились из Ханганата за большие деньги и очень ценились за бодрящий эффект. Анжелина сунула несколько штук в рот, с хрустом раскусила, поморщилась от горечи, но послушно начала жевать.
— Это поможет?
— Надеюсь. Но если будет кружиться голова, сразу говори мне, хорошо?
— Да.
Бран принялся собирать вещи.
Как же ему не нравились слова Торка о посланном голубе!
Кто его знает, что у подлецов в голове?
Даже не так. Предположения у него есть, но даже думать о таком решительно не хочется. Надо быстрее добраться в клан Оронстег, и самому отправить весточку Олаву.
Холош, помоги!
Примерно через десять минут, тщательно затоптав костер, двое людей зашагали в направлении клана Оронстег. Анжелина не жаловалась, не спорила, не ругалась…
Если Бран сказал, что это важно…
Вперед!

Вирма, земли клана Хардринг.
Ричард спал.
Что его разбудило? Он и сам не смог бы сказать точно…
Хрустнула ветка?
Скрипнула половица?
Что произошло?
Реакция у принца была однозначной. Открыть глаза и потянуть из-под подушки кинжал. Сначала бей, потом поплачем.
Светлеющая в проеме двери фигура покачала головой.
— Не надо…
Этот голос Ричард узнал бы где угодно.
— ТИРА!?
Он не кричал, но в ночной тиши и шепот звучал громом.
Девушка утвердительно кивнула головой, и прикрыла за собой дверь.
Да, это была она. В одной белой рубашке, с рассыпавшимися по плечам волосами, она прошла по комнате, и половицы даже не подумали скрипнуть под ее ножками.
И уселась на кровать.
Ричард натянул одеяло повыше.
Спал он нагишом, и реакция на девушку, у которой вся одежда напросвет… хорошо, одеяло тяжелое, медвежья полость не станет горбом вздуваться в определенном месте. А то конфуз неизбежен.
— Я… я…
Кажется, вся смелость у девушки ушла на то, чтобы пробраться в спальню к гостю. Хотя тут и особой смелости не требовалось. И ловкости тоже.
Бран Гардрен, прекрасно понимая, куда дует ветер, не только просветительские беседы с Тирой организовал, но и Олава предупредил. Так что никто девушке не препятствовал, наоборот, вежливо отвернулись.
Тира выдохнула, и закончила фразу.
— Ричард, я знаю, что ты уедешь, но я люблю тебя. И хочу, чтобы ты был у меня первым. Пожалуйста.
И плевать, что запиналась она через слово, и уши светились малиновым так, что одеяло могло загореться, и носом она пару раз шмыгнула (это не от смущения, просто пол холодный, а она босиком, в сапогах-то неромантично!), Ричард все равно смотрел на нее… в полном шоке.
И запинался, кстати, не меньше.
— Тира… я не…
— Я знаю, ты женишься на другой. Но пусть у нас будут эти ночи, прошу тебя!
— А если ты забеременеешь?
— Нет. Мне мама дала средство…
Тира действительно съедала уже несколько дней по ложке семян дикой моркови. И они действительно считались противозачаточными.
Только вот ей продали семена тмина. Хотя вряд ли девушку обеспокоили бы такие мелочи. Ребенка от Ричарда она… хотела?
Сложно сказать.
Она бы хотела частичку любимого человека, но плохо пока представляла, что такое дети. Сколько с ними возни, хлопот, даже и счастливых…
Как Флейна благословит, так и сложится. Даст она ребенка — ничем не загородишься, хоть всю морковь в округе подъешь. Не даст…
То же самое. Хоть ты что делай — не поможет.
Ричард закрыл лицо руками.
Вот тебе — твоя мечта, Рик. Сидит рядом, доверчиво смотрит в глаза, касается руки, только шевельнись… а имеешь ли ты на это право?
Ты же знаешь отцовскую историю, ты же зарекался, ты…
Голос благоразумия зудел и зудел. И Ричард решился на последнюю попытку.
— Тира, я никогда не смогу быть с тобой. Я уеду, а ты останешься одна… неужели оно того стоит? Найди хорошего человека, выйди замуж…
— Ты меня не любишь?
Глаза в глаза, так близко, что соврать становится невозможно. Дыхание смешивается с дыханием, пахнет мятой и луговой травой…
— Люблю…
— И я тебя люблю. Не прогоняй меня, пожалуйста.
— Потом нам будет больно…
— Мне уже сейчас — больно. А потом… пусть будет потом, мы подумаем о нем, когда оно придет.
Женская логика одинакова во всех мирах и во все времена.
— Тира…
Почти стон. И девушка исконным чутьем понимает — еще одно усилие, один шаг — и крепость падет к его ногам.
— Ричард… не отдавай меня никому.
И его высочество сдался.
Да пропадом оно все пропади! Может он хоть ненадолго быть счастливым? Хоть на день, хоть на час?
Его отец был женат, а он даже пока не женат, и еще когда будет! Пусть у него будут эти несколько ночей счастья! Он возьмет в жены Марию Уэльстерскую, но любить… любить ему никто не запретит.
И глядя на волны он будет вспоминать невероятные голубые глаза Тиры Ройвсон Эллейг. Пусть у него хотя бы это будет!
Что легче — не любить никогда, или любить и потерять?
Судьба не предоставила Ричарду выбора. Он уже полюбил, и понимал, что потеряет. А раз так…
Он медленно коснулся губами тонкой девичьей руки, такой непохожей на холеные ручки придворных дам. Тира вся была гибкой, словно горностай, и ладошки у нее были жесткие, руки человека, который и воевать привык, и за скотиной ходить, и по горам лазить…
— Любимая…
И так это было сказано, что Тира забыла обо всем.
Она первая наклонилась — и потянулась к горячим мужским губам. И сама не поняла, как так получилось?
Вроде бы она должна все контролировать, она же воин, а как-то так получается, что она только что сидела, а теперь уже лежит, и Ричард нависает над ней, опираясь на локти, и целует так…
Так, что связные мысли заканчиваются, и остается только желание поцеловать его в ответ.
Ричард, прошу тебя, еще…
И еще, и еще, и к Холошу все стеснение и смущение!
И когда два тела сливаются вместе, когда девушка становится женщиной и впервые в жизни начинает двигаться в унисон с мужчиной, когда дыхание и стук сердца смешиваются воедино…
Они ни о чем не жалеют.
Они знаю, что потом им будет больно, что их могут осудить, что…
Им — все равно.
Эта минута — их и только их. Краткий миг разделенного счастья. И где-то там, в поднебесье, где и положено богам, ласково улыбается своей дочери Флейна. Ох уж эти мужские игры…
Благословляю, девочка…

***
Бран шел бы всю ночь и весь день, но…
У него искалечены ноги, Анжелина — вообще не ходок. Она принцесса, а значит не приспособлена к долгой и быстрой ходьбе. Поэтому для кого-то полдня верховой езды, а для кого-то сутки ходьбы. А то и побольше суток…
Они же не добрались до того места, где должны их были встретить с лошадьми, да Бран и не пошел бы туда, сильно подозревая еще засаду по дороге. А то и две…
Так что они с Анжелиной шли, сколько могли, часов до десяти утра, а потом решили остановиться на отдых. Отоспаться, а ближе к вечеру продолжить свое путешествие.
Бран заставил девушку разуться, наплевав на все правила приличия и внимательно осмотрел ее ноги. Размял щиколотки и пальцы, покачал головой, и принялся измельчать кору дуба, чтобы насыпать в сапожки.
— Надень, Анжи.
— Это поможет?
— Да.
Не идеально, для хорошего ее бы заваривать, ванночки с дубовой корой делать, но и так неплохо будет. Хотя бы сильных потертостей удастся избежать.
— Много нам еще идти?
— Думаю, к утру дойдем… если вечером выйдем.
Бра зло поглядел на свои ноги, и Анжелина поспешила вмешаться.
— Да, плохой из меня компаньон.
— Ты на себя наговариваешь, птичка. Я бы не пожелал другого спутника.
Бран кривил душой. Еще как бы пожелал, лишь бы она была в безопасности. Но раз уж так сложилось…
Пусть будет рядом.
Просто потому, что в себе он уверен, костьми ляжет, но убережет. А вот все остальные… кто их знает? Ни в ком нельзя быть уверенным. Ни в ком.

***
Ричард проснулся довольным и счастливым, когда солнце уже било в окно. Но когда он протянул руку, Тиры рядом не оказалось.
Оно и правильно.
Жалко, конечно, но правильно. Это с него, как с гуся вода, а с нее весь спрос. Ей достанутся все насмешки, обвинения, взгляды, перешептывания… они оба это понимали. Может быть, он даже более отчетливо, но отказаться не мог.
Ругай себя, не ругай…
Судьба такая у мужчин их династии, видимо.
Жениться на одних, любить других…
И самое печальное, что разорвать договор с Гардвейгом никак нельзя. Вот никак. Ради другой принцессы — еще куда ни шло, но ради вирманки?
Это война.
Гарантированная и жестокая.
По возможности, если не было запрета альдона из-за слишком близкого родства, короли старались искать себе пару среди равных. Тех, кто воспитывался в королевской семье, тех, кто понимает, что это такое…
Принцесса Мария еще ребенок, ее можно воспитать в нужном ключе. Он сам этим займется, и она будет благодарна и за брак, и за дружбу… она не узнает разницу между любовью и привязанностью. Ричард не станет срывать на девочке зло, она ведь не виновата…
Только сердце его всегда будет принадлежать другой. Красавице с глазами цвета зимнего льда.
Тира… его Тира.
Его стрела, ударившая прямо в сердце. Воительница, сразившая его без единого удара, одним лишь взглядом… как жить без нее?
Ричард этого не знал.
Отцу было легче, Джессимин понимала и его и свое положение, и в чем-то смирялась. Мама ненавидела любовницу отца, это верно, но в чем-то и принимала. Джессимин не компрометировала любимого, не кичилась своей победой, она просто хотела быть рядом.
Жить, любить, рожать Эдоарду детей…
Да уж…
Хочешь, как лучше, а выходит, как лучше не надо бы.
Тира никогда так не сможет. Никогда.
А Ричард не сможет приезжать на Вирму. Или…?
Надо об этом поговорить с любимой. Да, частыми их встречи не будут, но хоть как-то! Хоть иногда!
Ричард решительно отправился умываться, одеваться и завтракать. Последнее было особенно актуальным, есть хотелось, как после… потому и хотелось.
И надо послать кого к Олаву, поговорить бы… и Тиру найти…
Сколько всего еще сделать надо!

***
Олав нашелся сам. Видимо, кто-то ему шепнул, что Ричард встал, вот Хардринг и явился к завтраку. С разговором о погоде, природе…
Выглядело это просто умилительно.
— Погода сегодня хорошая…
— Безусловно.
— И дождя быть не должно.
— Я так и не определю.
— Рыба в сети пошла… ты девочку не обижай, ладно?
Ричард кивнул, даже и не думая спорить.
— Я-то не обижу, кто другой бы не обидел…
— Я со своими беседу провел, — Олав опустил на стол кулак размером с дыню. Выглядело так увесисто, что Ричард и не засомневался. Сказал — провел, значит провел. А если кому не нравится…
Интересно, такие еще остались в живых?
— Да бабы и не будут шипеть, скорее позавидуют. А мужики… я сказал — ноги вырву.
И это была вовсе не угроза.
Ричард вздохнул, понимая, что больше-то и поделиться не с кем. Джеса нет рядом, а с отцом он никогда таким и не поделится. Да и Джес знает далеко не все об этой истории. Может быть, Лилиан Иртон поняла бы, отец говорил, она в курсе дела. Но и ее нет рядом.
Почему бы и не Олав?
— Она не согласится со мной поехать.
— Знаю. Но я смогу за ней приглядеть. Слово даю.
Ричард был искренне благодарен.
— Я бы приезжал, и… получится ли?
— Все в воле богов. Будьте счастливы, пока это получается, а там Они рассудят.
— Один раз такое счастье дорого обошлось нашему дому, — не удержался Ричард. — Да есть ли у меня такое право? Я старше и умнее, я должен был остановить ее.
— Женщину? Влюбленную? А шторм останавливать вы не пробовали, ваше высочество?
Олав не издевался. Что думал, то и сказал.
Оставалось лишь покачать головой.
— Все я понимаю, но это так… неправильно.
Олав махнул рукой и разлил по кружкам эль.
Неправильно?
А жизни вообще на наши правила хвостом махнуть. Два раза. Спасибо еще, если не кучку наложить… из-под хвоста. Это — жизнь, и никаким правилам ты ее не подчинишь, хоть разорвись на части.
Просто — жизнь.

***
Тира сидела на камне и смотрела на море.
Ей не хотелось ни с кем видеться, разговаривать… ей хотелось спрятаться где-нибудь и пережить то, что творится у нее внутри. Осторожно, спокойно, не расплескав. Слишком многое кипело у нее внутри, слишком уж неуправляемо счастливой она себя чувствовала.
Ричард ее тоже любит.
Их любовь взаимна, но заранее обречена.
У них может быть ребенок.
И вообще, она безумно, безудержно счастлива…
Тира так задумалась, что не услышала, как заскрипела галька под мужскими сапогами. Вот уж преступная небрежность для воина.
Она опомнилась, только когда Эльг Торсвег уселся рядом на подходящий камень.
— Шторм будет.
Тира кивнула, не желая разговаривать ни с кем, а там более, с этим гадким типом, который изрядно отравил ей путешествие к Хардрингам. Хоть бы ему провалиться… под тот самый камушек!
— И длинный, дня на два…
Ответом ему был второй кивок. Олав понял, что ничего более путного не выудит, и разозлился.
— Уедешь с Вирмы, с этим…
То ли вопрос, то ли плевок?
Тира пожала плечами. Это касалось ее самой, ее матери, Ричарда, людей Эллейга, но уж точно не какого-то Торсвега. И откровенничать она не собиралась. Но и драться…
Эльг сильнее. Он ее скрутит в пять минут, пусть она и получила пояс воина, но мужчина опытнее, это не тот противник, с которым хотелось бы связываться. Воин — это не тот, кто слепо ввязывается в битву, учили ее, воин умеет правильно оценить и выбрать противника себе по силам.
— А что ж так? Не звал?
Теперь в голосе мужчины звенит злая издевка. Тире хочется развернуться — и впечатать кулак в эту… это рыло! Чтобы клыками подавился и злобой захлебнулся. Но — нельзя. Поэтому она даже не удостаивает мужчину ответом. И взглядом тоже. Боится не сдержаться.
Эльг весь кипит от гнева, и это видно невооруженным взглядом. Но почему?
Тира не питала иллюзий, она ему нравится, он ее хочет, но у него и других женщин — прорва. Почему именно она? Почему здесь и сейчас?
Логичнее было бы подождать, пока Ричард уедет и попробовать подобрать объедки со стола льва, шакалы так всегда делают.
Лучшим ответом в таком случае остается молчание. А если уж дойдет до дела — придется бить насмерть.
Эльг вздохнул рядом.
— Ты не думай чего плохого… ты сама пойми, вам не по пути. Никак не по пути. И ты с ним свою жизнь загубишь, и он с тобой… ему уже подходящую девку подобрали, и это не ты. Ты себя просто загубишь. Сейчас он уедет, тебя жрать поедом начнут…
Тира честно слушала, держалась, сколько могла, но ее все же сорвало.
— Заботься о своих делах, Торсвег. И о том, чтобы тебя с теплого места не вышибли, а со своей жизнью я без всяких тут разберусь.
Намек был более, чем понятен. И мужчина не выдержал, словно маска с лица упала.
— Приползешь еще, сапоги мне целовать, дрянь сопливая…
Тира пожала плечами. Такой вариант тоже был возможен, но…
— Почему бы нам тогда и не поговорить?
Эльг медленно встал.
Громадный, краснорожий, кулаки сжимаются и разжимаются, есть чего испугаться. Тира смотрела с полным равнодушием. Она уже знала, если ее попробуют схватить, она будет бить насмерть. Ответит потом на суде.
Даже — на божьем.
Иначе ей с этим человеком никак не справиться. Честный бой — для честных людей, а для таких — кинжал в печень.
Но Эльг плюнул на гальку, да и пошел прочь.
И только тогда Тира позволила себе расслабиться.
И почему его так заело? Что случилось?
Не понять… посоветоваться бы с кем? Разве что с мамой? Тоже дело… только чуть попозже. Дайте ей еще час-другой наедине с морем.

***
Для людей на Вирме расстояния большие, своими-то ногами, да по холмам, по камням, по взгорьям. А голубям — проще. Они по прямой летают, им ходить не надо.
Вечером прилетел один голубь, утром улетел другой… обычное дело.
Да и в записках ничего такого не было, вроде как. Приставленные к голубятне люди, хоть и проглядели их (работа такая), но по назначению отдали.
Птицы несли на своих крыльях смерть. Безобидные почтовые голуби…

Глава 9
Ах, маскарад…

Уэльстер, Кардин.
— Мам, а что ты наденешь?
Маскарадный костюм у Лилиан был один, использовался он только в Ативерне, значит, можно его без зазрения совести надеть и в Уэльстере. Благо, девочки упаковали.
Тот самый.
Летучая мышь.
Его-то Лиля и продемонстрировала дочери.
— Мам, а можно мне у Руты на ночь остаться?
На минуту графиня Иртон задумалась.
С одной стороны — эввиры, все же.
С другой? Да что там может грозить Миранде? При четырех вирманах в охране и двух собаках, которые одной улыбкой стадо гопников разгонят. И с Джерисоном им надо будет поговорить…
Ладно.
Если быть до конца честной сама с собой, Лиле действительно хотелось прояснить все с Джерисоном. И посмотреть, как он будет реагировать на ту самую незнакомку.
Ту самую…
Чем хорош «летучемышиный костюм», это своей универсальностью. Лиля могла его легко переделать по своему желанию. Лиля так и собиралась сделать.
Мужчины так устроены, они не воспринимают детали одежды, они видят весь образ в целом. Красиво, хорошо одета женщина — они это скажут. А вот сказать, что «она была в зеленом платье, на рукавах белая отделка, ханганская тесьма, эльванский платок, шитый золотой нитью…».
На это способны единицы, к которым Джерисон не относился.
Платье можно было оставить то же самое, а вот «мышку» поменять на «кошку». Сделать шпильки с «ушками», перчатки с «коготками», маску в виде кошачьей мордочки… да, и украшения из «кошачьего глаза». Очень к месту. Зеленоватый такой…
В нужный момент все это меняется минуты за три-четыре. Главное — наличие укромного места, зеркало — желательно, но Лиля взяла с собой сумочку. Маленькую, изящную, чтобы можно было пристегнуть к поясу, на время танцев.
Что берут с собой на бал благородные дамы?
Как обычно — зеркало, нюхательная соль, гребешок, несколько шпилек… Лиля прибавила сюда же иголку, с намотанной на нее черной ниткой, мало ли что? Цепанут так платье, и ходи до конца вечера с дыркой?
И — уже для себя, фактически мини-аптечка.
Пакетик с активированным углем, с рвотным корнем, скальпель — оба небольшие, с ладошку, но и такие могут быть незаменимы, и скрутка бинта, плотно залитого воском.
Места все это добро почти не занимает, можно все, кроме скальпеля и пинцета рассовать по карманам, что там — два пакетика с ладошку и такой же бинт, разве что чуть потолще. Из него и ниток можно надергать, если что шить придется. Стерильно.
Иголка есть, прибавить еще небольшой флакон со спиртом?
Нет, ни к чему. Вино есть везде, мед, для первичного обеззараживания и этого хватит.
Паранойя?
А Джерисон, которого вот так, во дворце и отравили? Если бы Тахир им сразу не занялся, не было бы у Лили сейчас мужа. Или был бы, но кто-то другой.
Как говорят мудрые, здоровая паранойя — залог здоровья параноика. Вот и не будем с ними спорить, себе дороже встанет.
Как еще с Джерисоном отношения сложатся…
— Мам? — напомнила о себе Мири.
— Я не против, детка.
— И с папой поговоришь?
— Обязательно.
— Мам, я тебя обожаю!
— И я тебя тоже люблю, солнышко мое.
И обе — и графиня, и виконтесса Иртон, были совершенно искренними.

***
За Мирандой прислали карету ближе к обеду, часам к двум. Рута приехала лично, и нашла время, чтобы зайти к Лилиан.
Графиня Иртон как раз укладывала волосы.
— Ваше сиятельство…
— Рута, — улыбнулась Лиля. Попробовала встать с места, но негодующий вопль Ирэны тут же вернул ее обратно. — Рада тебя видеть. Как вы?
— Осваиваемся на новом месте, ваше сиятельство.
Лиля улыбнулась девушке.
— Если будут проблемы, надеюсь, ты не станешь их скрывать?
Рута улыбнулась краешками губ, а вот глаза смотрели грустно.
— Ваше сиятельство, все в порядке…
И голос, как вздох.
Сложно. Конечно, девушке сложно.
Любое общество сопротивляется вторжению извне, это закон. Новичкам тяжело везде, это сложный период, а уж когда ты в таком состоянии — вообще целая история с географией.
Из другого города, фактически, вырванные из лап правосудия, после сложной истории…
Даже если девяносто восемь человек отнесутся нормально, все равно найдутся два-три идиота, которые начнут шипеть всякую мерзость.
Сучка не захочет, кобель не вскочит, сама напросилась, меньше надо было юбкой вертеть…
Обязательно найдутся такие гадины. И чем моложе и симпатичнее пострадавшая, тем больше и пакостнее будут шипеть. Закон природы.
То ли завидно им, что никто не польстился на их прелести, то ли удовольствие доставляет сам процесс травли… с точки зрения Лили таких лечить надо было.
Радикально. Удалением разговорного органа. То есть — язык вырвать.
— Рута, и ты, и твой отец под покровительством графа и графини Иртон. И вам всегда будут рады в Ативерне, в замке Тараль.
Напомнить — никогда не лишнее.
— Благодарю вас, ваше сиятельство. Я… запомню.
Лиля подарила ей улыбку через зеркало. Даже кивнуть не получалось.
Аристократы-самодуры?
А вы знаете, сколько интересного можно услышать от верной горничной, если вертишься в процессе укладки волос? Аристократы отдыхают. Факт.
Мири влетела в комнату, как маленькая комета.
— Рута!!!
И затарахтела неведомым в этом мире трактором, рассказывая последние новости.
Мама с папой идут на бал, а ее не берут, а она дома с принцессами общалась, а тут чего-то всем жалко, а Ляля и Нанук тоже идут в гости, но их бояться не надо, а Гэл о тебе вспоминал…
Лиля от души рассмеялась.
— Девочки, идите отсюда, а? Мне повернуться хочется и поболтать, но мне Ирэна сейчас голову оторвет, если я так сделаю.
— Вы, ваше сиятельство, вольны делать, что вам вздумается, — чопорно ответствовала мастерица, — но прическу вы испортите мгновенно. Придется еще часа два сидеть.
— Шантаж! — громко объявила Миранда, но Руту утащила. — Мам, я на тебя рассчитываю.
— Иди отсюда, — «грозно рыкнула» Лиля. — Обещала — сделаю.
— Целую, ушла.
Дверь хлопнула, и Лиля опять замерла перед зеркалом. Да, иногда родной крысиный хвостик предпочтительней длиннющей косы. С укладкой замаешься…

***
Джес был в костюме благородного разбойника. Или человека-тени.
Черный плащ с кровавым подбоем, черная маска, черный камзол… все черное. Даже рубашка.
— А нижнее белье соответствует? — не удержалась Лиля.
— После бала узнаете, ваше ослепительное сиятельство, — ухмыльнулся Джес.
Выглядел он, конечно, бабьей погибелью. Иначе и не скажешь. Синеглазый, загорелый, с ослепительной улыбкой… если Мири пойдет в него, а она пойдет… нет, гарем — не худшее решение. Сколько мужиков спасти можно будет!
Ведь страшное сочетание — красивая, умная и верная. Как такую на прочность не проверить?
— Сегодня вы у нас сияете, граф, — вернула комплимент Лиля.
— И у меня самая очаровательная кошка в спутницах, — безошибочно разгадал костюм супруги граф.
Лиля улыбнулась.
Она уже знала, когда покажет мужу и незнакомку, и сережку из черного жемчуга.
В начале бала.
Сгоряча… оно такое сгоряча.
А тут — она у Гардвейга, супруг с принцессой, утащить ее в уголок и устроить скандал — без шансов. А до дома они оба поостынут, успокоятся, еще раз все обдумают…
Вперед, твое сиятельство!

***
Дворец светился и переливался огнями.
Красота?
На отдалении — безусловно. Вблизи все прозаичнее, но так всегда получается. Все восхищены мастерством балерины, но никто не знает, какие мозоли у нее на ногах, и сколько пота она пролила у станка. Неромантично-с…
Вот и не портим себе впечатление.
Бальный зал, благосклонно взирающие придворные, его величество пока еще не появился, так что…
Лиля поманила пальцем первого попавшегося слугу, который разносил вино. Так-то их замечать не принято, но как быть, если тебе нужна информация? А слуги знают все, и еще немножко больше о своих хозяевах.
— Здравствуй, друг…
«Друг» так опешил, что чуть поднос не уронил.
— Г-госпожа?
— Подскажи, скоро ли его величество обещался?
И золотая монета мягко скользнула из ладони, затянутой в черный шелк, в другую, затянутую в белое полотно. Джерисон как раз раскланивался с кем-то из знакомых…
Слуга расплылся в улыбке.
— Благодарствую. Говорят, что через полчаса будет, но может, даже и задержится. Приказано начинать, нога у его величества разболелась…
Последние слова были сказаны шепотом и только Лиле. Взамен слуга получил улыбку, и растворился среди танцующих господ, ловко балансируя подносом с бокалами.
Жаль, ни Мигеля, ни Лидии сегодня не будет, ее высочество приболела, а его высочество воспользовался предлогом. Якобы он сидит с больной сестрой.
Якобы.
А на самом деле Мигель отправился в гости к одной милой и раскованной во всех отношениях даме. И на бал не надо идти, отговорка стопроцентная. Лиля коснулась рукава Джерисона.
— Милый, я на минуту…
— А я поговорю, кажется я вижу маркиза Осторн…
Лиля отпустила мужа, и медленно стараясь не привлекать к себе внимания, скользнула в ближайший альков. Спасибо пышным юбкам, под ними что хочешь спрятать можно, и даже на общем весе это не отразится. И так тяжесть…
Р-раз!
Меняются маски, перчатки, верхняя юбка отстегивается и превращается в «летучемышиный» плащ. Коснуться волос — и поменять прическу парой вытащенных шпилек. И сережка, сережку не забыть…
Альдонай, помоги!
Плевать, что я не особо верующая, и вообще, ребенок коммунистов, ты помоги, а там сочтемся!

***
Джерисон вежливо беседовал с маркизом.
Гардвейг, дела государственные, разжалование и опала графа Лорта, да, своеобразный был человек, все от него наплакались, и никакой управы ведь не было на мерзавца…
Темная тень выскользнула из толпы, обдавая запахом ландыша.
— Ваше сиятельство, я вас похищаю. Вы не забыли, что мне должны? Простите, маркиз, это долг чести!
И потянула Джерисона за собой.
Джерисон в полном шоке смотрел на знакомую маску, на плащ, взметнувшийся крыльями, на сережку с черной жемчужиной в изящном ушке…
— Госпожа?
Тень затащила его в полумрак алькова, сделала шаг назад, вытащила из уха жемчужинку и покачала им перед графом.
— Вот мы и встретились, граф Иртон. Вы ждали нашей встречи?
Лиля специально меняла голос, делала его ниже, глубже…
— Не верю этой встрече, — признался Джес. — я думал, вы в Ативерне....
— Нет-нет, я недавно приехала в Уэльстер. Граф, настало время вернуть долг. Вы отдадите мне мою сережку?
Джес тряхнул головой.
— В любой момент, госпожа. Скажите, куда прислать посыльного.
— Гра-аф… вы меня разочаровываете! Посыльного, к даме… будьте любезны вернуть долг лично.
Тихий шепот делал сцену невыносимо интимной. А полумрак сильно помогал женщине. И Джес не видел, как она судорожно сжимает вторую руку в кулак. Да так, что ногти в ладонь впивались.
Вот здесь оно и решится.
Муж у нее — или еще один кобель? Он ее пока не узнал, она видит, но… сдержится ли?
Вариант русской рулетки для дам. Запатентовать, что ли?
— Лично — не могу, госпожа. Я женат.
— Вы были женаты и раньше, что вам мешало?
И действительно — что?
Пей, гуляй, изменяй…
А что мешает сейчас?
Общая с хорьками, собаками и ребенком постель?
Образ Лилиан, смеющейся, босоногой, веселой, у них дома?
Или…?
— Простите, госпожа, но я не стану изменять своей жене. Я люблю ее…
— Как это немодно. Обещаю, она не узнает. А значит, и не пострадает…
— Простите, госпожа. Назовите адрес, и я пришлю вам посыльного. И давайте на этом закончим разговор.
Джерисон удивленно наблюдал, как женщина прислоняется к стене, почти сползает по ней…
— Спасибо, Джес.
А вот этот голос он знал.
И…
— Лиля?
Его супруга медленно сняла маску.
— Да, Джес. И тогда, и сейчас — я.
Джерисон медленно приходил в себя.
— Тогда… ты?
Лиля медленно кивнула.
А граф Иртон так же медленно наливался гневом.
— И как? Понравилось водить меня за нос? Да?
Лиля не успела ничего ответить, повезло.
Все стихло, оповещая о появлении короля. Надо быть в бальном зале, это вопрос политический.
Джес бросил огненный взгляд на супругу, которая с трудом поднималась по стеночке. Ноги не держали.
Все же слишком велико было напряжение…
— Мы с тобой еще поговорим, — прозвучало это весьма многообещающе, но руку Джерисон супруге протянул.
Лиля медленно опустила глаза.
Да, поговорим. Но сначала ты остынешь, а я успокоюсь, часа четыре-пять у нас на это будет, а то и больше. Все обдумаем… раньше уединиться все равно не получится…
Две фигуры выскользнули из алькова в бальный зал.

***
Его величество шел под руку с принцессой, грозный и величественный, в золотом бархате. Мария была похожа на нежный бутон розы, в розовом же платье и с ниткой розового жемчуга.
Придворные кланялись.
Его величество нашел глазами чету Иртон и благосклонно кивнул.
Лиля присела в реверансе, Джерисон поклонился… какие уж тут выяснения отношений? Через минуту весь двор в курсе будет. Вот, домой доберутся, там и поговорят.
Супруги сияли улыбками на публику, а душевное состояние у них было совершенно разное.
Джерисон злился.
Лиля же…
Адреналин потихоньку отпускал ее, и тело наполнялось легкостью.
Не поддался!
Не! Поддался!
Как же здорово, когда мужу можно хоть немного доверять. Как же это прекрасно! Словно тебе крылья подарили.

***
Первый танец принцессы.
Граф Иртон оставил супругу, и отправился приглашать даму на танец. А Лиля…
— Ваше сиятельство, вы позволите?
Барон Фремонт.
И как назло, ни одной собаки рядом…
— Простите, барон, я не танцую.
Окончание «с вами» не прозвучало, но явственно повисло в воздухе.
— Тогда возможно вы позволите мне скрасить ваше ожидание супруга?
Вот упорный тип… Лиля покачала головой.
— Барон, разве здесь мало прекрасных дам? Скрасьте их одиночество, они вам будут весьма благодарны…
— Но не вы, Лилиан?
— Нет, не я…
— Как горько видеть такую злопамятность в столь прелестной женщине.
Ах ты, гад! Ну, сам нарвался!
Лиля потупилась.
— Простите, барон. Дело не столько в злопамятности… наша встреча была столь запоминающейся для меня, что я просто не могу удержаться. А глупо хихикать не к лицу графине. Тем более, на балу у короля.
Эдвин понял намек и побагровел.
Нет, что ты. На тебя не злятся, повеселил ты всех на славу, брысь, пока дальше не начали смеяться.
— Ваше сиятельство, это жестоко с вашей стороны.
— Что вы, Эдвин. Жестоко было бы предать нашу встречу огласке. А я намерена сохранить в памяти эти счастливые мгновения… разве что дочери расскажу.
Барон поклонился.
— Отказ?
— Решительный и бесповоротный.
— Вы разбиваете мне сердце, Лилиан.
— Ничего, я знаю много хороших лекарей. Обращайтесь, — утешила его Лиля, внимательно наблюдая за Бароном. Он был одет рыцарем. Кольчуга, меч, даже шлем из кольчужной сетки…
Обычно на балы надевают бутафорию. Нечто красивое, но нефункциональное. Но Лиля своим острым взглядом подмечала и то, как двигается барон — человек, несущий на себе пуд железа проявляет иную грацию движений, чем невооруженный, да и клинок… убейте ее на месте, если это не боевое оружие.
Зачем?
Или она напрасно ищет гадюку в розах?
Барон недавно в столице, не знал, где найти костюм, вот и решил, что лучший вариант — протаскать на себе больше десяти килограммов железа? Хотя в зале тут и там мелькают пираты — белая рубашка, алый пояс, кожаный жилет и штаны.
Нет у человека фантазии…
Веришь?
Да всякое в жизни бывает… но — зачем?
И почему в глубине души так свербит нечто, называемое интуицией?
Грамотный психолог мигом объяснил бы, что знакомство с бароном началось в негативных тонах, и теперь все, что с ним связано, Лиля воспринимает крайне подозрительно. А так барон — милейший человек, право слово…
Не было в зале ни одного психолога. И в мире тоже их еще не было.
Так и осталась Лиля при своих подозрениях и сомнениях. Но как о них сказать мужу? К нему сейчас и подойти-то боязно, ведет весь такой красивый и обаятельный принцессу в танце, аж искрится…
Как неисправная электропроводка. Или шаровая молния.
Прибьет, не глядя.
Она бы и сама себя прибила за такие фокусы, да жалко! Столько красоты пропадет! Но сказать-то Джерисону ничего не получится… а кому? она же здесь почти никого и не знает… искать своих? Ройвелей, Элонтов, чтобы хоть что-то сделать? Так ведь и нет у нее ничего, кроме подозрений.
Засада…
— Ваше сиятельство?
Графа Дишан Лиля знала, и сейчас перевела дух. Вот и отлично, на ловца и зверь бежит… только как это подать?
— Граф, рада нашей встрече.
— Вы позволите пригласить вас?
— На танец — или?
— И на танец, и — или, поклонился граф, поблескивая глазами из-под маски. — Его величество хотел бы видеть вас в своих покоях. И ее величество тоже…
— Где? — просто спросила Лиля.
— Ее величество будет ждать вас в детской. Она бы хотела, чтобы вы осмотрели и детей, она в восторге от вашего лечения. Результат… великолепен.
— Граф, вы заставляете меня краснеть. И приписываете мне заслуги моего учителя.
— Ваше сиятельство, любая похвала будет слишком ничтожна и для вас, и для вашего учителя.
Граф уверенно вел Лилю в танце.
Ее сиятельство поглядывала по сторонам. И наконец, придумала, как заговорить о своем…
— Граф, у вас так великолепно поставлена охрана дворца…
— Ваше сиятельство?
Граф Дишан искренне не понял, о чем ему говорят. Лиля тут же и разъяснила.
— Я насчитала около двух дюжин человек с оружием, приятно видеть, что его величество так доверяет своим придворным. И охрана, конечно… мало ли что? Дуэль, к примеру, а там его величество, или ее величество рядом пройдут… конечно, вреда им никакого не причинят, но ведь ее величество беременна? Не дай Альдонай, напугается…
А вот эти намеки граф отлично понял. И даже в лице переменился.
— Да, ваше сиятельство, охрана поставлена просто отлично. Позвольте, я вас провожу? Как раз вы пообщаетесь с ее величеством, а там и его величество уделит вам пару минут своего времени?
— Буду вам так признательна, граф…
И повторяясь снова — здоровая паранойя — залог несокрушимого здоровья параноика.
Не сбылось? И не понадобится, вот радость-то.
Сбылось? А у меня и ковчег есть. Кто там над Ноем хихикал, в первых рядах-то? В них и потонули, болезные…
Не надо бояться перестелить соломки, показаться смешным или глупым. Не надо!
Другой вариант вам точно не понравится. Ни в каком виде.

***
Детская была шикарная.
Метров триста. Квадратных.
И на этом громаднющем пространстве нашли себе пристанище и две кровати под балдахинами, явно на вырост, и куча игрушек, и топчан для няньки, и кресло, в котором почти распласталась ее величество, явно дохаживающая последние сроки, и сама нянька, поблескивающая глазками из-под чепца, и два карапуза, которые в настоящий момент отвинчивали голову деревянной лошадке. Сосредоточенно так, упорно…
Детей Лиля не любила. Исключение она делала только для Миранды Кэтрин Иртон, все остальные…
Да для нее даже педиатрия была одним из самых нелюбимых предметов.
— Ваше величество, — присела в реверансе ее сиятельство.
— Графиня, — Милия не сделала даже попытки подняться из кресла, но улыбнулась вполне благожелательно. — Надеюсь, вы меня простите, так ноги отекают…
Медик мигом проснулся в женщине, и отпихнул в сторону все переживания.
На фиг, на фиг…
— Простите, ваше величество, давайте-ка мы пульс посчитаем…
Следующие полчаса прошли весело и интересно.
Лиля все понимала. Но блин! Трое детей за неполные пять лет?
Ваше величество, совесть иметь надо! Совесть!
Не мужа, который дорвался до кровати, а мозги и знания! Если так рожать, износишь любой организм. Надо пить витаминчики, вести сугубо здоровый образ жизни, жить, кстати, не в городе, а на природе, рано ложиться, поздно вставать....
Да много чего!
Что из этого было сделано?
Ни-че-го.
Нихт. Нихель. Нафинг!
На любом языке и в любой транскрипции — ничего!
Оно понятно, и муж давит на психику, и короне нужны наследники, а учитывая детскую смертность, лучше бы их склепать штуки три, с запасом, и чувство долга… оно такое…
Судя по обследованию…
Лиля вздохнула, и сообщила горькую правду.
— Ваше величество, или вы после этих родов делаете трехлетний перерыв, или следующую беременность вы не доносите. Помрете в процессе.
— Да что ты такое говоришь, шильда бессовестная? — взвилась нянька. — Как только твой поганый язык поворачивается?!
Лилю такими мелочами было не пронять. После районной поликлиники?
Ха!
И снова — Ха!
— А тебе что надо, бабуся? Чтобы я врала, как дышала? Наобещать я могу что угодно, и посоветовать молиться Альдонаю, только вот если уже сейчас такие проблемы, то потом легче не будет.
А проблемы и правда были.
Отеки у ее величества были такие, что полпальца тонули, не глядя. Лиля бы вообще поставила на гестоз второй степени.
Милия прекратила скандал движением руки.
— Лили, вы уверены, что…
Ответить Лиле не дали.
Из коридора послышались те звуки, которые отродясь ничего хорошего не предвещали.
Крики, лязг стали, хрипы умирающих, чья-то сочная ругань…
— Измена!!! К оружию!!!
Отродясь такие крики ничего хорошего не сулили. Милия взлетела из кресла, ринулась к двери.
— Гардвейг!!!
Лиля едва успела поймать ее за руку.
— Куда!? К детям, живо!!!
Нянька сообразила быстрее, мгновенно сгребла принцев в охапку, притянула поближе…
— Что там?
Лиля прошипела ругательство.
Что-что… и так ясно. И что, и чем можно накрыться, и даже степень локализации! Но она тут единственное боеспособное звено. И единственная, кто способе думать мозгами. Головным мозгом, а не спинным и не костным, если что! И уж точно не гормонами!
— Ваше величество, держите детей, я попробую выглянуть в коридор.
Милия кинулась к детям, прижала руку к горлу…
Кажется, ей было плохо. Что-то бубнила нянька, уговаривая потерпеть, не кричать…
Лиля благословила устройство детских покоев. Они ж не в коридор открывались, а в небольшую комнату. Та — еще в одну, в которой размещалась охрана, и только потом можно было попасть в коридор.
Вот шум и доносился из комнаты охраны.
А еще — спасибо занавескам и драпировкам. Не пришла еще пора бумажных обоев и ДСПшных дверей, вот Лиля и выглянула из-за занавески.
И тут же кинулась обратно.
Если уж кто-то осмелился напасть на короля…
Тут не до политики.
Драпать надо!

***
Граф Дишан проводил Лилиан Иртон, и вернулся к его величеству.
Сначала он короля проводит в покои, к супруге, а потом уже устроит разнос охране, так-то…
Герцог Альсин сжал кулаки, но потом усилием воли заставил себя расслабиться.
Последний отсчет пошел…
В зал проскользнула дама под вуалью и в плотной маске. Одета она была как служительница Альдоная, разве что ряса была из дорогого бархата. Капюшон, улыбка на алых губах…
Мало кто знал, что под капюшоном скрывается диадема, а под рясой — королевский наряд. На сцену возвращалась ее величество Альбита.
Джерисон Иртон так же танцевал с ее высочеством.
Гардвейг милостиво помахал ручкой, мол, развлекайтесь, сполз с трона и сделал вид, что он недалеко и ненадолго. Граф Дишан сопроводил монарха.
Робер нашел глазами Эдвина Фремонта — и дал отмашку.
Джерисон в запале чуть-чуть не рассчитал движение, и принцесса Мария не успела отступить. Платья до пола сыграли дурную штуку, послышался треск ткани.
Джес убрал сапог и выругался. Исключительно в пристойных выражениях.
Мария едва не расплакалась. Ей так нравилось это платье…
— Ваше высочество, давайте потихоньку отступим к колонне? — предложил Джес. — возможно, во дворце есть кто-то, кто это исправит?
Дырки не было, но кружевная оборка по подолу слегка отошла.
Мария кивнула, делая изящный пируэт.
— Мне помогала баронесса Хольм… да и служанка должна быть у меня.
— Вы позволите проводить вас? Исправим эту досадную оплошность — и вернемся на бал?
Мария кивнула.
И скользнула в тень алькова вслед за Джерисоном.

***
Гардвейг шел по коридору к детской. Он уже почти дошел, даже взялся за ручку двери, когда…
— Ваше величество?
И сказано это было так глумливо, что подействовало на короля не хуже крапивы. Его величество повернулся…
Герцог Альсин смотрел на него так…
Столько ненависти в человеческих глазах Гардвейг никогда не видел.
— Альсин?
— Мой отец. Мой брат. Камилла, — произнес, словно приговор, Робер.
Да, это было напрасным и ненужным позерством, но так хотелось!
Альдонай, эта мразь должна знать, за что подыхает! Обязан знать!
НЕНАВИЖУ!!!
Гардвейг это понял. Но…
— Камилла?
— Я любил ее. А она меня, понял ты, рогоносец? За нее ты и сдохнешь, вместе со своими ублюдками!
— Ты…
Рука Гардвейга нащупала кинжал. Меча при нем не было, а вот с кинжалом он не расставался. Ну, хоть кого-то, да достать.
— БЕГИТЕ, ваше величество!!! Я их задержу!!!
Граф Дишан тоже все понял.
И откуда во дворце люди с оружием, и что случилось со стражей… и молился сейчас лишь об одном. Двое стражников всегда были при их высочествах, Альдонай, пусть хотя бы они не будут подкуплены?
Они, кстати говоря, и не были.
Граф бросился вперед с яростью слепого отчаяния. Достать, хоть кого-то, но достать, задержать… сразу три клинка сверкнули, вонзились, и граф повис на них всей тяжестью, сбивая в сторону, своим телом закрывая дорогу к королю.
Выиграть хотя бы минуту!
И ее Гардвейгу хватило.
Последнее, что услышал граф, был королевский рев:
— ИЗМЕНА!!! К ОРУЖИЮ!!!
Потом сознание окончательно померкло.

***
Два гвардейца вскочили, но сделать толком ничего не успели.
Равно как и Гардвейг. Нападающие, отшвырнув труп, уже ломились в дверь.
Его величество схватил за ножки стол, и попер вперед, как кабан на копья, примерно с тем же настроем. Я умру, но и вас, твари, со мной зароют!
Силища у короля была медвежья, столом он вертел достаточно легко… да, потом это стократ отольется, но до «потом» еще дожить надо. Первых двоих наемников король просто смел с пути, потом, опомнившись, с боков его прикрыли гвардейцы.
И все же Гардвейг понимал, что ему не уйти.
Здесь и сейчас игра проиграна.
Выжить?
Об этом он никогда не думал, спину всегда прикрывал брат. Но сейчас Альтреса нет.
А там, дальше, в детской, Милия и его сыновья…
И Гардвейг выигрывает драгоценные минуты для них, молясь Альдонаю…
Хоть бы успели.
Хоть бы ушли.
Про Лилиан Иртон он и не вспомнил.
Милия.
Эдуард.
Корин…
Здесь и сейчас он умрет за них, и прекрасно это понимает. Не успеет к ним никакая помощь. Но бежать и спасаться? Это Гардвейгу и в голову не пришло.
Его право — решать за что и когда отдать свою жизнь.
Право короля.
Упал один гвардеец, припал на колено второй, его величество выхватил у кого-то меч, и рубился, рыча от ярости. Отступая к двери, в которую никто не должен был пройти.
Только через его труп.
Только…
Позади наемников возник Робер Альсин. С арбалетом.
Звонко и отчетливо пропела тетива.
Его величество споткнулся на полушаге.
Герцог не промахнулся, попал, куда целил — чуть пониже шеи, в подключичную ямку, и стрела пробила Льва Уэльстера насквозь, пришпиливая к двери.
Несколько минут он еще был жив, и солдаты не решались подойти к умирающему королю.
Робер смотрел.
Спокойно, холодно, жестоко, впитывая каждую подробность, каждый вздох и стон умирающего человека.
Спи, моя родная Камилла, спи спокойно.
Теперь я отомстил за тебя.

***
Лилиан ураганом метнулась по комнате.
— Ваше величество, запасной выход — есть?
Милия была бледной, как смерть.
— Ч…то…
— Бунт. Если не уйдем, нас убьют.
— Гардвейг?
— Пока держится, — соврала Лиля. Сколько он там еще продержится… минут десять, не больше. И даже если подойдет подкрепление, их достать успеют… умирать не хотелось.
Пробовала — не понравилось. Так что…
— Мне надо к нему.
— Чтобы его убили, когда он будет вас защищать? — Лиля без всякой жалости схватила королеву за плечи, тряхнула, приводя в чувство. — Надо поднимать войска! НЕМЕДЛЕННО!!!
Что там надо было поднимать… да плевать ей было на это три раза!
Сначала — удрать, потом разбираться. Зато Милия пришла в себя.
— Берта…
Нянька уже была готова. В руке какой-то узел, младшего ребенка держит за руку, старший держится сам за ее юбку. Лиля быстро перехватила Эдуарда.
— Сама пойдешь?
Тыкать королеве — не лучший тон, но выбора все равно не было. Либо-либо…
Милия медленно кивнула,, словно во сне.
— Куда? — спросила Берта, признавая в Лиле более сильного духом. Командир должен быть всегда один, иначе дело кончится провалом. Полным.
Лиля бросила взгляд на окно, но сделать ничего не успела. Двигаясь словно сомнамбула, Милия, подошла к стене.
— Гард показал мне этот ход....
Под нажимом тонких пальцев повернулась стенная панель.
— Берта! — рявкнула Лилиан.
Служанка ринулась внутрь первой. Лиля огляделась, кинулась к окну.
Второй этаж, причем не коммунальный… метров пять до земли. Ну и ладно…
Распахнуть окно, вниз кучу всякого мягкого барахла, типа подушек-одеял, штору за окно, вторую… нет времени привязывать.
Оторвать — и выкинуть к чертям собачьим, создавая хоть на пять минут, да отвлекалочку!
Хоть так…
Ее величество застыла, как статуя Свободы. Да твою ж так и этак, нашла время размышлять!
— Милия!
Ее величество замотала головой.
— Мне… я должна…
— Живо внутрь! У тебя трое детей, м-мать!
И так это было сказано, что Милия поняла — спорить бесполезно. В лучшем случае ее потащат за руку, в худшем… пинка дадут для скорости. И плевать Лилиан Иртон, что перед ней королева. Вот плевать. Можно — по буквам.
Не до титулов тут, жизнь спасать надо.
Милия медленно прошла вперед. Шаг, второй… Лиля шагнула в проем, и потянула панель на себя. Та защелкнулась с резким звуком.
— Нас отсюда слышно?
— Н-нет, — покачала головой Милия. — Кажется…
— Ее как-то можно поставить на стопор?
— Куда?
— Чтобы снаружи не открыли? — перевела Лиля.
— Нет.
— Черт! — потеряла всякую осторожность графиня. — Черт, черт, черт!!! Ладно! Куда ведет этот ход?
Они медленно спускались по лестнице.
— На первый этаж, — объяснила Милия. — Оттуда можно подняться в королевские покои, выйти в Охотничий зал…
— Есть ход за пределы дворца?
— Да. Но…
Лиля схватила женщину за руку, крепко встряхнула.
— Милия, очнись! Там сейчас твой муж, ему плохо! Ему нужна помощь! Соберись, девочка…
Захныкал испуганный Корин.
— Гардвейг…
— Если он жив — ты ему поможешь. Если с ним что-то случится, ты должна сохранить хотя бы его детей, — жестко сказала Лиля, — или это предательство будет. Он тебя ТАМ никогда не простит.
Милия кивнула.
Ахнула, согнулась вдвое…
— Ну не твою ж мать об стену?
Матерные выражения Лиля не удержала, и ничего удивительного.
Общая обстановка.
Они в потайных ходах королевского замка, в которых она лично ни ухом, ни рылом. И заблудиться тут — как нефиг делать.
У нее на руках пожилая нянька и рожающая королева.
Двое детей до пяти лет.
Муж неизвестно где, дочь… ну, с дочерью без вопросов. За Мири она спокойна, эввиры ее не выдадут, а вирмане вытащат и из города и из страны, они это могут. Даже если бунт и смена власти…
Бунт?
Лиля даже и не сомневалась, что это — ОНО.
После жизни в России, где бунты и революции за последний век стали почти что народным развлечением, после всего, что она насмотрелась за свою жизнь…
Бунт, однозначно.
А у нее на руках все радости жизни. И их надо кормить, одевать, куда-то пристраивать, прятать, да и самой бы хорошо выжить.
Положение хуже губернаторского?
Губернатор, милый, давайте поменяемся? Я уже заранее на все согласная! *
______________________________
* это выражение пошло из коннозаводческого арго. Губернатором там назывался самец-пробник, которого припускали к кобыле для ее раздражения перед случкой с породистым производителем. (Прим. авт.)

Глава 10
… и его последствия.

Служанка ожидала свою госпожу в спальне.
И юбку она исправила буквально за десять минут, быстрее не получилось. Слишком тонкое кружево (да, именно то самое, марки Мариэль), слишком аккуратная работа.
Все это время Джерисон развлекал принцессу историями из жизни ативернского двора. А заодно пытался справиться с собой.
Ну, женушка!
Убить тебя мало, паразитку!
Пррррроверррррка?!
Ей-ей, его сиятельство готов был оторвать супруге изобретательную головушку. И только многолетняя придворная выучка позволяла ему казаться спокойным.
Поведется он на красотку в парке — или нет?
Самое обидное, где-то в глубине души Джес понимал, что Лиля права. И оттого злился еще сильнее.
Да, она имела право ему не доверять. Но… у них же все хорошо последнее время?
Память, как назло, подсунула Виону, с ее декольте. И если б не Мири, Джес бы вовек не отмылся. Поди, докажи, что тебе ничего такого и не хотелось даже…
Но не хотелось ведь?!
Как она вообще посмела?
Как ей такое в голову пришло?!
Гррррр!!!
Наконец, кружево вернулось на место, и Мария поглядела на Джерисона.
— Граф… мы сможем вернуться незамеченными?
— Попробуем, ваше высочество, — ободрил девочку граф. — Сначала вы вернетесь в зал, потом я… чтобы не было дурацких сплетен. Так и отвечайте, зацепились кружевом, надо было его поправить, чтобы не поползло.
— Да, — Мария коснулась кружевного манжета. — Потрясающее кружево, я даже не представляю, как такое можно сделать…
Джес улыбнулся.
Ну, ребенок же! Разве что чуть постарше Миранды, а так ребенок и есть!
— Я попрошу жену, и она вас научит.
— Правда? — и такой неподдельный восторг в карих глазах… — Это будет просто замечательно!
— У нас еще будет время, когда мы поедем домой, в Ативерну…
Мария медленно кивнула.
— Да, еще будет время…
Так, за разговором, они направлялись к бальному залу…
Ее высочество специально выбирала более уединенные коридоры, из тех, в которые никогда не ставился караул. К чему лишние сплетни?
Именно поэтому им никто и не встретился по дороге. Но ближе к бальному залу Джерисон почувствовал неладное.
У Лили был опыт из книг и фильмов. У Джерисона — его жизнь. С заговорами, с попыткой отравления… оно так, когда побываешь на пороге смерти, резко умнеешь. А те, кто не умнеют, быстро оказываются там вторично.
Что насторожило Джерисона в этих шагах?
Звон оружия?
Какая-то неуместная во дворце расхлябанность? Джерисон сам числился командиром гвардии, и за такую походочку он бы умников на плацу до утра гнобил, пока летать не научатся.
Или хохоток, донесшийся из-за угла?
Джес и сам не знал ответа. Но это не помешало ему схватить Марию за руку, и дернуть поглубже в коридор.
— Тихо!
Хорошо, что девочку приучили молчать и подчиняться. Мария послушно потянулась за графом в темноту.
— Что…
— Не знаю. Тсссс…
Что-то было не так. Что-то не то…
Что?
— … осталось щенков додавить…
— Это хозяин справится. А мы гвардейцами станем, чо?
— Из тебя гвардеец, как…
Больше Джерисон ничего не услышал, а ближе подойти побоялся. Ладно, благородные господа не боятся, так что — поосторожничал.
О каких щенках речь?
Как это быдло можно сделать гвардейцами?
Какой «Хозяин»?
Был бы Джерисон один, действовал бы иначе. Но с ним принцесса… ее не бросишь, не оставишь где-то… Альдонай!
Вот так и поймешь, что супруга-то у него в некоторых случаях идеальный партнер. Джес вспомнил, как она соблазняла разбойников… вот даже не сомневался благородный граф, что окажись Лиля рядом, она бы не только поддержала любое его начинание, но и помогла по мере сил.
А тут…
Надо быть очень осторожным. И Гардвейг не обрадуется, если Джес втянет ее высочество в какую-то проделку, и Эдоард голову оторвет — он ему до сих пор управляющего в Иртоне не простил, да и «розовая корова»… гхм…
И что делать?
Джерисону в голову пришло только одно.
— Ваше высочество, мы можем как-то посмотреть на бальный зал, не выходя туда?
— Разумеется, — кивнула Мария. — С балюстрады. Там балкончик, такой, маленький… мне показали.
— Зачем он нужен?
— Раньше с него могли голубей выпускать, или обсыпать гостей цветами…
Джес кивнул.
— Мы можем быстро пройти туда, и не попасться никому на глаза?
Мария задумалась.
— Да, пожалуй…
— Ведите, ваше высочество.
Мария испуганно поглядела на графа, который выглядел подозрительно собранным и опасным. Уже не балагур и жуир, повеса и любитель прекрасных дам, уже вполне себе хищник. Опасный и голодный. Мечтающий о свежей вражеской печенке.
— Граф, вы подозреваете… что?
— Не знаю, — Джерисон смотрел в испуганные карие глаза, и старательно давил в себе желание вытереть нос, как Миранде, погладить по головке, и успокоить. Потом плюнул, и осторожно прошелся ладонью по тщательно уложенным темным волосам. — Я не знаю, Мария, но лучше перестраховаться. Что-то не так… нечего таким людям делать во дворце. Пусть я паникер и дурак, но…
— Может, вам нужно оружие, граф?
— Оружие? — насторожился Джес. — И называйте меня Джес, Мария. Если я ошибаюсь, мы просто об этом никому не расскажем…
Мария пожала плечами.
— Да, я знаю, где держат старое оружие…
Историю с оружейным складом Джерисон вытащил из девочки в тридцать секунд — и паранойя взвыла еще активнее. Хранить вот так оружие? Во дворце?
Своей бабушке это расскажите! А не графу Иртон!
Джес НЕ ВЕРИЛ!
А раз так…
— Нет, Мария, мы туда не пойдем. Давайте-ка кружными путями — и на балкончик.
— Хорошо…
Девочка, как и прежде, ничего не понимала. Но ей и не надо, главное, чтобы вперед не лезла. Альдонай с ней, с выволочкой!
Если все окажется нормально, пусть с него хоть в четыре руки шкуру снимают, отболтается. А если нет…
Лучше быть подозрительным идиотом, чем восторженным трупом. И точка.
Интересно, где сейчас Лиля?

***
Робер Альсин ворвался в детскую.
Да, именно здесь и сейчас. Он пресечет династию Гардвейга и лишит его бессмертия, так-то! Что было самым дорогим для юного Робера?
Камилла.
А для Гардвейга нет ничего дороже, чем его самка и выщенки. Вот их и… и пусть самку поимеют перед смертью! Поделом!
В детской никого не было. Вообще никого.
Открытое окно, подушки на земле, штора…
Удрали?
Но как?!
— Обыскать покои, — приказал Робер наемникам. — ЖИВО!!!
Предсказуемо, в покоях никого не обнаружилось. Ни в главной комнате, ни в прилегающих гардеробной, туалетной, спальне служанки…
Нигде и никого. Оставалось признать очевидное.
Пока Робер уничтожал главного врага… не просто так полег Гардвейг перед дверью. Врага он задержал, и дал своей сучке время удрать.
— Обыскать сад, — приказал Робер. — Если уйдут, всех повешу…
Наемники кинулись прочь, с герцогом осталось человек шесть.
Робер подошел к телу короля, которое уже сняли с двери.
Даже в смерти Гардвейг оставался Львом Уэльстера. Поверженным, но яростным и грозным. Он до последнего защищал свое логово, свою самку… и защитил ведь!
Робер плюнул на труп. От души пнул его ногой.
Бесполезно, ярость все так же кипела в душе.
— Я доберусь до твоих детей, — пообещал он мертвецу. — И род твой пресеку…
Наемники переглядывались.
Одно дело, когда смена династии. Это — дело житейское, власть, деньги, бабы… тут все понятно. А вот когда такое…
Никто, нигде, никогда не любит безумцев. От них стараются держаться подальше, сегодня у них один враг, а завтра им покажется, что ты на них посмотрел не так…
Брррр… увольте.
Выбора у них все равно не было.
— Секиру мне найдите, — развернулся Робер.
— Секиру?
— Топор, меч… что угодно, чтобы ему голову отрубить! — рявкнул герцог. — Не тащить же всю тушу в тронный зал?
Это наемники понимали. Да и оружие найти было не сложно, позаимствовать у одного из рыцарей…
Топор, правда, оказался хоть и боевым, но тупым и ржавым, так что голова отрубилась не с первого раза, а герцога изрядно обляпало кровью. Так он в бальный зал и направился.
С головой в руке.
Наемники следовали за ним, переглядывались… и приходили к одинаковому выводу. Если будет возможность — линять надо. Быстро и не с пустыми карманами.
Очень быстро.

***
— Вот бальный зал, — Мария стояла на балкончике вместе с Джерисоном.
Граф осматривал все… да нет здесь ничего подозрительного! Нет! Неоткуда ему взяться!
Но почему чувство опасности уже даже не свербит, а звенит, громыхает, словно колокол бьется за грудиной? Что происходит?
Долго размышлять Джесу не пришлось.
Двери бального зала распахнулись, с балкончика их как раз было идеально видно, и…
Нет, такие развлечения на балу ни в одной стране не предусмотрены. Являться в зал, держа в руке голову короля. А это был именно Гардвейг. Его грива волос, его корона…
И капли крови, мерно падающие на пол.
Джес видел их даже отсюда, с балкона, словно алые цветы распускались на белом мраморе пола…
Мария пискнула и упала в обморок. Она тоже поняла…
Джес порадовался за девушку. И за себя тоже — ни воплей, ни визга, ни крика… тихо-благородно полежит в обмороке пару минут. Но на всякий случай присел за балюстрадой, продолжая наблюдать, и устроил Марию у себя на коленях.
Интим? Забота?
Вот ни разу. Если очнется и будет орать, можно ей быстренько рот зажать, только и всего. Еще не хватало привлечь внимание, не выяснив…
М-мать!!!
Лиля же была ТАМ!!!
ЛИЛЯ!!!
Джерисон и не подозревал, как много значит для него жена. А сейчас резануло по сердцу. А вдруг она… тоже?!
Нет!
Не может быть!
Он бы почувствовал!!!
Герцог Альсин медленно пересек залу, остановился перед женщиной в длинном плаще с капюшоном — и поднял голову перед ее лицом.
Та медленно подняла руки — неуместно белые на фоне черного плаща, развязала завязки, и лужица шелка нефтяным озером растеклась на полу.
Следом упала маска.
Блеснули камни диадемы в волосах…
Женщина протянула руку и коснулась мертвой головы.
— Мы благодарим вас, герцог. Вы исполнили свой долг.
— Для меня честь служить вам, моя королева!
В зале повисла мертвенная тишина, и в хрупком стеклянном безмолвии чей-то голос тихо произнес:
— Ее величество Альбита?

***
Чего стоило Джерисону промолчать и не выдать себя — знал только он. Но — молчи, молчи…
А ее величество тем временем прошлась по залу, дошла до трона и спокойно уселась на него. Вскинула точеную головку.
Лиля мигом бы объяснила супругу, сколько там килограмм штукатурки на красивой мордашке, но жены рядом не было.
— Мои подданные. Я знаю, что говорилось о моей смерти. Благодаря мужеству герцога Альсина мерзкий заговор против меня удалось раскрыть, а покушение — предотвратить. Мой муж, как вы знаете, нарушал многие законы…
Шевельнулась Мария.
Джерисон мигом зажал ей рот ладонью, чтобы и пискнуть не вздумала, покачал головой, глядя в испуганные карие глаза, жестом показал, что надо хранить молчание.
И снова вниз. Туда, где ее величество, улыбалась, и произносила:
— … была беременна долгожданным наследником, и родила его. Мой сын, наш с Гардвейгом сын, зачатый в законном браке, Генрих Уэльстерский…
Мария вгляделась в женщину. А потом в глазах ее появилось понимание, но сказать она ничего не успела.
В зал ввели ее сестер.
Альбита встала с трона.
— Мои дорогие девочки… Джейн, Катрин, Лиззи, малышка, как ты выросла… обнимите же свою мамочку. Робер, а где Мария? Моя старшенькая?
— Ищем, ваше величество, — поклонился герцог Альсин.
Старшенькая так вжалась в Джерисона, что отодрать бы и втроем не смогли. Джес погладил ее по волосам, мол, спокойно, никто тебя с балкона спихивать не собирается.
К любящей-то мамочке…
— Как найдете, немедленно препроводите ко мне! Бедная малышка, она так настрадалась!
И широкие объятия.
Девочки стояли ни живы, ни мертвы, Джес сильно подозревал, что им сделали внушение. Если не пойдешь за матерью, пойдешь за отцом, как-то так…
Мария повернулась к Джерисону.
— Эд? Кор? Милли?
Тихо-тихо, едва обозначая эти слова одними губами. Но Джерисон и сам надеялся.
Глупое чувство?
Может быть. Но там ведь и его жена была. И… если бы что-то, неужели Альбита не…
Додумать Джес не успел.
— Где остальные дети моего покойного супруга?
— Ищем, ваше величество.
Альбита топнула ногой.
— Найти. И девку, которая занимала место на троне — тоже!
Робер опять поклонился.
Мария перевела дух, сжала руку Джерисона.
— Мы… что мы можем сделать?
— Выбраться отсюда, — просто ответил Джес, уже прикидывающий варианты. — Это самое лучшее, что можно придумать.
— А…
— А потом я вас оставлю в безопасности и вернусь их поискать.
— А если за это время…
— Думаю, ее величество лучше знает дворец, чем вы.
— Мария.
— Хорошо, Мария. Тем не менее?
Девушка кивнула.
— Мы можем пройти к дверям… как бы лучше?
— А какие есть варианты? — задумался Джес.
— В таком виде? — оглядела себя и спутника Мария. — Никаких.
— Тоже верно…
— Но я могу дойти до прачечной, я знаю, где она…
Джерисон опустил ресницы. И то сказать, двое слуг, которые бегут из дворца, вряд ли вызовут подозрения… граф Иртон опять посмотрел вниз.
Хорошо балюстрада была достаточно частой, и видно его не было. Потому как замер благородный граф форменным бараном.
Барон Фремонт вошел в зал, доложил что-то герцогу Альсину, совсем тихо, и получил резкий жест. Мол, работайте дальше.
Неужели…
Джес боялся поверить. Но… вдруг они живы?
Тогда тем более не стоит терять ни минуты! Для беглецов каждая может оказаться гибельной…
— Отползаем, Мария?
Принцесса улыбнулась. И первая поползла к двери, ведущей в коридор. Их ждала прачечная.

***
Лиля ругалась искренне, вдохновенно и изобретательно, поминая и чью-то маму, и Ленина на броневике, и революцию, и автомат Калашникова, которые в этом мире еще не изобрели, но которых так не хватает в тяжелых жизненных ситуациях.
Но ругайся, не ругайся…
Есть такая старая присказка.
Отошли воды — начались роды. Это знакомо всем акушеркам, и…
Мля!
У них с собой ничего нет. Даже на простыни… хотя…
Лиля принялась стаскивать нижние юбки. Осталась в одной верхней, плюс «летучая мышка».
— Это сойдет на пеленки, — буркнула она. — Милли?
— Да? — ее величество тоже плюнула на весь этикет.
— Ты те два раза как рожала? Сколько у нас может быть времени?
— Часа два, — вздохнула королева. — Эда я за полдня родила, даже сама удивилась, Кора и того быстрее.
— Песссец! — потеряла самообладание Лиля. — То есть через час нам надо будет… значит, так. Мы сейчас на рысях движемся к выходу из дворца. Ты меня держишь за руку. Как только начинается схватка, сжимаешь мне руку, поняла?
Хоть так посчитать частоту-регулярность.
— Да.
— Сколько тебе еще по графику оставалось ходить?
— Что?
— Когда ты… того?
Милия прикинула.
— Примерно в ночь середины зимы.
— Фууу…
Выдох получился вполне себе.
— Значит, ребенок родится нормальным. Дней десять — пятнадцать туда-сюда, это всегда норма, знаем, плавали… Бетси?
Служанка вздохнула рядом, в темноте.
— Да, госпожа?
— Лилиан. Или Лиля — как удобнее. Для церемоний не время. Одного ребенка утащишь?
— Да, Лиля. Старая я уже…
— Значит, на тебе Кор. Справишься?
— Вполне. А Эд?
— А Эд сейчас будет играть в лошадку на тете Лиле, — вздохнула графиня, опускаясь на четвереньки. Хорошо хоть не так темно в потайном ходе было. Лица уже видно не было, но общий контур, хотя бы ступеньки под ногами…
Молодцы, строители, респект и уважение. Хоть о чем-то позаботились.
— Как? — опешили все.
— Молча. Эд, солнышко иди сюда, — позвала Лиля.
Ребенок сообразил быстро. Уселся на спину женщине, обхватил ее руками за шею, ногами за талию… минус один. Если упадет — всех за собой потянет, поэтому лучше не падать.
— Милли? Куда нам?
— Вниз до второго поворота, а там налево, — просто ответила королева. — Меня Гард учил… я не люблю все эти придворные церемонии, и он показал мне тайные ходы. Было так чудесно…
Голос королевы дрогнул, изломался.
— Цыть! — шикнула на нее Лиля. — Может, он еще и не погиб?
— Ты думаешь?
— Думаешь-решаешь… черт его знает. Убивать короля — шаг серьезный, проще схватить и заставить подписать отречение.
Лиля сама понимала, что это чушь, и выгоднее всего короля именно что свергать насмерть, но если Милии так будет легче?
— А нельзя у этого Черта спросить?
Лиля нервно фыркнула.
— Можно. Но для этого придется умереть. Это такой мелкий дух-пакостник, типа шильды, но мужчина, — объяснять пришлось на ходу. Милия крепко сжала руку Лилиан и шагнула вниз по ступенькам.
— Умирать погодим, — решила она. — Если Гард еще жив…
— Вот. Милли, ты должна жить. Ты не просто королева, ты символ, поняла? Меня можно послать по азимуту…
— Куда послать?
— В …. — коротко выразилась Лиля.
— А что это? — Робко спросил Эд.
Лиля мысленно застонала.
Да уж, дети — те еще губки. А уж в таком возрасте… вот обрадуются воспитатели, и тем более, родители?
— Это такое нехорошее название неприятного места, в которое лучше не попадать, — объяснила женщина. — Обещай так не говорить, ладно?
— Хорошо.
— И Эд, солнышко, тебе придется помолчать. Там, снаружи, плохие дяди, и я подозреваю, что они нас могут услышать.
— Могут, — подтвердила Милия. — не во всех местах, но могут… оххх…
Схватки пошли.
Ладно, час у них есть, потом волей-неволей придется встать и принимать роды. А вот куда идти?
Лиля не питала никаких иллюзий, в посольство — нельзя. А куда — можно?
— Милли, срочно припоминай, кто из солдат остается верным Гардвейгу?
— Не понимаю?
Лиля скрипнула зубами.
— Милли, нападение на дворец возможно в одном случае, если кого-то лихо купили. Вот, давай считать, только тихо. Сколько гвардейских полков расквартировано рядом со столицей?
Милия серьезно задумалась.
Она этим не особо интересовалась, но Гардвейг рассказывал, волей-неволей что-то да отложится в памяти.
— Есть Кирасирский полк. Они как раз охраняли сегодня дворец…
— И продались с потрохами. В топку. Дальше?
— Панцирный… я их не видела сегодня.
— Они расквартированы в столице?
— Да. Но… можно ли им доверять?
— Милли, а кому вообще мог доверять твой муж? Безоговорочно?
— Графу Шантен. Это командир Панцирного гвардейского полка, но сейчас они в Летнем дворце.
— И все? Негусто.
— Конным полком командует племянник графа Дишана. Но почему никого нет?
Лиля фыркнула.
— Потому что приличные перевороты так и проходят. Без шума и визга. Вечером был Гардвейг, утром окажется кто-то другой… бывает. Простонародью-то все равно плевать, от ваших игр урожай брюквы не поменяется, а жрать им хочется больше, чем в политику лезть.
— Язык бы ты придержала, — проворчала Бетси.
— Сейчас я придержу, а потом нам их просто повырывают, — справедливо указала Лиля. — Все в одной лодке. Думаете, меня пощадят, если что? Дети, может, и уцелеют, а вот мы трое, все под нож пойдем.
Берти тоже не питала иллюзий. И все же…
— А куда мы сейчас?
Лиля хмыкнула.
— В любой эввирский дом. Любой.
— Нас там примут?
— Мастер Сальси мне обещал, — просто сказала Лиля.
— Ишь ты, — хмыкнула Бетси.
Старая служанка знала, кто это такой, и могла только развести руками. Серьезный аргумент.
— Там я вас и оставлю. Милли, есть какие-то знаки, кодовые слова, да хоть что-то, чтобы граф Шантен понял, что я от тебя?
— Я напишу. А что потом?
— Брать дворец штурмом, — даже не задумалась Лиля. — Брать, сравнивать с землей, вешать негодяев на воротах, а лучше не вешать, и как-то побольнее… это к палачам. Судя по моему опыту, всю эту наволочь можно выкинуть, только пока она не закрепилась, потом — все. Они уже легитимное правительство, а мы — неясно кто. И не докажешь.
— Опыт… откуда бы? — проворчала Бетси.
Милли крепко сжала запястье Лилиан.
Нет, пока еще нерегулярно, время есть…
— Оттуда, — огрызнулась Лиля.
Ну не рассказывать же тетке историю Российской Империи в красках? Особенно про то, как государи то вилкой давились, то об табакерки висками бились со всей дури?
Лучше не надо.
Они говорили очень тихо, почти шепотом. И сами прислушивались.
— Милли, а тут нет выхода в бальный зал? — сообразила Лиля.
— Нет… в малую каминную есть.
— Не пойдет…
Лиле было с чего переживать. У нее там где-то муж остался…
Конечно, Джерисон, граф Иртон, мужчина взрослый, серьезный, умеет штаны застегивать и пояс завязывать, но…
Бунт же!
Было у Лили такое подозрение, что ативернцев могут сделать крайними. Не просто же так начали именно сейчас? Когда посольство приехало… так легко все списать на чужаков.
К примеру, Джес зарезал Гардвейга, или сама Лиля, в припадке ревности, а уж потом кто-то позаботился восстановить закон и порядок… да, и детей она тоже передушила. По той же причине.
Бред?
Так ведь давно известно, расскажи правду — и тебе не поверят. Сочини бред — и тебя обожать начнут.
Никто не скажет: я дурак, потому и живу кое-как, и руки не из того места растут, и работать неохота, и вообще, мне бы семечки на завалинке погрызть, вместо того, чтобы зад поднять и побегать…
Нет. Это никто не признает.
А вот сказать — сглазили, или НЛО прилетело и облучило, или звезды встали в созвездие Рака в момент моего рождения…
Это — спокойно. Это — норма.
Так и тут, не заговор, а восстановление справедливости, и поди, открутись. Потом ничего и никому ты не докажешь. Чем наглее и подлее вранье, тем сложнее его разоблачить. Давно известно и активно используется политиками. Во все времена и во всех странах.
Милия опять сжала руку Лилиан.
Схватки учащались.
С одной стороны и неплохо, лучше пусть отрожается сейчас, чем мучиться потом. Да и ребенок менее уязвим, чем в животе у матери, и сама мать станет более мобильной. С другой…
Пару часов родившей женщине полежать бы с пузырем льда на животе, да и вообще не двигаться. И условия хорошо бы другие…это если еще никаких осложнений не будет, а ведь могут, еще как могут!
Ладно, крестьянство на заре времен не вымерло, авось и тут обойдется. Да и в войну мегаусловий не было, и в перестройку…
Никто не вымер. Хотя дозу антибиотиков она бы Милии вкатила, но… нету. И ведь не синтезируешь никак, производственная база нужна. Это уж вовсе нереально…

***
До прачечной дошли без приключений.
Джерисон тут же сбросил свой наряд, и спешно переоделся в провонявшую потом ливрею. Кажется, ее хозяин еще и свинолюб. Любил их нежно, обнимался и каждый день к ним спать ходил. Или просто жить без свиней не мог, каждый день к ним заходил, по три раза в день. Воняло так, что глаза резало, но у ливреи были два плюса.
Она подходила по размеру, и она превращала Джерисона в человека-невидимку, вроде того, о котором Лиля рассказывала.
Кто обращает внимание на слуг?
Теперь лицо и волосы… Джес, недолго думая, оторвал два кусочка ткани, скатал в шарики, сунул за щеки. Конечно, знакомых таким маскарадом не обманешь, но Джес и не рассчитывал их обмануть.
Если кто-то встретится — у него с собой кинжал. Тупой, конечно, но хоть так…
Мария тоже переоделась в наряд служанки, убрала волосы под чепец…
— Пойдет?
— Вполне, — кивнул Джерисон.
— Граф, а что мы будем делать, когда отсюда выберемся?
Об этом Джес пока не думал. С другой стороны… что — есть выбор?
— Я доставлю вас в безопасное место, и буду поднимать тревогу. Не может быть так, чтобы все продались и предали вашего отца. Наверняка есть верные ему гвардейские части…
Мария захлюпала носом.
Отца ей особенно жалко не было, он сам так поставил, забросив дочь не десять лет с хвостиком, но есть ведь Милия! Есть Эд, Кор…
— А если у вас все получится… Эд, он же маленький совсем.
— Зато мама у него вполне взрослая, — отмахнулся Джес. — Тут начать бы, потом разберемся. Берите корзину, Мария.
— Корзину?
— И я сейчас возьму парочку. Слуга, который тащит корзину — дело житейское. И служанка — тоже.
— Во время бунта?
Джес пожал плечами.
— Бунт дело важное, а только жрать всем надо хоть там Гардвейг, хоть там Альбита. Работу никто слугам не отменял.
Лучшего варианта у него так и так не было. Надо было выбираться, а уж как это со стороны выглядеть будет…
— Вот бы кто-то и где-то нашумел, — мечтательно протянула Мария.
Джес ухмыльнулся.
Идея получилась ничуть не хуже, чем первая. Это крыло для слуг, со служебными помещениями, а раз так…
И вообще, пусть заговорщики делом займутся.
— Мария, надеюсь, вы меня простите?
— За что?
Джес, недолго думая, снял со стены факел, подошел к ближайшей корзине — и сунул его туда. А потом пинком отправил занимающуюся огнем корзину в груду грязного белья.
— За это.
— Джес?! — в голосе принцессы прозвучал этакий священный ужас.
Джерисон схватил девочку за руку и потащил за собой.
— Ходу! Здесь скоро будет весело и интересно…
Вот уж в чем Мария и не сомневалась.

***
Пожар разгорался, бежали слуги, бежали солдаты и наемники, каждый понимал, если его не потушить сейчас, будет весело всем. Никто и не обратил внимания, что двое слуг бегут не на пожар, а от пожара. Они и не слишком старались попасться кому-то на глаза, прятались в нишах, за статуями....
Из дворца они вышли вполне спокойно.
А вот в парке было людно и шумно.
И тут Мария проявила свой недюжинный талант убеждения, унаследованный то ли от отца, то ли от матери. Она завизжала, как будто за ней гнались сорок оголодавших мышей, и помчалась прямо на четверых солдат, которые стояли у входа.
— ПОМОГИТЕ!!! ГОРИТ!!!
Визжала Мария хоть и громко, и противно, но вполне членораздельно и осмысленно. И из ее воплей наемники (в радиусе так километров пяти) узнали, что горит дворец, всем срочно надо бежать тушить, а то королева всех казнит, если дворец выгорит дотла…
Опасность была.
Дворец-то хоть и каменный, а перекрытия деревянные, опять же панели, портьеры — было, чему гореть. А материальные ценности?
Пожар же!
Спасть надо!
Наемники впечатлились, и помчались помогать тушить. Или спасать. Или…
Тут уж как получится, но помочь точно надо.
Мария, которую отпихнули в сторону, удержалась на ногах и поглядела на Джерисона.
Граф не стал разочаровывать девочку, взял ее руку и поцеловал.
— Ваше высочество, вы будете прекрасной королевой.
Мария покраснела спелой вишней, но спорить не стала. А вместо этого кивнула в сторону парка.
— Идем к калитке?
Джерисон и не подумал отказываться от приглашения.
План был прост. Добраться… кстати — куда? Не в посольство же?
А ведь… Лиля, милая, спасибо тебе! Ты у меня чудо, выберемся живыми, расцелую!
Стоит лишь вспомнить о маленьком такой медальоне, подарке главы эввирской общины Кардина — и сразу нет проблемы, куда бежать. Оставить Марию в подходящем для этого месте, отправить весточку мастеру Сальси, чтобы позаботился о Миранде, и обратно, во дворец.
Там его жена.

***
Милия двигалась вполне резво. Ну так что же? Раньше и предлагали женщинам ходить при родах, да и в двадцать первом веке рожениц не заставляют лежать бревном.
И мозги у женщин при родах не отключаются, особенно если они не первый раз замужем и в процессе. Это уж если роды долгие, тяжелые, и что-то идет не так…
— Куда выводит этот ход? — Лиля прикидывала, где они окажутся, но со спортивным ориентированием у нее отродясь плохо было. По солнцу еще можно прийти куда-то, если точно знать, что цель, к примеру, на восходе. А вот по этим тоннелям, даже без компаса…
— К реке. Я там ни разу не была.
— Мам, мы будем купаться?
Дитенок, до того спокойно ехавший у Лили на загривке, и с каждой минутой становившийся все тяжелее, подал голос.
Лиля вздохнула.
— Эд… Эд, да?
— Да.
— Купаться мы будем с утра. А ночью плавать не стоит.
Уж точно не с маленькими детьми, и не в городской реке. Эх, остановиться бы, отдохнуть, но — нельзя. Милия в процессе, если она здесь родит, ей надо будет хоть пару часов, да полежать, а там утро, там начнут прочесывать столицу…
Слишком большой риск.
— Ооооох…
Милия согнулась вдвое.
— Лиля, я долго не выдержу.
— Держись, сколько получится, потом будем рожать. И не бойся — я не первый раз роды принимаю, — утешила Лиля.
— Правда, что ль? — Берта верить не собиралась.
— Кривда, — Лиля понимала, что они в одной лодке, но ублажать вредную бабку не нанималась.
И опять шаги по тоннелю…
Вот и река.
Им откровенно повезло, они успели дойти до выхода. И Милия, найдя в потайной нише ключ от решетки, открыла ее. Потом опять закрыла, и вернула ключ на место.
— Гард мне рассказывал.
— Хотела бы я знать, кому он еще что рассказывал, — протянула Лиля.
Ну да ладно, засады не видно, а три женщины на улице даже ночью явление обычное.
Больше всего Лиля боялась наткнуться на каких-нибудь маргиналов. Им же не объяснишь, что здесь благородные дамы и наследные принцы, они всех в реку определят. Как оказалось — зря боялась.
Ровно до той минуты, когда Милия застонала, и так вцепилась в руку Лилиан, что чуть пару пальцев не оторвала на память.
— Все. Малыш пошел…
Лиля чертыхнулась.
Огляделась вокруг…
Вот как отличить эввирский дом — от неэввирского? Куда вообще можно постучаться? И ведь на нее смотрят, от нее сейчас все зависит…
А, гори оно гаром!
Лиля плюнула, и направилась к первому же дому, у которого окна выходили на улицу. Постучала кулаком в ставню. Потом посильнее…
Окно закономерно отворилось наверху. И графиня едва успела увернуться от ночного горшка, порадовалась, что все остальные держались поодаль…
— Щас собаку спущу! А ну прочь пошли, побирушки!
— И лишишься заработка, — огрызнулась Лиля, не в полный голос, но достаточно выразительно. — Хочешь золота?
— Да откуда у тебя золото? — отозвался тот же голос.
— Я что — на побирушку похожа? — разъярилась Лиля, скидывая капюшон.
Блеснуло золото волос, блеснули изумруды в драгоценностях, благо, луна светила вовсю, и хозяин явно заколебался.
— Вроде как нет, да кто вас знает…
— А ты проверь? Я с места не тронусь, коли совру, можешь на меня собак спустить, даже защищаться не буду…
В любых мирах и при любом раскладе самым сильным заклинанием остается слово: «золото». Произнеси — и люди хотя бы поинтересуются. Вариации: «деньги, капитал, монета». Вот и сейчас любопытство сработало.
А что терял хозяин?
Разбудить его — уже разбудили.
Собак спустить — все равно вниз спускаться.
Так хоть посмотреть, что там и как, а вдруг и правда чего полезного обломится?
Минут через пять дверь распахнулась. Хозяин стоял на пороге в длиннющей ночной рубашке и колпаке, и держал за ошейник здоровущего кобеля неясной породы. Правда, помельче Нанука раза в полтора.
Лиля, не особо опасаясь, подошла к мужчине, и потянула с руки браслет. Не обручальный, попроще…
— Хотите?
Блеснули изумруды в кольцах и браслете, и хозяин подслеповато прищурился.
— А вы, никак, и правда из благородных?
— У нас беда, — просто сказала Лиля. — Если пустите нас до утра, побрякушка ваша. И еще добавлю, если договоримся. Мне весточку надо послать мужу, позарез…
— И дети с вами…
— С нами… помогите, пожалуйста, — браслет опустился в протянутую ладонь, недвусмысленно показывая своей тяжестью, что сделан из чистого золота.
Как известно, щедрая оплата пробуждает в человеке самые возвышенные чувства. К примеру, доброту, сострадание…
— Да что ж вы стоите? Заходите!
— Кобеля уберите, — попросила Лиля, не трогаясь с места.
— Ох… да, сейчас я, сейчас, да вы проходите, дамы…
Три бабы разных возрастов и два ребенка совершенно не выглядели опасными и подозрительными. Даже с учетом того, что на дворе стояла глухая ночь, часа так три…
Берта покачала головой, но и сама зашла, и детям помогла. Милия вообще едва на ногах держалась, по подбородку у нее текла струйка крови — ее величество кусала себе губы, чтобы не кричать в голос. Больно, все-таки.
Лиля почти затащила ее в дом, и без лишних церемоний потащила на более-менее чистое место.
— Ляг, полежи. Я тебя сейчас осмотрю. Берта, на тебе дети.
— Хорошо…
Хозяин вернулся в сопровождении дамы лет сорока, явно не супруги. Слишком уж у нее был встрепанный вид и подобострастный взгляд.
— Это Анна, моя домоправительница. Она вам поможет, госпожа.
— Как к вам обращаться, господин?
— Господин Дарен, так и обращайтесь. Фонарщик я, потому и живу тут…
Лиля вздохнула, снимая еще одно кольцо. Черт с ними, с побрякушками, живы останутся, новых наделают.
— Простите, что не называю наших имен. Я не хочу огласки, сами понимаете, прислуга болтлива.
В глазах хозяина блеснул интерес. К кольцу, понятно, стоило оно более чем достаточно.
— Я вас слушаю… эээ…
— Лэйра Лили. Этого достаточно.
— Я вас внимательно слушаю, лэйра Лили.
Лэйра опустила глаза и принялась врать.
— Господин Дарен, мы с сестрой ехали из поместья. Сами видите, мы двое, ее дети и нянька. По дороге на нас напали разбойники.
Хозяин смерил дам весьма выразительным взглядом. Лиля развела руками.
— Их было больше, чем нашей охраны. Но пока они сцепились, мы смогли убежать.
Что-то недоверия не сильно убавилось. Но…
— Хорошо, что дело было неподалеку от города…
— На Бонмейской пустоши, сами знаете, там пошаливают, — внезапно вставила свои три медяка Берта. — И приспичило ж госпоже на ночь глядя…
— Берта, ты сама все понимаешь! — рыкнула Лиля. И повернулась к хозяину, понизив голос. — Сестра у меня, сами видите, в положении. А тут ей письмо пришло, мол, пока она в поместье, в загородном, муж тут любовницу завел, да домой притащил… она и сорвалась.
Доверия в глазах мужчины стало чуть побольше.
— А сейчас-то с ней что?
— Рожает эта дуреха, — прошипела Лиля. — Рожает. А как оно — на последних сроках-то, да по лесу, да от всякого ворья… так бы мы и до своего дома дошли, не поленились, но куда ее такую?
— А что ж вы не переждали где? Ночь же…
Лиля поманила мужика пальцем, и вовсе в ухо ему прошипела:
— Эта дура надеялась мужа с любовницей застать! До последнего!
Тут все встало на свои места.
Бабы — дуры, мужчина всегда об этом подозревал, а теперь понял точно. Ну а раз дуры… ладно, денег с них толком не возьмешь, но сверкалочки чего-то да стоят, баба разумная, договориться с ней можно, и надолго они не задержатся, это явно…
— Может, вам до утра остаться? Пока роды, пока то-се… а уж с утра я мальчишку пошлю к ее супругу… или к вашему?
— Да можно и к моему, — кивнула Лиля. — Только не обессудьте, мы наши имена разглашать не станем. Опозоримся ж на всю столицу, я поверенному напишу, а уж он — мужу весточку пошлет, хорошо?
— А кто ваш поверенный, госпожа?
— Мастер Сальси. Он на Гончарной улице живет, — Лиля смотрела спокойно. — Ему записочку отправим, он карету и пришлет, и сплетен лишних не будет.
Хозяин закивал.
Конечно, история была — вилами по воде. Но драгоценности были настоящими, роды тоже, а рожающая женщина вообще деструктивно действует на неподготовленных мужчин.
Так что хозяин получил еще одно кольцо, гостеприимно пригласил дам располагаться в гостиной, отдал приказ экономке — и отправился досыпать. А чего?
Сидеть тут, что ли?
Лиля порадовалась, что украшения с бриллиантами у Милии были либо скрыты, либо сняты, и кивнула Берте.
— Укладывай малышей, и помогай мне. Анна?
— Да, госпожа?
Экономка статус дам определила сразу. Там ткани на платье стоили в совокупности как бы не дороже всего хозяйского домика, женщины в таких вещах разбираются… а значит, надо помогать.
— Нагрейте воды, принесите какие-нибудь чистые простыни, и надо прокипятить нож… пуповину перерезать…
— Ыыыыыыы, — простонала Милия.
Лиля поспешила к ней.
— Так, ты ляг ровно, и успокойся. Я сейчас тебя осмотрю, родишь, никуда не денешься. Все рожают, и ты родишь, обещаю…
Осмотр показал, что роды в самом разгаре — то есть пошла головка.
Оставалось ждать.

***
— Где они?!
Ее величество Альбита по комнате не металась, потому как люди смотрели, но шипела на герцога вполне выразительно.
Робер пожал плечами.
— Где-где… удрали, похоже.
— Как?!
— Через сад. Или как-то еще…
Альбита задумалась.
— Здесь, во дворце полно потайных ходов. Вы их не нашли?
— Ваше величество, а вы их не знаете? — вежливо осведомился Робер. Хотя очень хотелось встряхнуть любовницу за химок, как щенка, и рявкнуть: «какого ж ты молчала, стерва!?».
Сдержался.
— Гард мне их не показывал, — отмахнулась Альбита. — Я так поняла, что он пару раз с их помощью спасся, ну и держал в секрете…
От тебя. А от Милии?
Вслух Робер ничего подобного не сказал. Но подумал, наверное, очень выразительно.
— Их надо найти, — прошипела Альбита. — Как можно скорее… или найти им замену.
Робер покачал головой.
— Мы ищем. А замена — это нереально. Такое надо готовить заранее.
— Ищите, — распорядилась Альбита. — Ищите… а с остальным что?
— Старшая принцесса пока не найдена. Граф Иртон пока не найден.
— Где они могут быть?
— Пока неизвестно. В Зеленом крыле вспыхнул пожар, удалось вовремя потушить. Но поискам это сильно помешало.
Робер подозревал, что к поджогу причастен кто-то из разыскиваемых, но подозревать — и знать точно, вещи разные. И тем более, докладывать об этом.
Нет, ни к чему.
Робер свое дело уже сделал, Гардвейг мертв. А в остальном…
Пусть Альбита тешится властью. У Робера все уже подготовлено для отхода. Если их план провалится, он уже знает, куда и с чем ему удирать. И нищим не останется.
Спокойно доживет свои дни в той же Эльване. Или в Авестере… может, еще и женится, детей заведет. Теперь — можно, теперь ему все можно, Камилла отомщена, отец, брат — все сделано правильно. Робер убил тирана своей рукой.
А как там будет Альбита расхлебывать…
Да наплевать ему!
На-пле-вать!
Орудие свой долг выполнило, гвоздь забит, что там будет дальше с молотком — ему безразлично. Так что Робер поклонился, и отправился распоряжаться.
Получится там, не получится… что надо занять в первую очередь?
Казначейство.
Канцелярию иностранных дел.
Арсенал.
Храм, и побеседовать с альдоном и его присными.
Министерство флота.
Тайную полицию, во главе с графом Дишаном… Мальдоная б его сожрала, кто его просил собой жертвовать? Теперь и допросить некого, и осложнения всякие возможны.
И желательно крепость Шедар. Там сейчас Лазурный полк, эти могут доставить неприятности, с ними договориться не удалось. Точнее, с ними договориться даже не пытались, по традиции, в Лазурный полк набирали из наемников и бедноты, и для них это становилось неплохим шансом. Преданы они были королю, как собаки, порвали бы.
Дел предстояло много, и сделать все надо было за одну ночь, чтобы к утру дворянское собрание провозгласило власть его величества Генриха.
А ее величество Альбита тоже отправилась — к ативернцам.

***
Не так много, всего пять человек.
Граф и графиня Элонт, граф и графиня Ройвель, посол — маркиз Эрандо Лосан, вот и весь состав. Молодняк сегодня на бал не приглашали.
Альбита вошла в комнату, обвела всех надменным взглядом, кивнула охране.
— Оставьте нас. Господа и дамы, я надеюсь, все достаточно благоразумны, чтобы не усугублять свое положение?
Вопрос особо смысла не имел, поскольку все пятеро были закованы в цепи. Легкие, но прочные, достаточные для того, чтобы сдерживать порывы возмущения и гнева.
— Что вам от нас потребовалось, ваше величество? — маркиз атаковал первым.
Альбита улыбнулась краешками губ.
— От вас, маркиз? Ничего, разве что граф Иртон.
— Его здесь нет.
— Я вижу. Но кто-то же может и знать, где он?
Альбита почти мурлыкала.
Эрандо пожал плечами.
— Может быть, его сиятельство куда-то ушел с бароном Фремонтом? Они друзья…
— И с графиней? — прищурилась Альбита. Еще не хватало, чтобы эти скоты ей врали! Наглость какая! Хватит уже того, что Джерисон Иртон поломал ее планы!
— Граф и графиня всю дорогу ворковали, словно голубки, — Эрмина Ройвель чутьем поняла, что их жизни висят на волоске, и попробовала вывернуться. — Они могли и где-то уединиться, бывало такое. Даже в дороге… как-то они отъехали цветов набрать, а на них разбойники напали.
Про разбойников Альбите было неинтересно.
— Графиню точно вызвали к его величеству.
— Граф тоже мог пойти с ней, — Ройвель развел руками, звякнули цепи. — Мы за ними не следили…
— Вот и плохо, — пропела Альбита. — Хочу вам сообщить, что именно Джерисон Иртон убил моего несчастного супруга, приревновав свою жену к его величеству. И когда он будет найден, я буду настаивать на смертной казни.
— Вам никто не поверит, — подала голос побелевшая Присцилла Элонт.
Никогда она не была храброй, но дочь-то у нее здесь! В Уэльстере.
Цепочка была простой. Джерисон виноват — вся Ативерна виновата — они тоже ативернцы — их на десять частей раздерут. А здесь ее дочь…
— Еще как поверят, — улыбнулась Альбита. — Никуда не денутся…
Граф Элонт сжал колено жены — выше из-за цепей не дотянулся.
— Помолчи.
Присцилла послушно замолчала, а граф посмотрел на Альбиту.
— При всем уважении, мы не знаем, где граф.
— А где его дочь?
— Дома, надо полагать? В посольстве?
Альбита задумалась.
Посольство Ативерны наемники пока не заняли. А потом…
— Посмотрим. Посмотрим…
Она вышла.
Ативернцы переглянулись между собой. Вслух никто ничего произносить не стал, и так все понятно. Их изначально предназначили на заклание, подставили и использовали. И судя по роли барона Фремонта…
Ох, не просто так он не понравился Лилиан Иртон.
И все пятеро, не сговариваясь, пожелали Иртонам удачи. Пусть им повезет.

***
Продавалась бы где удача, Джерисон бы не думая, три корабля прикупил. А то и пять. Меньшим, кажется, сегодня не обойдется.
К счастью, дворец — это вам не неприступная крепость, ворот в нем побольше, чем в Шедаре, так что Джес сумел вывести ее высочеств через калитку, и теперь они быстро двигались по ночному городу.
Как — быстро?
Уж как получалось.
Это не Париж-2000, да и там надо бы поосторожнее, это Кардин, и ночное освещение было далеко не на всех улицах. А еще были «ночные кладоискатели», да, так их и называли, которые искренне считали, что за проход по ночным улицам надо платить. Иногда — жизнью.
А уж если ты дергаешься от каждого шума, прячешься в подворотнях и оглядываешься по сторонам, пощипать тебя сам Бог велел.
Хорошо, оружие было.
Две тени выросли, словно из-под земли.
— Здоровьичка, господин хороший.
— И вам не хворать, — отозвался Джес, оглядываясь по сторонам, и подмечая еще две тени. Правильно, не будет же эта шваль нападать вся и сразу, нет. Им под лопатку бить привычнее.
Не дождетесь, твари!
— Чтой-то вы невежливо по нашей улице гуляете, ни здрасьте вам, ни до свидания.
— Мы сейчас уйдем, — ухмыльнулся Джес.
— Эт да, эт конечно, только за проход заплатите?
— Сколько?
Не то, чтобы Джес собирался платить, скорее тянул время, готовился, и потихоньку оттеснял Марию к стене ближайшего дома. Чтобы под ногами не путалась, когда начнется веселье.
— Все ваши деньги. И девушку тоже можете оставить, ей понравится с настоящими-то мужиками…
Принцесса то ли всхлипнула, то ли икнула, но это явно был не звук согласия.
Джес фыркнул. Вспомнилась жена. Как она стояла рядом с ним против такого же отребья… рядом! Альдонай побери всю эту шваль… да они ногтя ее не стоят! Вот что значит — настоящая подруга, которой и спину доверить можно. А эта… девочка хорошая, но Лили у него — чудо.
— Что, добровольно никто не дает? Даже за деньги?
— Ах ты…
Джес и не обольщался, в такой ситуации любая фраза, как спусковой крючок. Важно не что ты сказал, а просто. Сказал — и достаточно.
А снимать все, отдавать и поднимать руки… в таких ситуациях живыми не отпускают. Убили бы сначала его, а потом Марию, как только натешились.
Блеснули ножи.
Джес резко толкнул Марию к стене и обнажил саблю. На узкой улочке с ножами, конечно, удобнее, но и так сойдет.
Первого он проткнул насквозь. И тут-то ему пришлось худо, саблю же сразу не вытащишь, а нападает по очереди это отребье только в красивых сказках. Пришлось выломать хрипящему и подыхающему негодяю руку, и насадить второго на свинокол первого. А потом пинком отшвырнуть их обоих под ноги их товарищам.
— Ну!?
Доблесть и месть за поверженных товарищей, воровское братство — это тоже для сопливых баллад. А в жизни… две оставшихся тени переглянулись, оценили зубастость дичи, и тихонько растворились в ночи.
Джес и не подумал расслабляться.
— Мария?
Принцесса бросилась к нему, прижалась и разревелась. Как всегда — бабские истерики были решительно не время… Джес плюнул, и угостил будущую королеву парочкой легких пощечин. Для успокоения.
Подействовало не хуже нюхательной соли и долгих утешений, Мария перестала закатываться рыданиями и поглядела на Джерисона.
— К-куда д-дальше?
— В посольство Ивернеи.

***
Не раз Джерисон мысленно поблагодарил Гардвейга. До посольства Ивернеи тут было рукой подать, всего-то шесть улиц пройти. До их посольства было подальше, подальше…
Вот и знакомый дом…. Помоги, Альдонай.
И снова, снова мысль о Лиле. Не подружись она с ее высочеством, кто знает, какой прием встретил бы тут сам Джерисон? Ох, вряд ли хороший… Рик-то из Ивернеи уехал, от невесты отказался. Но выбора все равно нет.
Джерисон сильно застучал кованым молоточком по прикрепленной к двери бронзовой пластине. НУ!!!
Долго ждать не пришлось, дверь открылась. Правда, вместо дворецкого и приветствий, их встретили несколько клинков, направленных на пришельцев, и даже два арбалета.
Джес выпрямился, даже и не думая обнажать оружие. Стянул плащ, поднял руку, показывая графские изумруды.
— Я — Джерисон, граф Иртон. Мне нужно срочно поговорить с его высочеством. Или с ее высочеством?
— Что случилось?
По лестнице спускался Мигель Ивернейский. Джес выдохнул. Все же, они лично знакомы.
— Ваше высочество, вы меня помните?
— Граф Иртон? — без особой симпатии опознал Мигель.
Сестру он любил. И зло, которое ей причинил Рик, при участии Джерисона,, не забыл. Но готов был соблюдать нейтралитет — за Лилиан.
— Могу я войти, ваше высочество?
— Да, разумеется. Кто это с вами?
— Ее высочество Мария.
И что должен был подумать ивернейский принц? При таком явлении на своем пороге? Да только одно — побег, похищение…
— Джес, ты с ума сошел?
Ответить на этот вопрос с применением чисто солдатских выражений Джес не успел, по лестнице спускалась ее высочество Лидия в розовых кружевах.
— Что происходит? Джерисон? Мария?
Мигель застонал и махнул рукой.
— Проходите. И я надеюсь получить все объяснения в ближайшее время.

***
— Объяснения? Да бедное дитя на ногах не стоит! — возмутилась Лидия, глядя на принцессу. — я ее немедленно забираю к себе…
— Ваше высочество, — в голосе Джеса лязгнул металл, показывая, что не за красивые глаза командовал он королевской гвардией в Ативерне. — Я прошу вас. Сейчас поднимитесь, найдите для ее высочества Марии какую-нибудь одежду, лучше мужскую, найдите одежду для себя и собирайте все самое ценное. Все очень плохо, и дальше лучше не будет.
Что произошло? — резко спросил Мигель.
— Государственный переворот. Гардвейг мертв, на троне его третья жена, Альбита.
— ЧТО?!
Брат с сестрой возопили прямо-таки синхронно, любой дуэт обзавидовался бы. Джес вздохнул.
— Ладно… давайте я вкратце, а потом вы идете собираться — и быстро. Сегодня был бал-маскарад, его величество объявил о помолвке, вы присутствовать не смогли…
Лидия кивнула.
— Да, мне было плохо, и Мигелю тоже…
Нос цвета и размера крупной сливы отчетливо намекал, почему было плохо принцессе. А Мигелю наоборот, было очень даже хорошо, правда, на всю ночь остаться у дамы не получилось — оно и к лучшему. Принцессу же накрыло всерьез. Простуда — такая гадкая штука… сквозняк — и плевать ей на твое королевское величие. Сопли фонтаном, речь невнятная, и какие тут балы?
Что там с Лидией, Джес не знал, может, и ничего, просто сказала так. Балы ей никогда не нравились, и сейчас, когда она стала красавицей, не многое изменилось. Разве что стали более льстивыми взгляды, но бывших дурнушек таким не обманешь, нет, не получится уже. Она-то вас и другими видела, и с другой стороны.
— Мы танцевали с ее высочеством, потом госпоже понадобилось выйти.
Мария покраснела. Все подумали о своем, физиологическом, но в подробности решили не вдаваться.
— Я сопровождал даму, так получилось, нас не оказалось в зале, когда все началось. Вошла ее величество Альбита и объявила о своем возвращении, о том, что у нее есть сын. Вошел герцог Альсин, он нес голову Гардвейга.
— А Милия? — быстро спросила Лидия. — Дети?
— Их там не было. Это не значит, что они целы или на свободе, но…
— Но?
— В это время с ними была моя жена, — скрипнул зубами Джес. — Я должен вернуться… я не мог оставить ее высочество на милость этой… — следующее слово дамы благовоспитанно пропустили мимо ушей, сделав вид, что никогда не слышали. — Но сейчас…
Мигель поднял руку.
— Джерисон, вы не сможете вернуться.
— Еще как смогу, — огрызнулся Джес.
— Нет, не сможете. Если ваша жена в плену, выручить ее вы сможете, только оставаясь на свободе. А если нет… станете отличным заложником для этих тварей.
— Я не знаю, что с ней, — Джерисон сжал кулаки. — Не знаю, понимаете?
Лидия подняла руку.
— Джерисон, я верю в Лилиан. Если ее не показали,, живую или мертвую,, значит, ее там нет. Что они говорили?
— Что ативернцы подло убили его величество. А уж что там дальше… может, им и ивернейцы сгодятся, — Джес не собирался ничего скрывать, сейчас не до того.
Мигель и Лидия опять переглянулись.
— Я прикажу всем собираться. Лиди, позаботься о гостях, найди им во что переодеться,, накорми… ты поняла.
Его высочество скрылся за дверью.
Лидия схватила принцессу Марию за руку.
— Мария… я буду вас так называть, хорошо?
— Да, ва…
— Лидия. Сейчас не до церемоний. Идем скорее, у нас очень мало времени. Джес, я пришлю к вам слугу. Где ваша дочь?
— Она сейчас в безопасности.
В этом Джес был уверен твердо. Эввиров пока не тронут, а и тронут — народ такой, привыкший. И сами спрячутся, и Мири уберегут. Зная, как к ней относится та же Рута, полагаясь на слова мастера Сальси… долг ему пришлось отдать раньше, чем планировалось. Но если с Мирандой обойдется, уже Джес должен окажется.
Да и пусть!
За родного человека никаких денег не жалко.

***
Долго размышлять Джерисону не дали. Вошедший слуга принес таз и кувшин с водой, потом вышел и вернулся с платьем слуги.
— Ух простите, ваше сиятельство, лучше пока ничего не нашли…
Джес махнул рукой.
Да хоть в кого нарядите, лишь бы впору было. И движений не стесняло.
Он быстро переоделся, оставив лишь свои сапоги, благодарно кивнул на большой кусок холодного мяса и ломоть хлеба, от вина отказался и попросил чистой воды. Не стоит сейчас…
Потом вниз спустился уже полностью одетый Мигель.
— У нас здесь двадцать человек военных, десять слуг… куда выбираемся?
— Мария говорила про Панцирный полк. Надо пробиваться к ним, командир безусловно предан Гардвейгу, когда узнает — поведет войско на столицу.
— На законную королеву? — прищурился Мигель.
— …, а не королеву, — коротко выразился Джес.
— Насколько я помню историю, Гардвейг ее короновал. Так что проблемы будут. Мария, ты не помнишь?
Женщины были уже полностью одеты, в мужскую одежду, Мария выглядела бледной, но храбрилась. Лидия была спокойна и деловита. На спине у нее было нечто вроде горба. И у Марии тоже?
— Ваше высочество — не утерпел Джес.
Лидия повернулась спиной, демонстрируя странный заплечный мешок, с двумя ямками.
— Мне Лиля прислала. Это называется рюкзак, очень удобно. И самое ценное с тобой, и руки свободны. Некрасиво, правда…
Мария кивнула, соглашаясь со всем сразу.
— Куда мы двигаемся?
— Я знаю, что Конный полк отправили ловить банду Кривого Шатуна, — задумался Джес… а пожалуй что… в Шедар. Надо разослать голубей во все стороны, пока эта … не преуспела. А оттуда и в Летний дворец, к Кирасирам.
— За вашей дочерью заезжаем?
Джес покачал головой.
— Без меня сейчас лучше, чем со мной. Нам будет сложно пробиться, и сложно не потерять голову, но я так понял, у Альсина не слишком много солдат. Может, он и не сможет перекрыть все ходы и выходы?
Мигель кивнул.
— Думаю, кони уже оседланы. Дамы?
Лидия кивнула.
В конюшне уже суетились слуги. Готовили кареты, две штуки, запрягали коней.
— Кареты? — удивился Джес.
— Прекрасно подойдут, чтобы заблокировать улицу. Пока объедут и нас догонят, — махнул рукой Мигель. — Эх, коней мало, но часть людей согласилась остаться здесь.
За ворота Ивернейского посольства выехали двенадцать человек. За спиной Мигеля сидела Лидия, за спиной Джерисона — Мария.
Арбалеты были наготове, вооружение — полное, вплоть до кольчуг и шлемов — Мигель не собирался рисковать сестрой. А уж неожиданно свалившаяся ему на голову принцесса — им вообще Дар Божий.
Да, именно так, с большой буквы. Что бы ни творилось в Уэльстере, упускать девочку нельзя. Если на трон сядет Альбита…
Мигель неплохо разбирался в политике, нравилось ему это, и как увлечение, и должность обязывала, принц, не хвост кошачий, и про жен Гардвейга он слышал.
Нет, не усидит Альбита.
С другой стороны, если у нее есть сын?
От Гардвейга он там, не от Гардвейга, вопрос весьма философский, истину не докажешь. Если это вообще ее сын, а не купленный у какой-нибудь крестьянки ублюдок. Хотя…
И в этом случае надо смотреть.
Допустим, он останется единственным наследником Гардвейга. Что-то случится с сыновьями короля, жалко, конечно, мальчишек, но этот первое, что приходит в голову. Вряд ли их пожалеют. Остаются девчонки. И тут уже можно поиграть. Братьев у него хватает, сил у Ивернеи тоже хватает, и если поделиться с Ативерной… что они — не разрешат провести войска через свои земли? Или тот же Дарком может согласиться. Одним им Уэльстер не проглотить, поперек горла встанет, а вот если на троих…
Это не цинизм, это — политика.

***
Их не останавливали.
Приказа не было, тут герцог Альсин дал маху. Просто не подумал, что кто-то может сразу же сориентироваться и сбежать. А к тому же, на улице хватало и его солдат.
Едет отряд?
Вооруженный, опасный, явно по делу, без штандартов и опознавательных знаков… люди знают, куда им надо. Может, у них задание?
Ворота были перекрыты, но тут уже на высоте оказался Джерисон. Справедливо полагая, что наемники не знают друг друга в лицо, он свесился с седла.
— Меня герцог послал с отрядом к крепости Шедар.
— Какой герцог? — подозрительно покосился наемник.
Джес едва удержался от желания пнуть его сапогом в морду и пробиваться силой. Но…
— А у тебя их трое? Альсин, понятно.
— Мне казалось, всех по городу…
— Я тебе еще за герцога отчитываться должен? — в голос взревел Джес. — Может, еще и за ее величество спросить пожелаешь? Ты что о себе возомнил? Открывай, живо!
Как всегда, рявк оказался доходчивее слова доброго. Ворота им не открыли, но небольшую — как раз пройти и лошадь провести, калитку, распахнули, и маленький отряд вырвался на простор. И направился куда и сказали.
К крепости Шедар.
Там хотя бы есть почтовые голуби…

***
Мария дернула Джерисона за рукав.
— Граф…
— Да, Мария?
— Что теперь будет?
Джес вздохнул.
Он тоже об этом думал, перспективы не радовали, но и врать смысла не было.
— Зависит от ситуации. И от вашего желания.
— То есть?
— Мария, вы понимаете, что эта женщина вас не пощадит?
Мария молчала несколько минут, потом Джес почувствовал какой-то жест… кивнула? Не поворачиваться же посмотреть, и так темно, дороги почти не видно. Спасибо, факелы хоть какие есть.
— Я понимаю. Она ненавидела отца. Я… Альдонай, она просто безумна!
— Либо вы бежите и прячетесь, либо выходите замуж и предъявляете права на трон Уэльстера.
— К-как?
— А вот так. Вы — законная и признанная дочь его величества, прав у вас не меньше, чем у этого неизвестного ублюдка, а то и больше. Вас поддержат, хотя и не бесплатно.
— Моя братья? Эдвин? Кор? Вы считаете, что они мертвы?
Джерисон пожал плечами.
— Я не знаю, Мария. Я просто не знаю. Я молюсь, чтобы они были живы, там была и моя жена… если случится так, что они живы, я с удовольствием заберу вас в Ативерну. Ричард будет рад.
— Я тоже буду рада…
— А если нет… готовьтесь к худшему, Мария. Готовьтесь к худшему.
Мария готовилась. Альдоная, милостивый, милосердный, пожалуйста, спаси братишек.
Она вспомнила серьезные глазенки Эдвина, который учил буквы, маленькие пальчики Кора в своей руке… ну нельзя же так!
Это — дети!!!
Да хоть ты увоюйся, хоть ты как ненавидь, но в чем они виноваты?
За что?!
Именно в этот миг Мария поняла и другое.
Если ее братья убиты, она останется здесь. Она не уедет из Уэльстера, пока не увидит эту женщину — даже в мыслях Мария не называла ее матерью — на плахе. И с радостью будет смотреть, как палач взмахнет топором.
Сестер Мария не любила, и вполне взаимно. А вот к Милии привязалась. К братикам…
Никакого милосердия не будет. Она — не простит.
В жилах Марии текла и кровь Альбиты, и кровь Гардвейга. И оба ее родителя не умели прощать. Могла ли этому научиться девушка?
Нет.
В карих глазах горело обещание мести.

Глава 11
Планы, роды и народы

Лиля едва зубами не скрипела.
Милия рожала. Дело житейское, на третий раз так и вообще привычное. Да и более-менее спокойное. Ни близнецов, ни неправильного положения — молодая, здоровая женщина так и должна рожать. В принципе.
Достаточно быстро и не слишком больно.
Только вот голову не оторвешь. И не получится заставить не думать.
Милию мучили понятные вопросы.
Гардвейг.
Кто, что, как…
А еще — она здесь почти совсем одна, с двумя детьми на руках, с третьим в перспективе, с гражданской войной на носу… а делать-то что? При всем своем уме, Милия была просто обычной женщиной. Не государственной, не воительницей, не из тех, о которых говорят, что у них мужской ум. И рядом такого не было. Домашняя девочка, теплая, уютная, но власть в руках она не удержит. И никто не понимал это лучше самой Милии.
— Я… не справлюсь. Без Гардвейга.
Лиля это тоже понимала. Но решать политические вопросы во время родов?
А, наплевать! Есть вопросы, которые надо решать хоть ты в гробу лежи! Да и Милии так будет спокойнее, хоть что-то для нее определится.
— Милия, давай по порядку, ладно? Мы выбрались из дворца, ты на свободе. Это плюс?
— Да.
Идем дальше. Сейчас тебе надо родить ребенка. Сама понимаешь, если он родится мертвым, или ты помрешь от горячки, никому лучше не будет.
— Да.
— Поэтому в ближайших планах у нас принять твои роды, все сделать, и наметить план дальнейших действий.
— Какой? — Милия уставилась на Лилиан так, словно у графини был мандат лично от Альдоная. «Все, что сделано предъявителем сего, сделано по моему приказу и для блага государства Уэльстерского. Альдонай.». Печать, подпись…
— Есть ли рядом со столицей верные твоему мужу войска? Те, в ком ты абсолютно уверена?
Милия вздохнула, накатила схватка, и разговор пришлось прервать.
— Гардвейг со мной особо не делился.
— Что-то ты должна помнить. Даже если не делился…
— Он безоговорочно доверял Альтресу Лорту.
— Который сейчас в опале и удален из столицы.
— По требованию Эдоарда.
— И сама понимаешь, за дело. Ты в курсе этой истории?
— Да.
Милия понимала, что Лилиан права целиком и полностью. Все же не надо было подсовывать соседям протухшую рыбку за свежевыловленную, могло и хуже закончиться. И то, что все обошлось, вовсе не заслуга Гардвейга. Повезло. Просто повезло.
— Кто есть поближе? Граф Шантен, ты говорила?
— Да.
— Значит, ты рожаешь, а я ищу способ сначала доставить тебя и детей в безопасное место, а потом и в Летний дворец. Или — наоборот.
— Это как?
— Графа сюда, вместе с полком, и пусть заранее вешаются. Эдуард, если что, сможет сказать нужные слова? Повторить?
— Что — повторить?
— За родину, за короля! Что еще может сказать в такой ситуации ребенок? Остальное скажут за него…
— Сможет, — Берти стояла рядом. — Я уложила детей, сейчас с ними экономка. Пусть посидит пару минут… спасибо, дочка.
Лиля хмыкнула. Так ей эта дама напомнила родную и верную Марту. Хорошо хоть няня осталась сейчас в Ативерне, стара она по чужим странам-то шляться, кости и так ломит. Да и детей полно, есть за кем присмотреть…
— Потом поблагодарите. Когда хвост из ловушки вытащим.
— Если бы ты с нами не оказалась, я бы уже умерла, — просто сказала Милия. — Спасибо. Альдонаем клянусь, ни я, ни мои дети этого не забудут.
Лиля махнула рукой.
— Лучше маленький золотой, чем большое спасибо, договорились? О размерах благодарности — потом. А пока… Берта, есть тут какой-нибудь конюх, мальчишка, которого можно послать с письмом, или еще кто?
Берта переглянулась с Милией. Вот ни разу их этот цинизм не обманул, обе прекрасно поняли, что Лиля смущена до глубины души и нервничает. А так, отшутиться…
Она бы для любого человека сделала то же самое. Вообще для любого.
— Вроде как в конюшне есть парнишка, ночует там, по поручениям бегает, племянник конюха… я посмотрю.
Она ушла. Лиля вернулась к Милии.
— Ну-ка, дыши! Правильно дыши, нечего тут сачковать!
— Что? Фуххх! Такое? Фуххх! Сачковать?
— Лениться, говорю, не надо? У тебя процесс вовсю идет, давай, работай! План действий составили, теперь выполняй, а то перевози тебя, в родах-то!
И Милия послушно принялась тужиться.

***
Лиля присела к письменному столу хозяина. И лишний раз поблагодарила свои привычки.
Не выходить из дома без денег.
Без трусов — можно. Без макияжа можно. Обритой налысо — и то можно! Но деньги и какой-нибудь документ всегда должны быть с собой. Мало ли что?
Мало ли как?
Пусть это звучит некрасиво, ты никогда не знаешь, куда тебя занесет. И там могут сильно пригодиться деньги. Это первое.
А опознавать тело по документам всяко проще, чем без них.
Вот и у нее всегда с собой была определенная сумма.
Идешь в лес? Возьми с собой деньги. Идешь на бал? Возьми с собой деньги. Идешь… все поняли, да?
Сейчас у нее было десять золотых. Не много, но и не мало. Хватит и карету нанять, и…
Ладно. Карету — потом. А сейчас надо написать мастеру Сальси. Что писать? Вот уж не вопрос.
Лиля быстро забегала пером по бумаге.

Мастер Сальси!
К сожалению, мне придется воспользоваться вашей любезностью раньше, чем я предполагала. И вашим подарком тоже.
Умоляю вас приехать немедля, быстро и тайно, потому что положение мое хуже, чем у Руты и ее отца вместе взятых.
Искренне ваша.
Лиля.

Адрес, который на всякий случай дописан внутри конверта. Теперь накапать воска и прижать к нему подаренный кулон.
Ох, недаром говорят, что земля круглая. Как же оно все отливается, и хорошее, и плохое…
К письму приложена золотая монета, и Лиля лично вертит ей перед глазами сопляка. И они тоже становятся круглыми, и желтого цвета.
— Доставишь — получишь еще одну.
Вторая монета извлекается из кошеля.
— Да, госпожа. Сей же секунд отнесу. Мастеру Сальси, на Гончарную улицу.
— И учти, вторую монету я тебе отдам только после подтверждения.
— Какого?
А не дурак. Хорошо это — или плохо? А, кто ж его знает… сейчас, может, и неплохо.
— В городе что-то неспокойно, люди бегают… сам понимаешь. Искушение у тебя может быть. Так вот. Мастер Сальси должен прислать с тобой письмо. С его печатью. Или сам приехать, или прислать кого… скорее последнее, на месте разберетесь. Будет результат — будут деньги, понял?
Парень закивал.
Он понял, он все сделает.
И удрал в темноту.
А Лиля вернулась к Милии. Эх, никуда ей от акушерства не деться. А она-то мечтала людей резать… увы, кардиохирургов в этом мире еще столетия не появится. А вот рожать бабы будут во все времена и при всех проблемах.
— А ну, дыши!

***
В доме мастера Сальси не спали. Помилуй бог, когда это нормальный эввир спит, если в городе откровенно пахнет опасностью?
Этот народ привык спасать свою шкуру и спасаться бегством, как только запахнет жареным. И сейчас за окном не просто пахло — воняло.
Мастер Сальси смотрел туда и молчал.
Молчал и Крет, который стоял неподалеку, молчала Рута, прижимая к себе встревоженную Мири, молчали вирмане… впрочем, эти молчали меньше всего.
— Мастер Сальси? — Гэл первый нарушил тишину. Старый эввир повернулся к нему и благосклонно посмотрел на молодого вирманина.
— Я вас слушаю, юноша?
— Гэл, меня зовут. Мастер, нечисто в городе. Плохо… бунтом пахнет. Кровью и тревогой.
— Я это вижу.
— Тогда скажите, что мы можем сделать?
Мастер пожал плечами.
— Пока — ничего. Просто ждать, молодые люди. Просто ждать.
— Пока сюда не ворвется кто-нибудь, знающий о ваших богатствах?
— Нам есть, где спрятать женщин и детей. А уходить… Гэл, мы не сможем пробиться к воротам. В моем доме девять мужчин, шестнадцать женщин, восемь детей. Это нереально.
— И я должен поверить, что вы не припасли запасного выхода? На всякий случай?
Эввир вздохнул.
— Выход есть. Но пока мы не поймем, что происходит в городе, пользоваться им не стоит. Можем попасть…
— Из огня, да в полымя?
— Да… примерно так.
Гэл вздохнул.
— Главное, чтобы не стало потом слишком поздно. Мы отвечаем за виконтессу Иртон…
Мири хмыкнула, но спорить не стала. Гэл посмотрел на нее.
— Да, ваше сиятельство. И ваша мать с нас шкуру сдерет, если что. Так что извольте слушаться.
— Хорошо.
— Все будет хорошо, детка, — Рута погладила Миранду по голове. — И твои мама с папой… с ними тоже все будет в порядке.
Врать было сложновато. Мальчишки, посланные на разведку, донесли, что основная суматоха закручивается вокруг королевского дворца, а супруги Иртон находились именно там.
Мири хмыкнула и взрослым жестом потрепала по руке Руту.
— Успокойся. Я своих папу с мамой знаю. Они обязательно выберутся, и нас отсюда вытащат.
— Ох, Мири…
— Ты думаешь, нет? У меня мама — она такая, она может.
— Ее сиятельство действительно отличается интересным подходом к решению проблем, — подтвердил Гэл. И вдруг хихикнул, как мальчишка. Вспомнил, как Лилиан Иртон решала эти проблемы в собственно, Иртоне. Можно было даже не сомневаться ни минуты, она выберется.

***
Стук в двери дома мастера прогремел громом. Рута дернулась, Гэл пригладил волосы и поудобнее пристроил топор.
— Пойду, узнаю, кто там.
И пошел. Этак неторопливо, походочкой медведя-шатуна. Да, я злой, противный и меня разбудили не вовремя. Но это ваши проблемы.
За дверью оказались не мародеры, которым Гэл уже приготовил теплую дружескую встречу (тут главное что — убить одного так, чтобы напугать остальных, к примеру, рубануть топором от плеча до задницы, а если еще и голову развалить — вообще великолепно), а мальчишка лет двенадцать, мелкий и невидный.
— Тебе чего?
— Письмо, мастеру Сальси.
— Давай сюда.
Письмо было протянуто. Гэл взял его, и сердце екнуло. Этот почерк он знал. А кто из вирман, работающих у ее сиятельства, не знал эти быстрые, словно летящие росчерки? Мальчишка был крепко ухвачен за грудки и втащен внутрь быстрее, чем успел выдохнуть.
— Где она?
— Кто?
— Госпожа, которая писала это письмо?
— Так, дома они у нас. И она, и сестрица ейная, и служанка ихняя, и даже дети. Она просила мастеру Сальси письмо передать, чтобы он, значитца, ее мужу написал.
— Так. Стой здесь и жди. Мастер?
Эввир себя ждать не заставил. Раз уж письмо адресовано ему…
Взломал печать, пробежал глазами текст и протянул Гэлу.
— Читайте, Гэл.
Читать вирманин умел. Грамотность у вирман вообще была в почете, что бы там ни говорили материковые насмешники.
— Та-ак… Холоша кракеном через … и в … осьминога утрамбовать!
И было отчего ругаться. Вот как ее вывозить оттуда? И куда?
Сюда? Менять шило на мыло? Ох, плохо это пахнет… а что там за сестра? Да еще и дети?
Но расспрашивать было решительно не ко времени.
— Где они сейчас находятся?
— Так на улице Фонарщиков, — пожал плечами паренек. — У моего господина, значитца.
— А как его зовут?
— Господин Дарен. А чего?
— А ничего. Посиди пока спокойно.
— Мне госпожа золотой обещала.
Гэл кивнул.
— Значит, получишь. Посиди пока. Я сказал…
Гэл посмотрел на мастера Сальси.
— Ну, как хотите, мастер. Госпожу я там не оставлю, мне Лейф потом топор в … засунет вместе с лезвием. Пойдете со мной? Обещаю, всех вытащу.
— Как? — в глазах мастера появился интерес.
Гэл ухмыльнулся.
Нагло так, ехидно…
— Телеги у вас в хозяйстве найдутся? А то я и у соседей займу?
— Найдутся. А зачем?
— И одежда, какую не жалко. И покрывала — накрыться с головой.
— ЗАЧЕМ?!
Гэл улыбнулся уж вовсе нагло. И принялся объяснять свой план.
Да, грязный. Откровенно вонючий. Но позволяющий выехать из города в ближайшее время. А там уж…
Разберемся! Может, госпожа объяснит, что тут происходит, тогда будем знать и кого убить надо. А пока надо собраться всем вместе и выбраться.

***
— Поздравляю. У тебя мальчик. Как назовешь?
— Гардвейгом, конечно, — удивленно поглядела Милия. А что — есть еще варианты?
— Отличный пацан, крепкий, здоровенький, да и у тебя все нормально, чуток шить пришлось…
— Я и не почувствовала, — благородно солгала Милия, мысленно благословляя Лилиан Иртон. Если бы не она…
Берта ее любит, и жизнь за госпожу отдаст, но возраст, силы… сама Берта это тоже отлично понимала, и тоже смотрела на Лилиан Иртон влажными глазами.
Что стало бы с ее девочкой? Беспомощной, рожающей, во враждебном городе… лучше даже не думать. Опасность еще не миновала.
— Вот это на живот и полежи, — Лиля протянула Милии пузырь со льдом, принесенный заботливой экономкой. — И ни о чем не думай. Я вас сюда притащила, я вас и вытащу. Справлюсь.
— Спасибо…
— Лежи, попробуй поспать хоть часок.
Уверенности в своих силах Лиля не испытывала, но по врачебному обычаю не подавала виду. Пусть я не знаю, чем ты болен, и как это лечить! Все равно не признаюсь! И вылечу!
Разберусь постепенно… тут главное не дать больному помереть раньше времени.
Берта последовала за Лилиан.
— Что вы хотите делать, гос…
— Лили. Экономь наше время, Берта. Лили.
— Хорошо. Так что делать будем?
— Ждать ответа от мастера Сальси. Выбора у нас нет. Потом… если что-то, придется выбираться другими путями.
— Милия не сможет… и с детьми…
Лиля хмыкнула.
— Еще как сможет. Если детей захочет сохранить… есть категория людей, к которым не приближаются, знаешь?
— Да. Прокаженные.
— Вот.
— А…
— Язвы я изобразить смогу, — кивнула своим мыслям Лиля. — Худо ли, бедно… кто там полезет проверять? Три прокаженных нищенки с детьми…
— Если эти твари не глупы, они уже поставили заслоны у всех ворот.
— Правильно. Но я что-нибудь придумаю.
Берта вздохнула. Вот верила она в эту женщину. Столько в ней было даже не самоуверенности… какой-то внутренней целеустремленности, силы, что ли…
Помоги Альдонай тому, кто окажется у нее на пути.
И знать не знала, что это отцовское воспитание. Очень часто отец объяснял ей: «детка, кто паникует, тот и погибает». Примеры приводил, рассказывал, показывал… и получалось так, что если ты сохраняешь хладнокровие, ты можешь выйти сам и вывести группу. Пусть не всю, пусть часть, но сможешь.
Командиру должны верить.
В командира должны верить, как в бога. И никак иначе.
Только тогда их ждет победа. А для этого командир должен что? Правильно. Верить в себя и быть холодным сукиным сыном.
Ладно. Лиля согласна была даже на сукину дочь.
Вытащит она королеву из ловушки, вытащит. Просто потому, что долг каждого порядочного человека — бороться с мразями. А это мрази и фашисты, другие детей не убивают. А еще на стороне этих тварей барон Фремонт, а к нему у Лили личные счеты.
Воспитательного ужа ему в …! И повернуть там три раза!

***
Ждать пришлось достаточно долго, но ближе в рассвету мальчишка поскребся в дверь.
А за его спиной маячил…
— Гэл!
Лиля бросилась на шею к вирманину, как к родному, и едва не разревелась. Но вовремя сдержалась. Увидела…
— Погоди, ты во что одет?
— Эммм…
— Ты в мусорной куче извалялся? — подозрения Лили спешно перерастали в уверенность. — Скажи мне, что это не так…
— Госпожа…
— Мири где?
— С ребятами, рядом, в безопасности.
Лиля облегченно вздохнула. Ну, хоть что-то приятное.
— Я так за нее волновалась. Слава Альдонаю.
— А что случилось-то?
Лиля вздохнула уже куда как тяжелее.
— Ж…а. Случилась она, причем увесистая.
Это объяснение Гэла не устроило, и Лиля потратила еще пять минут на рассказ о случившемся во дворце. Вирманин выслушал без энтузиазма.
— Вовремя свалили, да… если сейчас за наших возьмутся, им плохо придется.
— И про эввиров они расскажут, тут и к гадалке не ходи.
— И помочь мы им никак не сможем?
Лиля хмыкнула.
— Записку напишу, пусть мальчишка отнесет. Он, вроде, неглупый… да авось сразу никого не казнят, а потом будет время, возможность, всех вытащим! Главное нам самим выбраться, а уж остальное решим на свободе.
— Ну, вас-то мы вытащим, не глядя.
Лиля помрачнела.
Потом ухватила вирманина за рукав и толкнула к стене. И зашипела в самое ухо, как перелинявшая гадюка.
— Гэл, со мной здесь королева, ее служанка и все принцы. Я не могу их бросить.
— Да я и не предлагаю. Всех заберем…
— Гэл…
— Ваше сиятельство, доверьтесь мне.
Лиля махнула рукой — и доверилась.
Позвали господина Дарена, отдарились еще небольшим кошельком с монетами, после которого мужчина совершенно расцвел и чуть ли не зазывал их в гости, выдали по золотому всем слугам, и еще один персонально — мальчишке, вместе с запиской для Томаса Конкора, и Гэл подхватил на руки Милию.
Господи Дарен был так любезен, что подарил им несколько теплых одеял, и по мнению Лили это было совершенно не лишним.
— Ох, Гэл…
Да, это были телеги мусорщиков.
Ни общественных туалетов, ни мусорных баков в славном городе Кардине (равно как и в других городах) предусмотрено не было, а потому, незадолго до рассвета, по городу проходили мусорщики, складывали всю дрянь в свои телеги, и вывозили.
Естественно, их было маловато, работа-то собачья.
Естественно, мусор оставался на улицах.
И — да. Телеги были грязные, загаженные до такой степени, что дотрагиваться противно, лошадей тоже изуродовали, как могли, благо, аварцев у мастера Сальси на конюшне не водилось, а там… хвост и гриву обкромсать, грязью измазать… сойдет. Кто там приглядываться будет? Вот собак, хоть Лялю, хоть Нанука, пришлось уложить в телеги. Вирманских псов даже последний идиот ни с кем не перепутает.
— Ваше сиятельство, ваше величество, дети, давайте, лезьте…
Вирмане совершили чудо.
Насколько смогли, но и Лиля и Милия готовы были признать их равными Альдонаю.
Они на скорую руку сделали в телегах второе дно, прибив по паре брусьев к бортам телег, а сверху положив доски. Как — доски. Явно что-то вроде столов, карет и прочего добра пострадало. Но тут не до жиру, быть бы живу.
На дно постелили одеяла, а на «крышу» сверху навалили мусор. Воняло это все немилосердно, но…
Да и плевать! Если нет выбора, и так извернемся. Вот Милия…
Лиля плюнула на все, и закутала и женщину, и новорожденного как могла.
— Милли, держи его у груди, заплачет — всех подведем.
Милия кивнула.
Какие там фанаберии, какие протесты? Чтобы спасти детей, она бы и в нужник нырнула, а тут почти что комфорт и удобства. Там еще несколько человек рядом сопело, но разговаривать было некогда. Да и не о чем.
Берта вздохнула, но полезла. Ей пришлось тяжелее всего, и толстая, и возраст, опять же… но влезла, подгребла к себе Эдуарда и Корина, и кивнула.
— Лежим. А сейчас, ребята, я вам сказку расскажу…
Говорила она тихо-тихо…
Лиля крепко держала Милию за руку, между ними лежал новорожденный Гардвейг, и обе молились только об одном.
Хоть бы получилось.
Хоть. Бы. Получилось.

***
Гэл набросал на телеги еще мусора, загадив их окончательно, подкинул несколько лопат жирной черной грязи, которая успешно лидировала на улицах Кардина, пополам с нечистотами, кинул завершающим штрихом дохлую кошку — и кивнул своим.
А кому он еще мог такое доверить?
Кстати и не удивительно будет, мусорщики — мужики крепкие. В их ремесле иначе и нельзя, помахай, поди, лопатой…
Основательные ребята. Серьезные.
Тут главное с ними не сцепиться, иначе прости вся маскировка. Но тут у Гэла тоже был свой вариант.
Вирмане тронули коней, телеги заскрипели колесами по мостовой, к Мусорным Воротам.
Да, были и такие. Куда-то же надо вывозить нечистоты? Вывозили за город…
Ладно. Сейчас главное вырваться из ловушки, в которую превратился Кардин, а уж потом разберемся…
Им повезло.
Они подъехали к мусорным воротам первыми. Стражники, позевывая, открыли им, и отправились досыпать в караулку. А чего тут корячиться? Мусор проверять, что ли? Или с этим плесневыми краюхами разговаривать?
Вот еще!
Везут — и пускай везут!
Гэл облегченно перевел дух.
Да, они как могли изображали забулдыг, и грязи на себя и на телеги наляпали, и коней основательно изуродовали, но вдруг бы нашелся наблюдательный тип? Но… любой переворот обычно начинается сверху вниз. Сначала разбираются с королями, а уж потом доходит очередь до мусора. Как правило — последняя очередь.
Пока еще не дошла. И Гэл этим ничуть не огорчался.

***
Мусорный Овраг тянулся на несколько перестрелов, насколько видел Гэл.
Да, вот так и бывает.
Прекрасные строения и творения человеческого разума, великолепный мост через реку Дин — и вот эта кардинская свалка. Воняющая так, что мухи на подлете дохнут и лапками кверху падают.
Им, впрочем, перебирать не приходится.
Гэл стукнул по телеге.
— Ваше сиятельство, вы как?
— Не дождетесь, — послышался голос. — Проехали ворота?
— Да.
— Фууу…
— Дальше куда?
— Гэл, ты знаешь, где находится Летний дворец Гардвейга?
— Ну… примерно.
— Вот туда нам и надо попасть.
— Тьфу, Холош…
— У нас есть другие планы?
— У нас — нет. Может, у мастера Сальси?
— А ты спроси, не поленись, — посоветовали почти что загробным тоном из-под груды мусора. Только сильно о Милли не распространяйся, сам понимаешь.
— Чай, не дурак.
— Знаю.

***
Томас Конкор с удивлением поглядел на записку, запечатанную личной печатью ее сиятельства графини Иртон. Видел он и герб, и само кольцо, и почерк ее знал…
Но с чего бы графине ему писать?
Он сломал сургуч.
Строки прыгали так, словно писала их графиня в жуткой спешке. Да так и было, каждая минута пошла в счет, когда Гэл явился, писалось чуть ли не на ходу…

Гардвейга убили, в городе бунт.
Спасайтесь, пока есть время.
Лилиан Иртон.

Коротко и по делу.
Сначала Томас не поверил своим глазам. Перечитал, строки не изменились.
Потом не поверил написанному. Перечитал, все равно не помогло.
А потом плюнул на все.
Никого из господ еще не было, не вернулись с бала. Да и пусть.
В королевском дворце и правда неспокойно, так что… пусть его потом хоть повесят, а он за своих людей отвечает. Оправдание у него есть, записку он у сердца сохранит, чтобы надежнее…
И Томас принялся распоряжаться, как всю жизнь командовал в своем обозе.
Спокойно, вдумчиво, без лишней суеты…
Когда спустя полтора часа отряд наемников Робера решил полюбопытствовать, что там интересного, в ативернском-то посольстве, людей там уже не осталось.
Ценностей…
Хозяйственный Томас выгреб что смог.
Ну, не ковры, понятно, и не одежду, но переписку, посуду, личные вещи… оставлять, что ли? Да не дождетесь! Коней — и тех умудрился увести, не оставлять же всякому отребью — аварца! Это уж вовсе уму непостижимо!
Так что и поживиться наемникам было нечем, и расспросить некого… а герцог плевался ядом, что тот дракон. Э-эх…

***
Четыре телеги медленно ехали вдоль мусорного оврага.
Гэл решил, что самый их путь — по проселочным дорогам, потише, поспокойнее… маскировку никто не снимал. Везут мужики телеги с мусором, и пусть везут. Тут добром не разживешься.
А вот если у них в телегах малым не двадцать человек, да эввиры, да с имуществом… ох, не избежать тут неприятных вопросов. И не отбиться даже.
Младенец вел себя, как чудо-ребенок. Просыпался, кряхтел, ему на ощупь меняли куски одеяла, все равно его отходы ничего к окружающей вони не добавляли, Милия кормила его, и он опять засыпал.
Берта умудрилась убаюкать мелких, да они и сами за эту ночь умаялись, и поспали мало. Не то, что в телеге, на гвоздях уснули бы.
Мастер Сальси решил отправляться пока к Летнему Дворцу.
Понятно же, там и отмыться дадут, и как-то организоваться можно будет… нет, вирмане в любой момент готовы были отдать им три телеги из четырех и попрощаться, но как-то спокойнее с ними было. Уютнее.
Да и графиня распорядилась вполне уверено. А учитывая, что начнется в городе…
Да мастер Сальси готов был сто раз вознести богу хвалу за ту минуту, когда Он свел на узкой дорожке Лилиан Иртон и его родственника. Вот не надо мне говорить за перевороты во имя благородных целей!
Эввиры умные, эввиры знают!
Все перевороты делаются во имя золота, золота, еще раз золота и снова золота. И власти.
Но властью не заплатишь, не накормишь, и вообще, не бывает власти, не подкрепленной золотом, так-то. А значит ее смена — это расходы.
А у кого можно быстро и безвозмездно занять денег на благородное дело?
Будем угадывать — или будем драпать?
Вот мастер Сальси без колебаний выбирал последнее.
Своим людям он успел шепнуть, чтобы спасались, слух по улице пошел, имеющий уши да возьмет ноги в руки. А если нет…
Мастер не знал словосочетания «естественный отбор», но это был именно он. Выживут самые умные, чуткие, бесстрашные. Остальным — не повезло.
Он спасает, кого может. И вообще, вот рыбой ему стать в следующий жизни, скользкой, холодной и тупой, если у Лилиан Иртон нет плана. Женщина она решительная, бросать тех, кто ей доверился, не будет, это мастер уже тоже понял, своего плана у него пока не было, а значит следуем чужому. А там, глядишь, чего и скорректируем.

***
Альбита ходила по комнате, как львица по клетке.
— Кхм, — кашлянул Робер.
Женщина резко обернулась к нему.
— ДА!?
— Мы их ищем. Захвачен Арсенал, захвачена колокольня, казначейство, там и не сопротивлялись. Вот, с людьми Лорта вышла заминка…
— Да?
— Они успели поджечь здание. Мы их положили там, но… всего шесть человек.
— А остальных мы и знать не знаем, — напряженно кивнула Альбита. — Что еще?
— Министерство иностранных дел тоже наше, с документами разберемся потом, там ничего не подожгли. Не успели, видимо.
— Хоть это хорошо.
— Направили людей в крепость Шедар. С вашим приказом сдаться.
Альбита благосклонно кивнула. Да, подписывала она уже и приказы… и как приятно звучит.
Ее величество Альбита. Первая, естественно.
Как хорошо…
— А эти твари?
— Пока не найдены. Ни супруги Иртон, ни ее величество с детьми…
— Она не величество!
— Алли, успокойся. Людям я должен объяснять, кого ловить, так?
Альбита нехотя кивнула.
И все равно… не величество эта Милия, не имеет она права занимать трон, пока жива сама Альбита, вот!
— Моя дочь?
— Ее тоже нигде нет. Пожар мы потушили, сейчас собираем дворянское собрание, благо, далеко не ходить.
Альбита вздохнула.
Да, собираем…
Планировалось все иначе.
И к этому времени должны были уже быть убиты и Гардвейг, и принцы, а она должна была представлять своего сына Совету.
Согласились бы, куда они делись!
Сейчас все шло наперекосяк.
Этой суке Милии удалось сбежать со своими щенятами, и где они теперь укусят — неизвестно. Если сдохнут, оно и неплохо, если удастся их в городе где придавить, но где? Куда они могли податься?
Если только в Летний дворец?
Альбита сказала об этом Роберу, но тот махнул рукой и устало опустился в кресло. Считай, и не присел за ночь, а годы его уж не те, ох, не те…
— Я приказал перекрыть ворота, и выслал отряд на дорогу. Двадцать человек. Пусть проверяют всех, кто там поедет. Отловим…
— Ты чудо, милый.
— Для тебя я готов совершить чудо. Сейчас, привезут Генри…
В дверь постучали.
Наемник выглядел откровенно виноватым, а барон Фремонт, который почти волок его за шиворот — взбешенным.
— А ну, повтори, тварь?
— Нет его там!!! Нет там никакого пацана!!! — в голос завопил наемник.
— Что? — поднялся с кресла Робер.
— Нету!!!
— Мой сын — пропал?
Ей-ей, если бы Альбите выдали по короне подсвечником, она и тогда выглядела бы менее ошарашенной.
Ее сын, ее центральная ставка…
Где он?
Что с ним?!
Что вообще происходит!?
Кто посмел?!
Ответов не было. Альдонай привычно молчал. Сами заварили кашу, смертные? Ну так и приятного аппетиту вам, кушайте, не обляпайтесь. А я посмотрю, небось, такого ни в одном театре не увидишь.

***
Конечно, никакого заговора не было.
И похищения принца не было, и врагов, и какой-то страшной мести. У его высочества принца Генриха была заботливая мама, вот и все.
Мэри Уигеллоу.
Няня?
Знаете, это как посмотреть! Не та мать, что родила, а та, что вырастила. Мэри растила малыша, как родного, он и стал ей ближе родного. И конечно, когда их привезли в богатый дом, и она поняла, что затевается что-то нехорошее…
Мэри была неграмотна. Это для Генри учителей нанимали, она как крестиком расписывалась, так и продолжала. Она в жизни не прочитала ни одной книжки, она не смогла бы поставить свою подпись под договором, но опасность шкурой чуяла.
Здесь и сейчас опасность грозила и ей, и ее сыну.
Какая?
Она бы век не ответила, но это было опасно, опасно, опасно… страх давил, висел в воздухе, не давал дышать, опускался на плечи дурнотным туманом…
И где же выход?
Бежать.
Только бежать, быстро, далеко и так, чтобы не поймали и не догнали. А что для этого нужно?
Мэри была неглупа, и повадкой травленной битой лисицы понимала — нора. Место, где они смогут отсидеться хотя бы месяц, это первое.
Деньги — второе, но тоже весьма важное.
И чтобы за ними никто не приглядывал.
Мэри видела, что за ними…. Нет, полноценной слежкой это не назовешь, но приглядывают, не оставляют одних надолго, заглядывают ночью, да и стражи в доме хватало.
Стражи…
Морды наемные, Мэри на таких нагляделась досыта!
Один союзник у нее всяко был. Сам Генри, которому она честно призналась, что не знает, но вряд ли их тут ждет что-то хорошее. Генри, после визиты красивой дамы Альбиты безоговорочно в это поверил.
Его хотят разлучить с мамой?
И он должен называть матерью эту гадкую тетку? Плевать, что она красивая, все равно она гадкая! И мерзкая!
Мальчику было уже десять лет, в этом возрасте дети прекрасно и молчат, и слушаются, и понимают свою выгоду. И согласился закапризничать.
Не будет он ничего есть, вот! Пусть ему мама Мэри готовит! Только она это умеет! Ыыыыыыы!
Герцогу об этом даже не докладывали — к чему отягощать голову господина мелочами, которые может решить и дворецкий? Эти люди не пленники, сказано следить за ребенком — ребенок сидит в детской. А что нянька его то на кухне возится, то за продуктами ходить помогает… что в этом странного? Или необычного?
Пусть возится, все слугам проблем меньше, да и капризничать мальчишка поменьше будет. Выдрать-то нельзя, герцог с тебя самого шкуру сдерет…
Мэри ходила на рынок, изучала Кардин, приглядывалась… и потихоньку разговорилась с одной старушкой, у которой покупала рыбку. Слово за слово…
Мэри призналась, что после смерти мужа приехала к родственнице, та пообещала ее на работу устроить, и слово-то сдержала, да вот, хозяин уж сильно против ее сына. Чуть не силком в постель тащит, а мальчишку говорит, в работный дом отдать, в самый раз. Рыбачка покачала головой, но в принципе, в этой истории не было ничего странного. Выглядела Мэри замечательно, ее возраста ей бы никто не дал, а за налитые бока так и тянулась рука ущипнуть.
Хороша!
Конечно, Мэри такое дело не по душе было, и тетку подводить неохота, но и терпеть такое… хоть уходи, да куда?
Рыбачка тут же развила тему, и заявила, что уходить-то можно, да скорее… господи знатный? Ах, лэйр… это плохо. Он ведь и заявить может, что ты чего украла, и стража тебя искать будет, а коли найдет — кто там разбираться будет? Сначала по кругу пропустят, а потом в тюрьму бросят, и не выйдешь ты оттуда никогда…
Мэри схватилась за голову…
Слово за слово, намек за намек…
Этой ночью Мэри решила, что пора настала.
Вояк в доме не было, одни слуги. На кухне она терлась давно, подсыпать сонного порошка в кувшин с вином было несложно, а по разу, считай, каждый приложится. К ней привыкли, на нее просто не обратили внимания.
Так что…
Господ дома не было, стражу Робер выгреб всю, справедливо рассудив, что если он сам устраивает беспорядки, то в его дом не полезут, слуги засыпали один за другим… и Мэри решилась. Попросила Генри одеться потеплее — и направилась в кабинет герцога.
Она искала что-то маленькое, легкое, что можно будет продать, на что можно будет прожить… были у нее сбережения, да разве надолго их хватит?
Первыми под руку попались покои ее величества Альбиты. Мэри решила, что семь бед — один ответ, и прихватила шкатулку с ее драгоценностями. Безумно дорогих побрякушек там не было, но и что было… им хватит. Им не дома с каретами покупать, а устроиться с сыном где-нибудь, где потише…
Так что Мэри не побрезговала драгоценностями, и все же зашла в кабинет. В столе она нашла несколько мешочков с золотом, и дальше даже искать не стала.
Зачем?
Ей хватит, сына она вытащит, а остальное… да пусть они хоть перегрызут друг друга, эти знатные господа! Тьфу!
Поздно ночью, когда в королевском дворце кипела самая каша, еще пока не выплескиваясь на улицы, две тени — мать и сын вышли из особняка герцога Альсина, и пошли по направлению к рыбачьей слободке.
Ночь они перебедуют, а завтра их отвезут вниз по течению реки, до залива. А дальше…
Дальше — будет видно.
Одно Мэри знала доподлинно, сына она никому не отдаст. Глотки зубами рвать будет, солжет, убьет, ляжет под кого угодно, но сына — не отдаст. И маленькая ладошка Генри в ее ладони добавляла ей сил и мужества.
Альдонай помогает тем, кто сам себе помогает, а потому, забегая вперед, скажу — все у них так и получилось.

***
Герцог Альсин о таких планах не знал, а потому…
Что теперь делать?
Хотя чего тут петушиться и переживать? Все просто. Были же у него еще двое мальчишек, которые так же жили со своими мамашами. Просто он сюда приказал привезти именно Генри.
Что ж.
С утра дворянскому собранию представят ее величество Альбиту. Первую.
А ее сына представят чуть позднее, как привезут. Надо просто отправить гонцов к обеим мамашам, кто первый приедет, того и на трон посадим. А уж родство с Гардвейгом… кто там разбираться будет?
Альбита о его планах не знала, и металась по комнате так, что за ней прическа не успевала.
— Что же делать, что делать…
— Успокойся, дорогая. Я найду подходящего мальчишку.
— Но это будет не мой сын!
— Тебе важнее сейчас трон — или сын?
— Трон. Но…
— Еще одного родишь, ты еще молода. Или твоего найдем, не могли их далеко увезти… тогда вообще придумаем, как подменить. Успокойся, я решу эту проблему.
Мысль о побеге Роберу и в голову не приходила.
Да с чего им бежать? Зачем? Куда? Ведь ничего с ними не собирались такого делать, наоборот… нет, никак не приходили в голову Робера Альсина нормальные опасения матери за своего ребенка… не до того ему было.
Он коснулся плеча Альбиты, погладил мимоходом.
— Дорогая, ты готовься, скоро соберется дворянское собрание, надо быть во всем блеске.
Альбита кивнула, подставила губы для поцелуя, ну и получила его, конечно. Робер развернулся и вышел.
С одной стороны — неплохо. Столица, считай, в их руках, королевский дворец… но где же главные фигуры? Куда они идут?
И во что превратятся?

***
Коней ивернейцы не жалели.
Прошлый раз они малым не день до Кардина ехали, так то понятно, обоз, телеги, кареты, дамы — в этот раз за три часа весь путь пролетели.
Джесу было жалко лошадей, но себя как-то еще жальче. А потому…
Вот она — крепость Шедар.
И что тут происходит?
Хорошо хоть с налета не выскочили, с дамами воевать как-то несподручно. Но спохватился Мигель быстро.
Ссадил с коня сестру, Джес рядом ссадил Марию, строго наказали дамам ждать под елочкой — и тут уж стоять не стали. А разогнали еще раз коней — и врубились наемникам в тыл.
А дело было так.
Робер приказал отправить в крепость сто пятьдесят наемников. При удаче этого хватило бы.
Удача посмотрела на герцога сверху вниз — и решительно повернулась задом.
Ну кто ж знал, что именно в эту ночь рядом с крепостью остановится на ночлег здоровущий, составленный аж из сорока повозок караван?
Не повезло купцам, и ось на одной из телег сломалась, и несколько лошадей захромали, требовался отдых. Ну так что б и не передохнуть рядом с крепостью, а уж с утра, с новыми силами в Кардин?
На них и вылетели наемники Альсина.
Охрана каравана решила, что это разбойники — и приняла их, как надлежало, на копья. Кто успел, конечно.
Парни полегли, но тревогу поднять успели, и из крепости тоже бросились им на выручку, это ж надо? Хамство какое?
Сначала у них под стенами на людей нападают, а потом что — на голову нагадят?
Кротостью нрава Лазурные никогда не отличались, даром, что пехота, закипела ожесточенная схватка. Вот в нее-то и попали ивернейцы, и труса праздновать не собирались.
Все в одной лодке, всем грести надо.
Это оказалось последней каплей.
Людей Альсина смяли, если кому и удалось удрать, их счастье, а Джерисон нашел глазами коменданта крепости, крепкого старика лет пятидесяти.
— Лэйр Ольсен?
— Граф Иртон?
Лэйр снял шлем, забрызганный кровью, и прищурился на графа. В возрасте у него развилась частичная дальнозоркость, но кому это мешает?
Руки сильные, ноги быстрые и удар точен, человека четыре это на себе точно почувствовали. Это и было последним их чувством в жизни.
— Какими судьбами? Вообще, что происходит?
— Вы меня не узнаете, лэйр Ольсен?
Мигель Ивернейский не мог не подсуетиться. А и то — парень труса не праздновал, все правильно сделал.
— Ваше высочество?
Память у мужчины тоже была каждому на зависть.
— Да… в столице бунт. Гардвейг убит, граф Иртон чудом спас ее высочество Марию…
— ЧТО?!
Мигель развел руками.
— Я сейчас прикажу привезти девушек… моя сестра тоже с нами. Пришлось бежать…
Комендант кивнул.
И ждал, пока не привезут принцесс. Распоряжался уборкой, разговаривал с купцами, обещал, что даст им сопровождение, приказывал кого перевязать, кого допросить…
Только когда со стороны Кардина показались две лошади с четырьмя всадниками, он вгляделся — и задумчиво кивнул.
Ее высочество он узнал. А по расспросам выживших наемников — часть истории уже получила подтверждение. Да, дела…

***
Принцесса Мария едва на ногах держалась, но на коменданта смотрела прямо и строго.
— Лэйр Ольсен, вы меня знаете?
— Я вас видел, ваше высочество. Даже был представлен, как и многие другие.
Мария покраснела.
— Простите. Я настолько растерялась перед свадьбой…
Лэйр махнул рукой.
— Ваше высочество, вы расскажите, что случилось?
Джес усмехнулся. Ну да, ему не до конца доверяют, чего там… и пусть. Переживем.
Так что рассказывала Мария.
О танце, о том, как они прятались вместе с графом, как в бальный зал принесли голову ее отца, как они выбирались из столицы…
Лэйр Ольсен молча слушал. А потом подвел итог, внушительно и увесисто, словно печать приложил к королевскому указу.
— Ваше высочество, народ поднимать надо.
Мария кивнула, и лэйр продолжил.
— У нас тут голубятня есть, а птички быстрые. Это по ночам они не летают, а сейчас уж светает, в самый раз будет… напишете своей рукой записочки?
Мария кивнула.
— Идемте, лэйр. Только распорядитесь устроить моих сопровождающих.
Джес и не подумал соваться вслед за принцессой. Не ко времени.
Ему сейчас отдохнуть чуток, и возвращаться в Кардин. У него там дочь, жена… да просто там его люди! И что теперь — сдаваться на милость бешеной суки и ее любовника? Вот не дождется!

***
— Милли, нам долго до Летнего дворца ехать?
— Дня три. Мы обычно ехали три дня…
— Это с кортежем, с собачками и пажами?
— Не было у меня никаких собачек.
— Ничего. Выберемся — я тебе вирманского собакена подарю. Оценишь.
— Хорошо. Выберемся — буду благодарна.
Тяжко ехать лежа и молча, ехать лежа и с разговорами оно куда как интереснее. Вот Лиля и болтала хоть бы о чем, отвлекая свою пациентку (а то как же, раз лечила, значит, пациентка) от дурных мыслей.
— У меня, вот, двое. Нанук и Ляля.
— А где они сейчас?
Лиле тоже хотелось бы это знать. Но Гэла она тоже знала. Если о Миранде он позаботился, то и собак без присмотра не оставит. Собаки для вирманина — как лошади в Ханганате. Друзья, чуть ли не часть жизни, уж всяко дороже иных людей.
— Не знаю. И собаки, и лошади… у меня, вот, аварец есть.
— Красивый?
— Очень. Его Лидарх зовут…
Как-то не складывалась беседа.
Они-то сбежали, а вот как складываются дела у тех, кто остался в городе? Вот вопрос…

Вирма. Клан Гардрен.
Они пришли ночью.
Молча, не вызывая на бой, как подлецы и трусы, они шли, завернувшись в черные тряпки и измазав лица сажей. Тихо убили собак и перебрались через частокол.
Иану Гардрену не спалось. На ужин мальчик объелся вишневого пирога, и теперь животик регулярно требовал избавить его от излишков пищи.
Горшок?
Он же взрослый, ему уже десять лет!
Только отхожее место!
Этого пришельцы не учли. Того, что мальчишка может спрятаться, что при виде черных теней не закричит, не побежит, а просто замрет в испуге…
Это слуги Холоша?
За ним?
Ой, мамочки, страшно-то как…
Иан смотрел, как черные тени приближаются к дому, как летят в него огненные стрелы, как выбегают из дома его старшие братья, их воины, женщины… и попадают под безжалостные арбалетные стрелы.
Им не дали честной битвы.
Эти люди пришли убивать, и убивали всех.
Мальчишка стиснул зубы.
Чего ему стоило это решение… он не бросился вперед, не погиб, защищая родных. Вместо этого (благо, в шуме и гаме его все равно никто бы не услышал), он выломал одну из досок в задней стенке нужника и выполз наружу. Тут же покатился по земле… рядом должна быть лужа, отец ругался, требовал ее засыпать, а то не просыхает… отлично!
Грязь — замечательная штука, особенно такая, черная, липкая…
Ни белой рубашонки, ни лица, ни светлых волос не заметят — все скрылось под слоем грязи.
Иан прижался к высокому тыну — перелезть он все равно бы не смог, заполз в заросли дикой ежевики, и спрятался в самой глубине колючих веток. Самой-самой.
Колючки впивались в кожу, рвали одежду, оставляли глубокие царапины…
Плевать!
Здесь и сейчас у него другая цель, он должен, обязан узнать хоть что-то. Он не сможет никому помочь, но отомстить он сможет! Холош свидетель!
И мальчишка прислушивался, ловя обрывки разговоров, долетавшие до него.
И молился тому же Холошу.
Если эти люди останутся до рассвета, он пропал. При свете дня его увидят, его найдут… жаль не своей жизни, жаль тех, кто останется неотомщенным. Смерти Иан не боялся, боялся глупой смерти, напрасной. Так уж отец научил…
Своих сыновей Бран любил совершенно искренне, даром, что ни один его уродство не унаследовал. А мозги… тут уж как придется. Но Иан явно не был глупцом.
Он ждал и слушал, слушал, ждал и приглядывался.
Пусть закрыты лица, но есть же какие-то характерные жесты, движения, может, узор на мече, может пряжки на сапогах… да мало ли что! Иан подмечал все.
Но…
Убийцы не собирались задерживаться надолго.
Они подожгли дом — и ушли. И только через полчаса, уверившись, что никого рядом не осталось, Иан рискнул вылезти. И подошел к дому.
Не дай бог такое видеть никому.
Убитые люди, те, кто еще вечером трепал тебя по вихрам, твои родные и близкие, твой старший брат…
Лейфа Иан нашел почти рядом с домом. Он до последнего защищал родное гнедо, к нему так и не смогли подойти, расстреляли из арбалетов.
Мальчик закрыл глаза брату, сел рядом и заплакал. Тихо-тихо, как будто щенок заскулил…
И ему ответил такой же плач.
Из-за сарая (их не подожгли, решили, что огонь и так перекинется) выполз щенок. Пушистая, их любимая, самая умная сука, недавно ощенилась. И Иан тоже бегал, смотрел щенят, правда, и не надеялся, что ему дадут хоть одного — не дорос. Это не игрушка, это воин…
Сейчас Пушистая лежала зарубленная, а щенка, видимо, отшвырнули злобным пинком. На пушистой мордочке была кровь, но когда Иан ощупал его, тельце под пальцами было целым. Ударили, отбросили, а добивать не стали. Оправится.
Мальчик прижал к себе щенка — и вытер со щек слезы.
— Я доберусь до отца, — пообещал он, сам, не зная кому. Может быть убитым? — Я доберусь до него, и даже камни заплачут кровью, когда мы отомстим. Я призываю Холоша в свидетели!
Недаром говорят, боги слышат наши слова. А иногда…
Холош, бог гнева, мести, черное начало вирманской мифологии… но бывает ли день без ночи?
Из сарая, который только-только занимался огнем, послышался слабый стон. Иан бросился туда.
Дурак, как же он мог забыть?
Отец же заставил их прорыть потайной хорд из дома в сарай. Мало ли что?
Мало ли как… вот и пригодилось! Ах он недоумок! Нет бы раньше подумать… бегом!!! Пока не занялась крыша…
Иан промчался по сараю, спихнул с крышки люка ведро с грязной водой… какая сволочь его тут оставила, потом подхватил вилы, подтащил их поближе и подсунул под крышку потайного хода. Мальчишке было тяжело, но тут уж не до тяжестей. Тут бы вытащить хоть кого…
— Хильда! Рит!
Старуха-нянька держала на руках его сестру. Сводную, правда.
Мать у Иана умерла, отец женился еще раз, и третья жена родила ему дочку. Хильду. Бран не сердился, даже радовался. Двое сыновей у него уже были, Лейфа нет, Иан остался, Хильда…
— Рит, спасибо тебе!
— Госпожа мне ее сунула в руки и почти втолкнула сюда. И крышку опустила. Дом уже горел, — прошептала женщина. — А потом кричала… так кричала…
Иан понял.
Эти твари вошли в дом, чтобы проверить, не остался ли там кто. Если бы не нашли жены Брана,, это было бы подозрительно. А рабыня… кто их считает?
Ребенок?
Иан не знал, что придумала Хильда, но ради спасения своего дитя любая мать отдаст все. В том числе и свою жизнь, это ведь такая мелочь. Главное дать ребенку шанс выжить.
— Рит, нам надо идти, Рит…
Рабыня замотала головой. Иан, не церемонясь, плеснул ей в лицо грязной водой из бадейки. Женщина чуть-чуть опамятовала, глаза стали более осмысленными.
— Рит, я видел их. Понимаешь, видел.
— Где они?
— Ушли. Но нам надо добраться до отца, обязательно надо, он должен узнать. И Хильду мы тут не оставим, ее кормить нужно…
И на миг рабыне показалось, что она смотрит не в глаза мальчишки, а в глаза самого Брана Гардрена. Такие же холодные, светло-голубые, словно два кусочка льда…
— Г-господин…
— Они не убивали скотину. В конюшне остались лошади, надо выпустить их, пока огонь не перекинулся. И оседлать пару лошадей… ты сможешь держаться в седле?
— Да.
— И… я не знаю… чем кормить малышку?
Рит улыбнулась, глядя на мальчишку. Да, ребенок есть ребенок.
— У нас есть козы. Возьмем с собой…
— Будем двигаться медленнее, но у Хильды будет молоко, — кивнул Иан.
И он, и Рит отлично понимали — им нельзя никому попадаться на глаза. Кто бы не пришел на земли клана Гардрен, это враг. Враг, который не боялся Брана Гардрена. Что это может означать?
Печальные вещи.
Либо Брана нет в живых, либо его собираются убить. Но Иан все равно хотел добраться до земель Хардрингов. Благо, недалеко, всего-то дня три-четыре верхом. На лодке было бы быстрее, но реки им заказаны. На Вирме это самые короткие дороги, хочешь кого-то подстеречь, устрой засаду на реке.
Мальчик собирался добраться до Круга.
А уж там…
Он будет кричать, он будет умолять, но его выслушают. Не могут же эти твари купить или убить всех? Нет, не могут…
Он найдет возможность и рассказать — и отомстить.
Холош спас его, Холош поможет. Надо только двигаться, не опускать руки и идти вперед. Не тот Холош бог, чтобы помогать лентяям и бездельникам, разве что смерть для них поинтереснее подберет и мучения позабавнее. Иан справится.
Он же Гардрен!
Интересно, что с отцом?

***
Бран Гардрен тяжело опирался на палку, почти висел на ней. Но шел.
Искалеченные некогда ноги настойчиво требовали отдыха, но что такое боль для жреца Холоша? Верная и неизменная спутница, подруга, почти родное существо. Те, кто не знают ничего о боли, не становятся жрецами Холоша.
И — нет.
Речь не о том, как причинять ее другим, жрецы Холоша знают, что такое боль на своем опыте. Есть способы, которые позволяют и не искалечить, и дать все прочувствовать.
Есть.
В свое время Бран с ними ознакомился.
Анжелина тоже устала, несколько часов назад Бран вырезал и для нее посох из орешника. Костюм принцессы тоже уже не отличался такой роскошью, колючие кусты и ночевки на земле не пощадили его. но принцесса шла.
Молча, упорно, не жалуясь… и за это Бран любил ее еще больше.
Положа руку на сердце, сколько женщин поступило бы так же? Не требуя внимания к себе, к своим капризам, не скандаля, не ссорясь, просто разделяя опасения своего мужчины и помогая ему.
Своего мужчины?
О-ох…
Бран не обманывался, то, что они заварили, им не расхлебать никогда. Был бы он холост, вопрос стоял бы иначе. А так… ее высочество провела несколько дней наедине с мужчиной, простолюдином по меркам Ативерны, там не слишком много значит, что он глава клана, ладно, даже если зачислить его в лэйры…
Все равно.
Убить его будет проще, чем доказать, что они ни в чем не виноваты. А ведь у них действительно ничего не было, да Бран скорее голову бы себе расшиб о ближайший камень, чем протянул руки к Анжелине. У нее же вся жизнь впереди, а что он?
Что он может ей дать?
Только себя.
Калеку, старика рядом с ней.
И — принцесса…
Оставалось лишь стиснуть зубы и молчать. Боль — верная спутница жрецов Холоша, а уж какая она там, телесная или душевная… кого это волнует?
Что такое клан?
Это небольшая крепость. Дом главы клана, хозяйственные постройки, дом для гостей, пристань, если рядом есть море или река… Это — основное.
А вокруг — поля.
Крестьяне, есть на Вирме и те, кто не может принять путь Олайва и стать воином, они работают на земле, правда, они все равно свободны, живут обычно рядом с полем. Они берут землю в аренду у клана, платят за нее, отдают часть урожая, клан строит для них небольшие дома на той земле, которую они обрабатывают, заботится, защищает, помогает…
Деревень, как таковых, на Вирме и нет, слишком мало людей, слишком мало плодородной земли, а для прокорма одной семьи нужно хотя бы два-три квадрата.* А какая тут плодородная земля, если остров? Да и сколько ее тут нарежешь?
Рыбой живут вирмане, чаще и больше всего — дарами моря. Рыбой, чаячьими яйцами, водорослями… вот и не получается деревень, разве что рыбачьи слободки. Но тоже небольшие.
Но к ним Бран не обращался, смысла нет. Такие люди не склонны утруждаться сложностями жизни, им бы лишь рожь всходила…
Поэтому Бран шел и шел… подвезли их уже в самом конце, когда до тына оставалось часа два пути, не больше. Как раз телега туда мешки с зерном везла, вот и попутчиков посадили, хотя лошадь была сильно против.
Лошадь Брану тоже было жалко, но себя и Анжелину еще жальче, да и не так, чтобы они уж надолго…
Вот и ворота клана Оронстег.
__________________________
* гектара, но этой единицы измерения на Вирме нет, (прим. авт)

***
Их узнали почти сразу.
Брана.
На Вирме вообще было крайне мало таких как он, поэтому долго объяснять не пришлось. Метнулись испуганными кроликами слуги, выбежал навстречу Брану молодой человек, почтительно поклонился, как младший — старшему.
— Глава Гардрена.
— Вулф Оронстег, — опознал младшего сына главы клана Бран. По традиции, когда собирался Круг, в клане на хозяйство оставался кто-то из сыновей. Старшего старались взять с собой, а вот на младшего можно было оставить дом. Бран и сам бы… да Иан еще мал. А жена… такое не принято.
Вирманки хоть и ведут хозяйство, но тень отца, мужа, брата или сына, все равно должна стоять за ее плечом.
— Вы меня помните, глава Гардрена. Это честь для меня.
Бран махнул рукой, мол, неудивительно, что помню. Такой доблестный молодой человек…
— Вулф, у меня серьезный разговор. Это — ее высочество Анжелина Ативернская, и нам нужна помощь.
Анжелина склонила голову.
Блеснули бриллианты сережек, блеснули камни в кольцах… и Вулф поверил. Не так много на Вирме подобных ей женщин, вообще считай, нет. И костюм странный, и осанка, и поведение, да и украшения ее столько стоят, что можно полклана купить, не запыхаться.
— Господин Гардрена, прошу в дом. Эээээ… ваше высочество…
Анжелина склонила голову в знак согласия.
— Могу я попросить об услуге? Мне хотелось бы искупаться и сменить одежду, я вся грязная…
— Да, конечно, я сейчас отдам приказ служанкам.
Минуты не прошло, вокруг Анжелины закрутился хоровод разноцветных юбок. Ее куда-то увели, а Бран, вслед за молодым хозяином, прошел внутрь, и уселся за стол.
— Есть вода?
— Может, вина с водой?
Бран не отказался бы, но если сейчас выпить… он просто свалится и уснет. Нет, нельзя, никак нельзя…
— Может, потом. Объяви тревогу по клану, пусть ваши земли охраняют. Возможен налет от клана Хардар.
— Что им может тут понадобиться?
— Мы, Вулф. Мы.
— Не понимаю…
— А все просто. Ты знаешь, кому принадлежала эта фибула?
Бран выложил на стол ту самую бляху, из-за которой и заварилась вся эта каша. Вулф взял золотой кругляшок, повертел в пальцах, полюбовался на змей…
— Нет… могу спросить у мастера.
— Я знаю, что можешь. И он может назвать автора, а может, и заказчика.
— И… что удивительного? Я не понимаю, глава…
— Бран. Просто Бран, сейчас не до того.
— Но я все равно не понимаю, — Вулф был растерян. Вот обычные хозяйственные дела — это было по нему, а тут… такое… нет, это явный перебор. И что делать? Куда бежать? И посоветоваться-то не с кем…
— Из-за этой фибулы убили двух людей, — Бран нарочно не сказал, что женщин, — готовятся развязать войну с Ативерной, покушались на нас с ее высочеством, мы уцелели чудом… я подозреваю, что в этом замешан клан Хардар. Никогда им не доверял.
Вулф еще раз пожал плечами.
— Я попрошу мастера Илги прийти сюда… пусть скажет.
— Да, пожалуйста, — кивнул Бран. — Это долгая история, и я ее тебе обязательно расскажу, но потом.
Сил не было даже на разговоры. Глава Гардрена умотался так, что спустись к нему сейчас лично Холош, Бран бы и своего бога попросил посидеть часок в уголке. Сил не просто не было, они вообще в минус ушли, он держался только на своей воле.
Мастера Илги пришлось ждать минут десять. Сухонький старичок вошел в дом, вопросительно посмотрел на Вулфа, потом заметил Брана Гардрена, и почтительно поклонился ему.
— Глава Гардрена.
— Мастер Илги…
Вставать Бран не стал, и так было видно, что он едва сидит. Вместо этого он подвинул к мастеру тяжелый золотой кругляшок. Тот глухо звякнул по столу, попробовал укатиться, но был перехвачен ловкими руками и поднесен к глазам.
— Что не так с моей фибулой?
— Вашей, мастер?
— Да, я делал и ее, и еще штук шесть таких же, около года назад… даже чуть больше.
Бран напрягся, словно собака, которая почуяла дичь.
— Для кого вы ее делали, мастер?
— Для Эльга Торсвега.
Круг замкнулся.
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